Tiempos antiguos 
El antiguo geógrafo Skymnos, que floreció en el siglo Il d.C. escribió 
¿ice en sus “Recorridos” de Madito como edificio de las Lesbianas (Eolias), 
mientras que Ptolomeo, astrónomo: fo (125 d. C.).lo considera ateniense 
mue comanda el gE e darte e poblamenio ¡Oca EN 
10, es lógico que estuviera mayoritariamente colonizada por atenienses, 
por las relaciones y el interés mostrado en a región por muchos 
y grandes familias aristocráticas de Atenas, incluyendo 
la de las Falades, cuyo descendiente fue el gran historiador Thu- 
cidides El asentamiento en ella de los atenienses, etnológicamente emparentados con ellos. 
cherronitas y tracios, tuvo una Influencia decisiva en la re- 
formación de la península de Tracia, después de que la mezcla formó un 
¡generación más próspera, que finalmente triunfó y triunfó por estos lares, 
anto desde un punto de vista etnológico como morfológico y administrativo. 
Con el predominio de otros colonos atenienses y la influencia 
de su espíritu cultural y administrativo, se transmitió a 
pírtu, la cultura y el espiritu de los Cherronisitas son elementos vitales 
que contribuyó a la formación de un nuevo estado en la peninsula de Tracia: 
co y estatus cultural, en las ciudades construidas o colonizadas por los atenienses. 
Característica del reconocimiento de Madytos como ciudad de importancia estratégica 
masia, en un atractivo y fértil entorno natural, es que todos los. 
autores antiguos familiarizados con la región la narran entre los supuestos 
de ciudades más sabias junto con Sisto, Avydos, Lampsako, etc. 
La prosperidad y el bienestar financiero de Madytos se conima con a acuñación de uns moneda, 
ya que se encontraron dos monedas de, una fechada en 
Meca mitad aller BEY alolo entre 9 3 MU eres pel El más antiguo 
ene de un lado una cabeza de mujer y del otro un racimo de uvas, y el 
más joven en una cara un toro corriendo, junto con un pez, yen la otra un perro sentado 
más una estrella, Según los estudiosos, el toro y el pez simbolizan 
la corriente impetuosa del Helesponto y el perro, el Perro de Señales, como se le: 
el cabo al sur de Madytos; en ambas monedas está escrito 
tal MADY (=Madytos). 


periodo bizantino 
'Madytos, durante los tiempos de fundación del estado bizantino, según 

con los testimonios de los cronistas de la época, fueron en gran desarrollo 

en relación con las otras ciudades de la península de Tracia y fue considerada una de ellas. 

de las ciudades más importantes del Helesponto. Según las notas de Philip 

de Chipre (clérigo erudito del siglo XVII), fue su sede provincial 

luego de división general, incluso clasificada como la décima villa provincial, 

y durante los tiempos del Patriarca de Constantinopla Nikiforos Bo- 

taniatou (siglo IX) fue promovida a una sede metropolitana que experimentó una gran prosperidad 

bajo Metropolitan Theophanous, quien firmó como "Metropolitan of Madytos 

después del Sinodo mismo”. 
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Que Maditos era la ciudad más próspera e importante de Hellespo- 
du, también atestigua el historiador y escritor Stefanos the Byzantius (Sto siglo. 
AD), quien en su obra "sobre ciudades" menciona a Madito como una "ciudad", 
y Gallipoli como "polychne”, como lo había hecho Estrabón anteriormente. Por supuesto, el 
Posteriormente, Gallipoli avanzó mucho más que Madytos y se convirtió en 
el centro de todo el comercio del Helesponto y el interior, pero hasta 
en el siglo XI, Madytos forma la misma basílica, que fue donada 
desde el emperador Constantino el Gladiador hasta Michael Psellos. 
Desde su fundación, Madytos ha recibido muchos allanamientos, antes y después 
la época bizantina, y fue ocupada, aparte de los antiguos estados griegos 
(espartanos, macedonios, etc.), y por extranjeros, debido a la ubicación geográfica clave 
del puesto Cronológicamente, los eventos históricos más importantes fueron: 
-La toma de Madytos por los persas (478 aC). 
- Segunda ocupación por los persas (467 aC). 
- Captura por Antíoco Ill, rey de Siria (190 aC). 
- Captura por Mitridates, rey del Ponto (96 a. C.) 
- Ocupación por los venecianos (1204-1254). 
- Ocupación por los catalanes y destrucción por ellos (1308). 
- Ocupación por los turcos (Murat II) bajo el emperador Juan VIII 
Palalologos (1414) y ha permanecido bajo ellos desde entonces. 


período otomano 

Durante el largo período del dominio otomano, Maditos pierde su 
su glamour y entra en la oscuridad histórica, mientras que la ignorancia completa los cubre 
eventos y su desarrollo, ya que no se hace mención de ello por 
los cronógrafos de la época. 

Este marchitamiento se debe, por un lado, a la ausencia de cualquier 
energía de los esclavizados, debido a la falta de líderes estatales y 
órdenes religiosas, con el fin de organizarse y familiarizarse con 
la nueva situación, para que desarrollen iniciativas, por un lado, y por otro 
carácter doméstico y rudo de las dinastías, que querían debilitar 
una ciudad floreciente hasta entonces, lo que habría sido un obstáculo para la 
hola ellos, Pero hacia el final de este período, y de hecho después del comienzo 
de la Revolución, las cosas cambiaron y comenzó para él un nuevo boom 
cultura y letras en Madito. 


Luchadores Nacionales 

Los sentimientos nacionales y patrióticos de los madytianos siempre fueron muy fuertes. 
desarrollado, por eso Madytos destacó valientes y patriotas 
nistas 

En tiempos recientes, muchos Madytianos han servido en el 
Oficiales superiores distinguidos y conocedores de las Fuerzas Armadas. a ellos. 
tiempos turbulentos de la Revolución griega para el Levantamiento Nacional, el Madyti- 
asistieron de diversas maneras. 
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Entre elos, Laskaris Markells e hizo conocido como “el Madis Fs". 
Nació en Madito en la segunda mitad del igR$ XA UNa edad 
nació en Rumania, o od 
uno de los mayores comerciantes del periodo prerrevolucionario. Cuando 
se estableció la Sociedad de Amigos, expresó sus sentimientos flantrópicos y consagró 
pagando los sermones patrios, pagó a la Sociedad de Amigos mil (1.000) 
bruto, una cantidad muy seria para la época, y es considerado uno de los grandes 
de sus financiadores, nombrado como Gran Benefactor. 

Otro luchador nacional fue Georglos Archigenis, uno de sus clasificados 
Madytou, quien, imbuido de sentimientos nacionales superiores, abandonó 
ahora una familia con hijos menores, su gran negocio y su propiedad y 
fue como voluntario a luchar en Messolonghí, luego luchando (1824). Contra 
ala llegada allí de Lord Byron, fue asignado al batallón de su guardia 
ciudad, bajo Notís Botsaris. Durante el segundo sitio de Messolonghi, 
luchando heroicamente fue herido de muerte. 

George desarrolló una intensa acción revolucionaria contra el dominio turco. 
hijo Hadizi Georgoudis-Liapis y su hijo Constantinos Hadzi Georgouw- 
a saber -Liapis. El primero, dueño de un gran velero, viajó principalmente a 
Jerusalén y las Cicladas y reunió voluntarios para la lucha de 1821, 
llevándolos a la rebelde Moria. En uno de estos viajes, 
fueron capturados por los turcos y llevados a Psara, el estaba con ellos 
'Constantis, uno de los más jóvenes y animados de la tripulación. El PA- 
Tera Hatzis Glorgís Georgoudis fue masacrado por los turcos en su barandilla 
barco y encarcelar a los demás. Constantino logró. 
E y continuó la lucha revolucionaria. Después del Pal- 
valiente Konstantinos volvió a Madytos con un vestido y 
Eipika tsaroucnia de ah lap, un nombre que se conservó como apellido 
mo de sus descendientes. 


Puntos y ubicaciones de Madytos. 
Intentar una descripción de la ubicación de la patria ancestral en 
costa del Helesponto, notamos que había dos a cada lado de la ciudad 
ríos secos. El del lado oeste partía de Agios Vasilios y 
vía hacia Talianoudi, y en el este comenzaba desde su altura 
Kalkma, pasó por los campos y terminó en Tsoukalaria (kera- 
fábricas, ladrilleras). 
En el centro estaba el puerto con Piazza, donde se encontraba la Oficina del Gobernador. 
y cafeterías. Frente a la ciudad desde el mar, a la izquierda de la li- 
dle manio estaban los molinos de viento, detrás de ello as escuelas de Gatanakeiay más atá 
os 
Intemamente, el centro de Madytos fue embellecido por la plaza de Vdana con 
la fuente, lugar de encuentro de mujeres y de intercambio social 
comentarios entre sí. Más arriba, en las estribaciones de Kalkma, estaban: Poros y 
el cementerio. 
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Escuelas, educación religiosa y sacerdocio 
Para los primeros saberes de aprendizaje se trabajó en Madito: a) siete- 
xia Escuela Municipal de Niños, b) Escuela de Niñas de sexto grado yc) Jardin de Infancia. 
Ya en el año 1772, Madytios Hatzi-Andreas Kalfas decide y 
construye, exclusivamente a sus expensas, su Escuela homónima, con el propósito 
la enseñanza de la juventud, el renacimiento de la conciencia nacional y la 
potenciando su armadura mental, creyendo que el conocimiento y la educación 
crear ciudadanos dinámicos y activos, que lideren por 
la sacudida del yugo otomano. 
Desgraciadamente, en 1852 se produjo un incendio que incineró gran parte de 
sino de la ciudad y junto con la Escuela Hadzi-Andreas Kalfa. La juventud de ayer 
se quedó sin escuela, pero Hadzi-Stefanos Gaitanakis, Gran Benefactor 
de Madytia, en 1857 también construyó los famosos a su costa 
Escuelas Gaitanakeia y las enriqueció con todo lo moderno para la 
ella estaba enseñando instrumentos. Allí escucharon las primeras lecciones circulares 
Los maestros madytianos del Género, los cientificos posteriores, los investigadores exitosos 
operadores, algunos de los cuales beneficiaron a Madito y a la Patria, 
así como la mayoría de los Sumos Sacerdotes y teólogos, para quienes bien- 
Madytos se pierde, como: 
El patriarca de Alejandría y de toda África Christophoros Il (Harala- 
bis Danielidis), el arzobispo de Atenas y toda Grecia Crisóstomo. 
Papadopoulos, el arzobispo de Dyrrachion Chrysanthos Karamallis, nombró 
reunido Déspota Musical, el Obispo de Claudiopolis Panteleimon, el 
Metropolitano de Amasia Anthimos Alexoudis, m.Aneon Konstantinos Styliani- 
«es decir, Kosmas Evmorfopoulos, el m. de Nikopoleos y Prevezis, el m. de Philadelphias 
(Alasehir) Loukas Petridis, m.Lititsis Thrakis Nikiforos Levanderidis, 
el m. de Argolis Athanasios Laskaris, el m. de Polianis y Kilkisiou Fotios Pa- 
¡otas, el sacerdote de Diocaesaria Aristarchos Vafeidis, el sacerdote de Florinis Chrysostomos 
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Kavouridis, m. Rhodes Apostolos Tryphonos (de Krithia, ciudad "gemela" 
de Maditos), La corea sept de los Sumos Sacerdotes madytianos se completa con la nueva 
el mayor de los mencionados Stefanos (née Nikolaos) Palaskas, 
Arzobispo de Gazi, que no tuvo tiempo de completar su educación. 
en las Escuelas Gaitenakeia de su ciudad natal, debido al bombardeo 
de Madytos en 1915 y su destrucción. 
En Madyto, también, nació el arcipreste Dimitrios Kallimachos, de 
dela conocida familia melómana Paximadas, ardiente patriota (luchador 
¡cha Macedonia), con estudios en Gaitanakeia, en la Escuela Teológica 
Ikis, en la Escuela Evangélica de Esmima y en la Universidad de Atenas. 
Fue editor en jefe y coeditor del New York National Herald: 
y promovió temas nacionales y de expatriados. 
Hasta su destrucción, los templos de Madito funcionaron en honor a 
nombre de la Virgen (dos), de la Natividad de Cristo, de las Brigadas, de 
de San Juan (donde había una iglesia de San Jorge), de San Demi 
triou (en la colina del mismo nombre), y de San Spyridon, así como muchos otros. 
capillas y santuarios. Los Madytianos demostraron un alto nivel religioso 
sthima, como descendientes del santo patrón de Madytos, Agios Euthymios, y en el nuevo 
historia, levantaron, como se mencionó anteriormente, un patriarca (Alexandrel- 
let), dos arzobispos (de Atenas y toda Grecia y Gazi de Jerusalén), 
¡[como multitud de arciprestes metropolitanos: 
- San Eutimio, Obispo de Madytos: Nació en Madytos y vivió alrededor 
mediados de RAJQ8O. Sus padres, acomodados y temerosos de Dios o llamaron 
como Eutimio, porque su nacimiento trajo alegría y alegría a la familia, 
¡Comenzó como asceta, luego se convirtió en monje y se enclaustró debajo de él. 
monasterio erigido, que, después de su muerte, levó el nombre: "Monasterion 
de Agios Euthymios”, cerca del cual fue enterrado, donde también fue consagrado el santo epónimo. 
Vivió durante la época de Miguel de Psellos, gobernante de su basílica. 
1dytou, quien, apreciando la piedad y la moral de Euthymios, propuso 
su ascenso a Sumo Sacerdote. Después de su ordenación, pastoreó la diócesis 
Madytos hasta su muerte y está registrado en el regístro climático de Patr- 
del trono original de Constantinopla, como "Madytos y Kollis Euthymios". 
Su memoria se celebra el 5 de mayo. 
- Christophoros Danielides, Patriarca de Alejandría y de toda África: O 
nacido Charalambis Danielidis nació en Madito en 1876, Estudió 
16 desde niño a las brílantes Escuelas Gaitanakeia de su ciudad natal 
amaba las cartos sagradas, Siendo joven fue admitido en la Escuela de la Cruz en 
Jerusalén, de donde se graduó con honores en 1900. Posteriormente, fue 
en Alejandría, donde sirvió a la Iglesia de Alejandría de diversas maneras 
slo, y en 1908 fue ascendido a Metropolitano de Axomi en Abisinia, All se extendió 
cristianismo y fue especialmente amado y honrado por las iglesias ortodoxas 
novidades Tras su regreso a Egipto, aceptó su pastorado 
provincia viuda de Sudán, con sede en Jartum, y posteriormente fue elegido 
Metropolitano de Leontopolis, con sede en Zagazi, donde permaneció durante 25 años. 
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En 1939 fue elegido solemnemente patriarca de Alejandría para ocupar el trono de la Santa 
th Markos, como Christophoros Il. Proceso espiritual complejo y multifacético. 

tranquilidad, con perfecta educación, dominio del idioma, humildad y mansedumbre- 

pero también militancia por el mejoramiento de la vida de sus habitantes 

de África, desarrolló una acción nacional como líder nacional de los griegos de África. 
Justificó su nombre como "Padre de padres, pastor de pastores, Sumo Sacerdote de 

tercero y décimo de los Apóstoles y juez del mundo”. En el 

¡dmisión de muchos miles de nativos, de Uganda, de 

, de la tribu Mau-Mau, etc., en la ortodoxi 

Cristóbal 1! murió en Atenas en 1967 y fue enterrado con honores 
Primer Ministro interino, En su funeral, el entonces arzobispo de Atenas le- 
ronymos Kotsonis, en su discurso fúnebre, destacó, entre otras cosas, que “la 
ion ekdimas nació en el arquitrabe de Madyton..., en honor 
así como el lugar de nacimiento del Patriarca. La honesta escena de Christofos- 
10u fue enterrado en la capilla de Agíos Christopheros, en el Viejo Cairo, 

- Chrysostomos Papadopoulos, Arzobispo de Atenas y Toda Grecia: 

¡Nació en Maditos en 1868, segundo hijo del sacerdote Anestis Dimitri 
Infierno y Fotini. Él y sus hermanos recibieron el apellido Papadopoulos, 
de él, porque eran hijos de sacerdote, es decir, hijos de papado. 

Crisóstomo hizo sus primeros estudios en la Escuela Educativa Gaitanakeia 
escuelas de Madytos y continuó en la Gran Escuela de Género y en la 
escuela de Balatas. Posteriormente, se matriculó en su Escuela Teológica. 
de la Santa Cruz en Jerusalén y de alli al Colegio Evangélico de Esmirna. 

Durante dos años (1888-1891) cursó estudios teológicos en la Universidad de 
St. de Atenas y luego en las escuelas teológicas de Kiev y 

San Petersburgo. En 1895 recibió su diploma de la Academia Teológic: 

de Petersburgo. 

En 1911 asumió la dirección de la Escuela Rizarei. En 1914 fue elegido profesor 
Profesor de Historia Eclesiástica General en la Escuela Teológica de la Universidad de 
circulo, En 1923 fue elegido por el Santo Sínodo Arzobispo de Atenas y por 
por primera vez se le dio el ttulo:”.. y de toda Grecia”. 

Con una erudición asombrosa, habilidades lingúísticas (incluyendo eslavo y ara- 
vika) y una rica obra literaria, compuesta por monografías y estudios 


por el primado del Papa, por nuestros asuntos nacionales, la Iglesia de Rusia, 
Patriarca Gregorio VI y la Iglesia de Eptanis. 

En el primer año de su sumo sacerdocio, la Iglesia de Grecia estableció 
en el nuevo calendario y Chrysostomos mantuvo los delicados saldos de 
idarios de lo nuevo sobre lo viejo. 

Crisóstomo fue en verdad un gran líder eclesiástico, un líder nacional 
actor sino también historiador eclesiástico de bronce, que abrió nuevos caminos 
'mous en la investigación histórica. Dejó una gran obra científica de valor clásico, 
con estudios insuperables hasta la fecha. 

Murió en 1938 a la edad de 70 años. 
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- Stefanos Palaskas, Arzobispo de Gazi: El mundano Nikolaos Pala- 
Skas nació en Maditos en 1908 de Konstantinos y Evangelia. 
No tuvo tiempo de estudiar en las Escuelas Gaitanakeia de su ciudad natal, porque 
estos fueron destruidos por el bombardeo en 1915. Huyó a Constanta 
Dinoupoli y más tarde en 1922 en Jerusalén. En 1928 se hizo monje y 
fue nombrado Stefanos e inmediatamente después fue ordenado diácono. En Atenas 
Estudió en la Escuela de Teología y se licenció en 1950, momento en el que fue nombrado 
Sr, Profesor del Gimnasio de la Sagrada Comunión del Santo Sepulcro. En 1954, con 
decisión patriarcal y sinodal, fue ordenado Sumo Sacerdote y recibió la 
título: "Arzobispo de Gazi, Muy Honorable y Exarca de toda la Tierra Prometida” 
Ella guió a la tripulación llamada Cristo con amor y prudencia, manteniendo minutos 
equilibrios entre doctrinas y oposiciones en Jerusalén. decorarlo 
1982 en Jerusalén. 


Música y músicos en Madito 
Los tracios, desde la antiguedad, fueron considerados philosophes, Excepto 
el dios de la alegría y el jolgorio Dionisos, que fue especialmente adorado en 
los músicos tracios eran famosos, como el semidiós Orfeo, a quien los griegos 
leyendas lo cuentan inventando la guitarra o tocando su li 
y Otros músicos famosos de la antiguedad vinieron de Tracia, como 
Linos, Musaeus, Thamyris, Eumolpus. 
En Madito, la música y las canciones fueron la característica principal 
cada fiesta, nacimiento, boda, festival, canciones de cuna, erótico y nupcial- 
hermosas canciones, pero también lúgubres lamentos de despedida marcaron cada 
padre de la vida cotidiana. De hecho, debido a on- 
de los Madytianos, incluso en los entretenimientos, antes de que comiencen el tra- 
goudi, cantaron los himnos de la iglesia del día. Este cultivo de 
sentimiento musical de los madytianos con gran influencia eclesiástica 
destacaron importantes maestros de música e intérpretes de himnos, quienes, 
Junto a la música sacra, también difundieron la canción popular. 
Se ha registrado que la tradición musical en Madito, y especialmente la biza- 
din music, ha sido expresada a lo largo del tiempo por ilustres músicos, tales como: 
- Chrysanthos Karamallis de Madytos: Metropolitano de Dyrrachium, Pro- 
y más tarde Esmima (1770-1845). Uno de sus tres inventores. 
del nuevo método musical gráfico, musicólogo de Estado, conocedor del mismo también 
dela música europea y arabo-persa, operador del pla- 
de giaul y el ney árabe-persa. Como musicólogo, dueño de la milenaria 
sistema de taquigrafía, escribió la Gran Teoría de la Música 
(Trieste 1832). Asimismo, el manual de la parte teórica y práctica 
de nuestra música sacra (París 1821). 
- Michail Mourkidis: Nació en Madito en 1848. Fue el primero 
cantor en varias iglesias de la Arquidiócesis y en Braila Rumania 
iglesia griega. De 1888 a 1916 fue cantor en 


- Chrysostomos Lavriotis: Nació en Madytos en 1851. Excelente himno- 
escritor, cantor de califono y profesor de música. Como escritor de himnos compuso 
procesión a Agios Caesarios y Agios Orestes. Como músico compuso música 
varios proyectos 
- Kosmas Evmorfopoulos: Nació en Madito en 1860. Junto con 
su labor pastoral, como metropolitano de Dryinoupolis, se ocupó de la 
escribir un manual de música y la composición de himnos, que publicó con 
el título: “Flauta del pastor" (Atenas 1897). 
- Chrysostomos Papadopoulos: Arzobispo de Atenas, nacido en Ma- 
Murió en 1868, conocedor de la música bizantina. Les envió una circular 
cantores, con lo cual prohibía la formación de tetrafonías en el 
rus iglesias de los distritos y recomendó la creación de niños bizantinos 
de coros Trabajó celosamente por la restauración de la música bizantina. 
- Michail Katzakis (1906-1982): Nacido en Madytos, califón de 
actor y excelente conocedor de la música eclesiástica bizantina, di- 
se desempeñó como cofundador y vicepresidente de la Asociación Panhelénica de Cantores 
y compuso arreglos de himnos de la iglesia. 


Celebraciones, costumbres populares, creencias 
Aparte de las principales festividades cristianas (Navidad, Epifanía, Pa- 
ej, el Día de la Virgen María con el festival de todo el día, etc.) que celebraban 
Sin obstáculos, los madytianos observaron algunas costumbres y creencias especiales, como: 
Los fuegos que se encendían en las visperas de agosto para dar la bienvenida 
y abrazar lo que se considera un mes enfermo. 
Los "huérfanos" (ari+faino=brilando mucho) de Semana Santa, cuando encendían antorchas 
¿con un haz fuerte para comunicarse visualmente con los otros pueblos, tal vez algo como 
los fuegos artificiales actuales. 
La costumbre de "pirpiruda" en tiempo seco, con un niño vestido con 
topa viejo, con hierba seca en la cabeza y una sartén invertida, alrededor 
saliendo a las calles y rogando a Dios por lluvia. 
El '(C)camello', cuya efigie de papel vagaba por las callejuelas 
reclutas de la próxima serie, tal vez simbolizando que soportarán 
en el ejército, como el camello en las penalidades del desierto. 
Las pociones para curar a las hadas impresas. 
Hechizos para lidiar con duendes en vísperas de 
Navidad, y muchos mi 


Hábitos alimenticios 
Las amas de casa madicianas, como la mayoría de las cocineras de Anatomia 
se especializaron en pasteles y burekia (pasteles de leche, pasteles de queso), 
ji dolmades, col sarmades, así como imam baildi, preparado por 
tradicional, pero con imaginación y estilo, 
Una especialidad culinaria era el mandi, con diferentes variantes hasta 
hoy, consistente en bolsas-mandi(parches) de masa, colocadas 
na al lado de la otra en la sartén, que contenía crepes picadas o molidas. 
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incluso pelgouri o trachana, cubiertos con una hoja abierta, horneados en 
homo y rociado con caldo de came. 

También era famoso el "fomarstí” 
hecho de muchos - abierto con un rodillo - láminas delgadas de masa, untadas 
con buen aceite o mantequilla y espolvoreado en cada capa con rallado 
nueces, azúcar y canela. Ásí que sabía más como ba- 

Klava, en lugar del tradicional pastel de rey. 

Producción y ocupaciones 

En un lugar tan fértil como la península de Tracia, la gente del trabajo 
tuvieron la satisfacción de ver triunfar sus esfuerzos y la 
tierra para dar ricos frutos. 

Los dos cultivos productivos más importantes eran la vid y la 
de trigo En ambos casos, la tierra cultivada no podrá 
eran grandes, pero la cosecha fue excelente en calidad 

A mediados deriojo XIX, Juan Francisco GENÉLLI CARERI, narramos- 
en su viaje al Helesponto, menciona que Madytos produce abundantemente 
buen vino, que los comerciantes franceses compran a muy buen precio (THRA- 

KIKA" 1972). Asimismo, la viajera Evlila Celebi describe a Madito 

¡cuando la conoció: "Es una ciudad puramente cristiana (la única musulmana 

residente es un oficial de policia), habitado principalmente por 

constructores, que gozan de gran estima en toda Romilia y 

Constantinopla, gracias a su arte. La población se ocupa 

la viticultura -el vino es famoso- y la industria harinera también excelente 

es la harina blanca de Madytos”. Su preocupación por el cultivo, pa- 

la trila y molienda del grano se evidencia por la existencia de molinos harineros en su playa 
Madytou, al lado de las escuelas de Gaitanakeia. 

En lo que respecta al arte de la construcción, los madytianos fueron constructores famosos. 
ver dónde construyeron magnificas mansiones, mansiones y edificios públicos en 
Constantinopla, ya que incluso conocían el arte de hacer ladrillos desde 
sus propios tskalaria, que fueron transmitidos para su uso de generación en generación, 
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Otra fuente de ingresos, también importante, era la rica pesca 
proporcionado por el Helesponto, en su punto más estrecho - en Kit 
Bahr: arrojar sus redes, que siempre recogieron llenas de opciones. 
pez que descendía del Mar Negro y de los Mármaras hacia el Egeo. 

“Tan financieramente autosuficientes y felices los madytianos a printipios del siglo XX. 
siglo. Desgraciadamente, el desastre no se hizo esperar para el helenísmo de Oriente, 


Bombardeos y destrucción 
En!los últimos tiempos, Madytos, en el apogeo de su espiritualidad y eco- 
de su plenitud legal, en un entorno natural idilico y atractivo, en la eu- 
costa europea del Helesponto, con una población de unos 10.000 habitantes puramente griegos 
(Sra. Mamoni — Asociaciones de Tracia y Romilia Oriental), con personas espirituales 
culta, creativa y profesionalmente exitosa, teniendo 
excelentes relaciones con los pocos musulmanes nativos, vivían en 
'con muchos sueños para el futuro, hasta la primera década de fi9!9n6%-20 
Prueba del carácter griego de la población es la ausencia de una religión islámica. 
hombres en Madito hasta la aparición de los Jóvenes Turcos a principios de siglo. 
Sin embargo, después del inicio y durante la Primera Guerra Mundial, la 
Maditos, como ciudad del territorio turco y de hecho en un punto importante 
de importancia estratégica para el control de la navegación en el Helesponto, 
Se encontró un paso intermedio desde el Mar de Mármara hasta el Egeo. 
fatalmente en el centro de las operaciones de guerra y bombardeó el 
1915 por las tropas aliadas anglo-francesas. Lamentado pambol- 
la víctimas de la población civil y sufrió daños materiales incalculables, 
después de que la mayoría de las casas, escuelas, iglesias e instalaciones fueran destruidas 
voltajes Después del desastre, la mayoría de los sobrevivientes, los 
que habían huido para trabajar o continuar sus estudios en 
áreas de Constantinopla (Vlanga, Tataula, Calcedonia, etc.), pero 
y en Panormos, Artaki y Dardanelos, se extendieron por todo el mundo 
y principalmente en América y Australia. Otros regresaron y reconstruyeron 
perdieron parcialmente su patria, pero después de la Catástrofe de Asia Menor 
y la firma del Tratado de Lausana sobre el intercambio de poblaciones 
de ellos, la mayoría se asentó en Grecia continental y las islas, 


Diáspora, Asociaciones, Sindicatos 
La dispersión de los madytianos tras su expatriación fue muy amplia. Pre- 

inmigrantes que huían a América fundaron asociaciones dinámicas en Nea 

York, Boston, Chicago, etc, con quienes mantuvieron costumbres 

de su lugar de nacimiento, participaron en otras organizaciones de expatriados (ACHEPA, 

GAPA) y después de la rehabilitación social les ayudó económicamente 

sus compatriotas en Grecía. Actividades similares fueron desarrolladas por 

se instaló en Australia (Sídney, Melbourne). Otros madytianos encontrados 

tuvo lugar en Egipto (El Cairo, Alejandría) y en el entonces Congo Belga, en 

Etiopía y Jerusalén, 
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En Grecia, los refugiados madytianos, después de vagar por el mar en busca de 
convirtiéndose en un acogedor lugar de asentamiento llegando hasta Corfú, donde 
algunos se quedaron y finalmente desembarcaron en el puerto de Stavros en Hal- 
de Kidiki y construyó Nea Madyto, al sur del lago Volvi, que mantiene: 

a excepción del nombre del lugar de nacimiento - usos, costumbres y tradiciones de Madytos. 
Allí, en agosto de 2021, se creó y opera MADYTION HOSPITAL. 

En 1921, se fundó en Ática la Asociación plurinominal "HELLISPONTOS”, con 
con sede en Atenas, que durante cien años reúne y eleva a Madyti- 
primera generación y sus descendientes de segunda y tercera generación. Publica, desde 1950, 
el periódico del mismo nombre y tiene muchos suscriptores y simpatizantes 
en todo el mundo, principalmente en áreas de la Cuenca (N. Philadelphia, 

Rona, Perísteri, Kallthea, Nea Smyrni, Municipios de la Región del Pireo, etc.) 
y el norte de Grecia (Prefectura de Madyto, Tesalónica, Kavala, Serres, Kilkis, etc.) 
así como Lemnos, donde se encuentra el distrito "Maditos” (Myrina). 

En 1971, la Sociedad publicó el libro de Apost. Trigo "La MA- 

DYTOS”, editado, añadidos al material y fotos del archivo 
de Michigan Kotzakis, en el que se cuenta a Madytos desde la antiguedad hasta 
yel20 elsiglo. 

En 2009, la Asociación realizó una Conferencia, con el tema "MADYTOS 
- Nuestra Patria Ancestral”, en la Fundación Nacional de Investigaciones, por su iniciativa 
del Almirante Apostolos Vasiliadis, en el que participó la Municipalidad de Madytos, 
durante el cual oradores inspiradores - analistas (El. Glykatzi-Arveler, 

Foto Zafiropoulou, Nik. Papoutsopoulos, Haral. Bousias, Theof. Sula- 

Kéllis, Ath Karathanasis, Apostol, Vasiliadis, Vas. Liongaris, Chr. Bu- 

lotis) arrojan luz sobre aspectos históricos desconocidos de Madytos. En 2015, el 
proporcionó las actas transcritas de la reunión, con mapas y fotos 

escritos, en un número de buen gusto, para enriquecer la bibliografía sobre el 
Madyto y que su Historia se transmita a las generaciones futuras, como sagrado 
existencias. 


Stavros Katzakis de Michael 


Nació en 1949 en Atenas de padre Mady- 
tío y madre de Constantinopla. 


br rre hope omic 


la Asociación de Niños de Atenas, ex presi 
ictual vicepresidente de la Asociación Mar 
*HELLISPONTOS: y su redactor jefe 
periódico del mismo nombre de nuestra 


"Esta vez el exilio fue en nuestra patria" 3 


LARGO Y LARGO: 
dos comunidades ortodoxas griegas con una historia común Eva Achladis 


Makri y Livisi, conocidas hoy como Fethiye y Kayaioi 

(Kayakdy) respectivamente, se encuentran en la costa suroeste de Turquía. ell 

Mani de Makri está a 45 millas náuticas al este de Rodas, a 151 km de 

Marmaris y 295 km de Antalya. Livisi, 8 km al sur de su bahía 

Maksis, anfiteatro construido al pie de una cresta del monte 

Kragou, como lo demuestra su nombre turco Kayakiol, que significa Bra- 

hohori Un asentamiento abandonado, construido anfiteatralmente con piedra. 

sus casas siguen en ple, pero sin hogar y vacías, conocidas en turco 

como "pueblo fantasma”, se ha convertido recientemente en un símbolo del intercambio de 1923. 
Maki y Lívisi se identifican o asocian con dos importantes 

kisms de la antigua Lycia, Telmessos y Karmylissos respectivamente. EL 

Lycia - ciudades bien conocidas de Myra, donde la iglesia de Agios Nikolaos, el 

tara, Oinoanda, Tlos y Xantho: 

iendo las principales características la especial arquitectura funeraria y 

el idioma de la escuela secundaria. La tumba de Amyntas, que domina el puerto 

de Maki, los sarcófagos y las ruinas del antiguo teatro de Telmessos 

son algunos de los restos de la historia antigua de Makri 


1. Testimonio de Despina Papavasilou de Makri Ver La saida. Testimonios delas Provincias. 
of Central and Southern Minor Asia, oLB, intro. Paschalis Karomeliis, editado por G. Mourelou Atenas 
a, Centro de Estudios de Asta Menor 2004, página 477. 
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Enalc s periodos de su historia, mientos fueron abandonados a. 
ronca mua ed parlicparon el Sblepo de Tomessos y Maki 


en el IV Concilio Ecuménico de Calcedonia (451). el 8 12.A. Telmessos 
posó a llamarse Anastasioupali en honor al emperador Anastasio 
B. Desde el 161910, tras su conquista por los en 1187, 
prevaleció el opónimo Mak, que se asocia con Ja ita larga y 
De preside loanrada su puro. 2 EN 1307 MORI copada por 
Caballeros de Rodas, mientras que la región se incorporó al teritorio otomano 
en 1426 como subadministración (sanjaki) de Mendes, con sede en Mugla, Después 
Conquista otomana de Rodas en 1522 por Solimán el Magnifico 
, se fortaleció la relación económica y administrativa de Licia con Rodes. 
Durante el periodo otomano 1 > Maki y el puerto estaban desiertos. 
su, 3 pOr el cima y el miedo ala malaria, solo se: 
"buques de guerra y exploradores”, como suele escribir el columnista 
del Synecdium Filológico en 1849, que insta alos isleños de 
el vecino Dodecaneso para buscar fortuna en el bendito pero 
ciudades del desierto de Licia. 
playas, cas! todas de Eoa, tienen muchos lugares de valor antiguo 
de hermosas cludades, benditas y siempre sociables, visitadas de vez en cuando 
bajo exploradores y barcos de guerra europeos. Tautas, desolado 
ya y benditos los de Éfeso, Priene, Mileto, entre otros, 
de lassos, Karyandes, Knidos, Kaunos, Pataras, Fast- 
Lidos y Sidi, etc. Ha llegado el momento de que los isleños se establezcan, 51 es que tenen 
necesidad de colonización en Eoan para la vida y la rehabilitación: 
El aumento gradual de la población ortodoxa griega en el área registrada 
mencionado en los censos de población otomanos (solo hombres). en el 
en 1835, se registraron 328 hogares en Livisi, con un total de 652 hombres, 
en 1848, 429 hogares, un número no muy lejos de su censo 
Metrópolis de Pisidia en 1852, que registra 450 hogares en Livis 
Un documento otomano de 1887 registra 726 hogares en Livis$ Lo más 
censos actuales de 1884 y 1904, que también registran la población femenina 
Población, no son accesibles, Los primeros censos otomanos (1831, 
1835, 1848) registran sólo la población de Livisi, porque Makri 
comienza a desarrollarse después de 1840. Gracias a su puerto natural seguro, 


2 Clive Fosa, Lycian Cosstn the Byzantine Age, página 4 
3. A pesar dela desolación del asentamiento, el puerto de Mak nunca dejó de funcionar como, 
“atestiguan referencias en documentos otomanos dela poca En 1798.99. durante la campaña 
e Napoleón en Egipto, ls barcos de a Nota francesa están estacionados en Macri mientras que el 
Agosto de 1824 el vais (comandante) de Egipto rat Pasa estacionado enel puerto de 
Macri para reparar sus naves. Ver Archwos otomanos del Primer Munster. AJHAT 926, 
40233, SOMBRERO 926, 40239, A/SOMBRERO 920 40001, C/SOMBRERO 350, 200465, SOMBRERO 359, 20046, SOMBRERO 359, 
20046, B/SOMBRERO 159, 5622, SOMBRERO 158, 6594, SOMBRERO 39, 
A Phllogical Synekdimos, Atenas, 31 de marzo de 1849, 2ñ0 An" 7.8. 
SADVNSKLS 4. (Ktse Defienn*2) 
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Makri después de 1840 experimentó un rápido crecimiento como asentamiento comercial, desde 
donde se comercializaba una gama de productos: cereales, arroz, maíz, sésamo, cera, 
bellotas, higos secos, pasas, avellanas, madera -mucha de la cual 
fue enviado a Egipto y Grecia - y después de 1878 minerales. y 
También atrajo a muchos extranjeros, que descubrieron los importantes productos 
de la zona y sobre todo la posibilidad de transportarios desde el puerto 
su, "Makrl es un Indio apócrifo, escribe el columnista del diario 
de Esmima en 1851: 

“Y Makr es solo un comptolre formado por conglomerado 
Europeos, otomanos y griegos, locales o extranjeros, todos ellos 
por el bien de Kerdoos Ermos. Hasta 1840, fueron Ignorados por los forasteros. 
sus productos comerciales, atina y enemonto tranquilamente de los levisianos y 
espartanos, que hacían tesoros. Pero desde entonces olieron el nido 
sl esta los galgos del oficio y se precipitaron Irresístiblemente a la presa. lta- 
Griegos, franceses, Ingleses, austriacos, rodios, simios, cárpatos, kastelorrizianos 
nuevamente sus carpas, como en California, y la población de Macr, que el 
En 1840 contaba con doscientas almas, en 1850 se elevó a unas mil. Eso no es todo 
Mokrl es, paradójicamente, el puerto más rico del Mediterráneo 
pecar la derrota conocida. Escuché de un comerciante austríaco que residía en Smyrna y 
estando entonces en Makrin, por así decirlo, después de un apetitoso pero simplemente maravilloso- 
que "los maki son Indios ocultos”. (Gaceta de Esmima, 27 de abril 
1851, año C. núm. 107). 

Sus capacidades no escaparon ala atención de potencias extranjeras, como 
Inglaterra y Francia, que pronto nombraron agentes consulares 
en la región En 1848 el británico Alfred Biliotti (Alfred 
Billotti y el cónsul francés Antonios Cassi, mientras que el griego 
El consulado de Nicosia comenzó a operar en 1864 con GL Philippousis como cónsul. 
El cónsul inglés en 1850 se refiere al desarrollo comercial de Makrt 

“No hay empresas europeas pero los comerciantes envían agentes 
y algunos mercaderes del Jónico vienen ellos mismos durante el invierno, for- 
que luego los lugareños acuden a los distintos puertos a vender sus productos 
a los extranjeros [...] Agentes de comerciantes compran casi todos sus productos 
provincia, es dec, arroz, trigo, maiz, cebada, guisantes, sésamo, cera, valonta, 
Acelte, higos secos, pasas, nueces, animales y más. Otra Industria popular 
el comercio es madera para la construcción naval y la arquitectura, así como 
y leña. Todos los productos antes mencionados son de excelente calidad, y 
“Como la tierra es muy fértil y el clima suave, templado, aunque insalubre la 
llave. Las exportaciones se estiman en 12 a 13.000.000 plastras turcas (109.090 
¡con 118.181 llbras esterlinas). [..] En los últimos 4 años más de 400 revistas 


6. Entodas partes. M, Kontogianri, The Greekness of the Prefectures of Prousia and Smyima, 1919,p74, 77:80. 
“Comunidades de Liia, Sólo una pequeña parte de Lycia pertenece ala prefectura de Smyma,la 
de Rodas. El otro. el más grande, pertenece al canon de Icono, cia es un país 
riqueza y sin explotar Sus mesetas se están desmoronando, sus bosques inagotables 
¡sus llanuras están ferlizadas y Sus montañas esconden ncos tesoros de minas. 
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Se han construido zia [almacenes] en Maki, la mayor parte para comerciantes extranjeros 
y hoy hay un total de 800, mientras que hace 6 años solo había 50”. 


Desastres naturales, como el devastador t A 
de 1851. devo temporalmente el desarro del Ecol reconocimiento 
tristeza de las minas de cromo marcó nueva economía 
san gen Incendio el 10 de Julo de 1886 lo Gestroyó por completo 

1 moden 
adn Ertonces ss cubIrón 165 pantanos, se construyó el muelle 


y muchos libios se mudaron A NÁLCloboelec dos deniaciión 

una nueva población griega se asentó en el Dodecaneso y Chipre. 

En 1894, la revista ateniense Agapi registra el rápido crecimiento económico 

desarrollo de Maki, especialmente después del descubrimiento de las minas de cromo: 
Lera io rn o ¿alles rectas, adoquinedes 

at ta tos Rar 0 turcos asentados 

siete como suburblos. Los productos de Makris son cereales, valanidion, animales, 

pleles, gases, cera, madera pera construcción y combustible, carbón vegetal y pro 

de todo el cromo extraído del Monte Daedala, del descubierto 

desde 1878 minas de cromo, operadas por el Pa- 

Terson. Los barcos de vapor de dos compañías se acercan a Makrin, 

transporte regular después de Esmira y las slas. También hay un telegrama. 

tarifa y oficina de correos. Los Makralos son colonos de los Levisianos, o más bien los 

Aristocracia de Levis, establecida debido al comercio y la agricultura. 

en Macris. El número de habitantes aumenta dia a día, pero la tierra es pantanosa. 

asícomo afiebrado y obliga a los habitantes a pasar el invierno en Levisios, 

donde el clima es templado y saludable. Está a dos horas de Levisiou. op 

hacia el mediodía está a media hora del mar. Entonces es Levision 

una península limitada bajo el mar, y sólo al este se une con 

el gran continente. (Agapi, 16 de octubre de 1894, año 8, n.* 94, pp. 7,8). 

El británico John D. Paterson, que operó en el 19 
de las 24 minas de cromo en el imperio Otomano, con producción anual 
tierra mayor a 20,000 toneladas de cromo, obtuvo permiso para explotar 


den. c6 2424 acrró en el dre de Maa. Con Peterson culebra 


do. 18 Oros 2600 gragos trabajaban en las minas yl oxponadON 


El comercio de cromo y magnesia tuvo una contribución significativa al desarrollo económico. 
expansión de la zona, como destaca el periódico Agon el 3 de mayo de 1902: 


8. Entodas partes. M Kontogiannis, The Greekness of the Prefectures of Prousia and Smyma, 1919, pp. 74-80. 
3. Diario deJuegos, 9 de mayo de 1902. 
10, Ver Archivos otomenos del Primer Ministerio: MV 229,61, MV 229, 59, MV 231,58, MV 182,15, ML. 

EEM. 98), 20, 
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"Los productos del país son principalmente los cereales trigo y cebada, delos cuales 
“anualmente se exportan unos 350.000 vientres de Constantinopla, 

fate en el sésamo, del que se exportan veinte mil estados, y en el valanidium, el 

lo exportación asciende a 30 mil staters. Pero su mayor riqueza 

país radica en los productos forestales, la madera y el carbón, y en el me- 
depósitos de cromo y magnesio, Los bosques son explotados principalmente por 

madres Estos productos forestales, ya sea como madera o carbón vegetal, trans- 

traído a Alejandría en su mayor parte por estos barcos de vela, el 

casas de la ¡slalcia de Megistis (Megist1s). Pero de los principales recursos 

del país, como decían, es el cromo y la magnesia, que se extraen en 

al noreste de Maki, hay minas. estas dos empresas 

¡son explotados, el turco de Raut Pasha, y el anglo-griego de Pe- 

Terson - Loulsidou. Alrededor de 3.500-4.000 trabajan en estas minas. 

trabajos, mitad griegos, la otra mitad armenios y otros extranjeros. [..) El 

la mayor parte de Licia cae bajo la subadministración de Makis, cuya sede es Kalma- 

todo, sujeto también ala ley de Esmima (Aldinium), y todo el país 

tene Una población de alrecedor de 75.000 habitantes, de los cuales alrededor de 25.000 son residentes griegos 
playas, en su mayoría asentamientos cios 


11 Agon Órgano de investgsción dels Tuertes morales y matenales de a nación grep, de mayo 
1902 viemes, año Drum. 143, página 3 
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La economía de Makris estaba en una relación orgánica con el interior y 
los pueblos, donde se asentaron muchos makrinolivianos. importantes- 
besos eran Pelziazi, 12 Kestepi, 13 el KyugekiJ4 el Yuksekumo] 5 el Ta- 
tiani, 16 Kalámaki, 17 el Antifelos|8 mientras que lugares, donde no hubo asentamiento 
pero lo único que tenían sus haciendas o sus obras era Kitrimiso (port- 
ni)9 el Tourud-Moirin, 20 el swissik21 Pátara, 22 las poforáSer semestre 
nep?4 Sus productos terminaron en el puerto de Maki, un centro de tránsito 
comercio, donde capturaron barcos de Smyrna, Marmara, Mavri 
Mar y Egipto. Estuvo en estrecha relación y dependencia con Maki 
y la multitud de islas, siendo la más conocida Ai-NRSAIÁKizilata (Rojo- 


12. Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lydia, 


18, Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykia, 
Antfellos, testimonio de Despina Sideris. 

19, Archivo de Tradición Oral del Centro de Estudios de Asia Menor (A.PP), carpeta Lycta, 
asentamiento de Kitrimisos, testimonio de Pavios Boutaris y Antonis Kampours. 

20. Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykia, asentamiento 
“runtzMuarin (Nerantzia Spring), testimonio de Ant. jizzy. 

21. Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykla, 

'Switzlkin, testimonio Ant, Jiza, 


24, Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykia, 
¡Semenes, testimonio Ant. fizzy 

25, Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykdia, asentamiento 
'San Nicolás de Nisin, testimonios de Ant. y Para. Louizou, . Niadis, r. Yamant(..] La is 
está lleno de ruinas de la época bizantina. Iglesias, arcadas, mercados. Aqui en las cuevas el 
úcontrabandistas escondieron su tabaco y sus armas, que trajeron de Symi y 
Siros. La isla tiene un bosque denso y grande, los libios cortaron este bosque. 
el paranou (estaca que sostiene las vides). Las ruinas de la iglesia de AL-Nicolas son 
“en medio de la isla. ANI encontraron un viejo icono de tríptico: Santa Bárbara, San Nicolás, 
San Savas. Esta imagen tripartita fue llevada a Livisi y colocada en Taxiar- 
0 en Panagia media. Desde esta isla transportaban piedras labradas a Makri para hacerla 
«el salmonete Los liblos solían celebrar el Lunes Limpio aquí Escuché de una anciana lbia 
un cuento de hadas e intentaré escucharlo de nuevo y escribir”. 
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ista),26 Tarsanas, 27 Quironisi (Ropisa), 28 Mallionis. miguel Museo 


en 1885 registra las "pretensiones" de los makrinolivisianos: 
"Las aficiones de los Levisianos son la ropa, la zapatería, 
física, albañilería, herrería, orfebrería, agricultura y comercio. Su 
El primer lugar en términos de población lo ocupan los zapateros, el segundo 
los panaderos, el tercero los comerciantes y el último los agricultores. El comercio, como 
y slempre las otras profesiones, se realizan sin mucha solicitud, al de 
las relaciones de los artesanos son siempre después de los turcos, Corresponsal en Esmima 
sólo unos pocos tienen algunos. Merece una mención especial el comercio de 
imiou, oper se extrae de las ricas minas descublertas recientemente 
de este mineral es explotado por el inglés Paterson, y por lo tanto pocos 
delos Levislanos se enriquetteron”. 


La relación orgánica con el interior y una división informal del trabajo 
que los testimonios también confirmen con los turcos, 

"Los habitantes de Livisi eran todos artesanos, unos Zapateros, otros 
techadores, albañiles, cafeteros, camiceros. Sólo dos familias agrícolas son 
perdimos. Nuestras terras fueron cultivadas por los turcos, Los que no eran artesanos eran 
mineros del carbón y trabajadores de las minas. 

Los romanos eran todos comerciantes y artesanos, y sobre todo estaban llenos de arte 
empollo844...] También compraron grandes haciendas fuera de los pueblos turcos con bellotas, 
con semillas de sésamo, con semillas y las bajaron y las vendieron en Makr!.. De 
el puerto de Makrí se utilizaba para cargar el mineral que se sacaba éh Mantenia. 

¡Nadie tenía animales en Makrl. Los campesinos turcos trajeron la mantequilla 
y los quesos... También tenía pescadores, pero no muchos, Los Tarsanall eran pescadores- 
véase también los isleños, los simios, los rodios, los kastellorizianos". 


26. Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykia, asentamiento 
Kízilata (isla roja), testimonio Ant Jizy. 

27, Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, carpeta Lykla, asentamiento 
Tarsanas, testimonios Ant. y Rev. Louizou, Teakirigiann V: "La isla iene unas 100 casas 
cristianos, bios e isleños, en su mayoría de Symia y algunos de Rodas. Ellos tenen 
su propio lenguaje Iingúistico.[.] Eran pescadores yla isla era paso de esponjas- 
don. [.]Los trapeadores que pasaban eran de Sym y Hall Contrabondearon armas, 

Pólvora y tabaco y al salir lenaron sus botes de esponjas. Cuando los Italianos tomaron 
en Rodos también tomaron Tarsanas. En 1915 los cristianos la abandonaron y los turcos la abandonaron 
robaron, se llevaron toda la madera y todo”. 

28, Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor carpeta Lykda, asentamiento 
Cholronis (Domuz adas», Ropisa), testimonio de Y Tsakirgiannis. 

29, Séptima, Atenas, 20 de enero de 1885, año B, num 47. He in Asia, The Levision of Lykk 
bajo M, Mousalou en Levis, Lycia, según agosto de 1883. 

30. Archivo de Tradición Oral del Contro de Estucios de Asia Menor, archivo de Lycia, testimonio 
Miguel Arcangeliis, 

31, Yemenetzides: zapatos (< turco yement una especie de zapato grueso). La palabra usada. 
sl y por una especie de pañuelo estampado. 

32, Madenia: minería (< turco maden: metal y maden ocagr mina) 

33. Archivo de tradiciones orales del Centro de Estudios de Asia Menor, archivo de Lycia, testimonio 
desp. Papavasilelou. 
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organización administrativa otomana 
En 1831 se estableció Mentege livasi y en 1847 pasó a estar bajo 
'en Aydin Eyaleti (distrito) como prefectura ( sanjaki) Bisagra 
(Mentese Sancad!). Makri fue una kaza (provincia, subadministración) desde 1870 
sn el sanjak de Mendese En 1907 la administración del Mendese 
[o usan seis kazaded4 centrados en Mugla y numero total de aldeas. 
de los cuales 81 a kaza Makris. Después de 1908, la subdivisión de Mendese se convirtió en 
Sanjak independiente. En Makri estaban todos los servicios, los militares 
oficinas Ical,los tribunales. La autoridad superior más cercana, el Mutesarif 
(mutesarif) estaba en los mogoles. En 1874 se fundó la Municipalidad de Maki, mientras 
alcaldes eran miembros distinguidos de la comunidad ortodoxa griega, como 
M. Kremmidas, XN, Louisidis et al, Livisi estaba administrativamente bajo la jurisdicción de Ma- 
y tenía un preboste cristiano, que fue designado por las autoridades turcas, 
mientras que a partir de 1914 se convirtió en una subadministración independiente (mudurluki, múdúriúk). 
Las estadísticas importantes para el área se publican en los anvarios. 
anuarios (los salnamedes) de los años 1900-1908. Según su salname 
1908, la población romani total de todo Makris kaza es 6.064, 
delos cuales 3.148 hombres y 2.916 mujeres, mientras que sólo en a ciudad de Maki la 
población total es de 2.980, de los cuales 710 son musulmanes, 664 son 
o ciudadanos, 1.593 extranjeros y 13 judios. Según las estadísticas recopiladas 
se convirió en el estado griego en 1910, Livisi tiene 4.450 habitantes, de los cuales 
sólo 450 son musulmanes, y Makri tiene 4.785 habitantes, de los cuales 
delos cuales 2.000 griegos, 1.500 otomanos y unos 1.285 judios. * 


Historia eclesiástica: La Metrópolis de Pisidia 
Un informe de 1316 ¡de Maki y Lgisios do antiguo, 
relación arras os co LAI Metopola e rl prorleco ed. 


34, Los set Kozades eran Mugla (55 pueblos y los nahiyes de BozouyuA y la), Mak 
(81 pueblos y Nahvyes Essen), Mplasa (95 pueblos) Marmans (23 pueblos y Natuyes 
¡de Dadia,notese Datca), Petroum (Hakcarassos, con 29 pueblos) y Yuksekoum o 
Koyoediz. con 69 pueblos 

35 Archivos de Tracción Oral dl Cero de Estudos de Ama Menor rav yc tstmorio A. Ary 

36, Archivo Mistrco Diplomático del Minister de Relaciones Exteriores, fc. 1910, Estadisticas Enológicas, 
elementos gecgráfcos, politicos comerciales e industrales del Viaye de Adona, Ataha 


la, una capilla Tronsfquración del Salvador y 12 capas, del Profeta 
la Agía Paraskeri el Monasterio en ruínas de Eviion, Aja Marina. ete 
Der estos templos, los tres primeros alempre funcionar, teniendo cada uno dos sacerdotes 

37. Acta et Diplomata Graeca Medi Aevl sacra et profana collecta eidoruntFranciscus Mátosich el 
osephus Mule volumen primo, Vindobonas, Carol Gerold MOCCCUK p.6. 
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siglo. Cuando en 1575 se incluyeron en él los metropolitanos de Myron y Sidis 

y Attalela, se cambió el título del metropolitano: "Muy Venerable, Exarca de todos Ly- 
Kias, Sydis, Myreo, Attaleia y Little Antioch. Livisi, como el 

Kastellorizo, fue anexado a la Diócesis de Pisidia en 1731, mientras que anteriormente 
estaba directamente bajo el Patriarcado Ecuménico. La sede de la Metrópolis 
estuvo en Esparta en invierno y en Antalya en verano, a una distancia de 180 

y 140 km respectivamente de Makri. Sirvieron en la Diócesis de Pisidia 
importantes metropolitanos, como Gerasimos de origen Fanariota, Señal- 

iglesias tradicionales de Livisiou es el templo de Taxiarches, una iglesia que crono- 
contados desde la época de la Caída, y la iglesia de Panagia (la Kato Panagia), 

el monasterio de ag. Eleftheriou en Easy (Agi-Avkoula) y más 

de 12 capillas, mientras que en Makri solo existía la iglesia de Agios Nikolaos. 


Protagonistas de la vida comunitaria y grandes bienhechores 
Vasilios Vasiliadis se destacó en la vida económica y comunitaria 

y Hatzi-Nikolaos Louizidis. Vasilios Hatzis-Apostolou Vasiliadis 

(1860-1915), emergió como un gran benefactor no solo de Maki y Li- 

de Vis, pero también de Esfñkalz-Nicolaos Louizidis (1848-192339 yo 

su hermano, el numismático loannis Louizides, se enriquecieron después de 1878 con 

las minas de cromo. X-N. Louisidis fue alcalde de Makris alrededor 

1878-1882, mientras con su esposa Calliope Louizidou (1861-1918) conectado 


38. Para la familia Vasiliadis, véase Paschalidis 20, 
39. Para los benefactores X-Nicolaos y Kallopi Louízides, véase Diario de Asia Menor de Helen 

¡S. Svoronou, Samos, año 1908, vol. 2 p. 163-165, XN. Loutsidis Pasha y Xenophanis, Apertura. 

de lareción construida Escuela Municipal Louiside en Makris, Atenas 1907, volumen D, pp. 197-230. 
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asoció su nombre con muchas obras públicas, como la reconstrucción de escuelas 
lei (la famosa Escuela Urbana Louizideos de Makrís, 1907) a restauración 
templos eto Fue declarado Gran Benefactor por referéndum y fue honrado por 

ón caritati del el Patriarcado 
o eo o POS La Sera monumental de Savras Poschalldis Ar- 
Haia y Modern Lycia guarda información valiosa sobre el personal 
temas que eran prominentes en la vida de las dos corfunidades. 


Renacimiento espiritual de las comunidades ortodoxas griegas 

Makri y Livisi participaron en el renacimiento espiritual de Mi- 
kras de Asia que se ha observado desde mediados del siglo XIX, con la principal preocupación de la 
establecimiento de una "educación respetada por Jos griegos” yla elevación de la moral nacional 
de mi. El surgimiento de a Asociación Menor de Adi ORENIOS! de un informal 


del Ministerio de Educación para las comunidades de Asia Menor también se confirma en 
caso de Livisios y Makris. 44 Muchos maestros de Makris y de 


o ea id a enientras que Maki: 
eran miembros activos u honorarios de la es 

páginas de su historia en la edición periódica de la asociación Jenófanes. 

El nombre con el que su florecimiento espiritual estuvo más estrechamente asociado 
de Livisiou y Maki, es de Michael Konstantinos (1829-1896), el 

¿que sus discípulos honraron con el sobrenombre de Museos, su sanador 

Musa. El Museo, íplco representante del "dlrio tardía: 

nc e e monica a finales UIÓS ARO los primeras 

las semillas a ser seguidas por una generación de Lyvisians y Macrines que 


40. KG, Lameras, Mot and Liv Folklore study volumen A, Atenas, 1964, págs. 
Vine Diary of Ele S.Svoronou, Samos, año 1908, vol 2. p.163-165. 
41 Valioso formación sobre las personalidades que protagonizaron la vid de os dos 
y 


43. La Asociación de Asia Menor "E Este" fue fundada en 1891 por un grupo de Asta Menor en 
Atenas, con el objetwo de difundk y fortalecer la educación riega en las comunidades de Asia Menor. 
los, slno también la solidaridad delos Menores de Asia en Atenas, especialmente después de 1922 La Asociación 
Tunciono efectivamente hasta 1939, aunque formalmente se marturo hasta 1949. Hubo una importante 
y su obra editorial Muchos jóvenes de Asia Menor estudiaron con becas de la Asociación, 
mientras que en 1900 la Asociación fundo la “Secretaria de la Revelación en Patmos, que 
Tue trasladado en 1906 Samos, rebautizado como "Herocidasañon de Samos El Este” y 
si como la Escuela de Formación de Profesores de Jardin de Infancia en Flavana (Zndpdere) en Capodocia Emido. 
Estudios de Asia Menor y revista Jenótanes. 

44. Verindicativamente Biblioteca de Hestía de Nea Smyma, Archivo de Asociaciones Menores de Asia Oriental 
(AA) C 193/5532 Konpols, de enero de 1907, C 207/5881, Kon, 11/17 de unio de 1907, 
IAZZ/SO Vat samoa.25 dede 1907 K0 12/9502 de marzo e 191,373.15 

45 Konos Lameras fue secretono de la Asociación del Este durante muchos años. 
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estudiaron en el extranjero, en Esmima y Atenas.46 Otro importante pre- 
personificación en la vida espiritual de Makris y Livisios es el padre 
Dionysios Kalafatis Economos (1870-1939), maestro, sacerdote y presbítero 
superior de la Metrópolis de Pisidia. Fundó el "Pallikios Mikresietikos". 
Asociación Telmissos” de Atenas, que desempeñó un papel destacado en 
restauración de Makrinovilisians en varias regiones de Grecia. 


1908-1922: El camino del Éxodo y el exilio en la “patria” 


Los testimonios de los makrinolivisianos confirman los de los 
de otras áreas, es decir, se refieren a una condición relativamente armoniosa 
úosis hasta 1908, en las esperanzas nacidas de la nueva revolución turca y 
el deterioro gradual de las relaciones, especialmente después de los Balcanes 
Guerras, que tomaron la forma de persecuciones organizadas en los años de A 
¡Guerra Mundial. 

Las condiciones en que se encontraba la población cristiana del Imperio 
especialmente durante los años de la Primera Guerra Mundial, son complejos. el poli- 
posición de Grecia en el campo aliado, a pesar de la oficial 
su firmeza hasta 1917, reforzó las expectativas de los cristianos por ella 
su liberación. Durante la Primera Guerra Mundial, Makri, como 
y toda la región del Egeo, sufre las consecuencias tanto de los enemigos 
acciones, así como la política interna del estado otomano, que 
implementó precauciones militares extraordinarias por temor a aterrizar 
delos anglo-franceses en la costa de Asia Menor, sino también de su cooperación 
delos cristianos locales con el enemigo. Este temor no era del todo irrazonable; 
estado, porque la morfología de la tierra en la costa de Licia, con muchos 
islas, ayudó en acciones autónomas a favor de los anglo-franceses. Particularmente, 
los islas de Tarsanas y Malllonisi fueron semilleros de espías. El 
residentes de Tarsanas, por temor a represalias, abandonaron la isla tan pronto como 
en 1915 y se instaló en Rodas y Kastellorizo. 

Tento con la conscripción como con la medida del desplazamiento, muchos Mi- 
los amantes del vino fueron conducidos en condiciones inhumanas dentro de él 
Asia Menor. Para los hombres en edad militar, el desplazamiento significaba 
alboroto en los batallones de trabajo (amele tambourou), donde el exterminio era casi 
seguro. Para los ancianos, las mujeres y los niños significó el éxodo. 
tía, donde, si escapaban de penalidades, epidemias y persecuciones, tenían que 
para asegurar su supervivencia en zonas desconocidas de su interior 
M Asia. La medida de desplazamiento se implementó en la zona de Makri y 
durante los años de la Guerra, pero también después del armisticio de 1918. Al final de la misma 
1916 la ephorodemogerontia de Livisi fue desplazada, bajo la acusación de que 
consultado con el consulado griego de Rodas y los prebostes condenan- 
fueron ejecutados por el tribunal militar de Denizli. A principios de 1917, ex- 


46. P.M Kivomendis, El éxodo de Asia Menor Central y dl Sur solicitudes de investigación y 
especificaciones metodológicas”, The Exodus, vol B, Atenas 1982, pp 
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Se creia que 50 familias en Denizli eran parientes de fugitivos y sospechosos. 
a las autoridades otomanas. Después del armisticio (octubre de 1918), los de 
Se salvaron los makrinolivianos desplazados, pero también los que se habían refugiado 
en Esmirna durante los años de la guerra, regresaron a su tierra natal. 
El fin de la guerra trajo nuevas expectativas a Asia Menor 
Poblaciones cristianas. Muchas comunidades y asociaciones abordan la cuestión digital 
alas potencias victoriosas, donde expresan su voluntad de unirse 
con Grecia. Las persecuciones del período de la guerra se relatan en los ex- 
publicación "Las persecuciones de Macris y Livisio” y en el "Libro negro de las persecuciones y mar- 
del Helenismo en Turquía” del Patriarcado Ecuménico en 1919. 
Después del final de la guerra, el área de Meander a Antalya 
ocupado poros italianos, — 47 incluyendo Mi 
El Estado griego, en un intento de hacer frente a R Italia organizada 
propaganda en la región, envía misiones de la Red Helénica 
Suyrou en Antalya, Halicomaso y Mak mu misión 
EES en Makri terminó ignomminiosamente con el asesinato de su líder, el antimédico N. Mi 
ola el 25 de jo de 19148 que evo la relrada de los misiones 
de la CEE. La coexistencia de estas fuerzas y los equilibrios cambian de 
día a día. La presencia del ejército griego en Esmirna y la expansión 
en el vilayeto de Aídini, pero también el miedo a ocupar nuevas tierras en Mikra 
Asia y la posibilidad de refuerzo del ejército griego por parte de los lugareños 
Los cristianos llevaron al gobierno otomano a una nueva conscripción y 
desplazamiento interno. En julio de 1921, las autoridades otomanas desplazaron 
más de 138 Makrinolivianos en el interior con la categoría de 
espionaje y traición. Incluso si consideramos que las quejas y las 
apelaciones, escritas con el objetivo de inflir en las potencias victoriosas a su favor 
reclamos de las poblaciones cristianas en el Imperio Otomano, 
los testimonios orales y escios ge caracterizan por jeta exageración 
de refugiados las confirman. _ 49 Detrás de las estadísticas y los números 
los dramas humanos se nos ocultan, como el que se revela en el 
Aquí hay una carta a la Asociación de Asia Menor Este" 
“En Cordello, el 12 de octubre de 1921, el Sr. Constant. G. Lameran, Atenas. 
Señor, el portador de mi presente, X-Nikolaos D. M, refugiado, tiene derecho a 
tercero, y llega a tu ciudad, como le presenta la frenética hija 
a cualquier hospital de beneficencia o de gobierno, para lo cual os ruega que 
producir las cuotas para este propósito, además de la Sociedad Telmessos o en otra parte, donde 
Ya sabes, ayuda, Notaste que este rojo ha perdido los frenos 


47. The So Bend New Tones. 2] de mayo de 1919: "Los tañanos. que desembarcaron en Antalya, 
prosa de leon, antes de desembarco de los griegos en Estrena, tambien Oesomosrcaron Un ejército 


en Halicamaso y el Golfo de Maki enla provincia de Smyma el 17 de mayo. » 

48, Ver Acciones de la Cruz Roja Helénia, Atenas 1927, página 29. Acciones dela Cruz Roja Helénica 
Throu Stavrou, Atenas 1927, página 29, 

49, Archivo de Tradición Oral del Centro de Estudios de Asia Menor archivo de Lycia, testimonio 
Nkolaou Papavasiliou. 
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del miedo hace unos tres años, estando en el exilio en Denizll.el 

y el beato X. Nikoleos M. fue materialmente destruido, sujeto a todo bajo el 
turcos durante la guerra paneuropea, yla situación económica es 
dolorosamente y por favor cuídate tanto como puedas, no quieres complacerme 
Haz tu mejor esfuerzo. Gracias de antemano. X-Nikoleos Louizidis”. 


Salida y asentamiento de Makrinolivisians en Grecia 


Cuando se anunció la Decisión sobre el Intercambio de Poblaciones (1923), 
la mayoría de la población de Maki y Livisi eran mujeres y niños. personal 

finales de septiembre de 1922 los makrinolivianos se van para siempre 

su patria. La salida de Maki y Livisi se hizo con los barcos "Ale- 

Xandra”, 'Evgenia",'loannis”, "Andreas" y las primeras estaciones de tránsito 

fue Rodas, donde un gran númerg se asentó y vive all hasta el día de hoy, 
Pl E AS : 

en toda Grecia, pero también en el extranjero. Vallosos testimonios sobre el Éxodo 
contiene el Archivo del Centro de Estudios de Asia Menor (KMS). 

“1..] Entonces, una familia a la vez, se fueron. Algunos en América, otros en Aus- 

15, Francia, en Atenas, El Pireo, en todas partes de Grecia, Por la mañana, después de que dimos 
6 bras por persona, nos llevaron a Rodes en barco. Llegó un vapor de carbón- 

rico Lo Ingresamos en 6 mil almas. No nos dieron agua en el vapor”. " 


El asentamiento urbano tuvo lugar principalmente en Atenas, en las áreas de Byron, Kal- 
rianis, Hymettos y Egaleo, Fue elegido como asentamiento rural 
la zona costera entre Rafina y Marathon, conocida entonces como Xyloke- 
Riza, la actual Nea Makri, donde inicialmente se asentaron 93 familias, la 
que paulatinamente llegó a 150. Otro asentamiento que salvó su nombre 
Livisiou en Attica es Neo Livisi Oropou, donde ll 
ge (25) familias. Sin embargo, las familias makrinolivianas se asentaron 
'en muchas partes de Grecia, siendo las siguientes las más importantes: Fokida, Evia, 
Beocia, Creta, Samos y Rodas. Algunos emigraron a Australia y 
Francia (Marsella) antes y después del intercambio de poblaciones. Es apreciado 
que un total de 2.500 familias se establecieron en toda Grecia y alrededor 
que 1.000 en el extranjero. 
Las condiciones de asentamiento de los refugiados makrinolivianos, especialmente 
Los rusos en los asentamientos de asentamientos rurales, eran difíciles y similares, 
¡con los de otras regiones. Los refugiados inicialmente se quedaron en refugios improvisados. 
mata, tuvieron que hacer frente a enormes dificultades prácticas, una de 
cuales eran el problema de la malaria, según las zonas seleccionadas, 
a menudo estaban cerca de pantanos, pero también muchas veces se encontraron cara a cara con 
el recelo y la hostilidad de las poblaciones locales en las zonas donde 
Ellos lo resolvieron. 


50, Príóxico Rhogiak, 10 de octubre de 1922. 
51. Archivo de tradiciones cales del Centro de Estudios de Asia Menor, archivo de Lyct, testimonio 
desp. Papavasteou 
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Sin embargo, el desarrollo de todos los asentamientos de refugiados confirma la 
encontrar que la integración de los refugiados en el estado griego contribuyó a 
homogeneidad étnica, en el fortalecimiento de la economía, en su desarrollo 
urbanización y enriqueció la vida cultural del país. A pesar de los tra- 
realidad del Éxodo, el intercambio y el final de la larga presencia 
del helenismo en Asia Menor, sus inagotables tradiciones injertadas y 
enriqueció la cultura griega moderna moderna hasta un punto que no podía 
sin siquiera imaginar cómo sería Grecia sin el Asia Menor. 

El estudio de la historia de las comunidades ortodoxas griegas del Imperio Otomano 
Imperio, así como su metrópoli de Constantinopla, incluyendo 
puesto en la comprensión de los acontecimientos históricos que condujeron al final 
de la presencia ortodoxa griega en Asia Menor y su reconstrucción 
enorme riqueza de la cultura particular de Asia Menor que fue interrumpida 
abruptamente en 1922. 


asociaciones y centros de investigación de Asia Menor, 
Histórica "Lykia" fue fundada en 2006 en Nea Mak, con el objetivo de 
colección de nuevos testimonios y material de archivo sobre las tieras natales de Asia Menor de Makr! y Lt 
visi, así como el culto del “aprendizaje” vivencial de su historia entre los jóvenes. Yo organizo- 

en exposiciones y talleres de fotografía en Nea Maki pero también en Fethiye (Maki) y el 

Kayakoy (Lis) de Turquía. Colaboró con la directora turca Enis Riza 

Sakrz1) en la producción del documental "Aynlig yurdu húzurY, 2001, el primer documento- 

der en Turquía dedicado a temas de Population Exchange, en el que participó 

en la promoción de estudios relacionados con el Intercambio de Poblaciones en Turquía. El 

2017 'Lycla' reconstituida para incluir descendientes de Makrinolivisians de 

en toda Grecia y en el extranjero (Francia, Australia) “Lykia" con el mundial anual 

antología de Makrinolivisians, caminatas en Asia Menor, el sto web ycia.gr) y 

sus publicaciones, pretende contribuir ala reconstrucción y puesta en valor de la historia 

de las comunidades ortodoxas griegas de Licia- Metrópolis de Piidia y su inclusión en 

contexto de los estudios de Asia Menor. En el archivo de la Sociedad de Investigación Histórica "Lycia" 

más de 300 testimonios escritos y orales e importantes manuales 

escrituras Algunas de sus publicaciones son: Sawas Paschalids, Ancient and Modern Lycia 

y Stellos Theodosiadis (ed. Evangelias Achladis), El Camino de Mi Diava. Proyectos y 

Días de Stellos Theodosiadis de Makris Asia Minor (1883-1915), Atenas, Balta ed. 2021 
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LOS MALAKOPI DE CAPADOCIA 
París Voreopoulos 


Capadocia, la cuna eterna, dotada por la naturaleza de la 
regalos preciosos de la pureza del clima, del suelo y con singulares 
fenómenos geofísicos, nunca dejó de destacar a personas que sobresalieron 
con su acción en la educación, las ciencias, las letras, las artes y 
en la cultura en general. 

La zona es encantadora, con su magnífico paisaje de rocas volcánicas. 
creado por erupciones y lava volcánica, un geológico único 
fenómeno en el mundo. 


topográficamente 


Malakopi de Capadocia, nombre actual Derinkuyu, 

“pozo profundo" (nombre turco), es una ciudad dela provincia de Nevsehir, en 
centro de la región de-Anatolia-Central de Turquía-Se encuentra al suroeste 
sobre Cesarea 75 km y Neápolis 27 km sobre la gran antigua 
camino que va de Bizancio a Persia y Bagdad. 
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El Samsudas-Ankyras-Nevsenir (Nueva- 
Apola) MolakopioNialo-Adon Tereus Mersn es dec un importante 
de la vía comercial, no con el 
Mediterráneo. Del dposs bz SETA fue 
conocido por los habitantes de Capadocia como Malakopia, Melekopi, Mala- 
kopia, Melagla (Malagía), Melekopi o Mala Kopia, Malakia. fue uno 
Zona de cultura greco-cristiana, donde los habitantes vivieron durante siglos 
los musulmanes, pero conservó sin cambios la religión y la etnia 
odos sus pensamientos. 
Hubo una división natural de la comunidad en dos grandes mañas 
Los mahallas de Pano y Kato, donde en cada uno había una iglesia y 
Justo. El más característico era el Barrio Bajo donde se ubicaba el mercado, el 
servicios escolares y administrativos. En la comunidad había un me- 
plaza gall y calles Importantes. Las casas fueron construidas a lo largo 
de la calle principal y tenía una forma especial de construcción, con pledra volcánica 
lo, con techos planos, pequeñas ventanas, pesadas puertas de madera y 
as, La mayoría eran de una sola planta, con un gran pato. 


demográficamente 
La población de Malakopi estaba mezclada e incluía cristianos. 

ortodoxos y musulmanes. Muestreo de las distintas bibliografías 

entre estos regístros mencionamos a modo de ejemplo los siguientes: 
Filo A dos horas de Eneg directamente en medio de la avenida, 

«es ún pueblo de doscientas casas, Melekopi o comunmente conocido tomo Mala Kopía.. 
Jenófanes:"Maletupl: viven 1.700 glegos y 900 turcos... 


Simeon Far : "Malakopla, un pueblo situado al sur de Ana- 
de 1/2 horas. istancia de lá misma, habitada por 2.000 almas, del 


Kortoglennia Panta: "Maltopia: 400 hablantes, 2.000 'gtiegos”. 
a RT 
Constantinopla... * 

Asvesti María: "Basado en las pinturas de los griegos que llegaron a Grecia 
da (1924). Malakopi: 245 familias - 821 personas. 


cuales 1.600 


1. Kyu, Descripción histórica del mapa topográfico de a Mega- 
ela Archisatrapia de Iconio, 1815, página 19. 
2. Jenófanes, revista, año 1905.32. 


A 


4, Kontogianmis Panteís, Geografía de Asia Menor bi. página 152 


A 


6. Maria Aye delos habrantes de Asumos. Atenas. 
ARA oyest Ocupaciones profesnales Capadocia actuales, 
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SALIDA: 'Malakopía: Sus habitantes en la época del Intercambio eran: Griegos- 
de habla griega (765 personas) y turcas unas 800 persohas. 


11922 "Esta antigua ciudad tenía 360 familias ortodoxas... $ 


pueblo de Malakopi al este de Fo- 
a una tancia de aproximadamente una hora cuen con nos 350 hogares 
más jóvenes que los mismos números quizás mahometanos” 


Históricamente 
La historia de Malakopi comienza desde los años muy antiguos con referencias 
en varios textos y eventos, tales como: 
Registros basados en humanos existentes sin fecha 
construcciones, como las de los estados subterráneos cuya construcción y 
el uso es denunciado por Jenofonte en su libro “Kyros Anava- 
hermana. También en los testimonios del geógrafo Estrabón, el cronista bizantino 
de Leo Diakonos en la "Crónica Resumida” de 13 
La batalla de Malakopi en 863 donde el ejército de Michael 11 (842-864) 
derrotó a los invasores árabes. 
Finalmente, hay registros simples de historiadores modemos y 
eruditos como el patriarca Kyrllos en 1815, Archelaos Sarantidis en 
1856, loakeim Valavanis en 1891, Nikolaos Rizos et al. que muestran que 
en esta zona había una población ortodoxa griega que vivia al mismo tiempo 
¿con los musulmanes. 


Eclesiástico 
Los cristianos ortodoxos griegos, residentes de la ciudad, estaban sujetos a 
Metrópolis de Iconio. 
La Iglesia más antigua de la zona es la de Agios Theodoros, que tiene 
¡sta el día de hoy. Fue construido en 970 por el emperador de Byza- 
mis Tsimiskl, está ubicado en el distrito de Kato y reconstruido 
11844, En el mismo año, el templo de 


enla zona hay otras iglesias como Agloi Anargyri, Aglos 
Felipe, San Kyriaki, San Juan, San Basilio. también hubo 

7 E S9O9 fan egtimanios de ls promcisde Asia Cota y Mendona Menor KMS 
18 Engolpon Imerologín a favor delas Escuelas Comunitarias de Malakopa 1922. 


Nota Existe un informe muy importante nuestro jutio, que registra todos 
rakato "Ya famoso conmemorado bajo bizantino Pheofyaktos 
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de Brigada. Estos templos fueron construidos con pledra volcánica local. Por supuesto, 


y muchas callas de tierra y subterráneas. En las iglesias sirvieron Juntos 
lnco sacerdotes, 


aleta de ls Sotos Teodoro Reuidencia de la Escuela Prior dela lcd. (Foto del arto: Museo del NeeismoRetugiado de la Sata Metro 
Neal y Struts del Murio de espols Syko) 


Estado subterráneo 
Malakopi es conocido por su gran subsuelo de varios niveles y siete pisos 

hola estado, donde los habitantes encontraron refugio en tiempos de hostilidad 

redados Contenía áreas de almacenamiento de comido, acete ino, magia. 

rela, lugar de culto, escuela Incluso el 20 184. los hablantes de la ciudad, los 

Cdisianos de Capadocia, todavia usaban los subterráneos 

salones para escapar de las oleadas periódicas dela persecución otomana. finalizar 

cuando se vieron obligados a marcharse en 1924 conal intercambio. de 

actifiios, entre Grecia.y Turquía los túneles fueron abandonados. 


Administrativamente 
En 1856 se publicó el Hart Mumayun que aseguraba la Igualdad política 

¡dad a todos los súbditos del sultán. Los turcos concedieron un e- 

Torma de autogobiemo, de modo que la comunidad pudiera elegir su propio presidente 

cuartel general, un griego cristiano nativo así como sus asesores. Los turcos 

de Malokopi dela misma manera que eligieron Mukhtar| de entre los mismos sexos 

su, De esta forma parece que hubo dos cablidos en la vil, 

cada uno por su raza, según su particularidad religiosa: 

y con elliderazgo de la comunidad ortodoxa griega para ser cinco miembros. 
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Financialmente 


Dado que la ciudad estaba en el centro de muchas comunidades ortodoxas griegas 
idad, pero también de la principal ruta comercial, tenía un rico mercado que 
atendió no solo a sus residentes sino también a casi toda la población 
sacrificio de la provincia. Entonces registramos cómo: 
Existía un proceso primario de producción, que inciuía la 
orgía, ganadería, avicultura, apicultura, viticultura. 
Proceso de producción secundario, que incluía un molino harinero. 
jasóleo, el manganeso, la almazara, la cantera local, la eco- 
Técnicas de elaboración de alfombras con telares, 
Proceso productivo terciario, con diversas profesiones de provisión 
servicios tales como: artesanos albañiles, herreros, pintores, carpinteros, 
105, sastre, costurera, panadero, fotógrafo, relojero. Había 
también comerciantes que tenían tiendas tales como: comerciante de telas, 
¡acenero, carnicero, barbero. Además, el pueblo tenía una. 
lun contador, un pedagogo para las escuelas, un vigilante nocturno, un guardia de campo, 


“Además, habla un médico y un farmacéutico. Finalmente uno encontró un pra- 
veterinario tical y un dentista práctico, así como dos mujeres que 
'eas de partería, 
Debido a las dificultades económicas, gran parte de la población masculina 
obligados a emigrar a la Ciudad o a otros países del exterio, 
realizando diversas ocupaciones. 


Idioma 
El idioma que hablaban era griego, pero también sabían turco. 
como resultado de lo cual muchos elementos extranjeros se han infiado en su dialecto. 
El dloma griego nunca se perdi en Capadocia se conservó desde 
fin del 19 “tU éres se asemeja ala lengua griega. 
También usaron modismos, palabras, expresiones con significado especial 
siones, oraciones que eran elementos característicos de su lengua hablada, 
en la vida cotidiana y tenía una enorme importancia para la vida de las personas. 
Marcas - Observaciones. 
¡Según un nforme de Takis Salkitzoglou "Lengua griega y Othoma- 
poder victorioso”, Crónicas de Asia MecAter:34 2011, pp. 93-103, la antigua 
La lengua de Capadocia pertenecía al fama de las lenguas ndoeuopeas 
eno fue 7 IRA. ANUNCIO. elidioma internacional dela epoca Y también 
DS Cds ln bs cos Lc le E, 
Otomano como idioma oficial durante 150 años después de la Caída, hasta 1600 
acerca de. Si bien esto se hizo para la comunicación con los estados de Occidente, por el contrario 
dentro del teritorio estaba prohibido, porque los otomanos querían 
pero, como conquistadores, los súbditos de habla extranjera hablan su propia lengua. 
La defensa de los capadocios que, con los años, se convirtieron en turcohablantes 
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era a escritura griega. Usaron e alfabeto griego par esto. 
para registrar Tre (el conocido Keramanidika) es dect, tuco 
palabras con letras griegas Los habitantes se llamaban originalmente Koramantides 
de Karamania Por extensión, los ortodoxos de habla tura también fueron amados 
poblaciones de Capadocia Una tradición interesante explica la per. 
ymio "Karamanis Esta es una tradición que demuestalas presiones 
¿que las poblaciones sceptaron con el tiempo, en matena de lenguaje 
ino también la constancia de la fe. "Una vez el Comandante turco cargo 
¡egión envi alos competentes para imponer y cambia la fe 
y elidioma de los habitantes. Después de mentar durante muchos años sin esperanza 
$e pararon Regresaron informaron que habían cambiado su Idioma, ero 
ellos no cambian su fe por nada. así que exclamó, Wow, 
wal Kara man, es dec "dec, de fe negra” As que desde entonces el Tuhko- 
también seleslamo Karamankdes" 

Los conquistadores turcos no dudaron en aplica métodos inhumanos, 
omo la 'copi del idioma de los padres, el abuso de menores las convesiones violentas al Itam 
y ds pestcucines grabadas ne ama delos hbiantes, Como se foma 

"Somo dicen os tadciones 

ds lo pocos para ue 20 scrandan so enga mata Y rado 
Cortan más fácmente que ela” 

Sin embargo, la lengua griega pudo sobrevivir, El hecho muestra 
la gran resistencia que tenian estas personas, que continuaron 
Griego en las profundidades de Anatoli, gracias la voluntad de sus habitantes 
Capadocia para mantener su conciencia y gracia griega también 
+n'su amor por la Histoa de sus antepasados griegos, 

Las numerosas escuelas en toda Capadocia, el amor por la educación. 
y cultura, prueban sobradamente los resultados postivos que han tenido 
los capadocios, porque a través de los gavísimos problemas alos que se enfrentaban. 
omo. lograron obueviv, crear y Sobre todo preservar 
conocer elidioma gnego, así como su fe enla religión 

Finalmente, siempre ha habido una evolución ininterrumpida del lengua griega desde 
antiguedad hasta nuestros das, e esta tegión se desarollo a epopeya de Alto 
durante el periodo bizantino medio con las luchas contr los árabes todos los años 
hubo un forecimvento dela Ieratura que se expresó através dela prensa periódica. 


Vida cotidiana — Costumbres - Costumbres - Tradiciones En Malakopi el camino de las dos comunidades religiosas ortodoxas 


y musulmanes, era común y su convivencia era armoniosa y 

final Tenían muchos hábitos en común, veian los eventos juntos, 

horarios de eventos sociales, compromisos, bodas, funerales, ferias, 

flestas, pero también fiestas de santos locales, celebrando juntos. 
Expresaron la moral, las costumbres y las tradiciones de todo el 

mente a través de eventos religiosos. Las danzas de los griegos se distinguieron 

dan por su modestia y se asoció con la música y las canciones. 


a 


donde se encontraba una mezcla de viejas nociones primitivas injertadas 
con el cristianismo, un legado llevado en el tiempo. 
mente, dinámica, vivencial, lena de belleza y magia. 
Durante los ayunos religiosos observaban las reglas, 
cuidando su dieta, comer verduras, legumbres, pasta, evitar- 
cares, quesos, mantequilla: 
En sus tradiciones se pueden mencionar las maravillosas canciones de cuna 
de la madre, las leyendas del abuelo, los villancicos, los juegos, las canciones, las 
balles, disfraces, bordados, una cocina típica oriental, 
¿con la maravillosa comida, dulces, etc 
15 mujeres de Malakopi desempeñaban un papel importante en la familia y 
enla sociedad. Los niñas Iban a la escuela porque había que educarlas. 
para que puedan, al crecer, lidiar adecuadamente con los problemas en él 
familia y contribuir a la buena educación de sus hujos. 
Esta zona guarda las costumbres, tradiciones y costumbres. Las relaciones entre 
del mismo sexo eran cordiales, amistosos, así como con los sexos opuestos. 
Los cuentos de Capadocia, creados en una sociedad integrada 
entorno único, en un lugar con una especificidad geográfica distimta, jugaron 
papel importante en el entretenimiento, el entretenimiento, la enseñanza yla radiodifusión 
experiencia. A través de las narraciones de los cuentos de hadas, se percibía uno teosófico. 
estado de ánimo que buscaba la enseñanza o la sátia, con sus propios códigos de comunicación 
ness: iítica social, variedad de temas, riqueza de entretenimiento y lecciones. 
Los vecinos, queriendo expresar su profundo deseo de una mejor 
vida posterior, tenan la costumbre de dar deseos, una expresin verbal de la 
Incienso y la esperanza de algo bueno que deseaban que sucediera en el futuro. El 
los mayores daban consejos y amonestaban a los más jóvenes. 
En su vida diaria había, por supuesto, maldiciones, burlas, la 
maldiciones, juramentos, adivinanzas, proverbios, refranes, premoniciones, 
sueños que vieron durante el sueño y trataron de interpretar 
asiente lo que va a pasar. 
Mantuvieron las características especiales de su raza en los diversos 
aspectos de su vida cotidiana, aquellos que los marcaron, 


ficciones, cuentos, yamatas y thamatas. Había en- 
así como lo incomprensible, lo supersticioso, lo mágico, lo romántico, 

Tenían percepciones-creencias que conducían a prácticas que eran 

yraigadas en ellos, como el festival de la uva, el famoso “Bright 

de la uva". Decían que según la tradición tres cosas 

Cristo comió; la gavilla (tigo), la uva y el chal zeitouni (aceite). El co- 

el té se convierte en Prosforo-Antidoro, la uva en Comunión y el aceite en Mirra 


Educación 
losel siglo ANUNCIO. caracterizada como la "Edad de Oro de la Ortodoxia”, donde 
brillaron en Capadocia los Grandes Padres de la Iglesia, como anti- 
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elrango es 5 *! siglo p.ej la "Edad de Oro Clásica de Atenas”. 

Enlos años difíciles, los primeros maestros fueron sacerdotes y monjes que aprendieron- 
¡nan a los niños unas cartas del Salterio y el Octoecho, escribiendo y 
leyendo, dentro de iglesias y monasterios, siempre con temor, la palabra 
Menú "Escuela secreta. 

18 18 A. los esfuerzos se hicieron más sistemáticos y se establecieron nuevas escuelas 
botín en toda Asia Menor. Los pueblos de habla griega están llenos de maestros, 
escaleras y maestros de jardín de infantes y el idioma griego se enseñó en las escuelas y 
se hablaba de ella pr todas partes 

Afinales del 18 principios del 20 siglo XIX, hasta 1924, año del intercambio 
de la población, se observa un importante movimiento espiritual y 
florecimiento de letras que pretendían mejorarlo sustancialmente 
educación griega. 


Educación 

"A mediados él fyes fue un período de tiempo que se consideró un hito, 
en educación, para todas las comunidades de Capadocia. con las disposiciones 
del decreto de Hat Sherif de Gulkhane publicado en 1839 
durante el reinado de Abdul Mecid y un poco más tarde de Hatti Humayun en 1856, 
¡se dieron libertades y se abrieron aperturas en asuntos concernientes a la ex- 
educación. Las reformas reconocieron la igualdad entre todos sus pueblos 
Imperio Otomano: musulmanes, ortodoxos, judíos y armenios 
eran Iguales ante la ley. Educación en comunidades no musulmanas 
era prerrogativa de cada tribu. Un hecho logrado con las reformas 
programas esticos, que permitieron a los Milets establecer 
escuelas, lo que significó que cada género del Imperio Otomano, en 
marcos generales del estado, implement su propia política educativa. EL. 


en Estambul que, en colaboración con las comunidades locales y 
las organizaciones correspondientes, clubes de la Ciudad, aplicaron un marco general 
de la poltica educativa, en lo que respecta a los estudios religiosos 
instituciones, supervisión, financiamiento y otros, 

Los capadocios griegos aprovecharon los nuevos datos para la educación 
y con donaciones de varias agencias construyeron escuelas, las dotaron de 
escaleras, las equiparon con libros, material didáctico, etc. emmanuel 
1, Tsalikoglou cree que sín la ayuda de los líderes religiosos y 
delos ancianos, muchos de los cuales perdieron la vida en el servicio 
del género, no sería posible mantener la existencia, a lo largo de muchos siglos, 
del helenismo tras la caída de Bizancio. También menciona dos distinguidos 
extranjeros por los invaluables servicios que salvaron a la nación que ofrecieron 
Dostló para as organizaciones ecesiésicas del Imparo Otomano. Él es el 
médico, historiador, político, ministro de Kemal Atatúrk, segundo turco 
plenipotenciario en la conferencia de Lausana en 1923 y luego se autoexiló 
en Occidente, la antikemalista Riza Nur, que criticó duramente a los antireligiosos 
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rin ticed tao ant Br br del os 
sobrevivieron siglos con sus escuelas y su idioma, gracias a las iglesias. 
su religión y organizaciones eclesiásticas. La Iglesia es una fortaleza. 
Kemal lo derribó. Estos se mencionan en el libro "Hayatve Hatiratim (H. 
E e ano 
El proyecto fue prohibido en Turquía, pero fue lanzado ilegalmente. 

e Sci t 
A 
is po 
o a a 
Hellénesauthentiques. Et c'est alors lEglise quí a préservé leur hellénisme. Et más 
que léglise en sol, le Christianisme” (El lenguaje a veces era capaz de expresar 
pero los griegos de habla turca de algunas regiones de Capadocia no permanecieron. 
eran griegos menos auténticos. Y así es la Iglesia que lo protegió. 
ad 

ataco os ein eii 
A AA 
non 

Los tipos de escuelas que funcionaban en Capadocia, segun el 
registros de Constantinos Nigdelis, “Ética y costumbres en su ciclo eterno. 
tiempo” fueron los siguientes: 

Jardín de infancia: Para alumnos de hasta cinco años. Era sobre- 
Clases preparatorias de recepción, lenguaje y aritmética. 

Escuela griega: Pertenecía al segundo nivel de educación y era 
tres clase. En el pasado, se llamaba "scholarcheio”. 

o ÓN 
ios 
e 

A A 


ue los estudiantes fueron evaluados dos veces al año. 
Escuela de niñas: Era exclusivamente para alumnas. 
Lecciones impartidas en las escuelas de Capadocia por eminentes, 
los profesores fueron: religión, griego moderno, aritmética, griego antiguo. 
Historia griega, Historia griega modera, Conocimiento de la patria, Geografia, Aritmética, Física 
sic Historia, Caligrafía Iconografía, Odic, Gimnasia, Griego Antiguo, 
gramática, sintads, matemáticas, historia romana, historia bizantina, 
tencia, Técnica, Turco, Francés. 
Enlos escuelas hubo un reglamento de funcionamiento para los alumnos en 1872 y 
reglamento para los docentes del Sindicato de Maestros en 1920. 
Para la escuela Malakopt 
Sereliza una primera retrospectiva sobre la obra de Petros Karfopoulos, quien por 
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EA ett ts o 

SS a 

Fu a elo pl es na e 

Es Una p cs  EOe on 

Fa uns pan o 20 

10..*, (Karfopoulos D, Petros, Código Malakopi, 27/10/1895 KMS). 

caia segur oda o e o ars tp 
ect 

pa RS, ea 

nc depeclis Jbaetrs Jenaro! don de e ol rn pol ini 

sp os Ss nd 

Femina een pto 

establecimiento de un total de 40.619 gros! y 10 desfiles. estaba en la funeraria 

placa ovalada de mármol empotrada con la Inscripción: OKODOMITH! THE SCHOOL. 

ESTO A TRAVÉS DE LA ASOCIACIÓN DE CRISTIANOS FILOSÓFICOS DE ESTE PAÍS. 

+ 1847 +*. (Conferencia Panhelénica sobre el Helenismo de Asía Menor, Tesalónica- 

e o cs pu 

o 

más bien, los hijos de las familias más ricas de la época solo pasaban el invierno en las casas. 

cn ao y ro má ae nn 

A E 

con este fin, maestros de Constantinopla y de otros lugares... Unos años más tarde. 

cuando se levantó el edificio, se formaron dos escuelas. Ingeniería civil con 5 clases en 

bal cortrdeoad dede co rep lia 2 

ene sr a 

PS PEA A cd cr taa 

griego” (que pertenecía al segundo nivel de educación y era tercero- 

xIo) y Co-enseñanza” (en el que el profesor dividia a los alumnos en grupos. 

en función de su desempeño y en el que se instruyó a los mejores alumnos, “la 

o Racing leo Re 

'Sylvestro el monje, uno. Primeros miembros de la escuela teológica de Hal- 

Fria! SOS, rio oca ps có 

sesión, un estudiante final de la Gran Escuela de Género bajo su director Elstathios. 

Kieoboulos, Basillos loannidos y otros dignos sobrevivientes, no 

Mano del rs lima nc dz 

'Una opinión que también es confirmada por M. Maravelakis y A. Vakalos- 

pecas tan dt e Top 

e Ice, 

a sano 

A 

E q don Cra ear 

A 

primaria y secundaria (que era el nivel más grande de 
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educación, en contextos locales estrechos, en los que los estudiantes estaban sujetos a. 
sine des tocas alto): 7-8 profesores y 400 alumnos. 
limnos y alumnos 

Asímismo, eldoctor señala en 1895 que, *.Pero- 
sako komopolte de T608 cnstanos ortodoros que mantienen ASI 
escuela (es dec la escuela primaria con cuatro clases iniciales y siete 
ect) yd Escala d stas esculs sn adidas portes 
de maestros y uno o dos a veces enseñando, 
información registrada a principios del sigigai8 XIX en 
tenian Primaria y Séptimo Grado de Secundaria. 

Además, en el "Calendario Inglés a favor de las escuelas de la comunidad 
Malakopis de 1922" leemos: “hace setenta no se estableció el. 
Fscueld lineana bajo la dirección de los difuntos maestros dela Comunidad. 

o poco se aportó la formación delos vecinos y las vecinas En 
sus Instituciones educativas, nuevos y prestigiosos edificios, funcionan perfectamente 
la escuela urbana de siete periodos después de una escuela de niños de cinco períodos, tenía completamente 
manutención asegurada de las fincas rentables en Mala- 
corte yen Constantinopla bajo Jos honorables residentes o asociaciones y 
de esta fraternidad fundada o adquirida... 

De todo lo anterior, se presume que se estaba produciendo uno grave 
esfuerzo para que los niños aprendan las letras, para salir del atolladero. 
ignorancia, para conectar con sus raíces y el tronco nacional, en esta pelea 
odos participaron, especialmente los extraños, quienes crearon "Hermandad- 
*, para asegurar los fondos necesarios, para la construcción de escuelas. 
delos edificios y su mentenimuento. 


Salida - Intercambio de población 
Con el Tratado de Lausana del 30 de enero de 1923 y tratados posteriores. 

voces, desde octubre de 1924 hubo Un intercambio greco turco 

de poblaciones Los habitantes de las regiones de Kappa dokia abandonaron el 

348 terceras casos solariegas en sus pueblos y aldeos natales y marcharon 

hacia lo desconocido como refugiados. Se llevaron consigo santos iconos bizantinos, vestimenta: 

vasos sagrados de oro o pata, bos de bibliotecas escolares, objetos raros 

publicaciones, mapas, tablas, etc. y los transportó a Grecia. también trajeron. 

los Códigos que eran para ells el alma de la región de su lugar donde 

registraron los acontecimientos diarios de la comunidad o iglesia y donde 

estos Archivos, como menciona Octave Merle eran es Tables de la Lol de 

Hellenisme d'Asie Mineure”, es dectr, "los Bancos (de información) de su Ley 

Heleniemo de Asia Menor” 
Los habitantes de Malakopi abandonaron su era natal el 16 

septiembre de 1924, Llevaron consigo las cosas necesarias que pudieron 

¡como si empezaran con un carro, recomendo la ruta MalakoptNigdr Uk 

[sla, Luego abordaron los trenes, con destino final el puerto 

de Mersina. De all y después de cinco das de viaje, legaron en barco. 
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¡de refugiados de Asia Menor 1924. 
(Foto del archivo: Museo del Helenismo Refugiado de la Santa Metrópolis 
'Neapolls y Stavroupolis del Municipio de Neapolis-Sykeon). 


en el sanatorlo de Agios Georgios en el Pireo, donde permanecieron 
mantenido durante 17 días. Luego se dispersaron a diferentes lugares. 
de Grecia: en Tesalónica, por trenes, inicialmente, llegaron a Harmankiol, 
Eleftherio-Kordelio, donde se alojaron, temporalmente, en una casa abandonada 
asentamiento habitado, con 560 cuarteles de madera de las tropas francesas 
de la Primera Guerra Mundial y luego fue a varias áreas, 
Toumba, Sykles, Nápoles, Giannitsa, Drama, Kavala, etc. y trataron de 
hacer sus nuevos hogares, encontrar trabajo y trabajar para ello 
su supervivencia 

Los descendientes de la tercera generación de refugiados Malakopi, dignos de con- 
de sus ancestros, continuando su camino creativo en 
vida, progresaron, sobresalieron y se hicieron famosos, Varios estudiaron y se convirtieron 
eran científicos en varias especialidades, otros se dedicaban diligentemente a 
sector empresarial y lo consiguieron 


PANEL 
Tras el intercambio de poblaciones, en 1924, en Capadocia, como 

cuenta el Centro de Estudios de Asia Menor, a partir de relatos breves de refugiados, in- 

Se creyeron 81 comunidades, de las cuales, marcadas con un asterisco, 28 fueron 

hablantes de griego. 
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REGIONES DE CAPADOCIA (KM S) 


24673041 
¡Cesarea Akserai Neapolis Nigdi-Kayaasi Urgiup € Farasa 
'Agirnas Glekveri $ Anakou Andaval $ Potamia 
As Kosten Kenatala *Arablos *Aravani $ Sinasos COLONIAS 
'Vexe Sivrihisar *Dila *Axo 4 Jalela FARASON 9 
Endurlook *Celtek $ Malakopi 4 Gourdonos 4 Afoari 
Erchilet— Halva dere 4 Silata Gyoljuk Gyuroimtze 
Zlle 4 Phioita Eminik 4 Karsadi 
'Zinjidere Enehil 6 Kiska 
Injesou Eregl Beskardas 
Karajoren llogon *Sati 
(Everek) Kavlaktepe Tassi 
Kergeme Kavuklou 4 Toukhoiri 
Kermir'Karajaviran Khostas 
Casey Kitsagats 
Mutalaski Matala 
Rumkavac *Odía 
¡Sarmusakli 4 BemkioiAx.x. 
Skopje Bulgaria 
Stefana 
'Tablosun (colonias Kavakll, 
Brigadier Eminik, Ovacik) 
Taslik Bor 
*Chat *Delmoson 
Ovacik 
9 Ulagats 
Especificamente 
Ensalada 
lia Pei 
Tenney 
0 rueda 
0 charikii 
9 Fertek 


Actas del 2? Simposio "El Helenismo de Asia Menor desde la Antigúedad 
hasta el Gran Éxodo" (25-27/11/2005), p. 210, lordanis Papa- 
furtivo 
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Érodo e relulados de Asa Menor 1924 
"el archi: 
Muse del Heeismo de eluldos dea Sata Metrpols de Neapols y Stamoupols del Municipio de epol-Sieon 
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París Voreopoulos 
Nació en Tesalónica, Estudió en la 

hijo de De La Salle. Estudió Literatura Fí 
Universidad Aristóteles de Tesalónica y The- 
atro en la Escuela de Arte Dramático. Trabajó 
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Letanía de la Segunda Resurrección en los Propylaia de la iglesia de Agioi Theodoros Malakopi 
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MATSUKA (Matzuka, Macka ) 
Teodosis Kyriakidis 


Matsouka se encuentra a una distancia de 30 km de Trabzon a 
el interior de camino a Argyroupoli. Matsuka es un imprescindible 
urbano una extensa área que comprende setenta pueblos de 
de los cuales cuarenta y siete puramente griegos, catorce turcos y 
nueve bruto". Su ubicación estratégica le aseguró un papel importante 
en el curso de la historia. Durante el período bizantino medio 
formó parte del tema de Chaldia — — * mientras que durante el establecimiento de la Auto- 
de Trebisonda, el vando de Matsouka y durante un tiempo y 
de Paleomatsouka (1384-1408) fue de excepcional importancia para el 
Imperio de los Grandes Komnenians ya que los Matsoukians fueron fieles 
al servicio del imperio 


1.0, Zerzelidis, Toponimia de Ano Matsoukas”, Archivo Pontos, 23 (1959) 90. 
2.A Savvidis, "Tena de Caldia", en Vasilik Viysidou, Eleonora Kountoura-Galaki, St. La 
bakis, Y. Lougis, A. Sawvidis, The Asia Minor of issues, Atenas 1998, págs. 287-297. 
3. Anthony Bryer-David Winfeld, Los monumentos bizantinos y la topografía de Pontos, 
Washington 1985, pp. 251-2 y Anthony Bryer, "Rural Society ín Matzouka”, en Anthony. 
Biyer y Heath Low Continuidad y cambio en la sociedad bizantina tardía y otomana temprana, 
Birmingham/Washíngton 1986, página 53. 
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El vando de Matsouka constaba de comos y pueblos a lo largo del camino. 
del río Pyxitis-Prytanis y sus afluentes que desembocan en 
de Trebisonda. Limitaba con las bandas de Trikomio y Gemouras y 
incluía los pueblos que más tarde formaron el exarcado de los tres 
de los grandes monasterios de Matsouka, Sumela, Vazelona y Periste- 
se enójiMatsuka era la fortaleza de la capital, así como la 
estación para la carretera Taurida-Trebisonda, mientras que estaba el interior donde el 
Los grandes comnenos controlaron durante su reinado directamente y no 
a través de inteririidiarid medieval fue más tarde otomano. 
de administración con aproximadamente la misma área que Matskas sanjaki 

El río Pyxitis que desemboca en Dafnouda cruza Matsouka 
y fluye a través del valle de Panagia Soumela con el afluente Merge- 
mana deresi (el río de la Virgen María), en Dikaisimo (Jevisluk) 
se une al río Prytani (Matska deresi), que atraviesa el valle 
del monasterio de Vazelonos, en Olassa se une a Dipotamos (Kalian deresi 
y Kostul deresi) que proviene de Galiana, mientras que en posición de Mexila 
reforzado desde el oeste por el río Moulaka —— ”. Matsuka se estaba separando- 
desde Chaldia al sur por la cordillera de Paryadris— * 

En la zona de Matsouka había haciendas monásticas, imperiales 
y sultanas — ”. El elemento más característico, quizás, de Matsouka es 
que en su territorio estaban las tres grandes basílicas y patriarcales 
monasterios del Ponto, Agios loannis Vazelona (270), Panagia Sumela (386) 
y Agios Georgios Peristereota (752), al que pertenecieron como exarcado 
Jurisdicción los pueblos vecinos y parte de sus rentas. *. 

En 1461 con la caída del Imperio griego de Trebisonda 
y con la conquista gradual de las fortalezas independientes, toda Asia Menor 
fue ocupada por los otomanos. Aparte de los otros sufrimientos que sufrieron 
los cristianos, muchas haciendas reales y monásticas cayeron en manos de los 
nivel de precios —— "En particular, parece que los monasterios que 
dan en la ciudad de Trebisonda y sus alrededores lo perdieron todo 
sus propiedades y muchas de ellas dejaron de funcionar inmediatamente después 
conquista otomana * En contraste con lo anterior, las tres grandes unidades 


4, Anthony Bryer, Sociedad rural en Matzouka, págs. 53-55 
5. Anthony Bryer.David Winfeld, The Byzantine Monuments, página 251. 
6, Metropolitano de Trebisonda Chrysanthou, La Iglesia de Trebisonda, Atenas 1933, página 52. 
7. Metropolitano de Trebisonda Chrysanthou, La Iglesia de Trebisonda, página 33 y G. Zerzelidis,The- 
nombre comercial, págs. 88-29. 
8,6, Zerzelidi, Toponymko, página 88 y Nikos Laparidis, Matsouka, página 17. 
9, Anthony Bryer-David Winfield, The Byzantine Monuments, págs. 239 y 252-53, 
10. Anthony Bryer-David Winfeld, The Byzantine Monuments, página 252. 
11. Ver Heath Lowry Privilegio y Propledad, 97-128. Cf. también Anthony Bryer, Rural Society in 
Matzouka, 81, donde señala caracteristicamente que las propiedades de los monasterios, a excepción de los tres. 
grande, había sido confiscado antes de 1486. 
12. Heath Lowy, Privilegio y propiedad, 121-122. 
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sterlas de Matsoukas, a saber, Sumela, Peristereotas y Vaze- 

llona, mantuvieron sus fortunas casi intactas después de 1461. Él 
también fue una de las razones por las que la banda de Matsoukas fue 
más distinguidos que otras bandas en el área del Ponto y de hecho de 
muchas otras partes del mundo bizaftino 

Sin embargo, el hecho es que la propiedad de los tres caballeros 
monasterios permaneció casi intacto después de 1461. De hecho, según 
Anthony Bryer los ingresos de los monasterios de Matsouka constituyeron 
ahora la unidad financiera más grande de la Iglesia después del Monte Athos, 
mientras que fueron estos, principalmente, quienes apoyaron económicamente y pagaron el peskes! 
para la elección del candidato de Trebisonda, Simeón, al Patriarcado 
no en 1468, 

Varios cristianos de la Ribera se reunieron alrededor de los monasterios. 
que por un lado sentía seguridad y protección y por otro lado l 
Autoridades otomanas que no desearon la desolación de su campo. 
querían vivir mayormente sin ser molestádifectivamente, en la zona de Ma- 

Tsoukas hasta 1920 la población es 76% cristiana, mientras que sólo en 
área de Ano Matsouka hay 98 iglesias 

Enlos últimos años, el área de Matsoukas constaba de 70 aldeas. 
(47 grlegas, 14 turcas y 9 mixtas) e incluía cinco regiones: de 
Kato Matsoukas, Ano Matsoukas, Panagía Soumela, Galiana y Moula- 
EM. La población total antes del Intercambio según G. Zerzell 
constaba de 21.860, de los cuales 16.525 eran cristianos y 
5.335 musulmanes. 

Durante el período otomano y especialmente durante el 17 0Y 18 £ 
siglo, aparecen los poderosos recaudadores de impuestos, también conocidos como Derebeis, Oh- 
eran dinastías locales, que aprovecharon la inactividad y 
Incompetencia de las autoridades locales, gobernaron grandes regiones de forma independiente 
de la autoridad central, imponían impuestos y practicaban la jurisprudencia 


13, Anthony Bryer, Rural Society in Matzouka, 81. Que los tres grandes Monasterios mantuvieron la 
su propledad ver también Heath Lom)y, Privilege and Property, 121-123, donde señala 
que la razón por la que no hay información sobre estos tres grandes monasterios, en otomano 
cuademos y en los registros fiscales, es precisamente porque conservaron os prinieglos 
que tenían desde la época bizantina. 

14, Anthony Bryer, Sociedad Rural en Matzouka, 84-86. Para Simeón y su pestes: ver tema: 
let! DG. Apostolopoulos, El "Códice Sagrado” del Patriarcado de Constantinopía en 
mitad del siglo X. Atenas 1992, principalmente pp. 89-97. Además Etsavet Zachariadou, Deka 
Documentos turcos, 157.162, Batalla de Patzis Apostolopoulos, Thesmos, 52-4 y Chrysanthow Fl 
"plc, La Iglesia de Trebisonda, 525-529. 

15, Stathis Pelagidis, Kodkas, 24-25, Nikos Laparidis, | Zavera, 29 y 32. Konstantinou Fotia- 
es decir, Los Monasterios, 191 y loannou Eltosinids, Páginas históricas, 8 

16, Anthony Bryer, Sociedad Rural en Matzouka, 81. 

17.9. Zerzeldis, "Toponimia de Ano Matsoukas”. Archivo Pontos 23 (1959) 90,93 y Nikos 
úLaparidi, Matsouka o the Pontus, Historical Route, Thessalonila 1996, pp. 16 y 20, donde 
“señala un total de 26.000 habitantes, 21.000 cristianos y 2.000 musulmanes. 
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fuerza, En su intento de controlarlos, la Puerta se vio obligada a 
moderar su autoridad de alguna manera definiendo las administrativas 
límites de cada uno, sometiéndolos a tributación y obligándolos 
hacer campaña junto con el poder central, en tiempo de gúerra 
En Matsouka, distrito de los tres monasterios estauropigios, el Derebe- 
edes provenía de la familia Temelogll que venía del pueblo 
Lolongaina, La casa de Temeloglou fue derrocada por los hijos de Suleiman, Tosun 
y Eyup, de la región de Hamouri que eran cristianos convertidos. El 
hermanos dividieron el área entre ellos. Los pueblos de Galiaina, donde 
tambiér :cado de Peristereotas, Eyup los tomó. Sucedió a Eyup 
el hijo de Apti agas, quien se hizo conocido por su brutal y sanguinario 
su conducta, por la cual los cristianos sufrieron muchas aí£ciones 
Lucharon por su expulsión de la zona durante años (1831- 
1536) con representaciones ante l eutoridad central los metopaltanos del Benco- 
das y de Caldea, así como los abades de sus tres. st 
Matsoukas” Finalmente el ME E sus a 
Tanzimat se produjeron cambios administrativos en las provincias del Imperio con importantes 
prediciendo la eventual abolición del sistema de poder Derebei. 
En el año 1821 con el estallido de la Revolución, los musulmanes de Otomano 
Imperio victorioso, estalló con represalias contra el resto de los cristianos 
del Imperio, En esta dificil situación, para la población cristiana de Otho- 
Imperio maníaco, era, muchos factores contribuyeron, diferentes 
«en cada región, para salvar a los cristianos de las masacres. En Caldia 
los arquemetalúrgicos jugaron un papel protector, en Trebisonda o 
Osman Pasha Satiroglis, y en la zona de Matsoukas los Monasterios. 
Particularmente conocido es el caso del Monasterio de Vazelona, donde el abad 
de Chrysanthos con la ayuda del cripto-cristiano Kostel aga y 15.000 
groseramente, compró la vida de los cristianos de su ékarcado 


18, Panaretou Topalidis, Vazelon, 42, 189-191, 195,207, 233, 240-1, 376-390, Chrysanthou Pip 
id, La Iglesia de Trebisonda. 706-717, Dim. Apostolkda Heston 80-1, Mkos Laparid, H 
Matsuka, 29-31, 79-83, Archim. Panaretou Topaliis, El Ponto através de los tiempos, Dar 
pp, ¡03-17 story stdíticas de Treblonda y ns srdedores e normacón sore 
elidiona griego all Constantinopia 1870, (Relmpresión Thessalonik 1988) 113- 

114, Ep. Kyrakidi, Soumela,90-1, 134-5, 182.4, 0d. Lampa, La problemática, 44, Jacob P. 
Fallmerayer,Byzanz und das Abendiand, 261-264. 
lets, Vazelon, 376-390. Por su violencia y humor depredador 

ver en los mismas pp. 42, 195,233, 240.1. Para APS aga very loannús Kiourtsid: 

1920, Kiourtsids, Acerca de Matsoukas, 1197-1198, Nikos Laparidis, Matsoukas, 80: 

2,15. encles rata, Fugamos, 97.3, Georg Kandlapt, O Helnnomnimon. 

, 136y 

20. Arquím. Panaretou Topalkdis, Historia del Santo Patriarcado y Stavropigio 
Monasterio del Santo Precursos y Juan Bautista Zabulon o Vazelor, Trebisonda, 

1909, pp, 207-209, 386-390, 391. CÍ. Metropolitan Cheysanthos ol Trebisonda, The Church 
“Trebisonda, página 618 y Pericles Tiantatyidis, The Fugrtives, Atenas 1870, páginas 96-101 

21. Panaretou Topalidis Vazelon. pp 200-206, Leonida Apostolidi, Páginas desconocidas del 

du, (El manuscrito de loannou Marmopoulos), Thessaloni 2001, 202-207. 
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También, los Códigos del monasterio jugaron un papel importante, porque 
sirvieron como registros de bautismos de cristianos así como de cripto-cristianos 
No. Asi, en los años del Tanzimat y con las leyes de reforma 
de 1839 y 1856 que aseguró la libertad religiosa parcial, 
los cripto<cristianos que querían probar su fe cristiana, 
recurrieron a los Códigos de los Monasterios, donde se registró el bautismo 
su. Después de todo, en estos archivos, varias acciones de Crypto- 
de cristianos, religiosos y reglstrales, tales como nacimientos, bautizos, matrimonios, 
muertes, etc. así como los nombres de pila de los criptocristianos, los 
que circuló oficialmente con nombres turcos 7 


xetou Topalidi O Pontos, 103-107, página 121, Panaretou Topalidi Vazelon, 133, Saw 
Toamnidis Historia y Estadística, 116. 
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También fue importante la contribución de sus tres monasterios estauropigios 
Matsoukas en la educación. Después de todo, la existencia de obras teológicas pero 
y educación puerta a puerta, que fueron copiados en la rica biblia- 
claustros de los monasterios sino también la mayoria de los monjes eruditos, muchos 
de la que también fueron elegidos metropolitanos, prueba su nivel 
de la educación impartida en estos MonasteMiebecho, los tres sucedieron. 
son catalizadores an 1 educación superior de los habitantes de sus exerquies 
con el establecimiento de Es nas Centrales como el Monasterjo V: 
lonos en Hampsikiol en EBAY el Monasieno de Peritercota la Escuelo Cen 
Galiaínas en 1909". 

Un tema clave que marcó la segunda parte y final del 19 
siglo el área de Matsouka y los pueblos exarcales circundantes fue el 
cuestión de las exarquías del POfitw1863, la Asamblea Nacional decidió 
aplicar el artículo decimotercero de las "Reglas Nacionales” establecidas por 
erigida en 1860 y ratificada eclesiástica e Imperialmente en 1862 
y que preveía la abolición de las exarquías patriarcales, entre 
de los cuales las tres exarquías de los monasterios Sumela, Peristereota y Va- 

Zelona, cuyos pueblos se unieron y crearon la Arquidiócesis 
Rodópolis ”. 

Este cambio, sin embargo, no fue recibido con entusiasmo por los vecinos. 
de los antiguos pueblos exarcados y especialmente por los padres de los monasterios, 
quien consideró la abolición del exarcado un insulto a los monasterios. 

Reaccionaron fuertemente enviando muchas protestas al Patriarcado, 
pidiendo la abolición de la archidiócesis de Rodopolis. Particularmente intenso 
reaccionaron los vecinos de Santa, que también fueron los principales causantes de la abolición 
de la Arquidiócesis ”. De hecho, la Arquidiócesis fue abolida en 1867 después de 
's protestas de los monjes y de los habitantes de los pueblos y reconstituidos 
aquí en 1902 como la Metrópolis de Rhodopolis. 


24. Panaretou Topaldi, Vazelon, 313-314, 
25, Teodosiow No. Kyrakidis, La Historia dela Santa Cruz y el Monasterio Patriarcal de Agios 
Georglou Perstereotas, Tesalónica 2010, 157-158. 
26. Sobre el tema de las exarquías del Ponto y la archidiócesis de Rhodopolis, la bt- 
compendio del ex abad de Panagia Sumeia, ahora Metropolitano de Drama, Pavlos Apo- 
hermoso Ver Pavlou G. Apostolidis, Metropolitano del drama, La metrópolis de Rhodopols, La 
Cuestión delas exarquías pónticas,Kyrakidis Brothers Publishing House, The2adani 
Compárese también con Panaretou Topalidis, Vazelon, 282-375. 
27. Panaretou Topalides,Vazelon, 282-283, Paviou Apostolidi, Metropolitan of Drama, The Mitro- 
polis Rodopoleos, 94:95 y Ep. Kyrakidis, Sumela, 204. Compárese también con Chiysanthou Filppidis, 
La Iglesia de Trebisonda, 686-687, Georgiou Y. Kancilaptos, O Elinomnimon, 176, Nikos 
Laparidis, Matsouka, 53-54, 
28. Compárese con Pavlos Apostolidis, Metropolitan of Drama, The Metropolis of Rhodopolis, 100-113, 
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Durante la Primera Guerra Mundial y especialmente con su avance 
del ejército ruso en abril de 1916 los residentes de Matsouka y especialmente 
las de las antiguas exarquias del Monasterio de Panagia Sumela y Agios loannou 
Basilea sufrió desplazamientos y saqueos debido a que el 
ciertas áreas estaban en los turcos y no en los ocupados 
regiones rusas, como sucedió con los pueblos exárquicos de Peristereotas. Especial- 
pero los habitantes de las aldeas exárquicas del Monasterio de Vazelona que no se trasladaron 
incluso adentro lograron escapar y muchos de ellos se escondieron 
en el Monasterio de Agios loannis Vazelonas y en la cueva de Kounaka, el 

¡ado "Agrochal". Los que se escondieron en la cueva fueron obligados a 
ron después de cuatro días y fueron conducidos al exillo, según 

al se informa que 26 mujeres para no ser deshonradas. 
cayeron del puente del río Prytanis y murieron. Los que se escondieron en 
Se ordenó la evacuación del monasterio. Cerca de 300 personas junto con algunos 
que los padres del Monasterio escondieron en el bosque adyacente, mientras los turcos 
vagaron por el Monasterio y condujeron al destierro a los que en él se encontraban, ya que 

¡aron a varios de ellos. Además, los de los que se escondieron 
en el bosque fueron capturados y asesinados brutalmente 
Con la retirada de las tropas rusas en febrero de 1918, 

la actividad de los Chets también comenzó en la Prefectura de Trebisonda, el 
que llevó a cabo incursiones depredadoras y asesinatos en el cristiano 

:as de Gallaena, matando incluso a los prebostes, como sucedió en 
comunidad de livdéla 
Para proteger a los griegos de la región de Galíaina de la 
carreras de los Chets, organizó en 1918 su Grupo Rebelde Griego 
¡Ínas”, quienes, entre otras cosas, fueron provistos de armas por el metropolitano 
temo Crisantenrió pero también el Comandante de la Gendarmería Matsoukas, 
Musta Efendi, un criptocristiano de Creta ». Jefe 


29. Panaretou Topaii, El Pont, 185.189 y Patriarcado Ecuménico, ro Negro de ls Persecuciones 
y stimonios del heleismo en Turquía 1914-1918, Estambul 1919, 269272. 
30, Panal ig Los rebeldes pónticos, 7374. Entre eños estaba su presidente 
Kc po 20, done celos tertmanios de gunos delos roogonta de 
cita os testimomos das 
rodllan copo Niolaos Kisgmds y Charsontos Georids. Ver amelán y. Ana 
Siou, e la tragedia del Ponto, 20-34 eloamou Slamudi, Nola, 2122 
31. Panagiol Ktghida, Los tebeidespónticos, 74. Compare también Pavos Apostol, metropoltano 
Dramas, La metrópoli de Rhodopala 224 
32. Panagio Kaghid The Pont Rebels, 6 and oannou Sami, Notes 19, Cyan. 
th ilpid La Iglesia de Trebisonda. 7501 y 767. Animas Papadopoulos, Chyeamhos, 
215 Parco Eménic tro Neg 278! y eri Tarso 
memorias, 162.164, 166-167, donde también menciona la importante ayuda dela estrecha co- 
gato de Chrysanthos Nikos Leomtides. ver también y Centro de Estudos de Asia Menor, ArChWO 
e tradición cra. ist de Trabzon. división de Gallina Livadi, Panagotis 
Elvospnici,Archwo Exodo. Investigador EleniGazt 27-11-1961 
33. Panagio Kiagudi, The Ponte Rebel, 7576, 1-82 y 84 e loomnou Sami, Note 
impulsos. 29:51 También tecbieronvveres de los ves grandes monastenos de la zona, Sumela, 
Vatelon y Peisteresta. Ver PanagiotisKiaghids, Los rebeldes pónticos, 8536 y 1X 
Sanogjou, Del tragedia del Ponto, 1 


338 


de este cuerpo guerrillero era loannis Kiaghidis (Karayanni), de 
la Goumiskia de Livadi, mientras que el comité organizador político estaba compuesto 
por loannis Doxopoulos, paredro e investigador del Tribunal de Primera Instancia de Matskas 
(Hotscukas) Konstentinos Amelia de loans, Georgos Georsidi (oral 
ed) y el Abad del Monasterio de Peristereotas Grigorio Pantel 
Paralelamente a la organización del grupo guerrillero, los padres de la 
de Aglos Georglos Peristereotas convocó un Consejo de Abades y 
decidió realizar una Asamblea General de todas las autoridades, donde enviaron 
como representante Archimandrita Grigorio Sidirourgopoulos, quien también 
presidió la Asamblea. En efecto, a principios de 1919 el archimandrl- 
de gados conce ura Assis Cnel dels al arco 
tes, maestros y el resto de los titulados y residentes de los 15 
griego y lo 3 pueblos turcos del Exercado de Galeno tomador de decslones- 
ke la protección conjunta de los habitantes y se eligió un comité mixto, el cual 
consistía en los mukhtars de cada pueblo, para supervisarlo 
condición. DS hecho, e acta Joantada enla Asamblea fue entregada 
al subcomandante local de Matsouka para conocimiento de los 
ahora, la fraternidad de los galíanitas de Trebisonda, para aliviar 
sus hermanos Juzgados, realizaron eventos para recaudar fondos entre los homogéneos 
de Rusia *, mientras que de los ingresos del viaje realizado por el adel- 
fos del monasterio de Grigorios, la mitad fueron entregados a la hermandad de galianitas 
para compartir con los necesitados ”. 
Sin embargo, con la retirada de las tropas rusas y tras 
una alusión que el metropolitano Chrysanthos de Trebisonda tenía con el preeminente 
de Galiaina loannis Doxopoulos y el abad del monasterio Grigorio Pande- 
lidl, se decidió que la milicia debía entregar las armas. Crisanto tenía 
garantizar en sus consultas con los funcionarios turcos la seguridad 
presa de los habitantes de Trebisonda y creía lo mismo para Galiaina. De 
la milicia que se había creado, no todos accedieron a rendirse 
“armas y unos 15 jóvenes se unieron a la famosa pandilla de Santa”. 


34, Ver PanagtotisKinghidia, Los rebeldes pónticos, 84 
35 Ioannoa Efrosinidis, páginas históricas, 29-30, Compárese también con Charalambou Kiaghids, History, 70- 
72, Euftosinides luego señala un Incidente en el que parece que a pesar de 
odas las medidas tomadas la situación no se normalizo, Especificamente, na pandila depredadora 
Turkon atacó al rebaño de Nikolaos Pantelidis y sus hermanos, 
ue estaba en las Cercas del pueblo de Livadia, con la intención de apoderarse de la manada y 
matara los hermanos Finalmente l no poder lograr su objetivo, fueron a 
Armenou y atacaron ala familia Sainicis, a quienes robaron y maltrataron. 
36. Periódico de época, 16 de febrero de 1919, año núm. 34. Ver Pavlou Apostolidis, abad 
Ii of Drama, La metrópolis de Rhodopolis, 201 
37. Periódico EPOMI, 14 de mayo de 1919, año E num. 69. Ver Paviou Apostoliis metropolitano de Ora: 
únosotros, La Metrópolis de Rhodopolis 201, En concreto, de los 8.572 rublos que recaudó, 
asignó 4.572 a favor del monasterio y 4.000 favor delos golianitas que estaban siendo probados. 
36. Centro de Estudios de Asia Menor Archivo de Tradición Oral Región de Trebisonda, 
“Tramo Gallina, Livadia, PanagiotisEfrosinicis, Fakelos Extos. Investigadora Eleni 
1-1961. 


Sin embargo, los incidentes de violencia continuaron y la vida de los residentes cristianos continuó, 
de Matsouka estaba en grave peligro, como lo demostró su incidente 
saqueo y asesinato, en agosto de 1920 en el lugar de U- 
rad, donde Chetes ejecutó a todos los hombres juntos y sus prebostes 
Prados comunitarios que estaban ubicados en la roca espécfheapto 
estos momentos ocasionales de violencia y asesinato en el contexto de geno- 
política asesina se había decidido exterminar a toda la población 
de Matsouka. Así, en marzo de 1922, el Miércoles Santo a Gran 
el jueves, parte del ejército turco, que constaba de 6.000 personas 
dirigido por el general Al Galibei y el oficial Ali Rizabel, 
entraron Matsuka y Gallaena y ordenaron a todos que se presentaran 
hombres de 15 a 70 años, con la amenaza de que si no cumplen 
por orden prenderán fuego a todas las aldeas. Algunos entraron en boxes 
alos bosques de Galiaena y logró escapar “,Pero más 
prefirieron rendirse. Los reunieron, pues, en las Iglesias y 
alas escuelas y de allílos enviaban a Livera, donde los colocaban 


Kiaghids, pp. 80 
rodillas, como Nikolaos Kiaghidis y Charalambos Georgiadi. Ver 
midis, Notes, 24-25, donde enumera el sio como Stourad. 

40, loannow Slamidis, Notas, 33-35. 
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dentro de graneros, iglesias y escuelas. Cuando se reunieron alrededor. 

dos mil (2.000) Ali Galibei y Ali Rizabei recibieron la orden de 

quemarlos vivos. Junto a la iglesia estaba el café, donde 

Cuando el prefecto de Galiaina loannis Doxopoulos estaba en confinamiento, quien 

con la colaboración del abad de Peristereos Grigorios Pantelidis 

logró sal los griegos de Galiaena y Matsouka, 

probando al general Al Gabe con importante cantidad de dinero 

A ll 1d ll hi 

rondas recaudación de fondos de 15 residentes más cos de la región 

logrando así convertir la orden de exterminio general en 

exilio parcial y obtener cierta libertad relativa. Esencialmente, sin embargo, 

ganaron sólo una breve prórroga del exterminio total y 

expulsándolos de la zona“. 
Matsouka y los pueblos originales de los monasterios de Stavtopegian al como eran 

a continuación, estando éstos también incluidos en el plan general de su exterminio y expulsión 

del elemento griego de la zona fueron saqueados y desolados con sistemática 

persecución que se desató en la primavera de 1922. En un documento de la Central 

del Consejo de las Asociaciones Provinciales del Ponto, el 5 de mayo de 1922, 

se describe la prohibición delas autoridades a los cristianos de los 14 griegos 

aldeas, para sembrar sus campos hasta nuevo aviso, mientras entraban 

en los pueblos ejército, gendarmes y chetes, que destruyeron, deshonraron 

y saqueado. Los que lograron escapar huyeron a Trebisonda, 

mientras que otros fueron desplazados en condiciones miserables a una dirección desconocida 
Durante el exterminio sistemático del elemento cristiano 

del Ponto, la protección de los monasterios de Matsouka fue particularmente importante 

dique En referencia al Presidium del Consejo Central de Provinciales 

Pontus Liaison, al Patriarca Ecuménico, el 29 de febrero 

1922, se anotan las siguientes revelaciones: “En medio de la furiosa identidad 


'Sianoglou, De la tragedia del Ponto, 2677. 
42. Ver IX Sanoglou, Dela tragedia del Ponto, 27, Panagiotis Kid, Las guerrilas pónticas 
ca, 76 y 83 e loamnou Stamidis, Notes, 33, donde este último anota la cantidad. 
de 2.000 bras de oro. Luego menciona el exi y todas las penalidades que soportó. 


Hal Bey y el oficial Al Rizabei como Aniiza Bey Compárese también con Paviou Apostol, 
metropolitano de Drama, La Metrópoli de Rhodopolis, 224, 

43, Compárese también con loannou Efrosinicis Historial pages, 18, Charalambou Kiaghidi, History, 64 Vé4 
y loamnou Slamidis, Notas, 37. 

44, PamaglotlKiaghdis, The Pont Rebels, 76 y 83. 

5, Ver Constantiou Emm.Fotladis, El genocidio de los griegos del Ponté, Telañúmica, 
2002, documento 308, pp. 359-361 y Constantinou Fotadis La historia, 16. Ver y Nikos La- 
paridis Matsouka,32 y 97-98, Georgiou Valavani, Modem General History, 105-106 y 
Georglou T. Kandilaptou, O Hellnomnimon, 248. 
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Infierno las santas Metrópolis y Monasterios del Ponto siendo el único Ke- 
de quien el helenismo que hiberna allí saca valor en su resistencia, 
y a través del cual es consistente en la idea de identidad nacional y conciencia religiosa 
de él. Sin embargo, los tres Patriarcas históricos y Stavropegias 
el Monasterio del Ponto, el Monasterio de San Juan de Vazelonos, el Monasterio de Panagía Sumela, el 
de San Jorge Peristereotas, y el de San Jorge Khoutouras, son 
sagrados asilos de socorro y refugio. Tú das testimonio desde hace miles de años 
delos ríos desbordados, continuando cubriéndolos mientras huía, para in- 
para consolar a los enfermos y dar de comer a los hambriéntos” 
El destino de los tres grandes monasterios de Matsoukas, Panagia 
Sumela, de Aglos loannis Vazelona y Aglos Georgios Peristere- 
por lo que siguió el destino del helenismo. Altos funcionarios del gobiemo 
con un destacamento militar se trasladaron en enero de 1923 a Mones con 
la orden de expulsar de ellos a los padres con la orden expresa de no 
llevar consigo las reliquias u otros bienes de los monastñarscierto 
estas Importantes reliquias que fueron almacenadas durante siglos en estos centros 
de la ortodoxia, permanecieron en Turquía o a través del saqueo fueron exportados 
sacados de contrabando del país y vendidos ilegalmente. 
Los habitantes de las aldeas de Matsoukas, los que fueron rescatados, vinieron como pre- 
refugiados en Grecia y la mayoría de ellos se asentaron en pueblos y 
cludades macedonia, 


Theodosios Kyriakidis es doctor en historia 
Trabaja como asociado científico en la Sede 
de Estudios Pónticos de la Facultad de Filosof! 
A. P. Th. y enseña como profesor invitado en 
Universidad Internacional de Grecia. su investi 


Intereses incluyen historia y 
cultura de los griegos del Ponto y Mikra 
Asla y el genocidio cristiano 

población del Imperio Otomano. Él tiene 
escribir monografías y artículos sobre 
historia eclesiástica y social del Ponto, 
el Genocidio, el Imperio Otomano, el 
Patriarcado Ecuménico y el Vaticano. 


46, Konstantinos Fotiadis, Fuentes de la historia del problema crpto-cisiano, Thessalo- 
Victoria 1997, 29 y Costa Fotladis, La conciencia nacional y religiosa de los griegos de 
Pontou, Tesalónica 1996, 37:38. 

47. Very LX. Sianoglou, De la tragedia de Ponto, 63. 
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MERSINA, LA PEQUEÑA CAPADOCIA DE CILCIA SELEKEIA, ALTER EGO DE MERSINA 


arcángel gabriel 


Enel borde sureste de la península de Asia Menor hay un ma- 
paraíso delos que durante muchos siglos permaneció inaccesible incluso 
sus pueblos vecinos. Por supuesto, estamos hablando de los ricos y felices para siempre 
ica qu, ar its báncomente haba que cruzar de 

inexpugnable delas famosas Puertas Cilicias y 
igualmente difíciles Puertas Síñas. El nico. 


¡su llanura era llegar en barco y aterrizar en el llano, ancho, 

y su playa pantanosa, pero aún estaba el obstáculo del mar poco profundo, 

¿ueno permi que grandes barcos e acercaran al cost, Aci: 
'embarcaban en lanchas o calques, y los 


1. Gabriel Arcángel (2017) E Águila de Capadocia. Publicaciones Bata página 346. 
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Esta situación primitiva empezó a cambiar en 1840, apenas un año 
tras el inicio de un período de intensas reformas modemizadoras. 
del conocido como TanzimíaLuego se empezó a construir desde cero. 
playa de Cilicia una nueva ciudad que pronto se convirtió en el puerto principal 
de esta rica región. Fue nombrado Mersina después de los 
arbustos aromáticos que crecían en la zona. El gran desarrollo económico 
La expansión de la ciudad recién construida provocó a partir de 1860 un fuerte meta- 
¿la vasalla de todo el Imperio Otomano, sino también de la 
en el extranjero. Tan cerca de los nativos turcomanos, kurdos, árabes de habla 
También vinieron armenios y muchos sirios, grecochipriotas, 
isleños del Egeo y sobre todo romanos del árido y pobre Cabo 
paddock Para este último, Mersina y Seleucia, pero también 
más victorioso sobre toda Cilicia fue el famoso Céstellerra prometida! 
Afinales del siglo XIX y a principios del siglo XX la prosperidad económica alcanzó su punto máximo 
día de Mersina, especialmente cuando en 1886 su puerto fue conectado por ferrocarrll 
on Adana y luego en 1915, cuando esta línea local 
se unió al ferrocarril Estambut-Bagdad. La entrada acumulada 
del capital extranjero y la concentración de la riqueza en manos de los empresarios de Mersiniota 
de verbos creó una poderosa burguesía compuesta principalmente por 
griegos y armenios. Sus miembros estaban disfrutando de sus vidas, divitiéndose, 
us hijos en escuelas francesas en el Libano pero también con maestros 
hicieron viajes de placer a Esmima, la Ciudad, Europa 
última moda. Al mismo tiempo, el gran desarrollo 
puerto de Mersina revitalizó ambas ciudades antiguas e históricas 
de Cilicia: Tarso, donde en la antigúedad hubo gran filosofía 
escuela y fue patria del Apóstol Pablo, así como de Seleucia, 
la actual Silfke de los turcos, Esta Seleucia, que tiene el epíteto “ému 
Kalykadnw (110), para distinguirlo de las quince ciudades con el mismo nombre 
de la época helenística, es la única que floreció y sobrevivió hasta nuestros días 
por su Importancia estratégica, Se encuentra en su intersección. 
Carretera costera de Trachea Cilicia on el camino que solía levar 
allas altas montañas de Tauro y de allí siguió a su meseta central 
*y en Iconio. Desde la fundación de Mersina, la evolución de Seleucid- 
que esté muy estrechamente relacionado en todos los aspectos con el desarrollo de la misma 
del nuevo gran puerto comercial del sureste de Mikra 


Zune (2004) Hita Madera de Turquia Atras, Pbicaciones de lata pp 105 em 

3 Arayanes 

Amo (2005) La versión otomana dela modernzación Horas dea Mertad 
RESET 


5. Anastasiadis Manousak| Sofía (2002) Recuerdos de Capadocia. Atenas Centro de Asia Menor. 
de Estudos, 5. 119,214223. 

6. Este camino viene dela vecina Pana, lega a Mersna y cortina hasta 
Alexandre 


7. Ubremente John (2008) Asta Menor Viaje através desu toria Atenas, Pen Pubicatins, pagina 466 
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Asia. Las dos ciudades también funcionaron en su vida social como 
contenedores de alimentación 

La colusión de los empresarios cristianos de Cilicia con el sultán 
régimen de Abdul Hamit y luego con los Jóvenes Turcos, apareció 
asegurar la cooperación o al menos la tolerancia de los turcos, siempre que 
aunque ellos de vez en cuando procedieron a perseguir a los armenios, quienes 
durante medio siglo reclamaron enérgicamente su independencia nacional. 

En Cilicia, sin embargo, los turcos no los persiguieron y por eso provocaron 
asombro y horror por los terribles incidentes que tuvieron lugar a su costa a lo largo 
todo el vilayeto en abril de 1909 y sobre todo en su capital, 

en la ciudad de adaná. Como se supo más tarde, estas masacres fueron 

el presagio de la gran persecución de la nación armenia que comenzó 

en 1915 se convirtió en genocidio y terminó en 1917. 

Los griegos de Cilicia no parecen haberse preocupado mucho por el sufrimiento 
de los armenios, pero las cosas empezaron a cambiar emi cuando en 1917 
ilcamente neutral Greco ej ea pro Ta Modo] de 
potencias occidenile8special alimente despues Inicio de la Sia Mi hs 
suyo. El régimen nacionalista kemalista de Ankara mostró entonces claramente 
su intención de acabar con el multiculturalismo otomano 
Imperio y crear un nuevo estado turco puramente nacional. 

Durante un tiempo, tras el final de la Guerra y la derrota de Turquía, la imposición 
8 opuimiemo: Pero promo GUSTO claro Que los franceses 
todos no estaban dispuestos a arriesgar sus propias fuerzas militares 

nosotros para la protección del protectorado que les asigna el tratado 

de paz en la región de Asia Menor Sudoriental. Al principio del verano 

rio de 1921 la fuerza expedicionaria francesa se vio obligada a concentrarse 

en los tres grandes estados de Cilicia, Adana, Tarso y Mersina, 

que se convirtieron en fortalezas rodeadas de alambre de púas y 

amplias obras de fortificación. Pero de nuevo los franceses tenían miedo de la 
ruptura sorpresiva de las fortificaciones por parte de los insurgentes y la provocación 
sabotaje catastrófico. Estaba frente al puerto de Mersina 

anclado grandes acorazados y cruceros, como el "Emest Renan? 

"Waldeck Rousseau”, "París", que acaba de detectar algún movimiento sospechoso 
alrededor de las ciudades, comenzaron fuertes bombardeos incluso de noche, con 
la ayuda de sus potentes faros. Pero tal era el fanatismo 

y la terquedad de los turcos, que nada contaban para sus ataques, ni 

su vida o integridad física. 


A. Parentescos, matrimonios, amistades unieron ls dos sociedades 
9, Adossidés A. (1910) armenios y jóvenes turcos, Las masacres de Clcia, París, 
PVStock Edieur (Ito completo), 
10. E gobiemo veneciano de estlnica deciaról quer aos imperos centrales 
elos eric nales de novembme de 181 
11. Los que sobrevivieron ala gon persecución y regresaron sus hogares 
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blas que va dond part, 
£ Ae la 

Finenian Mba 

raál em, 


Pronto los franceses concedieron también la defensa del campo. 
de las ciudades de Cilicia a la legión armeniá?, que ella tampoco 
logró lidiar efectivamente con su implacable guerra sigilosa 
Chets y los continuos ataques de las fuerzas militares de Kemaliki 
gobierno de Ankara. Con el fin de dominar con seguridad Si 
y en el Líbano, que les interesaba mucho más, el Gobierno francés 
firmado en octubre de 1921 en Ankara con el representante de Francia 
Acuerdo Klein-Boullion para la devolución de Cilicia a Turquía”. 
Estos acontecimientos causaron gran perturbación en el público cristiano. 
Sacrificio de Mersina y Seleucia. La mayoría de los ricos 
cerraron sus casas una por una dejando sus pertenencias intactas 
y partió con los navíos de línea hacia Constantinopla, que 
estaba entonces en manos de los aliados occidentales. Especialmente los griegos crefan 
que, en cuanto se calmaran las cosas, volverían a su ciudad, a 
continuar sus vidas ** Pero algunos de los que tenían mejor 
ty información y fueron más perspicaces, rápidamente se dieron cuenta de que el 
Los nacionalistas de Ankara eran el futuro de Turquía y por tanto 
no lograron vender a tiempo sus posesiones en Cilicia. Entre 
entre los primeros en liquidar bienes muebles e inmuebles en Mersina fue el mega- 


12. Fue formado por sobrevwvientes de la gran persecución y por voluntarios armenios. 
homogeneidad. 

13, Enk, Zrcher (2004) página 217. 

14 Testimonio de Anastasia, viuda del farmacéutico Mersina Leonidas Asianogiou (Aslan) 
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empresario bondosakis — ”” que se instaló con toda la familia 
su cuñada, padres y hermanos, en P6ilnde ya había comprado el famoso 


hotel Pera Palace, que también sirvió de sede para todos sus negocios. 
Desafortunadamente, el trágico fracaso de la campaña equivocada de Asia Menor 

incluso el consiguiente reconocimiento del régimen de Kemal por todos 

Grandes Potencias, extinguieron las esperanzas de los Mersiniotes de un retorno o de 

permanecer en su ciudad. De los que se habían refugiado en Vasilevou- 


misiles con los turcos y se apresuró a partir hacia Gre 
la capitulación y el intercambio de poblaciones. el resultado fue 
más tarde los gobiernos griegos para separarlos del intercambio 
Ximous refugiados de Asia Menor y no compensarlos por la propiedad 
propiedad que dejaron en Cilicia. El resto del pueblo Mersini que queda 
an en la ciudad hasta el intercambio, fueron expulsados por los turcos, porque 
no estaban incluidos en la categoría de établis, es decir, griegos permanentes 
residentes de Constantinopla, que se establecieron en Vasilev- 
antes del 30 de octubre de 1918, Los établis quedaron excluidos del canje 
tierra, al igual que los musulmanes de Tracia occidental. 
Pero aparte de los ricos, la mayoría de los cuales, como dijimos, 
llegaron a Vasilevoussa, de Mersina y Seleucia huyeron presas del pánico 
en el otoño de 1921 y muchas familias de clase media y pequeña, 
antes de que las ciudades en las que vivían fueran ocupadas por los turcos. Porque 
los más pobres no tenían dinero para dejar en los barcos de pasajeros 
dela línea, el gobierno francés y también el griego les ayudaron a 
salir con barcos mercantes que los llevaban con su equipaje a 
Sirta, Líbano, Egipto, Chipre, Francia y Grecia ”. Suficiente- 
ellos abordaron el barco griego "Konstantinos”, que 
primero los llevó a Smyma, donde soportaron la tortura de la cuarentena. 
Luego los desembarcaron en el Pireo, donde sufrieron de nuevo en 
torio de Aglos Georgios y de allí con un pequeño vapor de ellos 
se mudaron a Corinto, donde todavía viven algunos descendientes 
su, Desde Seleucia y sus alrededores, muchos fueron en barco a 
Chipre, pero los ingleses no los aceptaron y los ascendieron a Grecia”. 
En nuestro archivo de cartas personales tenemos la carta de Sophia (Asla- 
noglou”) a su querida amiga Eugenia Agla, también de Mersini- 
noglou, que estaba en Polis carta fue escrita el 15 
noviembre de 1921 y describe con desánimo la situación prevaleciente: 


15. Era un capadocio de Poros (Bor). 
16. Sotiropoulos, Vrasidas (¿1979?). Bodosakis. Atenas, Hermias, p71 
17. Kitromilidis, Paschalts (ntroducción-supervisión), Mourelos, Yiannis (editor), 1982. The Exo- 
Parteentro de Estudios de Asia Menor, planta B,s 5. 519-524, Atenas, 1982. 
10. Kiromldi Pechals (reducción superisóa Moureos, Viennis (e), 1982. Lanata 
1d. pág. 526. 
19. Archivo de cartas familiares del Arq. Gavrel (D27, fol. 7, ep. 38) 
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MS rmcosls doscrieo Se vada todos ls das y todos los días 
llena de Adaniotes” =* Inmediatamente debajo agrega: Y pretendemos 
salgamos por Changhal, por Alexandreia” () . Y finalmente la carta se cierra 


do 


El resto de los griegos de Mersiál que se quedaron en su ciudad con 
por el intercambio de poblaciones, se clasificaron en tres grupos. La primera 
se componía de todos los que poseían ciudadanía extranjera, que tenían o 
lo adquirieron de diferentes maneras. Entonces, p. el gran negocio chipriota- 
de Antonakis Mavrommatis, como vicecónsul de Rusis, había adquirido 
la ciudadanía rusa, sino también al mismo tiempo, porque Chipre entonces pertenecía 
Gran Bretaña, no había manera de que pudiera ser considerado intercambiable, La familia 
su nía en agosto de 1927 aún permanecía intacta en el 
'u casa y conservar sus bienes * Lo mismo sucedió con otros Ky- 
familias prianas, aunque muchos chipriotas abandonaron Mersina y 
Inmigración voluntaria a Chipre, Gran Bretaña u otros países europeos 
Paises paises. También varias mujeres griegas casadas con ciudadanos europeos. 
0us, se consideraba que tenían la nacionalidad de su esposo también 
Un segundo grupo estaba formado por algunos griegos de Mersini que 
también hablaban árabe y su apellido parecía ser árabe o turco- 
Señor. Ellos, presentando diversos documentos genuinos (?) o falsificados y presentan- 
al testificar ante la Comisión Conjunta de Intercambio (Comisión), argumentaron 
que eran drabes cristianos de origen sirio, pertenecientes a su rebaño 
Patriarcado de Antioquía, Exactamente de esta manera Seraphia Sato- 
monstruo de Dimitros Sótiecretario del Consulado de Francia en Mersin: 
logró permanecer en Mersina hasta el verano de 1925 ”, por lo que el Tur- 


29. Los Adanttes, también desesperados por la partida de los franceses, bajaron también a 
Mersina, para al extranjero 

21. Ys guegos de Seeuia que miraban que hacia os Mernices que estaban 

22 magostopdoa o, (1909fsa Menor 19913 Las comunidades rodas grges 
Atenas, Letras griegas, edición B, página 450, nota 51. 

23. Archvo de cartas familiares del Arq_ Gabriel (D27,fol7,p. 52) descendientes de a famila 
Mawrommattodavia wwe hoy en Mersina, 

24 Kiromiliis,Paschalis (ntroducción-supervisió) Mourelos, iannis (eto) 1987, bi, página 522 

25. Ella era la esposa de Charalambos Sat de Andronio en Capadocia quien poseía 

fortuna caigual ala de Antonak)sMavrormats Serapio afimó mientes" 

más del comité de Intercambio que se comprobó el ongen árabe de su famila 
del sigiicado el nombre Sat que en drabe significa el señor 


26. Gabriel, Arcángel (2018). En el Reno de Argalon. Publicaciones Balta, p.136:137. 
27. Expediente de carta familiar del Arg, Gabriel (D 2, folio 9, s. 38,D 28, 56.7, 58.2). La web. 

esta pregunta fue humillante paraa famika Sat que anteriormente se había opuesto, 

Sbogó: 'porla subordinación de Cilicia al Patriarcado de Antioquia. Véase también: Ladas. 
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“autoridades luego de que una orden judicial la a subir a bordo del barco 
de la línea yla envió a su húja en Polis También estaban relacionados. 
¡casos de la Sra, Elmatzoglou, la Sra. Tahíntz, Katina Kanaroglow, 
quien permaneció con sus hijos en su casa hasta mediados de 1925 en adelante 
se vio obligado a partir hacia Ateibpor Marie Sursok quien en junio de 1926 
ella también estaba todavía en Mersina con sus hijos Kostas y Dimitrds. 
y de Elpida Paroutis que permaneció en Mersina al menos hasta el 
noviembre de 1931. Sin embargo, los turcos confiscaron su propiedad 
y así finalmente parece que se vio obligado a irse a Grecia 
Aparentemente, la gente de Mersini que permaneció incluso después del intercambio en sus hogares. 
cn pd . Parecían tener suerte pero 
sto no es verdad. Solo y aislado de parientes y amigos. 
estaban plagados de constante incertidumbre e inseguridad. Lo tenían en mente 
no alos que estaban presentes a su alrededor sino a los seres queridos ausentes 
familiares y amigos perdidos que abandonaron Mersina para siempre, 
En el tercer grupo y obviamente más numeroso están los que son delgados 
económicamente, os residentes de Mersini permanecieron en su cludad hasta la extradición alas autoridades 
de septiembre de 1924 de la orden definitivo de salida en el marco de 
Intercambio de poblaciones previsto por el Tratado de Listo el proceso 
¡Comenzó la emigración de los últimos residentes griegos de Mersina 
y formalmente, cuando en septiembre de 1923 llegó al gran puerto de Cilicia con 
barco de Atenas, el trintañero Yiannis Zoumboulis como su enviado 
Subcomité Conjunto sobre el Intercambio de Pútgawiooate Kon- 
Estambul sabía tres idiomas extranjeros, francés, inglés y turco y 
había sido designado Secretario General dela Comisión, que la administraría 
destino de los miles de refugiados canjeabies del centro y sureste: 
Pavo * La Comisión registrar bienes muebles e inmuebles 
familias de refugiados y les proporcionaría cercados y 
baterías para su salida del puerto de Mersina 
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El Presidente del Subcomité Conjunto fue el Danés A. Brown. Representante 
de Grecia era Dimitrios Olkiadis, hermano de Kapus Kechaias de Patri- 
archivo”. Turquía estuvo representada por el doctor Tefik Rusti, que venía de 
de una familia rica de Rodas, que se instaló en Mersina después 
guerra'*. Más tarde se convirtió en Ministro de Relaciones Exteriores de varios gobiemos kemalistas. 
siones y con su nuevo nombre Rusti Aras, fue uno de los protagonistas 
de la amistad greco-turca. El servicio administrativo de la Comisión pro- 
fue fundada por Yannis Zoumboulis y contaba con seis empleados, de los cuales 
los cuatro eran griegos y de ellos tres eran militares, aparentemente 
sino como ciudadanos. Este último, además de otras funciones, tenía 
ver la misión para descubrir y liberar a los oficiales griegos 
y Soldados capturados, así como civiles que se encontraban ¡legalmente en el 
manos de particulares turcos y trabajaban como esclavos principalmente en granjas. Su 
d personas infelices se habían perdido sus huellas y nadie sabía 
sl estaban vivos o habían sido asesinados o muertos por las dificultades. 
En el otoño de 1923 comenzaron a llegar al puerto de Mersina 
de Capadocia sino también de regiones más lejanas, grandes grupos de 
refugiados, que abordaron trenes en las estaciones de ferrocarril 
de Eregliy sobre todo de Ulukisla. La mayoría de los desafortunados 
gunas de estas personas nunca antes habían visto un ferrocarril y estaban subiendo a bordo 
aterrorizados ante esa bestia mecánica que llamaban "vapor de seitán'. 
Cuando bajaron del tren, la mayoría acampó en la zona. 
del puerto, en los muelles, en las calles y plazas cercanas. Suficiente 
que vinieron de Capadocia, especialmente de Cesarea, Nigdis, An- 
Dronikeio o Bor, tenían familiares o amigos, que corrieron a 
correr a sus casas y hospedarlos. Pocos se hospedaron en hoteles- 
heía o las posadas y los que tenían niños pequeños o ancianos enfermos, fueron alojados 
en los edificios de las dos grandes escuelas comunitarias y en sus patios también 
en/los patios de las iglesia, Casi todos iban mal vestidos y los 
los hombres no diferian en su vestimenta de sus compatriotas turcos. 
En lugar de pantalones, usaban salwars y en lugar de zapatos, tsarushis y 
suelo “. Sus cabezas estaban cubiertas con fezzes, pañuelos en la'babeza u orejeras. 
La situación en el muelle del puerto era desesperada. allí juntos 
cientos de familias durmiendo en pantanos y casos 
jóvenes, sucios, a menudo en ayunas, con los ojos fijos en las pesas 
barcos amarrados dejando uno detrás del otro, habiendo puesto rumbo 


37. Kitromiliis, Paschalis (ntroducciórsupervisión). Mourelos, Viannis (ednor), 1982. La salida, 
Ibid, página 38, nota 

238, Pogjlloglou, Mitos (1988), p-292. 

239, En algun momento, la Iglesia central de Agios Georgios también se lenó por dentro 
úconrefugiados (Archivo de cortas familiares de Arch. Gaviel(D 2, fol 7.11 49). 

40. Zapatos de hombre sn cordones, po babucha, cuyo modelo provino de 
Yemen (Parara-Eutychidou Niza, 2008. Asia Minor Linguistic Wet. Nes lona Ant 
Kia, KEMIPO, p 54) 

4. Tapas puntiagudas de fiero blanco (Pogiloglou, Mitos, 1988,p-294) 
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por una patria nueva lejana e incierta “. Como si no tuvieran suficiente 
sus sufrimientos, también tenían miedo de las bandas de kurdos y felakhas que 
corrieron entre los refugiados y sumergleron todo lo que 
en frente de ellos Del abuelo de la pequeña ropas ioagos de 
le quitaron el fez de la cabeza y cuando trató de perseguirlos, 
algunos otros que se estaban quedando entraron corriendo y les quitaron dos falsos 
ropa. Pero lo peor era que de vez en cuando comenzaban a actuar de manera sospechosa. 
brotes de enfermedades graves entre todos estos seres humanos que sufren 
Y machos estaban muriendo, Por miedo a que se propague porel grande 
racinamiento alguna enfermedad muy contagiosa y especialmente la erupción 
tífus y cólera, los enfermos fueron inmediatamente aislados en algo en el pasado 
posadas y almacenes abandonados y sus muertos a menudo eran enterrados juntos 
propios, cubriéndolos con una gruesa capa de cal. 
Como se enfrentaron con gran dificultad a este extremadamente desagradable 
situación, los Mersiniotes que se habían quedado en su ciudad no estaban en 
posición para elegir exactamente lo que más querían. Que esperen a ver cómo 
¿Se desarrollarán las cosas o se Irán a Grecia y a otros lugares dentro de una hora? 
refrigeradores? Estaban perplejos, porque todos los días seguían escuchando diferentes 
noticias ticas, Los árabes que estaban a punto de partir también por los lados 
sla de la pretendida homogeneización étnica de los turcos, se escuchó uno 
que pronto serán enviados de regreso a Siria y que permanecerán en 
Cilicia, al igual que los sobrevivientes del genocidio armenio, a quienes 
pero no tenían adónde ir. Los turcos, sin embargo, los griegos locales 
o tenían prisa por expulsarlos, porque confiaba en ellos en gran medida 
el funcionamiento de la ciudad y sobre todo del puerto. Inicialmente una orden de su 
Vali de Adana predijo que los habitantes romanos locales de Mersina 
ser expulsado, sólo "después de que todo el Este haya sido vaciado”. Pero al mismo tiempo 
circulaban rumores de vez en cuando de que al final de este o 
se Irán en un mes. Cuando se escuchó algo así, varias familias asustadas 
príncipes perdían la paciencia y la compostura y se apresuraban a emprender 
vender todas sus posesiones a mitad'de precio 
Mientras todo esto sucedía, el Subcomité Mixto de Intercambio. 
de Poblaciones prosiguió su trabajo de manera indivisa, preparándolos como grupo 
y documentos individuales, con los que pueblos y aldeas enteras serían abordadas 
en los barcos que esperaban en fila para abordar a los desarraigados de 
sus casas ancestrales Romanos del Centro y Oriente Menor 
dejar. La mayoría había llegado al mar desde el interior, lo que 
de hecho, muchos lo estaban viendo por primera vez. Fueron dirigidos por las comunidades. 


42. Gabriel, arcángel (2016) El uiseñor de Nevsehi. KE MLPO Edición periódica de 


¡septiembre de 2016. La historia se basa en el testimonio del napolitano Smos Ev- 
Incienso" 

43. De Nevsehit, Nápoles de Capadocia. 

44, Archivo de cartas famillares del Arq. Gabriel (028, fol 7, ep. 1) 


351 


todos sus consejos, sus sacerdotes y llevaban consigo además 
sus registros comunitarios y varias reliquias sagradásantiguo bizantino 
iconos, cruces de oro y plata, hexápodos, cálices, oro- 
evangelios encuadernados y libros sagrados, muchos de los cuales fueron escritos en el 
Escritura ramanlid. Incluso llevaban reliquias de santos, como San 
Juan el Ruso, los Procoplanos y los Nevsehirlides del neomártir Aglos 
Jorge de napolitano. Los santuarios y reliquias de cada pueblo y ciudad. 
dan primero, con respeto y cautela a cargueros podridos 
que había enviado el gobierno griego y luego abordaron en silencio y 
con desesperación las trágicas víctimas de la temeridad griega. 
Junto a los procedimientos puramente burocráticos, la Comisión con 
tres empleados militares secretos intensificaron las investigaciones 
para el descubrimiento de personas desaparecidas. les preguntaban a todos 
comparecer ante el Subcomité si hubieran sido informados o hubieran 
llamó su atención sobre la presencia sospechosa de cristianos en una finca 
los, negocios o en hogares musulmanes. También aceptaron todos los 
denuncias sobre secuestros y desapariciones recientes o pasadas de niñas, 
niños y mujeres. Afortunadamente, con las acciones del importante miembro de la Co- 
misión, del doctor Tefik Rousti, la Administración turca puso a disposición 
de la Comisión Conjunta un coche con un conductor turco y, por lo tanto, muy a menudo 
hubo búsquedas por sorpresa en toda la llanura, en las regiones montañosas 
de Cilicia sino incluso en Capadocia, especialmente en la región de Tálas 


45. Pagiloglou, Mitos (1989). op. págs. 294-296, 
46. En idloma turco con alfabeto griego. 
47. Testimonio oral de Mitos Pagiloglou 
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El caso más característico de la liberación de una niña romana que 
se quejó de que la había secuestrado un turco, ella es quien cuenta la historia 
en su libro Miltos Pagjiloglou “Entonces, según su narración, 
una segunda esposa de refugiados griegos que vinieron de Adana, no hace mucho 
partir hacia Grecia, informaron a la Comisión Conjunta de Mersey- 
que su hija, la veinteañera Eugenia, fue secuestrada hace unos días 
hijo de un rico señorio de la gran llanura de Cilicia. La Comisión- 
Inmediatamente inició investigaciones y después de reunir todos los elementos necesarios 
datos, instruyó a uno de sus empleados, el capitán Dimitris Beke, para 
ir con el coche oficial de la Comisión a las fincas de Tur- 
secuestrador y buscar con la ayuda de la Gendarmería turca. EL 
lamentablemente la búsqueda fue infructuosa, porque la niña se había escapado 
en otro lugar, pero el comisario de Gendarmería se hizo cargo del caso 
personalmente y prometió que pronto descubriría el escondite, 
donde escondieron ala niña. Mientras tanto, sín embargo, sus padres se vieron obligados a 
dolor en el alma de partir para Grecia, sin tener tiempo para aprender el 
resultados simples de las investigaciones. 
Después de unos días, dos jóvenes aparecieron en las oficinas de la comisión. 
dharmas que acompañaban a un hanumisha que estaba cubierto de jasmaki el 
su cara, Lo entregaron oficialmente a Yannis Zoumboulis, el Secretario 
de la Comisión, quien, tras interrogaría y constatar que era 
Eugenia inmediatamente telegrafió al Pireo, para que los padres 
hágale saber que su hija fue encontrada. Pero esta historia tuvo desarrollos inesperados. 
xes Los interrogatorios revelaron que la muchacha verdaderamente hermosa, no sólo 
Ahmet, el hijo del señorío ico, no la arrebató, sino que ella misma lo tenía 
seguir a su mansión por su propia voluntad. Aparentemente los padres 
el romance de los dos jóvenes enamorados no le había calado para nada 
Todo ese día Eugenia no paró de llorar y no comió 
nada, Por la noche la encerraron en un cuarto, para que pudiera dormir 
no parpadeó. Ella estaba constantemente llorando desconsoladamente llamando a la amada 
de Ahmed para venir y liberaria. A la mañana siguiente, en la mañana, el mismo Zhou= 
Boulis la acompañó al puerto y la entregó personalmente al barco. 
comienzo de un pequeño buque de carga que estaba atado al final de un registro 
plataforma del puerto y estaba listo para navegar cargado con ellos 
sus infelices pasajeros por Grecia. Por lo que lamentablemente sabemos, 
fadie supo nunca qué fue de esa desafortunada niña! ** 
Finalmente, en septiembre de 1924, se emitió la orden que decía que la 
los residentes permanentes de Mersina partirían hacia Grecia a principios de octubre 
th, a pesar de que los refugiados del interior de Asía Menor todavía 


48. Pagillglou, Mitos (1988) 0p-SS. 294,295. 
49 Elmmismo Mitos Pagillogiou había conocido a Eugenia había quedado impresionado por ela 
su belleza y su aventura romántica. 
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como si llegaran al mar en masa” Cuando algunos se quejaron de que 

nueva orden los sorprendió, la respuesta que les dieron fue que ya tenían 

llegaron a la ciudad muchos canjeables turcos que se instalarian en las casas 

tia, que dejarían los griegos. La mayoría de los intercambiables 

fueron los últimos cretenses turcos que quedaron en Megalonisos después de eso 
su unión con Grecia. Varios de ellos procedían de buenas y 

familias acomodadas de los grandes centros urbanos de la isla, que no 

estuvieron expuestos a los muchos actos de terrorismo que habían ocurrido en el campo 
y habían provocado una extensa oleada de huida en 1912, 13, 14... Cuando 

para que se retrase la salida de los griegos de Mersina, en muchas casas 

durante algún tiempo cristianos y musulmanes se vieron obligados a coexistir 

por suerte sin mayores problemas. Lo bueno fue que los cretenses turcos 

hablaban griego muy bien y lo habían experimentado durante algún tiempo 
amargura del refugiado, por lo que mostraron comprensión a los griegos de Mersini 
quienes a su vez se disponían a abandonar sus hogares. 


de ellos cumplieron su último en su patria, 
de la Fiesta de la Virgen luego, demo de dos O tres semanas 
empezaron a recoger sus cosas, a arreglar las cosas varias 


s y prepárate para el arduo camino del desarraigo. personal 
de septiembre y principios de octubre salieron de su puesto 
oría de los trenes con refugiados de Capadocia al puerto 
En el último tren también se cargaron 38 cajas con 
's sagradas de la patria antigua que había recogido contra ellos 
meses anteriores en todo el país de Argalos la famosa visita- 
Reverendo Gervaslos Soumelidis Los había guardado a salvo en el pozo. 
Santo Monasterio fortificado de Agíos loannis Prodromos en Zindjidere. 
Cuando por fin vino por este Sumo Sacerdote, que se había quedado 
tolos,en el momento dela parida, enviado al Mutesari de Cesarea Muemmar 
Bey 53 las llaves del Monasterio Flavio y su Iglesia Metropolitan: 
Agios Nikolaos de Cesarea, con la petición de que no se profanen los santuarios 
estos monumentos y las tumbas de los Metropolitanos que había en el recinto 
de la Iglesia. Las autoridades turcas le proporcionaron un guardia que lo acompañó 
preciosas y un pequeño grupo de huérfanos que había albergado 
suficiente tiempo en el Monasterio. Entre ellos deberían haber estado los veinte 


cede KEMIPO Edición periódica de 

51 Bro para Esa y Promocin del Cul de AGRO Kan, hoja 25, en Joni 
Alca septembre de 2021 

52 Ktromids, Paschals (ntroduccón supervisión) Mourelos, isis (eno), 1982 La salia, 
(Sl. testimonio de Ses. Rizou página 301 

53.Lo conocia de Sebastia de donde venía Muamar 
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si hijos de una caravana de focios desplazados que cruzaron el 
se extiende 600 kilómetros desde el mar hasta Zinjidere. Durante esto 
de la ruta del martirio, estos niños perdieron a sus padres de 
hordas de campesinos turcos que mataron a los hombres y los violaron 
mujer. Afortunadamente para ellos en su desgracia, las "reliquias" del Fokia- 
si hubleran encontrado refugio en los brazos siempre abiertos dé Gervasios 
Llegando a Mersina, el "Último Griego de Capadocia” 
decidió en primer lugar con la ayuda del Subcomité Mixto de Intercambio rendir 
se guardan las 38 cajas con las preciosas reliquias sagradas de Tierra Santa 
de Argalos en una zona bien vigilada cerca de la Aduana del Puerto. 
La Comisión se comprometió a seleccionar para la importante tarea de transportar el 
barco más seguro que los contratados por el Gobiemo griego y, 
cuando se encontró esto, Sumelidis supervisó él mismo la carga de las cajas. 
Tres días antes de que zarpara el navío, Gervasio, obispo de Sebastián 
tuvo el honor histórico de actuar en la multitud de refugiados de Capadocia 
y la Iglesia del pueblo Mersini local de Agios Georglos en Mersina en la popa Ar- 
Liturgia hierática celebrada en las tierras de Minorasia, antes 
la partida hacia Grecia del último refugiado romano ». 
El 23 de octubre de 1924 partieron los restantes Mersiniotes, excepto 
por unos pocos, para quienes el Comité Conjunto tardó en 
Toma una decision. 
El 13 de noviembre la Comisión cerró sus oficinas y el presidente A 
Brown, el representante griego Dimitrios Olkiadis y el homólogo turco 
de Tefik Rousti partió de Mersina *. Sólo quedó el general. 
Secretario Yiannis Zoumboulis, para aclarar el expediente y para 
dar a la Administración turca y los servicios judiciales de Vilayet en 
Adana todos los documentos necesarios para la investigación y adjudicación de la 
cuestiones relacionadas con el intercambio de poblaciones, Generalmente el 
Impresiones dejadas por la Subcomisión Mixta de Intercambio, a pesar de la extraordinaria 
trabajo difícil y complejo que realizó, fueron positivos, especialmente el griego 
representante Dimitrios Oikiadis desempeñó sus funciones con objeto- 
victoria, a pesar de las reiteradas presiones que recibió por tácticas discriminatort 
poesía de varias ocasiones, 
En enero de 1925 en Mersina se instaló en las casas abandonadas 
entre los griegos una última ola de refugiados turco-cretenses y el 20 
mismo mes Mustafa Kemal, visitó a su esposa triunfante y 


54 Karathanasis,Alhanasios, 2020. Actas del 9* Simposio KEMIPO, Nea lona, página 169. 
55, En Grecia, Gervasios Soumelidis fue ordenado en 1934 Metropolitano de Grevena, donde 
y murió en 1943 durante la ocupación alemana, enfermo y suftiendo de 
“Álicutades Hasta su muerte, no dejó de recoger y cuidar huérfanos. 
Pero los que más amaba eran los veinte niños de Focea 
56 Archivo de cartas familiares del Arg, Gael (D 28, fac 8,carta 4) Después de la salida 
dela Comisión todos los asuntos investigados porel pasaron bajo Junscición de os tucos- 
servicios 
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pacíficamente esta vez en Mersina, dos años y medio después de su sangrienta entrada 
en Esmima quemada. De Occidente a Oriente todo cambió en 

Microsia. Especialmente en Cilicia, ciudades antiguas cuyos inicios se pierden 

milenios hasta el reino de los hititas y las colonias griegas, 

sino también que algunos de ellos se identificaron con los primeros pasos del cristianismo. 
religión victoriósaubitamente cortados de sus raices históricas. El intercambio- 

úerra de los pueblos y la salida total de los griegos de estos bienaventurados 

partes de Cilicia fue un trágico e irreparable accidente histórico, 


capiteles rotos, 
templos profanados, 
Inscripciones que ya no hablan, 
Santos con ojos perforados, 
muertos en su soledad olvidados. Capadocia Madre mía, ya has terminado 


¡Tumba cublerta de hierba de nuestros sueños perdidos! 
Y tú, por toda Cilicia, ves las naves del vuelo 
añorar una patria desconocida de dolor! 
Todo está en silencio. 
El recuerdo es ahora 
la mortaja vacía 
de un mundo que se ha extinguido 
para siempre. 


Arcángel Gabriel es egresado de Histo- 
del Departamento de Arqueología de la Uni 

de Atenas Realizó estudios de posgrado en 
Francia (Universidad de Lyon Il y ONISEP Par 
Ingresó al Instituto Pedagógico desde 1981 
hasta 1993, Fue director del Experimental 


sidad P, 
ada Escuela Secindana Experimental 
es profesor en la Escuela Modelo Varvakeio. El 
sí Consejero Honorario de Lingúística Escolar 
rea, vicepresidente de la Unión de Asia Menor 
lonias Attica "Kappadokia" y miembro de la. 
del ento para el Estudo y Promoción de la Cultura de Asia Menor (KE MI PO) 
del Municipio de Nea lonia. Ha publicado novelas históricas de Asia Menor- 
cuentos, cuentos y muchos artículos científicos. Su familia proviene de 
de Neápolis en Capadoci 


57. Tarso fue la cludad natal del apóstol Pablo, 
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MOUDANIA 
Miltiadis D. Polyviow 


Moudania era una ciudad costera rodeada de extensos 
olivares, en la costa sur de Propontis, a la entrada del Golfo de Kios. 

Estaba a unos 25 kilómetros de Bursa, de la que era el 

neo, y estaba conectada con ella por ferrocarril, mientras que con Constantinopla 
había un servicio de ferry diario. 

Polísma con este nombre parece existir en 1318, después de l 
alejarse de los turcos de la ciudad de Apamea que existió aproximadamente al mismo tiempo 
posición y que había sucedido allí la aún más antigua ciudad de Myrlla, que 
probablemente fue fundada en el siglo V a. C. como colonia de los colofonios. en su lugar 
Myrlias en 225 aC Prusias construyó una nueva ciudad que llamó Apa- 
en honor a la esposa de Apama. 


Antes del desastre de Asía Menor, Moudania era una ciudad floreciente 
pueblo de 6.000 habitantes, de los cuales % eran griegos y Y turcos. 

hombres, que vivían en dos distritos separados, mientras que también había muy pocos 
armenios y judíos. A pesar del azote de la costa, el comercio maritimo 

el tráfico hacia y desde Moudania era intenso, porque eran el cruce 

movimiento de los productos del rico interior de Bitinia hacia Constanta 

dinoupolis y en el extranjero, por lo que Moudania es el centro económico 
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un pequeño centro de un área grande mucho más grande que los límites de la provincia 
su, Las ocupaciones de los habitantes eran pincipalmente el cultivo del olivo, la sericuura, 
comercio y envio. La gran mayoría de las tiendas estaban 
Griego. Enel verano, muchas familas venían de Bursa, principalmente 
“Armenios y miembros de la comunidad europea allí para baños de mar. El 
1870 un gran incendio había destruido el principal bano griego, es decir 
la parte más céntrica y rica del pueblo, que luego se reconstruyó 
aptendido dividido en bloques de construcción regulares. 
Desde un punto de vista administrativo, Moudaniafue la capital de la Subadministración 
de Kaza Moucanion, que incluía 23 cludades y pueblos y estaba sujeta a ella 
ena Prefectura de Poussa. La Subadministración de Moudania incluia los municipios 
Moucanio,Tigla y Kalolmnos. La Junta Directiva de 
ya que consistia en el subcomandante, el sacerdote, el sumo sacerdote 
po, el tesorero financiero y el sectetaio, quienes fueron nombrados miembros, Justo 
los miembros eran dos ciudadanos musulmanes y dos cristianos. En a corte (re- 
Kelo) participaron un cristiano y un musulmán, 4 participaron en la alcaldía 
cristianos y 1 musulmán. Un cristiano soi ser elegido alcalde 
A partir de 1919 la administración comunal se organizó de la siguiente manera: La administración política 
el control de la comunidad lo ejerciala Demogeronta, la administración de las escuelas 
Ephorate yla administración de las iglesias los Comités. Para los generales 
asuntos, aa como por cualguie diferencia que surja, se reunieron todos juntos 
como consejo comunitario (de los comités de iglesia se participaba 
solo comisario), Los miembros de las autoridades mencionadas fueron elegidos por cada parroquia y el 
3u numero se determinaba según la población de la parroquia y 
de sus distritos, Al mismo tiempo, se hizo una reforma en el correspondiente 
mio. En particular hasta entonces los fondos de escuelas e iglesias eran 
por separado, con el resultado de que no hay una distribución racional dela 
de fondos, como sucedía a menudo que las sumas se gastaban generosamente en él 
decorando los templos mientras las escuelas enfrentaban dificutades financieras, Para 
por eso los fondos de la Demogeromtia, la Ephoria y las Iglesias 
Se fusionaron en un Fondo Central, cuya principal preocupación era el pago de 
de la nómina del personal de la escuela y secundariamente los gastos 
mantenimiento de templos. Además de los beneficios del Fondo Central, en 
cubrilas necesidades de operación y mantenimiento delas escuelas aportadas 
y los ingresos delas haciendas que les fueron dedicadas por varios my. 
prestamistas, mientras que hubo donaciones extraordinanas ocasionales. 
Eclesiásticamente Moudan ¡nalmente una exarquía patriarcal y de 
o a OO uneron la Metspols de Prouala Másdanion 
y Trilias. Inclían dos parroquias, de Metropolis o Aglos Georglos- 
y de Agia Theodosia. Lider espinal de la comunidad ortodoxa 
élera el sumo comisionado sacerdotal. autoridad comunitaria responsable de ciber- 
cludad y Metrópolis fu la eforodemogerontia. los miembros de la 
eran cuatro ancianos y se reunían bajo la presidencia del metopoltano 
ol comisionado sumo sacerdotal. Los comisionados de la parroquia de San Jorge 
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había cuatro, mientras que la parroquia de Agía Theodosia tenía tres. antes del fuego 
de 1870 había 14 templos y capillas, mientras que después de eso excepto 
las dos iglesias parroquiales eran las capillas de Agía Paraskevi 
y de la Santa Visitación y las reliquias de los Cuarenta Mártires, 
de Aglos Panteleimonos, de Agios Georglos, de Zoodochos Pigi, de Ag. 
Marinis, Christos Sotiros y Taxiarches, así como sus acciones 
monasterios de Vatopedi y Santa Catalina del Sinaí. La parte de Vatopedi 
existió antes de 1654 y la inca Vatopedini incluía el interior de la misma 
complejo de asentamiento de la acción con la inca de olivos circundante, así como algunos 
olivares de los alrededores, que, además de olivos, tenían 
también sicómoros (para el cultivo de gusanos de seda) y enredaderas. El edificio- 
El complejo de la llanura estaba al pie del lo- 
Molinos del Tesoro. La existencia del stock tuvo el efecto de ser registrado. 
fuerte presencia de sacerdotes mudaniotas a dedicatorias y egficios en 
pedi en las últimas décadas del y primeros. 
¿como el metropolitano Nektarios de Pelagonia, el monje Vatopedi Jeremiah 
el monje Philotheos, también de Vatopedi, que era el propietario 
Importantes obras en el monasterio de su penitencia 
En la historia eclesiástica local, de algun modo, también o 
hieromártir Athanasios de Esparta, Antalya, que fue martirizado en el Mu- 
Dinamarca en 1653. 
Ya existía una escuela en Moudania en 1777. Un ejemplo típico de ella 
“amor de sus habitantes por el fortalecimiento de la educación es el hecho 
que en 1802 entre los comisionados locales para el cobro de suscripciones para 
:cuela Athoniada y dos de Moudania. Lo último 
y vida, la comunidad griega contó con una Escuela Urbana para Varones, Par- 
Jardín de Infantes y Jardín de Infancia, que se encontraba alojado en la zona de la 
complejo regional. Después del incendio y concretamente en 1872 al lado 
se construyó un nuevo edificio en la parte del Monasterio de Vatopedi, que se dividió 
dividida en dos departamentos, la Escuela Urbana con seis maestras y la Escuela de Niñas 
¿on cinco profesores. El jardín de infancia se encontraba en la parte inferior. Lo último 
ños, después de negociaciones con el Monasterio Vatopedi, planeó 
cuando se remodeló el espacio y se construyó un jardín de infantes, pero el 
desastre bañado frustró planes relacionados. 
En Moudania había dos sindicatos, la "Cofradía Educativa Amiga de 
mea? con una intensa actividad filantrópica y cultural, y el "Otro- 
Asociación Laboral Auxiliar Agios Georgios” con actividad principalmente benéfica, 
En 1914, con el estallido de la guerra, se reclutaron muchos moudanitas, 
las aceitunas almacenadas fueron incautadas, las tiendas griegas fueron despojadas 
la conexión de vapor con Estambul se interrumpió, el st 
dichos en las necesidades eran geniales, pero finalmente logró 
evitar el desplazamiento de los residentes. 
Moudania fue ocupada por el ejército griego el 30 de junio de 1920. 
Dos años y dos meses después, en los trágicos últimos días de agosto 
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de 1922, la comunidad griega de Moudania abandonó el lugar de nacimiento 
lugar cerrando así el círculo de su vida. 
Después de unos días, el llamado Tratado de Moudania tuvo lugar en Moudania 
de Dinamarca, que fue el preámbulo del Tratado de Lausana. Su trabajo 
¡comenzó el 3 de octubre de 1922 (20 de septiembre en BC) durante el cual 
los representantes de los estados de la Entente se reunieron en la mansión Gaitanou 
(Inglaterra, Francia, Italia) con los representantes de Grecia y Turquía. 
El tratado estipulaba que el ejército griego y las poblaciones griegas 
salían de Tracia oriental y que la frontera entre Turquía y Grecia 
sería el río Evros. La delegación griega se negó inicialmente a presentar 
escribe el 11 de octubre el texto del tratado, pero, bajo la presión de 


de cosas, estaba obligada a hacerlo después de tres días, es decir, de noche 
140115 Octubre 


Personalidades de Moudania. 
De Moudania era el patriarca ecuménico Kalliikos E, quien 
Tue patriarca durante dos periodos, 1801 - 1806 y 1808 - 1809, Ascendió 
la Gran Escuela del Género y en general se distinguió por su apoyo. 
“educativo, Moudantots fue el metropolitano Nektarios de Pelagonta, quien fue: 


es el patrocinador de a segunda edición del dicionario de cuatro lomas (griego. 
tego, blaro, albanés) por Daniel Moschopoltis en Venecia en 1802 
De Moudania fue el maestro Theodosios Rompopas, quien publicó en 
1806, traducido del francés y enriquecido por él mismo, ebro 
“Cursos de Ciencias Marinas" Hay alguna posibilidad no fuerte 
ser identificado con Theodosios Dimads. 
Moudanotis fue el erudito y progresista clero Theodosios Dimadis, 
que habia estudiado enla Escuela Patrarcal y en la Universidad de Pr 
18 vives Fue vicario dela iglesia ortodoxa en Livomo y más tarde 
profesor en Ayvaliy sobre todo. en akynhos, donde, entr oros, tuvo 
estudiante y conocida po a autobiografía de Elzabeih Moujan Mar- 
"Tingue Fue miembro dela Sociedad de Amigos y participó en a Revolución 
del 21, Escribió una Gramática dela lengua griega y un compendio de Elementos 
de Flo fía y Física que quedó en anécdota 
rigoriosNikagos de Moudan participó en a revolución 21 
en Moldo-Valaquia uniéndose al ejército de Alexander Ypollantis, 
Moudonotis también Tue el activista académico y oltico Georglos Pridi. 
(1791-1873) que habia estudiado en la Gran Escuela del Género y en la con- 
hola legalmente en Pisa y Para. Enseñó en Valaquia donde fundó un club 
para la difusión de la educación. Fue miembro dela Sociedad de Amigos y durante 
Una revolución acompañó a Mavrokordatus en u traslado a reci, 
de quien fue un estrecho colaborador, era el gerente de su oficina 
Ejeculiwo y bajo Kapoditas y Othos, sirvió en aos cargos administrativos 
cargos, mientras se desempeñó repetidamente como Ministro de Justicia. se distinguió 
por su honestidad y murió in diner. 
Metropolitan Aris también fue amigo y colaborador de Mavrokordatus 
Porfitos, también de Moudania 
Mudariotis también se menciona entre os miembros de PhlK Eta. 
comerciante en Odessa Georgíos Papoudogiou. Theodosios Thomidis de Moudania fue un oficial de policía general de Meso- 


"escudero durante eltlempo de su asedio, que cayó luchando dentro 
en la cludad junto con los que decidieron no participar en el Éxodo, 

El haglógrafo que firma en la imagen aparentemente también era de Moudania. 
nes de 1865 como Fllippos Mundaniots 

De Moudania era loannis Flats (+ 1888), que estaba en 
cuarenta años como maestro en la Gran Escuela de Género. 

"Nacido en 1909 en Moudania de padres de Triga fue el heroe 
Napoleón Soukatzidis. Como comunista, Soukatzidis fue encarcelado en 
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Aktonauplia y durante la ocupación alemana en Haidari, donde los alemanes 
fue utilizado como intérprete. Cuando el Primero de Mayo de 1944, a la vista 
de la ejecución inminente de 200 presos, entre ellos 
cuando él mismo, el comandante le sugirió que lo reemplazara por otro, o 
Soukatzidis tuvo la majestuosidad mental de responder que aceptaría la excelente 
sólo si su puesto quedara vacante, como resultado de lo cual seguiría en 
muerte el resto. 

El activista comunista Vassilis Nefeloudis también fue un Moudaniotis 
(1906 - 2004), quien fue una de las formas más honestas y menos apreciadas del 
movimiento de tierras en Grecia. Nefeloudis como refugiado asentado 
en Atenas y pronto emergió como un líder sindical. Pre- 
durante la guerra fue miembro del parlamento y secretario de su Comité Central 
KKE. Durante Metaxas fue encarcelado, mientras que durante la ocupación alemana escapó 
en Egipto donde protagonizó allí el movimiento antifascista griego. 
En 1964 fue elegido diputado por la EDA, pero fue encarcelado de nuevo en 
años de la dictadura de los coroneles. Después de la interdependencia poscolonial 
dijo un miembro de la dirección interna del KKE. 


Miltiadis D. Polyviou 


Nació en 1946 en Nea Moudania. es bi- 
maestro arquitecto de la Escuela Politécnica 
de la Universidad de Atenas, titular de un diplo 
estudios en el campo de la arqueología bizant 
de la Facultad de Filosofía de la A.PTh. y doct 


del Colegio de Arquitectos de la E M.P. Objeto 
de sus intereses científicos es 
la investigación de la arquitectura eclesiástica 
la tectónica, pero también el helenismo de Asi 
Í griega y la posguerra 
los poetas de Tesalónica. Publicó los libros 
El Monasterio Católico de Xiropotamou (Atenas 1999, 


AA Nod caciones de la Unvereidad de Tesalia) 
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NAPOLI DE CAPADOCIA 
(Nev Sehir, Nevienlo 
Un hermoso estado nuevo 


Sr. M. Nigdelis 
Generalmente 


"Nevsehir se encuentra en un lugar pintoresco entre dos hermosos 
de las montañas, cuyo lado, extendiéndose directamente hacia el este, muestra 
hacia la ciudad verde a través de encantadores viñedos debajo 
según esto, lo otro, el texto al revés, a través de la empinada y oscura 
esta roca descansa como una corona de granito, y el camino entre ella 
riachuelos que pasan por el valle, riegan los valles a ambos lados de él 
Jardines, haciendo mágica y romántica esta estancia 
vista, para que todos los que viajan por el país decidan por unanimidad que el 
es una ciudad, si no la más hermosa, pero sigue siendo una de las ciudades más hermosas 
de Asia Menor” * 


1. Centenario delEforato de Constantinopla de las Escuelas Griegas de Neapolis Cap- 
de Padocia 1820-1920, en Constantinopla, tipo AA. Koromilas 1920, página 11 
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Una visión, con la que está de acuerdo y registra la totalidad de la historia 
nacida Alarm, Lodo e nece malo 
brindan la vista más mágica al extraño que se acerca y, por otro lado, la viña 
planta y árbol planta del campo en esta época del año se máretita" 
Yo 

La cludad está ubicada a 290 km al sur de Ankara, 68 km al SO de 
Cesarea, en el valle del afluente anónimo. del Aly y 
le 3 km a SE de ela se eleva el Ol dog, una montaña del Germ deg. 


tercero. 


Era Mudurll, la sede de Kaimakamlikio que pertenecía a Mutesari- 
ki de Nigdis y Valelikide Iconio. 
El devenir histórico 

La historia de la ciudad comienza en algún lugar de los viejos tiempos, no está claro cuándo. El 
testimonios existentes de informantes, que vivieron all y entonces, abundan 
¡con "como decía el abuelo de mi abuelo” "así aprendimos y decíamos en 
nuestros hijos", cómo existía una comunidad desde los “años de los grandes reyes”. 

De hecho, aunque conocemos exactamente y en muchos detalles la juventud 
recreación de la misma, tenemos poca información acerca de cuándo comenzó 
su historia real, con algunos historiadores incluso hablando de 

jeño pueblo construido en las laderas de la montaña Kahveci, en 

Valle del ío Al (Kizilrmak) por los hititas. 

Sin embargo, todos están de acuerdo: parte de los viejos tiempos y se divide en dos 
períodos. 


El primer período: años bizantinos, 

Una opinión aceptada por casi todos los historiadores, pero 

tembién se erige como una tradición dominante de todos los informantes. Cómo. 
habla na pequeña unidad comunitaria de 1520 en a ubicación actua de Never 
de famili rtenecia ala Subadministración de evaba el nombre 
Mascara 3 fonda un pequeña part del ceo. A para dela posición encontrada 


¡Smeon, Ta Sata, estuco dela ¡decanto E 
2 Func Sen Ta ia std ela peta bajo Geográfica Flolóica 
3 ¡mida Atanatos, stas e vr, jaen colección de dao, val 

13, número a, Impreta Tk, Atenas, 1696, página 323 
A. Hatzltakdi Kyriakos, Tavrow Boga Manten Min 1826-1924, Tesalónica, 

Ed Kad Bera 1999, página 47. Valeik * admiración general MutesariK pero también sajok administración Kolm 


5 Muscora, Muscara. 


quedaron las ruinas de una capilla, cruces talladas en piedras, testimonio de 
de origen antiguo, subsistiendo en tiempos post-Alosin el 
buena suerte a las fértiles y respetadas regiones de Capadocia. 


Historia moderna. 
Suerte, en el año 1668 uno de los mozos de la comunidad de edad 
lis de 15 años llamado Ibrahim, hijo de Izetdin All agha, es enviado a Kon: 
Estambul y con la ayuda de un familiar entra al servicio de la corte. 
Dentro de un corto período de tiempo, 'a través de su Inteligencia innata pro- 
poco apoco y hablendo ganado el favor del sultán Ahmed ll, asciende a 
altos cargos... en el año 1718 al cargo de Gran Vis”. Y tal vez 
lo más importante: se convierte en yerno imperia, Dafnat 
Inmediatamente después de asumir el importante cargo, concibió e implementó 
en la idea-visión de recrear su pequeño pueblo natal. 
Entonces, basado en el decreto imperial relevante de su construcción. 
ciudad Nueva 
Asignó su grabado a los urbanistas de la épocá. 
Tierras desembarcadas. 
Construyó una fortaleza pequeña pero poderosa para el presente y el futuro 
protección de la población de los ladrones que infestaban la zona. 
Se mudo de la montaña Guverjinik y fortaleció el área existente. 
sistema secundario - suministro de agua comunitario con fuentes públicas 
- Adoró la comunidad con una magnífica mezquita, un Imaretio y 
una biblloteca. 


6. Se casé con la hija del sultán, Fátma 
7. Según el sistema liodámico. 
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- Construyó una casa de baños para las necesidades de la población. 
Y una serie de edificios públicos para que pueda convertirse inmediatamente en una sede 
subadministración. Por supuesto, también tomó todas las medidas necesarias para la atracción inmedi 


población de las comunidades aledañas. Medidas importantes e innovadoras 
bueno, conocí por primera vez alli y entonces, con quién realmente conocí 
ayer su propósito. Éstos son algunos de ellos: 


-Ofreció gratuitamente los terrenos, a cambio de la 
de una cantidad, por cada parcela, del orden de cinco (5) gros 

- Compradores exentos de impuestos de transferencia, etc. 

+Establece la exención fiscal total para las familias numerosas 
período de tiempo, 

Por supuesto, también garantizó la seguridad total, con la instalación de policías. 
pora fuerza, 


Resultado directo: 
-Número de familias de los dos principales grupos religiosos de 
comunidades vecinas de la zona acudían a disfrutar del 
privilegios ancestrales, para encontrar su propio hogar en el nuevo estado, que 
recibió el nombre Nev Sehí, de su fundador Damas lbrahim Pasha: 
-Con el grupo-barrio musulmán, ocupando su centro 
colina sobre la que se encuentra la fortalez. 
Y la cristiana, para ocupar longitudinalmente todo el frente sur. 
al ple de la montaña tenía el Monte de Panagía frente a ela. 
En aras de la memoria, enumeramos una serie de comunidades cristianas, que 
ellos fueron los donantes de sangre humana para la creación de Nevsehir. 
FertekiFarasa, Salanda, Misthi, Golzuk-Lemna, Tiin-Tochos, Su- 
vermez-Flogita, Aciaval, Til, Malakopi. 


Calificación 


¡Según la losa de mármol inscrita de la casa de baños turca hi 
ciudad parece haber sido construida en el año 1720. 


demográficamente 

Innegable: era una ciudad populosa, una de las mego- 

soluciones del espacio más amplio. 

'muchos investigadores responden a la pregunta de composición 

la población, pero con números diferentes que incluso causan confusión 
derramamiento. Además, insistimos en esto: cualquier respuesta debe ser claramente 
previamente a determinar con cautela, teniendo en cuenta. 
de ciertos elementos clave y un marco de protección competente para la re- 
entrega de la realidad. 


266 


Porque, por ejemplo, a fait de un Servicio de Estadística competente, el medio ambiente 
us ambiente, pero también las condiciones particulares, ofrecidos mal 
estimaciones y, en consecuencia registros incorrectos 
Lo fecha, tombién es deci de qué época estamos hablando, 
Para el pre tratado Hat Serif de Guihane (1839) y Hat 
Humayun (1856), donde los movimientos eran dificiles, hasta casi 
imposible, pues tas la beralización del régimen que los habitantes 
que comenzaron a moverse - migrar y las aldeas para ser golpeadas 
Iepsandria inicialmente y luego po la fata de familias enteras. 


1 9M0l ESC ominayó drásticamente david sl migración Interna 


oral 
polis y Smyrna, por razones de subsistencia y no solo. 
Pero también las tensiones por la Primera Gran Guera, las constantes 
persecuciones, pero también las presiones de los Jóvenes Turcos llevaron a los jóvenes 
'0.en todo caso una parte importante de la población a emigrar 
hacia los centros organizados del heienismo y te en Konstantinou- 
pola da a Zoco contó ¿scan rd 
Incluso si se indican algunos registros: 
Siglo XV: pequeño asentamiento agrícola con unas 15 casas khanedes. 
1720; renacimiento de la ciudad nueva, con el asentamiento de nuevas familias 
o e coin dal 
-'Habitado por muchos, 
pocos alvanos el número de habtantes púsde hogar e Enos cinco 
O sels mil". (Kilo: 1815/8). 


-'Está habitada por muchos otomanos, 6.000 griegos y algunos armentos. 


(izo : 1958/94) 
"número ot) de habitantes según ls tmas estodistcas (1883) 
0 3:28 lamas de as Cuales 9/10 son guegos de Vatovarts 


Joaquín: 1891/75). 

- Tiene 22.000 habitantes e 9.000 cristianos ortodoxos" (Ferasopoulos 
Simeón: 1995/11), e 

- Tiene 4000 famila, delas cuales 1.600 son cristianas ortodoxas” (1oannidis 
lanas: 1990/32) 


m0 os o 
rene una población e arosiredemens 24000 habátaes, de ls cunles 4.000 son turcos griegos: 


- “Cristianos ortodoxos 10.000 y los turcos 14.000*, (Jenófanes: 1905/230). 


= Segun as tables de tercambjo 645 famila von de neapol 


a o reos de conga og reicemes de 
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Buena fortuna, del excelente centenario de su centenario en Constant 
Eforato napolitano de las escuelas griegas de Nespolis Cappadocía 1820-1920, 


En Constantinopla, escriba A.A. Coromilas 1920, las pescamos a continuación 
registros bibliográficos de las páginas 30 y 21. 
1 
"En este año 1260 (1844) la población griega masculina por distrito era: 
Del barro griego superior 763 
Del cuarto griego promedio 642 
Del barrio griego interior 699 Total 2.104 


Y en 1267 (1851) según el nuevo censo, se encontraron los siguientes: Mabitantes de Kon/cludad hombres mujeros todos 


Del distrito alto 640 257 897 890 1.787 
Del distrito medio 604 174 778 756 1.534 
Del distrito bajo-534 249.983 914.1.797 Total 2.558.5.118— 
Yo 
¡Según el último censo, Nevsehir tenía 21.526 habitantes, de los cuales: Hombres Mujeres Total 


Turcos: 6.987 6.223 13.210 
Griegos: 3.824 3.482 7.306 
Gregorianos armenios: 878. 
Manifestantes armenios: 87 
católicos armenios 45 


0 Es dect en ete años la población masculina aumentó en 484 persons, con una progorcón de 65 
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De todos es conocido: el sentimiento religioso de sus habitantes. 
Capadocia no tenía paralelo, transfigurada en miles de iglesias cada 
'míralos adornando el lugar con su presencia de un extremo al oo. 

De Cesarea a Achsaral y de Nigdis a conto. 

Infinitas. pequeñas, grandes, iglesias rupestres, taladas, de tres naves, de cinco naves. 
los... "casas de Dios”, para existir y funcionar en el ortodoxo griego 
comunidades, pequeños oasis, puntos de otra cultura en el horizonte 
dominio del Imperio Otomano. 


a 
Eclesiásticamente,la comunidad pertenecía la Santa Metrópol! de Cesarea, 
cuyo metropolitano ostentaba el título de "Muy Honorable y 
FExarca de todo Oriente” y siendo la sede de la Metrópolis diferente 
úocasionalmefite 


» 
ij 
De acuerdo con los registros bibliográficos, pero principalmente basados en el mar- 
er e 
anna Samil Sade cano sas 
Casas públicas. 
- La Santa Iglesia de Agios Georgios.. 
Eat sins estonio e 1749 e denoido 
1794 y en su lugar se erigió un nuevo templo pericalll más grande, con una 
“especial y característico campanario de cuatro plantas, obra de 1870. 
ene 
e prota toto Rs 
sam ge de Dorm dela eg 
ta ge e ao oo 


10 Por emp, desde 1882 asta a ole 1924, vue segundo aserto 
CoMo de Erre Acc des Metropotano e Iena 
de Cegres loans Anastasia quien funds la famosa "leia Rhodaraketor 


Nota El rms fic tu na pequeña lesa de una sola habación que dedo aa pendiemte 
Eenecieno del pabtcón creta no Cut las necesitados enmienes du demoler según el código comerpondmte, e mó 9 de junio de Y 


manes y br de consten el 140 vo del mo año merctes lo nauguracón. 
de sep de 1796 

12 Centrar, id. pág 28 

13 Comuna mutua de tego soadas cli de Sn Jorge de Nopoltano, sección. 
Jon delos uesos de San Grego el Tela el. Nota Después de lo Lory se comen en almacén. cun y cárcel 
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Calfcación 
Según e Código coespondiente 
Se gastó la suma de 12m las 
y os Hemnantades dela Cudad La obra se completó durante su sumo sacerdocio. 
del obispo Leo, El rqutecto constructor fe tntal Gngonos. 
> La capilla de Agios Grigorios. 
La pequeña iglesia de Agía Makina. 
= La capilla tallada de Agos Georgos. 
“la antiguo ls de Panagia 
o 
Buena suert, la comunidad creció dos destacados o aro del tempo, 
sants verdaderas joyas del Murga ortdoxa Po supuesto que caos 
cnica breve 
> Aglos Theoharis el Napolitano. 
nigiaro de Mevsehi, e ais en el año 1740, siquendo una orden 
del Sultán Ahmed y el Comandante on Jefe de Asia Menor jrtos 
comuna multitud de Jvenes cristianos en un Campo de concentración sus calificaciones 
sljuez local Kai evaluó y después de sus acciones fue despedido 
Como levo de su cosa. 
Rápidamente e ganó su conan y admuación quenes le sugieren 
Incluso casarlo con su hija, después de convertirse primero en musulmán Theoharis se negó a cambiar su creencia y el juez, con 


pero lo torturaron. lo apedrearon y finalmente lo colgaron de un lato. 
(Con el intercambio, las reliquia de Agios Theoharis legaron a Tesalruca. 
y fueron colocados en la Iglesia de Aia Exaterin donde todavía están hoy. 
¡Su memoria se celebra siempre el 20 de agosto de cada año. 
San Jorge el Napolitano 
"También llamado KyyuK Kets, es decir, un pequeño sacerdote. 
Se trataba de un eminente vicario del Santo Templo de la Dormición 
como Theotokos quien, como parte de sus funciones, invitó en 1797 a. 
Operar eno comuidad adpcente de Malatopfe restado en 
Icación Kopia Dereei por ladrones enfurecidos, quel torturaron. 
y lo tulleron. 
"Después del Intercambio, su sagrada reliquia fue trasladada a Grecia y 
fue depositado en a Santa iglesia de Agíos Efstathios en Neopolis ea lona, mientras que: 
Una pequeña parte se atesora en a Iglesia Metropolitana de Agios. 
eorglou Nepoli. 


14 Eos vigo se amaba Xarir hara que vgnica vago de sarge y según 
agonia ao sagradas mas os care ares E vto esta eco 
diga de pane par storacos y stars 


E) 


Su memoria se celebra el 3 de noviembre de cada año. 


d 
Los buenos sirvientes- La porción pfadosa 
Por el bien de la memoria, presentamos los que capturamos del libro existente. 
escritura del lugar y de los testimonios registrados. 
-Papa Sawvas, uno de los primeros sacerdotes de la comunidad, su vicario 
1 Jor 
-Papa Geoige, Kiuchuk Kels,vicarto de la Dormición dela Virgen 
Señor. (El fue asesinado), Fue reconocido “como el Padre dela Patria" por 
compatriotas y fue proclamado por la iglesia como su santo, 
+ Papa George, que murió en Chipre. 
-Papa Theoktistos, de Nigdlis. 
-Hierodiácono José. 
-Hieromonje Germanos. 
- Hieromonje Doroteo, 
+ Hieromonje loasaf, 
-Hieromonk Agathangelos Hertemoglou, de Taviosun. 
+Archimandrita Leontios. 
-Papa Eugenio, 
+ Papa Avraam, graduado de la Escuela Teológica de Halki 
=Philippos Aristovoulos, la personalidad más emblemática de la com- 
nidad, también llamada "Gran Maestra de la Comunidad”. 


de Nedpolis, entre muchas, destacó una multitud de 
en el área de la Iglesia tales como: 

Los Sumos Sacerdotes: Theoktiston (Chalepi), Nektarion (Nazlanzou), Patsion 
supervisor de la metrópolis de Vella y Konitsi 


Trabajo, profesiones y otras cosas. 


Según los historiadores, era una población próspera 
Centro estatal, Administrativo, Judicial, Militar y Económico. —%*** 


Y lo más importante: con Infraestructura modern: creación delare 
ra CES SUIOIOMCAO. el MEsiOSdO Sabe IN e Cueto 
de una serle de factores para sacar conclusiones seguras, tales como: 
Contrapragmatismo 

Para una serle de transacciones. Elemento dominante de las transacciones económicas. 


es decir, la compra de productos con la correspondiente venta propia, 
sin la mediación del dinero. 


15. Nota; Les recordamos que la mayoría de los sacerdotes mencionados sirvieron en el 
o polera dor 
16. Simeon Farasopoulos,Iíd., página 11, “La ciudad más rica de Iconio.. 


E] 


Tiempo, pero también infraestructura 
Agente catalítico ya que los parámetros deseados eran diferentes 
siglo 19 Siglo XIX delos del XX 1, pero también con diferentes infraestructuras, 
ya que los cultivadores o productores de todo tipo aceptan las nuevas normas europeas 
tecnologías, se introducen todo tipo de conocimientos. 
La falta de una planificación estatal para la explotación racional 
recursos y la mentalidad de los intermediarios (comerciantes) para 
muchos viven de la ingenuidad y debilidad de los productores así como de la 
consumidores 


Recursos humanos 
que tenía elementos en común con los “otros”, como la pobreza, 
su atracción por los mediadores, la presión del poder, local y 
central 
Y una entrada general a 
Al menos hasta principios de 104/4188 tasas las familias de la zona estaban 
casi autosuficiente, con el desarrollo al máximo grado de hogar 
dejar de cualquier forma. 


Por supuesto y siempre con las prácticas agrícolas habituales vigentes: 
- Ortakllk: cooperativamente. 
-Ikileme: el arado pagado. 

- Había una nómina especial para el uso remunerado de los trabajadores 
tierra. De lo contrario se pagaba en la desgarradora con el “taban', que era 
del orden de unos cuatro grosci de la de la cosecha 
de grano, que era de unos 3 grosci por acre. 

- Ayuda mutua: era una costumbre agrícola muy importante- 
práctica para allí y entonces. Por lepsandria, interés — herida 
por migración interna, los restantes se ayudaron entre sí 
el otro para que el trabajo se terminara rápido, pero también 
gastos, ya que todo se basaba en el trabajo personal. 


1 
Proceso de producción primaria 
En la teoría económica moderna se refiere principalmente al sector agrícola: 
ganado de cualquier tipo, 
En la comunidad se observaron los siguientes cultivos: 
* Trigo, centeno, cebada, lentejas. garbanzos, remolacha 
gelatina myrddymk, zehrid 8 cebollas, ajo, etc. 


17.Nota: En dinero, 5-6 grosci por acre... en especie, es deci medio "sink' por acte 
18, Esta es la planta Eryivrodanus, que se usaba en a preparación de medicinas y 
colores, 
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-Marcado 
Existe una división característica de las tierras agricolas en: 


- Apicultura, arklk. Ocupación especial delos residentes para satisfacer necesidades personales. 


sino también por razones de sutilistencia. 
- Avicultura Cada famika cubnó sus necesidades en yogur huevos de su propia, 


¿on a creación y mantenimiento de gallineros, pero también con el “mercado” 
“en el contexto del contrapragmatismo de otros imperativos. 
La sertcultura Fue una producción rentable, que se introdujo en 1728 


del monasterio pik una granja quelo abastece de mao Praducción adoptada por famitas de comunidades vecinas y cor 


entre ellos Neápolis. 
- Ganadería Sin Interés particular y reseñable. Así, como todo geo- 


familias cales, mantuvieron con vida un pequeño número de domésticos durante 
cubriendo sus necesidades anuales en came y sun derivados, 
ales como: bueyes, vacas, 


Yo 
Sector secundario 


En la teoría económica modera se refiere principalmente al sector manufacturero. 
de cualquier forma. 
Fabricación de alfombras y tapetes artesanídé para el hogar 
Setrataba, segun los informantes, de uno rentable 
empleo, principalmente dela población femenina, que fue introducido por 
mercaderes de Cesarea. Quien emprendió Junto con la instalación de la 
Zkiah o teskiab telares y aprender el arte de tejer, 
así como la pintura correspondiente. 


19 Nota seg o formantes. los ajadoes tenian e dez ave pee apre. 
cetro de donde sacacasa oe des, pero tran er car 

20 Josemi alos bi. pagina 476. 

21 Pla ra rama 

22 Además de cusiquer nercameso Feancaro. que mencione al pasar aliado 
nomenmene la lama sarna coro pr y mado de ración de lamer 
Caral puerro Honzenes en a o Cota 


ES 


Por supuesto, el método de remuneración también fue un problema, basado en el ar. 
en gran medida en os acuerdos particulares, pero también en a práctica predominante. En 
siempre una función de la habilidad, productividad, 
la calidad, el tamaño de la producción, cualquier otro punto de venta. 

Por supuesto, los fabricantes se dividieron en dos categorías: 

Los que trabajaban con el jornal y con remuneración adicional la fa- 
plato del día. Es decir kaifaltu (pastel) rara vez, y seguro, 
le gemel (almuerzo). 

Los que trabajaron con la pieza o con las siguientes predominantes 
honoranos: 

remuneración en especie de los productos producidos, que revendieron: 
posiblemente a mejores precios. 

tarifas con nodos. 

tarifas en orden (en Neapolis) 

- pagar en orden, por cada línea un centavo (Objetivo). 

“Tarifas planas (en todos los partidos). 


Venta de artesanías. 
- Artesanías de todo tipo, 
- Babuchas de terciopelo, para hombre y mujer. 
Calcetines, franelas, chales, blancos o teñidos, con o sin diseño, 
- Productos que se vendían en los grandes mercados, con público comprador 
etistianos y musulmanes. 


Molinos harineros (accionados por aceite) 
Dos, los Intereses griegos, que cubrian las necesidades de los habitantes 
del área más amplia: 


pages Plans e DEM alsiza pretó pi: 


Fra una fábrica primitiva en la que se producía un artículo. 
de acelte de semil de rúcula, que los musulmanes llamaron bezk y 

estaba muy extendido enel área de Capadocia tanto como un bien comestíble- 

“aunque, así como material de luminación en las lámparas de aceite especiales, las tsirekdas folidóicas, con el 
mechas de algodón hecha a mano. 


tercero. 
Sector terciario - servicios - comercio 

Ela teoría económica modemna se refiere principalmente al sector de los beneficios. 
servicios de cualquier po. 


23 Nota El trconarserto del maga era sencil y e bata e una rueda un vento ys ayuda e 
ranma permet un oy 
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- Imprenta: se trata de una iniciativa pionera suya 
el creador de New Town, Damat Ibrahim Pasha, qien desde 1727, 
casi simultáneamente con el trazado de la ciudad, los compró e instaló 
máquinas necesarias en la Ciudad, pero también en su pata espectal. 

- Clica Comunitaria: operada a expensas de la comunidad y ofrecida 
Los servicios son gratuitos para los necesitados o por una taria relativamente pequeña, 

Calificación 

La comunidad tuvo la suerte de tener entre sus flas lo largo del tiempo 

médicos retétcos, que también sirvieron en vanos puestos en el Imperio 
como: 
- Eumolpidi loans, (Ankara, Atenas, París) 
- Adosides Georglos. 
- Hroldis Stavros, médico municipal de Ankara. 
-Koltides Georgakis, médico efe del Ministerio de Policia y Justicia 
úocomelo de las Prisiones Centrales. 
+ oamnis Kukidis, médico comunitario. 
+ Farmacia Comunitaria: funcionaba Igual que el consultorio médico, y 
satisfacer las necesidades de la población. Sencillamente, según informa- 
poco antes de la Bolsa estaban operando tres (3), delos cuales 
de los dos intereses griegos. 
- Chania: Nueve (9) se registran * 
-Hommos: doce (12) —* 
- Baños: 
Dos, uno de los cuales es de la comunidad cristiana... Perkafestato 
un monumento ala filantropía de ls ortodoxos griegos, que despertó envidia, construyó 
¡construido en 1893 en los terenos del antiguo cementerio através dela recaudación de fondos conjunta de 
¡conciudadanos a pesar de los muchos obstáculos que interno la Auteridad local 

Reflejos 

Según los datos del censo de principios del siglo RIO XIX la comunidad: 
los de Nápoles tenían 

Un mercado que incluía 1.055 comercios de todo tipo 

Tiendas de conveniencia, sastrrías, barberías, cafeterías, iendas de abarrotes, orfebres, 
'endas de novedades, zapaterías, fereterías de todo tipo, etc. 

Pequeño mercado de unas 30 tiendas frente a la plaza de la glesta. 
de Agios Georglos 


24, Centenana.| 

25 mod.p21 

26. 1044 Pag 22 Nota: Se hicieron muchos intentos el más importante en 1874, que resultó en 
santo. y con gaviimos episodios en el año 1892 


as 


pag 21 


Serie de gremios que incluyen: — 27 Sastres, albañiles, 28 tintoreros, 
tenderos, camiceros, orfebres, barberos, apicultores, 


Los acontecimientos de la educación. 
1 

Los tipos de unidades escolares públicas en la ciudad de Nevsehir son: 
observado en toda el área más amplia de la región, a lo largo del tiempo 
Eso sí, con notables diferencias. 

Así se registran: 
:cuelas brillantes”. (Valavanis Joakim: 1891/75), 
- "Escuela griega, 1804” (Kolmisoglou Symeon: 2005/358). 
-'Escuela de Niñas, 1845" 
"Jardín de infancia, 1849", 
- "Escuelas mixtas, en 1850 y 1851” '(Rizos N.: 1856/94). 

"Escuela Helénica, 1851". (Rizos N.: 1856/95). 


-"Jardín de infantes de niños, jardín de infantes de niñas, jardín de infantes de niñas y muchos 
cuela urbana” (cari Alhanassios 1OSO/O2I2dÓ) Y 


() 


Yo 

Características específicas 

Se trataba de actividades educativas paralelas, es decir, actividades escolares. 
unidades creadas y mantenidas por particulares, Una encomiable 
esfuerzo de personas inteligentes y amantes de su especial patria 
de Nevsehir, quien, antes de la operación de cualquier escuela comunitaria 
unidad, se ocupaban de la educación de los niños como 
les gustó o crearon algunos innovadores, que funcionaron al mismo tiempo. 

Por supuesto, no es casualidad que a partir de finales del sigRQIX 
registrar la existencia de una unidad escolar en la comunidad, aunque algunos 
también hablan de tiempos anteriores,23 COn primer maestro- (1804) él 
padre Theoktistus de la cercana Nigdis. 

Te los presentamos: 
- Escuela de Psiquiatría o Symeon: 

Era una escuela privada, que funcionaba dentro de la casa 


27. Anagnostopoulou Sia, Asia Menor, RAilo - 1919, las Comunidades Ortodoxas Griegas, de 
Mulet of the Romans in the Helierac Nation, Helenw Letters Atenas 1998, págs 368 

28. Gemeni: diadema de mujer de colores y gemela que teje y tiñe 
cintas para la cabeza 

29 Centenano,Iidp 47, Ante e cto desputde esto al escueta comuna no hubo 
desta y escena elemental para estudiantes de ambos sexos” 
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de su fundador, también llamado Paedonomo, apodo que le dieron 
por los vecinos de la comunidad” 
- Educación en el hogar Fertekoglou K. 

Fue un esfuerzo que se mantuvo hasta 1882, en paralelo 
'con escuelas comunitarias, proporcionando conocimiento circular adicional. 
- Educación en el hogar de Okumus Rachel, (Raquel alfabetizada). 

Además de lo esencial, proporcionó a los jóvenes estudiantes conocimientos sobre 
la técnica de coser, tejer, elementos de la buena cocina, etc. 


tercero 
fraternidades 
El dios máquina para el funcionamiento ordenado de las unidades escolares, 
Se trataba de sindicatos, que se crearon tanto en 
Nevsehir, así como a sus inmigrantes en la ciudad, con el objetivo principal de este 
de recolectar dinero para el mantenimiento de escuelas, iglesias, pero 
y sus conciudadanos necesitados. 
Por el bien de la memoria, los enumeramos: 
-“Cofradía Filoptócos de los Adolescentes de Neapolis”-1872. 
-"Club de Indios”-1879. 
+*Club Filantrópico del Reino" -1886. 
-*Hermandad Progresista”-1887. 
-"Asociación Remediadora de Napolitanos el "Papa Jorge”-1911 
- "Cofradía de Damas de Neapolis "la Anastasis”-1919. 


Nota 

Es cierto que lo que sabemos es lo mínimo, mientras que lo que 
ignoramos es infinito. Por lo tanto, este pequeño estudio consti 
pequeña muestra de saber, de un oasis de cultura greco-cristl 
y luego: Nevsehir de Capadocia. 

Con las olas del destino arrojando a su gente, uf, así como así, 
sobre las rocas de la indigencia, cierto tiempo: en Neápolis de Tesalónica, 
en el hermoso pueblo de Larissa, en Volos, en Piraeus, en N. lonia, en Atenas 
Sí, en Kavala, Mytilini, Creta, 

*Kayen karja": sus corazones ardían, pero no se dieron por vencidos. Fue 


e di hacia el cielo diciendo "A! - 
Fabra ran, qee! O SY deeabrochado, logrado, IMEI, Por QUÉ. O 
"bu dunia charak felek” - el mundo es redondo. 


una Infinita 
í 


30, Nota: Según F. Aristobulon "Teniendo un espíritu modernista y creativo, 


establece! reglas especiales sobre el orden interno y deberes delos profesores 
Festadames labraton un comino Completamente Huevo en la enseñenea 3 Tarés del cual el 


los niños también fueron muy favorables hacia la escuela.” 
31. Dios mio, trae lo práctico. 
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Ah, sí, y una cosa más: siempre, en sus corazones, guardaron los recuerdos- 
'mes, la fragancia de la vida, tesoro invaluable, transmitiéndoles iniciación, amor- 
audazmente y con demasiado orgullo a sus descendientes. 
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- Anagnostopoulou Sia, "Asia Menor"el $/glo — 1919, las Comunidades Ortodoxas Griegas, 
from the Millet of the Romans to the Hellenic Nation”, Hellenic Letters, Atenas 1998, 

-'Décimosexto aniversario del Ephorate de las Escuelas Griegas en Constantinopla 
Capadocia napolitana 1820-1920", en Constantinopla, tipo AA. coro- 
manzanas 1920. 

+ loannidis Athanasios, “Notas del viajero”, Jenófanes, periódico 
his, volumen a, edición a, imprenta Trimi, Atenas, 1896. 

-Kolmisoglou Symeon, "Capadocia, un monumento del patrimonio cultural mundial- 
de uno, griegos, historia, fe, cultura”, publicaciones de Naus, Tesalónica 2006. 

-Rizos Nikolaos, "Kappadokika, es decir, un ensayo sobre la descripción histórica de la Antigua 
de Capadocia y especialmente de las provincias de Cesarea e Iconio", en Constantino- 
cludad, 1856. 

-Sarantidis Archelaos, "Sinasos, es decir, ubicación, historia y estado intelectual- 
sís, usos, costumbres y lenguaje del pueblo de Sinasos en Capadocia y 
descripción de las comunidades griegas en las provincias de Cesarea e Iconio', 

En Atenas 1899. 

- Simeon Farasopoulos, "Sylata, un estudio de la prefectura de Iconio bajo Geografía 

Perspectiva filológica y etnológica”, en Atenas 1895. 
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NIGDI - POROS — TYANA 


vana charalambidou 


refugiados para siempre 
Usted está incluido en los refugiados de tercera generación si el bisabuelo, o 

tu abuelo y tu padre nacieron una vez en el 

las partes del Mediterráneo y el Oriente helenizante, en los suelos de Asia Menor, 

en el corazón de Anatolia, en Capadocia, la “tierra dentro de Alyos" v 

Heródoto, en un lugar con una larga y turbulenta historia. Si el pre- 

tus padres, como miembros del Rum mijo, la nación romana, han visto la luz 

durante muchas generaciones en estos lugares, vivieron, trabajaron, se afanaron en las tierras 

ellos, cortaron, construyeron casas, crearon familias, criaron niños 

y nietos y un día oscuro se vieron obligados a dejarlo todo 

con sentimientos aplastantes. Uno de esos lugares es la región de Nigdis, que 

se encuentra a 131 km al suroeste de Cesarea y a 237 km al noroeste de 

Icono, con las huellas cercanas del esplendor de los antiguos Tyans y 

los manantiales, las aguas abundantes, las huertas, las vides, las tinajas y los 

hortalizas del verde y fértil Poros, el Bor de hoy. 


La antigua ciudad de Nigdís. Ella es la Nahida de los hititas, su Cadena 
Estrabón, la frontera de los seléucidas, la atracción defensiva en su plaza fuerte 
dela fe ortodoxa y el monaquismo cristiano Tema oriental de la 

de Zandi, la provincia del Sultanato de Rum de los Seljuks, el Nekide de 

delos geógrafos árabes, el Nagda de la gira de Ibn Battuta, el comercial, 

centro administrativo y militar de mutasarrifik [: escalafón de mando] 

en el sanjak de Nigdis del vilayet de Iconio de los otomanos. La ciudad, construida 

a una altitud de 1216 m, debe su existencia y florecimiento a su ubicación geográfica 
Posición en el sistema de carreteras del sudeste de Asia Menor, en la carretera que 
utilizado por todos los ejércitos imperiales durante sus campañas en- 

contra razas hostiles para la defensa de la frontera oriental, sino también 

la askeria de los asaltantes traviesos. 

Tras la Batalla de Magikert en 1071, comienza la cuenta atrás para 
el Oriente cristiano entregado a los nómadas de Asía central 
Los selyucidas le dejaron espléndidos monumentos. en impresionante 
castillo, a ciudadela del siglo XI, construida sobre un fuerte bizantino, alto 
la torre del reloj otomano [ Saat Kulesi] y su Allaedín Cami 
1223 con fina decoración en el mihrab y las puertas. El beige [: clave: 
en el mercado] del siglo XVI, el Sungur Bey Cami, reparado por el Mog- 

goles en 1335, con adomos 
decoración, un seminario 
[Ak Medresel, el Bas Han y el 
Sari Han de 1358 incluido. 
están en su punto de mira. Y aún más 
tres mausoleos, con impresionantes 
más largo que el de la amada 
hija del sultán selyucida 
de Kill Arslan IV, de Hudavent 
Hatun, edificio octogonal de 
1312, decorado con plantas 
y esculturas zoomorfas, derecha 
Águilas calvas, depredadores con 
alos abiertas, leones y 
canicas blancas en dinteles 
y los arcos. Muchos antiguos 
secciones del área están expuestas 
en el Arqueológico y Etnográfico 
Museo Fico, 

El predominio en su medio 
siglo XII! de sus turcomanos 
Tauro bajo los Karamanids, 
quienes primero definen al turco 
El griego como lengua oficial de la 


de su reino, el nombre se perdió para los habitantes [: Karamantides]. Todos 
los soberanos se someten en 1243 a los mongoles. El lugar está cambiando de manos. 
a menudo con guerras incesantes, incursiones merodeadoras y saqueos para 
terminó con los otomanos en 1467. Las instituciones islámicas se extendieron y 
ellos guardan Las personas de una panspermia de etnias conviven armoniosamente o anti- 
luchan con ral 
tradiciones, 
:ctos conservan vagos elementos del griego medieval: el miedo, la re- 
la seguridad, la necesaria convivencia, la diversidad religiosa lo definen 
vida cotidiana de la población. 
Los cristianos viven principalmente en casas de piedra en Kayabagl, una 
Barrlo apartado alrededor de Kaya Mescit, del s, XVI. muchos enfermos 
in conectados con el comercio de exportación - a la ciudad, Mersina, Tarsus o el 
extranjero- y la industria textil con la producción de tejidos de algodón 
y basmades [: estampadol. En el siglo 19 en Kayabasi surge una gran pre- 
en la Iglesia dedicada a las Entradas de la Virgen y Metropolitana Ikont- 
Tiene su sede en Nigdis, debido a la gran multitud de ortodoxos en la zona. En 
a dlez kilómetros se encuentra el famoso monasterio bizantino de Eski 
Glmús con los frescos de los siglos X-XI. La escuela de varones, que se conserva 
hasta la fecha, data de 1913. Un censo de 1914 menciona 
sacrificio de 53.754 musulmanes, 26.156 ortodoxos, 1.149 armenios y 137 pro- 
'examinados. Se registra una rápida disminución de la población en 1924, después de 
la guerra que pasa como una tormenta en el horizonte, con 7.688 musulmanes 
y 861 cristianos en 322 familias 
Poros está a 14 km de Nigdi. Está construido a una altitud de 1.190 
m, al ple de Antitauros, en el fértil valle de Tyana, 
que controla el paso a Cilicia - las Puertas de Cilicia - en Bor ovasi, el 
llanura homónima de la gran meseta, Este es probablemente Vorissos, 
estación de reagrupamiento de las tropas bizantinas. 
Los gobernantes a menudo cambian en Poros hasta que termina en el Otho- 
manus, para convertirse en el provincial actual, más bien menor 
Bor, que aún conserva el bedesten [: mercado cubierto] del s. XV. - ya 
desde entonces Poros había absorbido una parte del comercio de Nigdis. personal 
sus monumentos incluyen el Seljuk Sari Ali Cami, dos otomanos 


haglografías bajo los yesos, Reemplazo al famoso 

templo de los Santos Cinco Mártires de Capadocia, con las ricas ofrendas y 
brillante festival, que fue demolido en 1835 para ampliar uno grande 
Comprar. La escuela griega funcionó aquí desde 1856. 


Es un estado con una próspera cooperativa de tejedores de alfombras, la 

*Poros Bee" poseía más de 85, tal vez incluso cien argumentos. 

llanuras, que tejían maravillosas alfombras orientales y kilims, pero también algodón- 
ceras alatjades [tejidos de calidad inferior] y kabots [gruesos 
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algodón]. Las manos del tejedor reconstruyen hábilmente miles de años 

diseña, separa, une y anuda hilos teñidos con tintes de 

raíces de plantas en colores ceniza, rojo y ocre. es una ciudad con 

comercio salvaje y famoso bazar, que atrae a multitudes de los alrededores 
pueblos y aldeas. "Pasa el bazar de Poros, ira de tu trasero 

'en Nigdis' dice un proverbio característico y se mencionan muchas canciones 


en esto, Comerciantes y comerciantes de toda la región traen aquí for 

cargados en carros tirados por caballos o búfalos con sus mercancías, 

todos los productos de la economía doméstica o del trabajo doméstico lana, lino, tsanakes 
mantelería, cereales, aves, verduras, frutas - las famosas manzanas y 

Tokaloglou: albaricoques, pasas, pieles en bruto, herramientas, bakira, 

kálims, tejidos, samaria... Toda esta actividad hace que el estado 

centro comercial comarcal. La ciudad durante el Imperio Otomano 

registrado como kalmakamlk, una provincia gobernada por un kalmakami[: administración 
ell y como el asiento de ka: 


En 1889, Bor había formado 13 mahals, todos musulmanes 
excepto uno, 33 escuelas, una escuela secundaria, siete seminarios, biblioteca, 
82 mezquitas y salas de oración, puesto de mando, 23 molinos, once hornos, ocho 
tekdes, dos cafés, 660 tiendas, 26 fábricas, muchos talleres y 
4,472 viviendas. En 1924, 1.184 cristianos de habla turca vivian aquí en 316 
familias, 600 armenios y 6.907 turcos, kurdos y musulmanes circasianos 
espíritus, que conviven pacíficamente 

A poca distancia de Nigdis, 15 km al suroeste se encuentran los antiguos 
Tyana, Según Estrabón, fueron fundados en el siglo XXIl. BC por un millón 
recepción por parte de la reina asiria Semiramis, cuya "bien restringida 
'montculo" parece haber existido aqu, y segn otro por el rey de Tau- 
fila de Thoantas, por lo tanto también Thoana - Tyana, para desarrollarse en el siglo XVII a. en uno 
de los centros más importantes del reino hitita, bajo el nombre de Tuwanuva 
[ ciudad Real]. Renombrado Tuhana, Jenofonte los menciona como daneses, 
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"cludad grande y próspera". En la antiguedad tardía se les llamaba "Eu- 
respecto a Tauro”. Es el lugar de nacimiento del importante Apollonius Tyaneus 

Filósofo neopitagórico del siglo | Cuando el emperador romano Aur- 

llanos hace campaña contra la reina Zenobia de Palmira, ocupando 

toma Tíanitis la historia dice que con la mediación de Apolonio 

él no destruyó el Tyana. Durante los romanos, que carecían de la impresionante 

acueducto, grandes edificios, palacios y baños, es una república autónoma 

tía con su propia moneda llamada Antoniana Colonia Tyana. en sus inicios 

siglo 7 Tyana está incluida en las cludades más grandes de Asia Menor 

Enlos años bizantinos se caracterizaron como “ciudad, Hélade en la nación de Capadocia". 

Se dice que es el lugar de nacimiento del emperador bizantino Romanos Diógenes, Evolucionar 
están ubicados en un centro cristiano muy importante en el interior del este 

Mediterráneo con muchos templos, a ser designado por el emperador Wallis 

sede metropolitana de Capadocia. Reliquias, imágenes y el iconostasio de la 

iglesia de Aglos Georglos de Tyana - similar a la del Patriarcado 

de la Ciudad: fueron trasladados a Grecia en 1924. Toma el nombre de Kilisehisar 

[:castllo de iglesias], una corrupción es el nombre actual Kemerhisar. El 

1856 en Perícalles, aquí funcionaba una escuela civil, un sexto grado virgen- 

Jardín de Infantes, jardín de infantes de tres grados, biblioteca, fábrica de tejidos y alfombras. 


Acueducto romano en Tyana 


Toda la zona de Nigdis se caracteriza por una historia tormentosa 
posado con poblaciones heterogéneas, que alo largo del tiempo mantienen múltiples 
autonomía organizativa y administrativa, fica herencia IngUistica y ata 

nivel de cultivo religioso, Los nativos romanos, que son un producto 

mezcla étnica, no se consideran meros ciudadanos de la multinacional 

del tertorio otomano, pero herederos directos dela Autonomía bizantina. 

Reino, Aunque conservan el alfabeto griego enla escritura del Tur 

Kiki £ karamaniiikca] y su reiión intacta los cristianos ortodoxos 

nol, estos "restos de Asia Menor de Bizancio” se registran como 
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de habla turca desde 1437, ya que bajo el gobierno de personas no religiosas 
están obligados, por razones sociales, políticas, económicas y sobre todo 
supervivencia, a adoptar la lengua y ciertos usos y costumbres de la 
dueño. A fines del siglo XIX, un extenso programa de establecimiento escolar, 
financiado por expatriados adinerados, intentos de resucitar a Grecia 
familiaridad con la enseñanza del griego a la población. 

Hasta 1923 y el fatídico, geopolítico, cultural así como 
hito de Lausana, con el que se intentan grandes avivamientos nacionales 
clasificaciones y limpieza étnica. "Intercambiable” del papel diseñado, 
odos se caracterizan por un desarraigo metódicamente organizado y desgarrador 
poblaciones ortodoxas de Asia Menor. Son las trágicas víctimas del conflicto. 
Intereses geoestratégicos, conveniencias políticas y diplomáticas 
y perniciosas intervenciones de los poderosos del mundo y la trágica historia 
coyuntura económica, que propició su firma sin precedentes en 
historia del Tratado de Lausana, del 30 de enero de 1923, sobre obligatoriedad 
intercambio de poblaciones [núfús múbadelesi. Fueron las secuelas de Ki 
1922 yla ola de horrible violencia que barrió el Mi- 
vino, marcando el final de la presencia griega de tres mil años y 
la deportación masiva forzosa a Grecia de 1.500.000 almas y a 
Los 450.000 musulmanes de Turquía, basados exclusivamente en la religión. 

En las jornadas medicadas de agosto de 1924, las familias con la 
sus hitos, con el alma en la boca y dos boxeadores con todo el 
sus tesoros y algunos objetos de valor - alfombras, kilims, evangelios y otros libros en 
La escritura de Karamanlid y la imagen de la Virgen María en sus manos son forzadas. 
participar en una epopeya muda, violenta, bárbara y como resultó 
su expatriación definitiva. Con el corazón roto, se ven obligados a separarse 
su lugar en el aislado y rodeado de montañas, casi inaccesibles 
interior interior de Asia Menor. Se cargan en el carro del árabe, 
desde donde se enfrentan por última vez a su hogar y paisajes familiares 
de la tierra natal para perderse en la profundidad del horizonte hasta extinguirse de 
sus ojos llorosos como humo. Llegan al cruce ferroviario y 
centro de concentración de Ulukisla, para abordar vagones mercantes 
tren, el “carro de cuatro ruedas sin búfalos y sin caballos" y así sucesivamente 
de un recorrido de seiscientos kilómetros hasta el puerto de Mersina, en Cilicia 
del sur de Turquía, donde quedan desconcertados por primera vez en sus vidas 
ellos el mar, "la gran agua!" 

Los barcos van y vienen cargados en las bodegas y la cubierta con hombres- 
desesperación ebria. Se mezclan en la multitud de los desesperados, con orígenes 
de estados y pueblos del interior de Asia Menor, que lo esperaban 
desembarco forzoso acampan en escuelas, templos, patios, detrás de ma- 
vestidos, en tiendas de campaña o al aire libre. Una manada humana cazat 
192.000 personas, transitan por esta vía hasta finales de 1924. 
Están desnutridos con la comida que se reparte, por suerte algunos se le escapan 
disentería y malaria que afectan principalmente a niños y ancianos. El 
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prox. 


licks son abordados en botes llenos de lamentos y por escalas de viento en un barco 
camión, no recuerdan cuál de las decenas de “naves del gran vuelo”, la 

ataúdes flotantes, los "ataúdes flotantes” que evacuan Minorasia de 

La población de religión cristiana de "Lesbos” es "Pantelis”, la 

¿Archiplélagos”, el “Océano” o quizás el Triestino" italiano? Ellos están juntos 

on cientos de otros rezagados apilados en cubierta, debajo 

del sol del día yla escarcha de la noche, día y noche en un largo y 

viaje de aventuras a lo desconocido y al exi, durante el cual 

los que mueren por las penalidades son arrojados “sin caso, como Cristo" en 

mar. Las alfombras y los klims en las cajas se empaparon, enmohecieron y 

luego se tiran todos. Restos de un mundo que de repente se vino abajo y 

violentamente en su composición, una vez desembarcaron ectópicos y naufragaron 

en el islote de Al George de Salamina, donde se encuentra el sanatorio -tula- 

Históricamente por aquí pasan 100.000 personas”, que se reserva el derecho- 

cuarentena y donde luego de la permanencia obligatoria se desinfectan 

se corta la ropa, el pelo y la barba. Al menos cincuenta días estuvo en 

mar y en las calles nadie recuerda exactamente cuanto duro. 

la ruta. Son arrastrados como extraños y deshonesto en un país extranjero y extraño, donde 
deben ser integrados inmediatamente, en ciudades desconocidas y hostiles, donde deben 
acostumbrarse a vivir sín saber una sola palabra de griego, pero también 

su turco no es el correcto, pero el Karamanlidic hablado por el Kap- 

potreros con sus familiares en los cinco vientos, sus “patriota: 

dispersos por todo el territorio griego, su hogar en la patria de 
Darfano y su vida en manos extranjeras en las profundidades de Anatolia, el futuro 
incluso oscuro frente a ellos, cualquier ahorro que trajeron cosido en su ropa 
disiparlos, el hambre, las epidemias y otras enfermedades, la malaria, 

tifus, t 


Algunos 
prolongadas disputas políticas, administrativamente desorganizadas y bajo condiciones económicas 
Colapso Ical del cuerpo nacional, para encontrar refugio con cientos 
tros hacinados en los almacenes del puerto, que se convierten en 
Alojamientos improvisados sin ninguna infraestructura. Familias numerosas asenta 
permanecen allí durante mucho tiempo en seis metros cuadrados, entre dos mantas en 
función asta que se otorguen por sorteo al solicitante 
tamiento local de Toumba, una humilde casa de dos habitaciones, una de ellas 
construido y distribuido por el Comité de Reasentamiento de Refugiados. Pa 
precisión hasta que Intentan tomar el control con una Incursión” desesperada de uno 
de los cientos de casas bajas idénticas en uno de los distritos, 
que, junto con los reinos dominantes de cinco décadas de la choza, rodearon 
como si finalmente resucitaran con el alma del refugiado Tesalónica 

Eranjefas y amas de casa hasta que su viento se las llevó a todas. 
historia y ahora ya son "refugiados"! Refugiados, una palabra abrumadora, 
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que hasta el día de hoy no pierde su sentido despectivo y despectivo, 
la que le atribuyen los indígenas. También es exclusivamente turco- 
ellos, como la mayoría de los Capadocios, un hecho que implica miríadas 
humillaciones Se han sometido con el corazón roto al destino impuesto de 
dividir su "patria", como la siguen llamando de por vida 
codiciado interior de Asia Menor, su lugar, su paraíso en 
la lejana Anatolia, las casas, la vida, los hábitos, la vida y los seres queridos 
sus muertos. Viven los momentos más impactantes de la historia moderna 
como auténticos testigos y experiencia traumática del desarraigo violento de 
edén perdido Mantienen el sueño de volver a las antiguas cunas 
las vides, las vides y las bostas no las han vendido vivas 
ellos, como pudieron, a los vecinos turcos, quienes persistentemente piden por ellos 
hasta el último momento, con la esperanza de que algún día vuelvan, cuando todo 
ízar, ¡tan inimaginable les parece su desarraigo! solo las vidas 
dana, calderos, cubos y otros artículos pesados se han vendido junto con el 
nacimientos a precios humillantes. Se las arreglan antes de ser desarralgados para cumplir 
son los refugiados musulmanes de Grecia, que llegaron antes 
para conseguir su casa, les han entregado las llaves entre lágrimas, como 
impuestas por las autoridades locales. La única fortuna que han manejado 
llevar con ellos, además de su desamor, es el encerrado dentro de ellos 
'como un tesoro la memoria preciosa, la memoria imborrable, que evoluciona en capital 
y un medio de preservar su identidad cultural particular y distinta. 
Llevan un apellido turco, que a su llegada se apresuran a 
los "turcomeritas”, los "turkosporai" y 
gloudes", como los lugareños los han llamado despectivamente durante décadas 
-respectivamente 'yari gyabur [ infiel a la mitad] son llamados en 
Turquía, los musulmanes que fueron desarraigados de Grecia: no son deseados 
en territorio griego, como los primeros encontrados ya en 1922 
oleadas de refugiados las manifestaciones de fobia, sospecha, estigmatización, 
la marginación y el odio abierto contra ellos toma forma 
del racismo social, que magnifica su exclusión y alienación 
de la sociedad griega. Lo perciben, están informados al respecto, el 
reside o se les impone, el cambio de nombre sirve a muchos, facilitando 
conveniencias. La experiencia traumática de su asimilación 
daño durante décadas, Su propiedad "de vuelta a casa”, acres 
de tierra fértil, viñedos, huertas, huertas y casa de dos plantas 
casa, establos para el ganado y despensas para las crías, son 
escrito y valuado en libras de oro por el Subcomité de Cambio local 
liebre y esperar en vano ser compensado en su totalidad, de acuerdo con 
con las promesas y términos expresamente formulados del tratado. las esperanzas 
colapsará finalmente en 1930, cuando Venizelos e Inonou procedan a 
arreglo definitivo de la cuestión de los bienes cambiables. El pacto 
de Ankara acepta que el valor de las posesiones griegas en Asia Menor 
es menor que el valor de las propiedades musulmanas en Grecia 
a pesar de la tormenta de reacciones, ¡las deudas con los refugiados están prescritas! 
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Vivirán oscilando entre dos mundos, arremolinándose en 
torbellino de recuerdos y emociones, recordando a diario con pre- 

suspiros taclísmicos historias de la inolvidable "patria" en 

Anatolia, la quintaesencia de toda alegría, satisfacción, paz, seguridad, de- 

¿on la “tierra prometida” perdida, la que no olvidan y no queman 

nunca fallan. Se la han llevado con ellos en las cajas que trajeron 

de ahi lo ven en su sueño, lo estudian en su vigilia, la historia 

se topan con sus conversaciones, la recuerdan con emoción como una idealizada 
Un país que ya no existe, solo existió una vez en sus sueños. se lo perdieron 

su vida, pero no su memoria, ¡nunca expatriados! se gastan en 

¡con vividas descripciones de los pa- 

altas montañas de Anatolia, donde la nieve nunca se derritió en las cumbres, por 


bodegas del abuelo llenas de frutas y frutos, todas bendiciones 
y los buenos, los helados de miel y sorbetes de rosas, los perdidos para 
siempre calderos, que la tierra abrió y se los tragó todos de una vez. “Extranjero” ya se ha convertido 
su tierra, "que se cuiden los grandes “protectores” y sus oscuros planes, 
Desenrecan el hilo de la maraña de un pasado lejano, que anida- 
vive en las entrañas de la memoria desde hace años y siglos, de todo el siglo. 
Transfieren a las generaciones más Jóvenes una Irresistible atracción por Oriente, con la 
palabras e historias, con cuentos de hadas y recuerdos, con la 
emoción obvia y el nudo en la garganta, con lágrimas subiendo a 
ojos sin ponerlos ojos en blanco, con los orígenes de generaciones enteras que la precedieron, 
con los restos de la antigua raza fluyendo en la sangre involuntariamente. Rastros invisibles 
comienzan a vibrar Imperceptiblemente en las células de los más jóvenes, penetran 
anidan debajo de la piel, se borran en una de sus líneas 

hace que sus descendientes. 

asiáticos menores, capadocios. 


sentirse absolutamente solo oriental 


La peregrinacion 

Casi un siglo después, cuando ya es demasiado tarde y ninguno de los 
des ya no vive para guiar los pasos, refugiados de la tercera 
generación, habiendo heredado la nostalgia de sus abuelos y padres 
y marcados decisivamente con el sello de su origen, a pesar de la 
el resultado de su integración universal en la realidad griega, 
tratar el recorrido por los paísajes lunares de la misteriosa Capadocia 
para reconstruir un mundo permanentemente perdido. Estar en la patria única 
por su cuenta, para ver con sus propios ojos sus picos siempre nevados 
Argaiou [: Erglyes Dagil con el volcán ahora inactivo que domina las rutas 
entre ellos el ancho río, Aly [: Kizllirmak], el más largo en longitud 
río del país, que hace fértiles las tierras de cultivo con los rojizos 
sus aguas corren desde hace siglos, indiferentes a los acontecimientos que se desarrollan 
alrededor de ellos. Para atravesar los pasos difíciles de la cordillera de Tauro, 
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*el abismo del mundo”, a través de los cañones a los antiguos "sufrimientos 
claustros”, las Puertas Cilicias [: Gúlek Bogazil que seguramente en algún momento 
los antepasados lejanos se separaron. Para vagar en el verde de la 
aguas abundantes -"los riachuelos de múltiples corrientes que fluyen siempre y en todas partes" - 
¡con huertas, viñedos, huertas, huertas, 
pradera de varios árboles" de Anatolia central, lugar de nacimiento de los abuelos 
de ellos, Para admirar en la distinguida ciudad del Sultanato de Ron [: 
Ron Sultanigil, Nigdi, los grandes monumentos selyúcidas y en el museo 
de una alfombra antigua con un águila bicéfala en el centro - bizantina o 
residuos de juego? Inclinarse con emoción ante el construido en la pre- 
incestral Poros de Antitauro, el Bor íntacto y verde, 
plrar y escuchar los cuentos interminables que susu 
su alre, para buscar lo que causó la herida ensangrentada y él 
dolor incurable de su pérdida, para localizar las casas hundidas con 
las coronas del iconostasio dejadas por los partos, para tocar 
las huellas de su generación que permanecen imborrables durante un siglo, para pisar 
la tierra que dio a luz y nutrió a los antepasados, los suelos de los que 
rralgaron brutalmente, el lugar donde dejaron a sus amados muertos. 
La torre del reloj sigue en ple en la plaza central de Bor. 

*MasallahY [: no te emborraches] está escrito en el frente del autobús de la ciudad- 
th en lugar de otro destino. Deambulan, como un escenario de teatro, viejo 
Barrlo griego con minaretes que brotan detrás de las casas de piedra 
de pequeñas mezquitas y libros de oración. Orta Sokak |: Middle Street] está escrito por el 

igno rayado, Cuáles la casita del abuelo, cuál tiene seis ventanas 
¿en el piso? ¿Dónde que se llenaba de las deliciosas uvas de 
los viñedos? Las pledr :s ruinas no responden. varias casas 
están habitadas, toscamente reparadas, revocadas con colores menexedia, 
alica u ocre, con viñas viejas posadas sobre ellas. algunos ar- 
densamente encerrados en altos muros han sido reconstruidos y proporcionados 
dicho en usos más nuevos. Algunos se han derrumbado por completo, solo escombros, 
llenos de salvajes quedan de ellos. Otros yacen sin techo, con ventanas 
des ablertas de par en par, columnas huérfanas, paredes agrietadas con exfoliación 
yesos rotos y malas hierbas, restos de moldes de yeso. 
glifos, ladrillos a la vista que revelan una construcción minuciosa. 

Se aprecian techos con vigas vistas, escaleras listas para 

los arcos colapsan y los arcos flotan en el vacío y están listos para colapsar 
gabletes, apoyados en vigas de madera con monolito duradero o 
madera maciza, deja que brille su antigua belleza. oxidación horrible 
puertas de hierro forjado con fechas talladas, 1901 aqui, 1912 allá, 
incluso 1891, y una solitaria cruz bordada con oxidados 
Las puertas enrejadas se mantienen aquí, algunas abiertas, Hierbas silvestres. 
los patios abandonados. Los albaricoqueros que coloreaban el gris de la piedra 
cargados de sus famosos frutos, los conmemorados por el me- 
muchachos, ya estarán secos... Una mujer turca con un pañuelo en la cabeza sacude un paño 
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una logía techada, como seguramente su imagen abuela habría hecho entonces 
los hace quedarse quietos y observarla. no, la abuela 
ella no usaba un pañuelo en la cabeza, solo trenzas en su cabello. La mujer 
los percibe y desaparece dentro de la casa. Estan mirando 
la antigua escuela griega "perikalles”, donde aprendieron sus primeras letras 
sus padres de la maestra, Afrodita, con su gran corte donde 
Jugaron en voz alta con los otros niños lo renovaron y todavía funciona 
entrenando a los turcos bajo los retratos de Kemal. ellos lo ven 
abuelo hamam [: Eski Hamam], donde seguramente iría su abuelo 
ha sido restaurado y funciona correctamente desde 1417, seis siglos ahora 
a su entrada secar paños de algodón y peskiri [: toallas], 
elementos clave de la cultura del baño otomano. 
Algunas de estas fuentes públicas están secas y sin usar 
los gyumias luego llevarían el agua a su hogar. arriba y abajo 
cuidado con los callejones, los adoquines y los escalones donde una vez 
antepasados pequeños docenas estropean el mundo jugando como entonces en el 
campesinos, se les acercan con curiosidad, no vienen y tantos ex- 
Nosotros en Bor. Han aprendido algunas palabras de inglés en la escuela y preguntan por ella 
origen de estos extraños "alienígenas" con cámaras 
en las manos. "Yunar” [: griegos], la respuesta, pero la palabra no les dice mucho, 
no vivieron la convivencia armoniosa, no vivieron los días oscuros de la final 
separación, es posible que hayan escuchado a su propia bisabuela solo de vez en cuando 
contar historias sobre sus antiguos conciudadanos, vecinos y fi 
lus, quienes fueron etiquetados como enemigos y de repente desaparecieron de sus vidas. 
El deambular lleva los pasos al riachuelo de poca agua y al 
viejos puentes de piedra, el Yesilirmak [io verde] cruzándolo 
cludad. Todos los viñedos han sido pisoteados. Los cambios son grandes, la apertura- 
edificio sin restricciones, los proyectos de renovación de una estética específica extensa 
si, tanto que es dudoso que aquellos que entre lágrimas se despidieron de Bor 
en 1924 ¡dentificarían las imágenes familiares de su lugar con la rápida re- 
la actual ciudad colapsada de más de cuarenta mil habitantes. Solo 
el tan cantado bazar continúa su funcionamiento sin interrupción hasta 
hoy en una vasta área, en parte al aire libre y en otras partes cubierta, como 
fotografías contemporáneas lo atestiguar 
Los peregrinos también corren hacia Kemerhisar, a diez kilómetros de distancia, 
es decir, ser transportado aún más atrás en el tiempo, entre las ruinas 
dela antigua Tyana, ciudad “grande y bendita”, manzana de la lucha entre 
bizantinos y árabes durante siglos. Esparcidas por todas partes están las reliquias y 
los cimientos de las antigúedades, pesos, mármoles esculpidos y sobredimenslonados 
restos de edificios de lujo. El impresionante acueducto se extiende sobre 
tierra por 1.200 m.Desde aquí se apresuraron a refugiarse en Nigdis y Poros 
habitantes, tras las reiteradas declaraciones y desastres que sufrió 
su estado una vez glorioso. Y tres kilómetros después al cercano Bahgell 
llegan, para encontrarse en los restos de las termas romanas con el gran 
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embalse abierto [: Roma Havuzlul, en un paisaje verde con manantiales naturales. 

De aquí partía el acueducto de Tyana para abastecerla de agua 

ciudad. Este tanque se mantiene en excelentes condiciones, habiendo sido mantenido 
en 1967, Estar aquí donde nadaban sus padres cuando eran niños 

dia, como decían en sus stories? 

El deambular provoca vibraciones en el sismógrafo del alma y re- 
sentimientos encontrados. Trastorno mental, dolor por la pérdida, melancolía. 
pena por la desolación, emoción por el pasado, preguntas sin respuesta 

. Un alivio que paga una deuda moral a los padres, quienes, 
a pesar de su ardiente deseo, extraterrestres nacidos con la sombra de otro lugar arriba 
ellos, nunca lograron regresar a su tierra natal, la que 
nunca renunciaron a la alegría de encontrar su raíz, Y un poco de habilidad- 
poesía que puede compartir los gratos recuerdos de una par- 
prosperidad, pero también en recuerdos dolorosos, dolor y desesperación 
expatriados familiares por el Edén perdido. cuanto no les tendrian 
dicen, si los vieran ahí! Es como una vela encendida en su memoria 
la peregrinación, en señal de profundo agradecimiento por enriquecerlos, a ellos 
sus descendientes con una tan tormentosa, rica, compleja, multicultural 
pasado de este antiguo, distinto, histórico y turbulento 
lugar. De quien, de hecho, brotaron aquellos, dos veces extraños 
vete para siempre, nunca se fueron! 


vana charalambidou 


Nació en Tesalónica de padres Kappa- 

vigas Estudió en el Departamento Económico 

de A.P.Th. Trabajó como periodista de la 

reportaje literario desde 1981 para veintiún 

años en el periódico Thessaloniki". Desde 194 

¡cooperó con ERT3 como para- 

locutor de radio y televisión y 

transmisiones diarias. Dirige desde 1994 y 

desde hace once años, su radio cultural 

ERT3, a las 9.58 FM. Ella trabajaba como su g 

Oficina de Prensa de K.TH.BE, Telloglio y 

de OPPETH y como redactor jefe de la revista de coleccionistas de OPETH 
"Tesalónica '97". Ha sido miembro de ESIEMTH desde 1986. Ha escrito y ex- 
dar cinco libros personales. Escribe artículos en diversas revistas. 
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LA NICAIA DE BITINIA 
Epicharis V. Michailidou 


Forúficada con dobles murallas, romana y bizantina, Junto a la hermosa 
lago de Bitinia, el "Iznik Giolu”, Askania, yace Nicea, un 

ciudad - leyenda, que tomó sus tesoros y quedó una casa muda, sin 

vida, alegrías y riquezas. Puertas majestuosas, abiertas de par en par ahora, sin vigilancia 
Juncos, caminos ablertos a los cuatro puntos del horizonte. La Puerta de Consta- 

Dinoupolis, la puerta de Lefki, la puerta de Yenisehir la puerta del Lago. Cinco 

Kilómetros el perímetro de las murallas, de diez metros de altura, se prolongó durante siglos 
resistencia a las interminables batallas libradas por repeler asaltantes, que 

la envidiaron y anhelaron conquistarla, hasta que en 1331 durante An- 

Dronikos B, descuidado por los líderes de Bizancio, fue ocupado por 

'Otomanos de Orhan Gazi. Mantuvo encendida una pequeña lámpara del helenismo. 
hasta agosto de 1920, cuando los chets de Kemal mataron a los 

Leutaean acrites del helenismo. 


La ciudad tiene una larga y turbulenta historia. hay muchas tradiciones 
sobre la fundación y los primeros pobladores de Nicea. En monedas del 1er. 
y 2do c, ANUNCIO. Dioniso y Heracies son llamados “constructores”, sus fundadores 
CludadEl historiador Memnon afirma que fue fundado alrededor del 330 a. de 
soldados de la ciudad de Nicea de Locris, cerca de las Termópilas, la 


que siguió a M. Alexander. A su regreso de la 
ejército, fundó Nicea en el suelo fértil de Biti 
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.en memoria de 


de su patria lejana. Otros argumentan que lo nombró en el 301 a. El 
general de M. Alexander Lysimachus, en honor a su esposa Niki 
Niza. Nació en Nicea en 190 a. Hiparco, quien caracterizó 
el mayor astrónomo de la antiguedad y de todos los tiempos y el 
historiador Dion Cassius (155 dC) autor de la obra "Historia romana". 
Durante la época romana, Nicea siguió siendo una de las más importantes 
kes ciudades de Asia Menor que competían con Nicomedia por lo que sería 
se convirtió en la sede del gobemador de la provincia de Bitinia, El área y el 
su sacrificio aumentó durante la época del emperador Trajano (98-117 dC) 
Cuando Adriano lo visitó en el año 123 d.C., discerniendo la estrategia 
del puesto, se iniciaron las obras de defensa y embellecimiento, que finalizaron el 
siglo tercero, Testimonios históricos, inscripciones y hallazgos declaran la existencia 
teatro, templo de Apolo, mercado y acueducto. 
Constantino el Grande la convirtió en una ciudad importante del nuevo Bizancio. 
del imperio, convocándose allí el Primer Concilio Ecuménico, para la 
que reunió a 318 Padres de toda la cristiandad La web- 
ricus Euseblo afirma que Constantino eligió Nicea - Nike porque 
de su auspicioso apodo (EN TUTÓ NIKA) — *. Enlos años de Bizancio, 
Niza sigue siendo un importante centro intelectual. Dos grandes universales 
Sínodos, A en 325 y Z en 787 AD, que formularon las doctrinas de Ortho- 
gloria de la fe, A refutando el monofisismo de Arrio y Z su 
herejía de los Iconoclastas, convocada en esta ciudad histórica, en el per 
buenas Iglesias de Agía Sophia la A y la Asunción de la Theotokos la 2 


Los pocos Izniklides (Niceotes), que escaparon de la masacre y llegaron a 
Grecia, decían que fuera de los castillos se conservaban algunas piedras talladas, entre ellas 
métrica, las “escaleras”, donde creían que se sentaban los Padres, que 

convocaron el Concilio Ecuménitenientras que también dentro de la Iglesia de Agía Sophia, 
detrás del Altar Santo, hay gradas, donde se sentaban los Sumos Sacerdotes. 


El Templo de la Dormición durante la conquista otomana no fue convertido en 
mezquita y fue la iglesia parroquial de la pequeña comunidad griega hasta 
15 de agosto de 1920, cuando los griegos fueron asesinados y el Templo destruido 
convertido con increible barbarie por los turcos. 

Después de la conquista de Constantinopla por los francos en 1204, 
aquí se refugió la dirección military política de Bizancio y fundó 
el imperio de Nicea, Fue dirigido por Theodoros Laskaris, oh 
bravo general, que durante el sitio de la Ciudad logró de- 
golpeo a los francos desde la parte de la pared que estaba protegiendo. Lindo 
se convirtió en la capital del nuevo imperio. Theodoros Laskaris, el y 
Poeta de la Gran Súplica a la Santísima Madre de Dios, proclamado griego 
emperador la creencia de que recuperarán la capital, expresándolo 
sentimiento común de los bizantinos, mientras que loannis Vatatzis, que le sucedió, 
escribió en 1237 al. "Nosotros los griegos nunca dejaremos de 
A 

Eleni Glykatz+Arveler señala que las palabras del fundador de la auto- 
cratoria de Nicea es la primera manifestación de la Gran Idea de la liberación 
de la generación del Género, de "nuevamente una y otra vez, una vez más vuelve a ser nuestra”, 
mientras que el historiador Apostolos Vakalopoulos afirma que la declaración de Vatatzis 
se considera el nacimiento de la "gran idea” que inspiró a los griegos hasta 
trágico 1922. Después de sesenta años, en 1261, los bizantinos establecidos en Nicea 


lograron recuperar Vasilevousa. Con su 
Constantinopla, Niza perdió gradualmente su brillo. sin embargo, el 
lugareños de la ciudad, orgullosos de su historia y posición geográfica en 
intersección de seis calles, mantuvieron en alto durante un tiempo el interés cultural y 
su nivel económico. El viajero árabe del siglo XIl alHerewy, 
refiriéndose a Santa Sofla de Nicea, escribe; Esta Iglesia fue 
es objeto de especial respeto. Su imagen se puede ver. 
rostros de los Padres, sentados en sus tronos". EL 
glo XII Nikiforos Blemmydis, destaca en uno de sus poemas 
au jue Nicea es “una ciudad con calles anchas llenas de gente, 
en fortificado, orgulloso de su contenido, el objeto más exquisito- 
sentimiento de simpatia imperial 
En 1081 d.C. Nicea está ocupada por los selyúcidas de Alp Ar- 
slan y se convierte en la primera capital del Sultanato de Rum. liberar 
fue coronado en 1097 bajo Alexios A Komnenos por los bizantinos con el 
ayuda de los cruzados de la Primera Cruzada y sigue siendo bizantino para 
235 años más. 
En 1331, los otomanos ocupan Nicea, que han declarado 
su capital es Bursa. Una parte de los habitantes también se convirtió al Islam. 
comienza gradualmente la decadencia de la gloriosa ciudad. Desde el siglo XIX, de hecho, 
con la construcción de las líneas ferroviarias de Anatolia que 
recabtán, perdió por completo su importancia económica y estratégica, quedando 
ahora un pueblo pequeño e insignificante. 
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y se escribió el eplogo trágico de su historia, respiaron, recuperaron 
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los reenviaron a la Ciudad. Cada semana había un bazar en Niza. 
También había una cafetería y una posada Elliniko, Todas las casas fueron regadas del ar- 
maldito acueducto. El agua se transportaba en cañerías de barro desde la Puerta 

de Lefki en los mahalades en fuentes públicas, También tenían pozos en las casas. 

para las necesidades diarias. 


Enlos años previos al desastre, la comunidad griega de Nicea 

crecimiento y progreso. Hacia 1850 estableció escuelas en un edificio ubicado 

Se situó junto al templo de la Dormición de la Virgen. Dos cuatro- 

clases de escuela primaria, escuela de niños y escuela de niñas, en la escuela de chicos 

fue enseñado por un maestro «Daniel el nombre del último maestro- y en 

escuela de niñas, dos maestras de KidsLos profesores también impartieron clases particulares 


Clases de griego a domicilio. 

El templo de la Dormición tenía columnas de mármol en el nártex, una cúpula con 
el Pantokrator, muchos mosaicos y un alto campanario. También tenía dos 
muchos manuales antiguos, que los habitantes enterraron antes del desastre. 

La sede de la antigua Metrópolis de Nicea, de la cual el Metropolitano tenía 
tenía el título de "Metropolitano de Nicea, Venerable y Exarca de toda Bitin 
transferido a la costa de Kios, donde había un más compacto y multi- 
mayor población griega. También hubo un palacio metropolitano, 
el "déspota". El último Metropolitano fue Basilios, que re- 
más tarde fue nombrado patriarca 

El pueblo de Nicea reflexionó con asombro sobre la historia de su ciudad, 
cuando se enfrentaron a los monumentos antiguos, sino también a las ruinas de los templos y 
ron, que estaban hundidos en el fondo del lago y se podían ver cuando estaban 
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aguas tranquilas y cuando el nivel del agua bajaba en tiempo seco. antigúedades extranjeras 
¡ocapilos y uno de los nuestros haba encontrado monedas bizantinas de oro cerca del 
castillos, en la puerta de Constantinopla. 

Junto al lago pasaba la vía pública que llevaba a Kios, 47 
km de distancia al oeste, mientras que otros caminos, también caminos de carruajes, conducían a 
Genisehir, Lefki, Geve, Ortakioi, Gialova, Nikomedia. 

Con el comienzo del movimiento kemalista, Bitinia sufrió la mayor 
estragos de todas las provincias del norte de Asia Menórla matanza de 
grlegos de Nicea tuvo lugar el 14 de agosto de, 1920, cuando Invadimos 
en la ciudad la división Kemal de Djemal Bey *. Narrado por Thomas Ana- 

Stasladís, uno de los supervivientes de Nicea; "Durante 75 días los chets habían 

Bloquea él palacio griego de Niza. Nadie podía Irse. El 

habían puesto dianas en las puertas que salían de la ciudad. Afortunadamente, un poco 
hace, el administrador de correos turco de Niza telegrafió a 

mi padre, con el que habíamos Ido a la Ciudad por negocios, para no volver. 

AsÍnos salvamos. En general, nuestros concludadanos turcos, con quienes teníamos mucho 
buenas relaciones, se mantuvo neutral. Tenían miedo y no reaccionaron. El 14 de agosto - 
sabor la víspera de la Dormición, la festa celebrada por la iglesia 

nosotros, los chets reunieron a toda la población griega y los expulsaron de 

la Puerta de los Chopos en las viñas. Allí mataron a todos los griegos con 

bayonetas victoriosas. Entre ellos mi madre y mi hermana. los cadáveres 

volaron a la cueva donde estaban y los quemaron. Su último sacerdote 

Nicea, el papa Jordán, de ochenta años, murió como mártir. los chets 

le pusieron una silla de montar en la espalda, una brida en su cabeza y le calzaron las manos 
y los ples Las hojas se sentaron en su espalda y lo obligaron a caminar conmigo. 
El cuatro. Luego lo mataron...” 

El magnífico templo de la Dormición fue destruido, Arriba violaron mujeres 
en la Santa Mesa, Los senos de las mujeres estaban aplanados. Juntos los mas; 
familias armenías y judías" *. Solo uno de los residentes lo logró. 

para salvarse, porque lo creían muerto y se escapó y les dijo 
Eláramo entoda su ferocided Finalmente incendiaon el barrio griego. 

Después de veinte días, la División de Esmima entró en Nicea y encontró 
ke los cadaveres en la cueva. También lo acompañó el metropolitano Basillos, tele- 
¡como un tridente y enterró el cuerpo mutilado del sacerdote. La división 
seguido por el mayor Strover, enlace de la división, testigo y autor. 
de atrocidades *Sucomandante escribe en sus memorias 
de la División Smyrna, Alexandros Mazarakis-Ainian: "..Fínalmente hemos llegado 
Simedianoche en Nicea [| Visitaron los templos antiguos, que tenían 
sufrió una destrucción significativa y completa. Pero lo más horrible fue la vista 
de los cadáveres, hombres, mujeres, niños masacrados y medio quemados, todos 
clérigo de la comunidad griega, instalado en una cueva cerca de la 
apenas [..] El barrio griego estaba desierto, las casas abiertas y saqueadas 

"Algunos afirman que los hombres de Djemal Bey y Gyok Bayrak 
Tamburu (Orden de la Bandera Azul) operaba de forma autónoma e incontrolable. 
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Hay decantan dé que estaba complacd lenáo vecs del propio Mustafa. 
comer kefnals griegos no tomaron represalias contra los turcos locales. 
que no participó en la masacre. Al mismo tiempo, los chets celebraron 
masacres y saqueos sistemáticos en los pueblos griegos de la provincia, Bi- 
Letzik, Lefkes, Kiuplia, Soyut, Peltos, Vezir-khan. En estos pueblos la 
Chets había intervenido desde marzo y había llevado a la muerte a los exiliados. 
en el interior (Ankara, Diyarbekir) toda la población masculina, que 
fue masticado y diezmado con impunidad por los turcos nativo! 

Este fue el martirio de la gloriosa Nicea en 1920, su preludio 
destrucción total del helenismo en Asía Menor en 1922. 


NOTAS - FUENTES. 
1, Enciclopedia del Gran Helenismo. http.//asiaminor.ehw.gu/ 
2. Archontia V. Papadopoulou: "La ruta histórica en la tierra de Bitinia" p.33, 
3, Centro de Estudios de Asia Menor: Archivos de Tradición Oral, Provincia de Bitinia, 
Región de Nikala, asentamiento de Nikaa, no. B 97. 
4. Soldatos, X.: "El movimiento educativo e intelectual del helenismo en Asía Menor 
(1800-1922) A: El nacimiento y desarrollo de las escuelas”. Atenas 1989, página 93. 5. Venecia: 
iktos Adamantiadis: “Su exposición a los seres humanos y la pérdida de dinero 
¡consecuencia del desarraigo del helenismo en el noroeste de Asia Menor”. Boletín 
KMS vol.Z p.83-100. 
6. Alexandros Mazarakis-Aínian, Memorias, Ikoros, Atenas 1948, p.281-282 
7."Las masacres en los pueblos romanos de Bitinia": Apostolos Karagianopoulos Mikraslatis 
ARTÍCULOS / 11 de junio de 2018, 
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ANICOMEDIA DE BITINIA Nicomedia, cludad histórica y puerto de Bitinia, lugar de gloria y mar- 


Chiriou, fue la capital del estado romano oriental desde 293 
hasta el 330 d.C. Está construido en forma de anfiteatro en el fondo de la bahía del mismo nombre, 
anteriormente "Astakinos”, 90 km al SE de Constantinopla. 


Patria de Arriano, historiador de las campañas de Alejandro Magno 
rus, ciudad natal y lugar de martirio del médico Agios Panteleimon, 
fue un gran centro político y cultural en la época helenística y 
años romanos. 

La ciudad fue fundada alrededor del 712 a.C, durante la segunda colonización griega, 
por megarenses y atenienses como "Olvia, mientras que más tarde pasó a llamarse 


En tiempos helenísticos, los 3. El siglo antes de Cristo destruido por Ly- 
simachus,mientzas quen el mismo siglo, Nicomedes el Filheleno lo refundo, 
la forticó con fuertes muros y construyó en el punto más alto un palacio y 
edificios públicos. Le dio su nombre, yla convirtió en su capital. 
Bitinia y Ponto 

Nicomedia se hizo famoso durante la época romana. Fue especialmente honrada por 
emperador Adriano, quien en e año 120 dC, Cuando cas fue arrasado por set- 
mo, reconstruyó y mejoró la ciudad. En sus días fueron establecidos 
competiciones deportivas, se acuñaron monedas y se abrió un canal con el que se 
El lago adyacente de Nicomedia (Sapanza) se unió al mar. 
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En 293 d.C. Diocleciano la reconstruyó de nuevo, la fortificó con fuertes 
murallas, palacios construidos, anfiteatros, termas, astileros establecidos, casas de moneda 
puerto y fábrica de armas y la declaró capital de Oriente 
Imperio Romano, Fue la cuarta ciudad más grande del Imperio, 
toria, igual a Alejandría, Roma y Antioquía En duración 
delas persecuciones predicadas por Maximiano y Diocleciano alrededor del año 300 d.C., 
decenas de miles de cristianos fueron martirizados en él. Santos Anthimos, Pantele- 
Hemon, los hermanos Eviabios y Eviabia, San Kyriaki, San Eustratios 
y los Santos Doce Mártires, que ardieron en la iglesia el día de Cristo 
generación, son algunos de los mártires más célebres, que regaron con la sangre 
ellos la tierra de Nicomedia. 
La ciudad turbulenta, aunque sufriera de si- 
smus, continuó protagonizando como la capital del estado, hasta que el 
proclamación de la nueva capital, la heptalofi Constantinopla por 
Constantino el Grande, tuvo el resultado de pasar al segundo lugar. EL 
Nicomedia siguió siendo importante, sín embargo, por su ubicación geográfica 
sino también de su vida espiritual. El creador de nombres también trabajó alí. 
escuela de retórica y filosofía del famoso orador antioqueño Livanio. 
Como se atestigua en el Synekdemus de Hiértistesnedia durante 
En el período bizantino temprano fue su metrópolis política y eclesiástica 
provincia de Bitinia. Nikaia también reclamó el campeonato. La confrontación 
de las dos ciudades continuó durante la época bizantina, cuando 
en Nicea, que experimentó una gran prosperidad en ese momento. 
El emperador Justiniano reparó los muros y trató de re- 
para abrirla ciudad, que recibió frecuentes incursiones de los persas y 
árabes. Después de este punto en el tiempo, las referencias a Nicomedi 
Nicomedia fue ocupada por los otomanos en 1337, la última de las 
grandes ciudades de Bitinia, después de dos sitios. Desde entonces la ciudad ha decaído, 
Parte de la población se convirtió al Islam, mientras que más tarde, tras la concesión de la 
leyes desde el Sultán Muhammad el Conquistador hasta el Patriarca Gennadios, el 
Población griega cristiana reunida en torno al local Mitro- 
ciudad. Desde entonces líder espiritual, líder comunitario y responsable 
frente a la administración turca estaba el Metropolitano. En 1795 el Metropolitano 
de Athanasios Kyprios Karydis fundó la primera escuela griega: 
Nicomedia en el momento del éxodo de los griegos, en junio de 1921, 
incluso si no recordaba las glorias de la era romana y Bizancio, seis. 
solía ser un gran centro comercial con un floreciente griego 
comunidágya que estaba conectado por ferry a Constantinopla 
y por ferrocarril con Ankara, de mediados del siglo XETes Consistía en 
los pueblos de los alrededores, turcos y griegos, independientes Sanjaki, Mutesarifiki, 
que dependían directamente del Ministerio del Interior de Turquía. 
Las comunidades griegas que pertenecían a la metrópolis de Nicomedia no. 
había 70.000 habitantes. La población total de la ciudad era de 30.000 
aproximadamente, compuesta por 7.000 griegos e igual número de armenios, mientras que la 
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:on pocas. 


Los turcos eran 15.000 y también había 1.000 judíos y levarifinot915 el 
Los armenios fueron exiliados a muerte. Miles se fueron, tres regresaron. 

Los turcos vivian en forma de anfiteatro en la parte posterior de la mezquita de Orhan, como 
se les llamaba el cerro que dominaba sobre el puerto. La mezquita del mismo nombre tenía 
fue construido en el sitio de la magnifica iglesia de los Santos Constantino y Ele- 
is, que dominó la cima durante siglos. Se conservaron en el patio hasta 1921 
dos enormes baños de mármol de la época cristiana primitiva. *, 

La línea ferroviaria de Estambul pasaba por la ciudad. 
- Ankara, así como el antiguo canal, de 10 m de ancho, por el que subieron 
los barcos como factor, la fábrica de fabricación militar turca 
telas 

El Ayuntamiento, Belendier estaba en la playa, frente al Monopoly y 

cuyos administradores eran todos griegos, ya que los griegos 

190% eran educados. A la izquierda del Ayuntamiento, el 

lacayos ya la derecha la corte, los navsthamos y las tarsanas. Más adelante en el 


había una tradición de que la iglesia estaba all, donde en el año 304 aC, durante el reinado de Maximiano, 
miles de millones de cristianos fueron quemados el día de Navidad. "Los que quedan”, 
dijeron, formaron la población posterior de Nicomedia” * 

Los griegos, que hablaban griego entre ellos y solo para ellos mismos 
turcos en turco, tenían su propio demogeront, que consistía en el 
miembros calificados de la comunidad, experimentados, acomodados y con habilidades administrativas 
novidades Se reunieron por invitación del Metropolitano en el Metro- 
ciudad y después de una discusión nombraron prefectos responsables de la iturgia 
de las escuelas, la metrópolis y los templos y mukhtari, a la cabeza 
comunidad Había 4 mahalles-«istitos: Turk mahallesi, Rum mahallesi, 
Ermeni Mahlesi y Yahoudi Mahledi 

El barrio griego estaba enla playa. Leo pasaba por delante 
Impuesto de la independencia (Hurriet zadesi), un camino ancho con plátanos, 
pavimentado. Allen un hermoso recinto amurallado estaba el 
Imponente Iglesia Metropolitana de Agíos Vasillos, que fue construida por 
el Floteo Metropolitano de Nicomodeia y el Palacio Metropolitano. En el 
templo como un tesoro precioso se guardó la mano derecha de M. Vassillou, el 
que el último metropolitano, Alejandro, entregó junto con otros santuarios 
reliquias y reliquias en 15 cajas en el buque de guerra "Kilkis” y transporte- 
tuvo lugar en Grecia iglesia fue servida por dos sacerdotes y un diácono, 

En el mismo recinto que la Metrópoli estaban las Escuelas de los Griegos, 
¡un jardín de infancia mixto de dos clases, una escuela de niños de cinco clases y una escuela de niñas 
tierra. El edificio de la Metrópolis, el Jardín de Infancia y la Escuela de Niñas fueron 
de madera, mientras que la Escuela Municipal, de nueva constrlacióacantate piedra 

"eran todas de dos pisos. En la planta superior había una gran sala para el 

oficina del director y tres salones. Habitaciones bajas y ayuda- 

Areas funcionales, 
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El último entrenador fue Stylianos Papageorgiou. Niño abogado que 
todos le tenían miedo, era Zirconis. El programa de los Cursos 
estaba tomando griego, matemáticas, negocios, francés y turco. Los maestros 
todos estaban bien. La Junta Escolar los trajo de la Ciudad. Los maestros 
del Jardín de Infancia eran egresados de la Escuela Urbana, elegidos por el 
superintendentes Eleni Tsirkou e Ifigenia Anastasiadou fueron las últimas da- 
Escaleras de jardín de infantes. En Nikomedia también estaba la "Escuela del Buen 
Gralon' en lo alto de la mahalla turca y en el barrio griego de la universidad 
*Santa Barba”. También había una escuela turca. 

En el barrio griego también estaba el mercado de la ciudad con tiendas- 
artículos de todo tipo, tiendas de telas, tiendas de abarrotes, restaurantes, tiendas de 0uzo, 
sastrerías, zapaterías, tiendas de abarrotes. Todas las tiendas los tenían. 
nep Las profesiones de los griegos, aparte de los comerciantes, que era la principal 
su oficio, eran zapateros, almaceneros, herreros, estancos 
gatos y algunos pescadores, Había muy pocos empleados en Reggie y el ferrocarril 
carretera Había molinos y fábricas de tabaco alrededor de la ciudad. Cada 
Los viernes había un bazar, donde turcos y griegos de los pueblos de los alrededores 
vendían productos agrícolas y ganaderos. 


Dos kilómetros al oeste de la ciudad fue el lugar del martirio y el 

Monasterio de Agios Panteleimon con una gran iglesia construida sobre él 

en su tumba El monasterio estaba rodeado por un muro de 10 m de altura El templo, 
contemporánea con la de Agios Vasilios, reconstruida en áM8Ado- 

vive un hieromonjé. Bajando 40 escalones te encontraste con otra iglesia. 

Más abajo estaba el sepulcro del Santo y la santidad, que según la tradición 
significado surgió, cuando los cristianos tomaron su tienda y la enterraron. Allá 
también era una galería con pequeñas puertas con símbolos cristianos, cruces y el 
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nombre JESUCRISTO. Probablemente fue una catacumba, un cementerio cristiano, EL 
Despotis fue e hizo letanías. En julio, en su fiesta 
Agios, peregrinos de todos los pueblos, la ciudad y 
enel extranjero. Muchos monjes vinieron de Rusia. traían todos los años 
epitafio de oro a SL En el aurogiro sobre un tricico de hiero alto 
a sus ples colgaba una enorme campana, regalo del Zar de Rusia 
unos 300 m de la iglesia, estaba el olivo milenario, en la 
que habla atado al Santo durante su martio, Estaba al lado del Monasterio. 
el cementerio cristiano con finos monumentos de mármol. Alrededor de la zona 
había una espesa vegetación y fuía un pequeño río, lamado Sis que 
eran las moreros que se cultivaban para la sericultura y donde las mujeres 
estaban lavando sus flims 
Ova iglesia ra la de San Teodoro en la Turcomala, debajo del 
Mezquita de Orhan. Los turcos también encendieron su vela y esperaron el día 
de su memoria, donde los cristianos repartían kollyva y pan. al final de 
En el barro griego había un monumento amurallado de Santa Hermola- 
th, maestro de Agios Panteleimon, en cuyos bares Griegos y 
Los turcos ataron cintas, rogando por su salud. En la playa estaba la mezquita Ahsi, dentro de la media luna de la cúpula. 


¡tenía una cruz! Tradicionalmente, tan pronto como se construia, se deribaba. Alguien 
les dijo que hicteran una cruz y luego lo detimieron 


” 


Según el Libro Negro elaborado por el Patriarcado Ecuménico 
en 1919, por las persecuciones y martrios del helenismo en Turquía, por 


en1914 41918, 


's amenazas, persecuciones, saqueos y asesinatos en Tracia 
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Ki, Asia Menor Occidental y la provincia de Nicomedia comenzaron en 1914, 
Era la primera fase de las persecuciones. El fanatismo y el odio de los musulmanes 
personas maníacas contra los griegos fueron fuertemente reforzadas por los turcos 
tipo. Muchos pueblos de Bitinia y de la provincia de Nicomedia sufrieron 
verus persecuciones y algunos fueron abáhdonados 

Durante la segunda fase de las persecuciones, desde junio de 1919 hasta 
agosto de 1920, las hordas de chets saquearon con particular furia el 
ría y exterminó a la población en todas las provincias de Bitnia, hecho que 
por razones de conveniencia política de la época poco se ha sabidó 

Después del armisticio de Mudros (1918) que puso fin la Primera Guerra Mundial 
¡Guerra en el frente oriental, fuerzas inglesas ocupan Nicomedia, A él 
En jullo de 1920, el 16 Regimiento de Infantería Griego fue enviado a Nicomedia, 
del Ejército, mientras que en los meses de agosto y septiembre fue desembarcado en su totalidad 
+1 114 división de maghesip; 15 de octubre de 1920, los británicos partieron 
corhcen los años 1920-1921 la ciudad fue ocupada por tropas griegas. en el It 
A bordo iban dos barcos ingleses y dos griegos, el "Averof'y el “Kiki”. 

Enjunio de 1921, las fuerzas militares griegas | 
¡como de Nicomedia, por orden del general en jefe, para unirse 
implicados en la ocupación de Ankara, acción que, según 
las estimaciones del personal griego, llevaría a Kemal a una condición 
cálculd ¡Al mismo tiempo las tropas kemelistas avanzaban hacia Nicomedia! 
Parte de la división permaneció por un tiempo para proteger a la población. 
y para asegurar el abordaje de los barcos de los residentes griegos y el 
refugiados que habían acudido en masa desde los pueblos destfuítos de los alrededores 
15 de junio 1921 el ejército griego abandonó Nicomedia. Un día 
atrás, toda la población griega también se fue, dejando su hogar 
tía, plopiedades, toda su vida. 

Los Kemal inmediatamente después entraron en la ciudad, demolida desde los cimientos. 
lía el monasterio bizantino de Agios Panteleimon y muchos cristianos 
casas Hoy, donde estaba el Monasterio, el camino a él pasa 
Ankara y se ha construido un nuevo distrito 

Los 15 expatriados de Adapazar que se quedaron en la cludad fueron masacrados. 

La salida anticipada de la población de Nicomedia se produjo porque la 
vemisi Gounaris, en vista del avance de los Kemaliki también había proporcionado 
decidir sobre la "reubicación temporal" de la población griega a 
Hellas. De hecho, el "Ministerio de Atención” envió a Constanta 
Dinowpoli 1.000.000 de dracmas para los gastos de transporte de sus refugiados 
Nikomedias, con la orden de que los refugiados sean distribuidos a las islas de Lemnos, 
Samos, Chios y en las prefecturas de Arcadia, Volos y Abinio" 

El 17/6/1921 el general Papoulas anunció lo siguiente 
Bien de situación mitar del 15 de junio: zona de Nicomedia 

a parte de la ocupación de la cludad, por motivos militares evacuó la ciudad 

lín, después de que todos los refugiados fueron transferidos previamente. La evacuación de 
red sin ningún tipo de acoso por parte del enetbégade Nicomedia” eran los 
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primeros refugiados de Asia Menor que llegaron a Volos el 16 de junio 
1921 con el vapor inglés "RELCHERS** 
Las reliquias sagradas de la Metrópolis de Nikomedia y el Monasterio de Agk 
Los Panteleimonos fueron entregados, en 12 cajas, el 26 de junio de 1921, 
en el acorazado "Kilkis" 
Los últimos que salieron vieron Nicomedia Paraná desde la lancha 
llama de fuegd. 


1910, Ortakiol de Bitinia 


La destrucción total y el fin de los pueblos griegos del 
rlochi se hizo de la siguiente manera: algunos pueblos, como Karapelit y Asakioi (Fu- 
Dugll), fueron destruidos por los chets y los habitantes fueron asesinados a cambio 
personas en junio de 1919. 

De marzo a jullo de 1920, los cheets de Javour Ali fueron 
volvió y exterminó con una barbarie indescriptible a los griegos de los grandes 
del pueblo de Ortakioi, Houdiou, Bourchanieu, Sisl y Kiu- 
enla zona de Guebe 

*Toda esta población con comercio y una floreciente industria de la seda, 
unos quince mil habitantes, reunidos a finales de junio 
1920 en las terras altas de Kara Tsal, cerca del río Sangarios. Hay tormento: 
se pusieron de ple, fueron deshonrados y finalmente masacrados por los chets, que habían 
apoyando a la población turca local. La masacre duró tres días. 
Los que escaparon a los bosques circundantes fueron perseguidos con la ayuda de perros y 
cuando fueron capturados fueron mutilados y asesinados. pocos lo lograron 
para llegar a Adapazar y Nicomedia. Nadie a finales de agosto. 
Un griego se había quedado en esa región. Solo los salvados por la providencia 
habían dejado su tierra natal antes de la incursión”: 
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Los pueblos entre Kios y Nicomedia, Glalova, comieron la misma suerte. 
Kuri Kai, Armoutl, Fulscjk al norte del lago Askania y el 
Vito. 
Llegaron os pocos habitantes que lograron escapar. 
'en Nikomedta, donde se hospedaba en el Monasterio de Agos Panteleis- 
en monasterios, en casas y en tejados. 
Cerramos nuestro breve relato de las masacres de Biunta con 
extracto de la portada del periódico del lunes 17 de mayo de 1920 
"EMPROS de Atenas, que acoge la respuesta del periodista 
Konstantnou Falta sobre los acontecimientos de NEOÁMeNdO este año. 
En abril legué a Nikomedia, enviado por el dario Embros para 
para observar nuestro frente de batalla más añá, me encontré, incluso antes de poner un pie 
má ple en tera, ante la imagen del mayor homor y 
doblar Los pudimos ver desde el vapor que navegábamos en el golfo de Nicomedia 
humo de los pueblos cristianos [..] que los turcos estaban quemando y cuando llegué- 
“enel puerto de Nicomedia vimos la playa lena de refugiados, griegos. 
Armenio, clicaslanos, incluso turcos, huyendo del fón turco. 
[.] Sesenta mílpersonas, griegos, armentos, cicasianos, albaneses, persas... 
partían con el ejército griego al acercarse los turcos de Kemal. 
Dela región de Nicomedia con cas cuarenta y cinco estados griegos 
y aldeas y casí cuarenta aldeas y estados armenios no queda ni rastro 
"ada más que cenizas y ruinas, y ls cien mil muertos”. 


NOTAS: FUENTES 
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9. https: //agonaskaiti.gr/ Desplazamientos de poblaciones griegas de Asia Menor 
1919 - 1922 Nkomedia / mtps.//miktasiatis qu/o+sfages sta-tomioxoria- 
Usvitinias/ 
10. Agapi Evdoridou et al. págs. 86-95. "Las masacres y todas las formas de persecución delos griegos no fueron espontáneas. 


arrebato de fanatismo religioso o racial. fue una buena orga- 

"nuevo plan del gobiermo de los Jóvenes Turcos, p.49. y libro negro, 

pp 106-114 Lo que se describe en detalle en las páginas anteriores de 

dan escalofriantes descripciones de las persecuciones y testimonios de los 
iso en la provincia de Nicomedia” 


Eplcharis V. Michalidow 


Fllólogo, presidente de su histórica, 
de Nicea "Hermandad de Bit", editor dela 
Carretera "Crónicas de Bltiia 

"Nació en Niza, El Ple, de padres de 
Fugitvos de Asia Menor. Su padre Vasilios Mr 


Challidis de Houdl y su madre Polyxeni 
Kakourids de Ortaloi en Etnia El estudió 

enla Escuela Secundaria Femenina 8 del 

de la Facultad de Filosofía de la Universidad: 
Atenas Sirvió de 1969 a 2006 en 

Sixcorm Middle School y luego a su High: 
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NICHOPOLIS PONTO 


Nicolás V. Petridis 


Nicópolis del Ponto es la actual ciudad de Sebinkarahisar en Turquía. 
Se encuentra aproximadamente a 120 km al sur de Kerasunda y es la capital 


de¡la proyincia homónima de Sebinkarahisar (en la prefectura de Kerasundas). De acuerdo a 
193 A. y hasta 1863 perteneció al vilayeto de Trebisonda y posteriormente 


ue anexado al vilayeto de Sebastia. Después del intercambio de poblaciones 
se convirtió en una prefectura separada y luego fue degradada a una provincia de prefectura 
Mimos. 

Toda el área de Nikópolis se encuentra en una meseta, donde los puntos más bajos 
imela están a 1.300-1.600 metros y los picos más altos superan 
los 3.000 m. 


La histórica Nicópolis fue fundada en el año 66 a. C. por el general romano Po- 
blo, tras su conquista final de Mitridates VI de Eu- 
pator y el derrocamiento del Reino del Ponto. La batalla librada en 
esta zona fue de decisiva importancia, ya que el ejército de Mitridates 
ella fue derrotada y él mismo huyó hacia el este para terminar en Kimme- 
rlo Bósforo donde murió en el 63 a. 
Pompeyo llamó al nuevo asentamiento Nikopolis, precisamente como un recordatorio de la 
su señorío bajo Mitrídates y se establecieron en ella veteranos, ancianos 
y legionarios heridos, Junto con lugareños que se ofrecieron como voluntarios para 
cludad Nueva. Dion Cassius nos da el testimonio más exacto sobre esto (Libro 
36, 50): *..wna ciudad en un pueblo donde fue rodeada, los heridos y 
el más cruel de los soldados esta vez. Y el entorno también 
muchos voluntarios se juntaron, y ustedes son llamados Nicopolitas... 
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La razón por la que se le dio un nombre griego a la nueva ciudad debe ser debido a 
dos factores Primero, que gran parte de los legionarios de Pompeyo 
en esta campaña vinieron de Macedonia, Epiro y 
Baja Italia, es decir, regiones con población y lengua griega. En segundo lugar, 
que ya en las áreas del Reino del Ponto como parte de la helenística 
mundo, aparte de los descendientes de los antiguos colonos griegos y los otros 
todos los pueblos ya estaban muy afectados y había una clara cultura 
Influencia, pero también prevalencia de la lengua griega. 

Existe una dicotomía sobre si el Sebinkarahisar actual es el Ni- 
cópolis o Colonia, también reconstruida por Pompeyo durante la antigua 
de otro castillo. Según algunas estimaciones, la antigua Nicópolis se encuentra 
en el pueblo actual de Piurk (de la región de Susehri), al sur del río Lykos 
mientras que Sebinkarahisar es la antigua Colonia. Sin embargo, si alguien tiene 
conocimiento pictórico del área, el terreno y las distancias, percibe 
que Purk no puede corresponder con la antigua Nicópolls, según 
qué evidencia tenemos de fuentes antiguas. Por el contrario, teniendo en cuenta la 
descripciones de las mismas fuentes, los datos geográficos y del suelo, y 
así como las marcas viales militares y comerciales de los siglos siguientes, 
podemos colocar la antigua Colonia en la ciudad actual de Koyulhisar 
(al oeste de Sebinkarahisar) y la antigua Nikopolis unos pocos kilómetros al sur 
al oeste del actual, en la ubicación de los pueblos de Lapa y Sujak. Lo que 
es la teoría correcta, parece que en algún momento la antigua Nicópolis se asentó 
faltaba y se creaba una nueva ciudad fortificada con un castillo inexpugnable, que 
completamente protegidas las rutas este a Herriana y norte a 
Kerasunda, en el lugar donde se encuentra el actual Sebinkarahisar. 


Ya desde los primeros siglos poscristianos tenemos muchos informes 
tes en Nikópolis. Monedas romanas con el nombre de Nicópolis (y en 
griego y en escritura latina), los cuarenta y cinco mártires de los dos 
'ogmos de Licinio (320-324), las cartas de Basilio el Grande "a 
Nicopolitas” por su resistencia al arrianismo (ca. 372-375), el 
testimonio de Procopio en "Peri ktistam” sobre la restauración de 
murallas de Nicópolis por Justiniano (527-565) y la fundación de un Monasterio 
de los Cuarenta y Cinco Mártires, la rebelión de los herejes paulicianos de 
el medio de hasta el 9. elcent, el “Sobre Sujetos” de Konstantinos 2 
Porphyrogennetou, donde Niko- 
también Colonia, así como otras fuentes. 
De Michael Attalelatis tenemos la mención del nombre "Mavroka- 
stron', que aparentemente es una helenización del nombre turco Ka- 
rahisar, que significa precisamente eso, es decir, "castillo negro”. El concepto de 
Sin embargo, “kara” se usa para describir algo grande, terrible y 
en este caso, el gran y formidable castillo de Nicópolis. Es 
esta denominación que ahora prevalece después de la batalla de Magikert (1071) y 
la continua presencia de tribus turcomanas en la región, hasta el final 
victoria de los otomanos de Mehmet el Conquistador sobre su White Sheep 
'Uzun Hasan (esposo de Theodora Komneni) y la caída de Mavro- 
castillo en 1473. Desde entonces ha habido un dominio otomano continuo. 
Naturalmente, toda el área de Nikopolis y sus vecinos 
Neo-Cesárea, Herriani, etc., ya en el límite de influencia de Au- 
del imperio durante siglos antes de la conquista otomana final, experimentaron muchos 
cambios en la composición de su población. El estado fluido con los continuos 
Incursiones y el cambio de gobernantes, a veces turcomanos y a veces bizantinos, 
tenido efectos adversos en la economía y la población. La entrada, entonces 
la derrota de Majikert, las poblaciones selyúcidas y el asentamiento permanente 
ellos en la región (Independientemente del dominio a veces), lo alteró 
composición étnica y religiosa. Por eso vemos que ya a las 12 . 
H. hay poblaciones musulmanas turcomanas que aumentan gradualmente 
en estas áreas, mientras que los cristianos están disminuyendo correspondientemente. 
Las primeras cifras de la población de la región, llegan apenas doce 
años después de la caída de Nicópolis, Los censos otomanos hasta 
el 19 el siglo, se hacen por razones fiscales y militares. apógrafo- 
femillas como una unidad, pero también hombres adultos solteros como individuos separados 
en la unidad Con el método predominante de calcular cinco personas como promedio 
término para cada familia, el censo de 1485 da para Nikopolis 307 my- 
residentes de shulman (60 familias y 7 adultos solteros) y 783 
stians (151 familias y 28 adultos solteros). Así que a pesar del hecho 
llegada de los musulmanes a la región, así como las primeras conversiones al islam, 
Nikopolis doce años después de la conquista otomana mantiene Christian 
mayoría de la población en un 70%. En 1520, 358 musulmanes fueron enumerados 
Manos y 1.099 cristianos (porcentaje 75%), en 1547 534 musulmanes y 
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1.404 cristianos (72%) y en 1569 1.205 musulmanes y 2.092 cristianos 
(63%). En otras palabras, vemos un aumento gradual en la población total dentro 
en 84 años de 1.090 a 3.297 habitantes, pero siempre con dos tercios de 
que son cristianos, 

En cuanto a la composición étnica de la población cristiana, no 
hay pruebas, pero se da por cierto que un gran porcentaje eran Ar- 
'menios, Se sabe que ya a las 11 — 18 A. Rubo un movimiento masivo de armenios 
población hacia el interior de Asia Menor, después de su accesión 
Basillo de Vaspurakan en el Imperio bizantino. Entonces, más 
de medio millón de armenios asentados en la región de Sebastia 
y luego se extendió a las provincias vecinas. Con la aparición paulatina 
importancia de las tribus selyúcidas y la presión ejercida, las poblaciones armenias 
se movió gradualmente más al norte, un proceso que continuó incluso después de la 
conquista maníaca. Así, muchas áreas al sur del Ponto continental, y 
estaban habitadas por armenios y en varias incluso constituían la mayoría 
hasta el 1913 A. (por ejemplo, Tokati, Amasia, Erzincan, etc.). uno de ellos era 


Nikopolis, qe tenía una población de mayoría armenia hasta el comienzo 
de los94a)o XIX. ya que especialmente dese prirmipiasiteftolghasivo de armenios 


población al norte, incluso hasta las orillas del Mar Negro. 


Nicópolis tras el levantamiento armenio y el devastador incendio de 191 
(Colección privada de Nikolaos V. Petridis), 


El campo de Nikopolis tuvo el mismo curso, pero más desfavorable 
datos de poblacion Inmediatamente después de los muchos años de fluidez política, el 
constantes incursiones, conflictos militares y la conquista otomana, 
se estima que el 38% de los pueblos y el 45% de las fincas en el 
deriochi había sido desierta. Asi, la administración otomana decidió dar fo- 
Incentivos lógicos para la llegada de poblaciones, repoblación del campo 
y explotación de la tierra 
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Aparte de la ciudad, la única zona que no tenía problema de población 
desolación, fueron los asentamientos mineros al norte de Nikopolis. Ya 
desde la antiguedad esta zona era conocida por la producción 
del alumbre, que tenía aplicaciones en metalurgia y orfebrería, la 
farmacéutico, curtido, textil y el uso de colores y 
su comercio llegaba a Europa occidental a través del puerto de Kerasos- 
das y comerciantes genoveses. Todos estos asentamientos eran montañosos y dificiles de 
trigo, por lo que no tenían tanto problema con las incursiones 
y conflictos militares, tanto como las regiones más llanas. 
Entonces vemos que inmediatamente después de la conquista otomana, registro- 
once asentamientos en las minas de alumbre, con población exclusivamente cristiana 
o población, Como hicieron en otros casos similares, los Othoma- 
noi, dieron privilegios especiales a estos asentamientos y a los habitantes 
su. Estaban exentos del impuesto sobre el capital, el impuesto sobre la renta de la tierra, el impuesto 
propiedad, el impuesto sobre los gastos del gobiemo, de la participación obligatoria en 
obras y faenas públicas, la obligación de servir de remeros en la flota 
y del abuso infantil. 
Todos estos privilegios, junto con la prohibición del establecimiento de musulmanes 
y la islamización, fueron un factor crucial para el bienestar de 
de los asentamientos y el aumento de su población, ya que fueron un polo 
atracción para los gitanos de las regiones bajas. Así, mientras la producción en 
en 1483 llegó a 150.000 blancos, en 1520 se había triplicado y 
ascendió a 450,000 blancos. Los 161 mineros adultos de sus 11 asentamientos 
1485, se convirtieron en 771 en 17 asentamientos en 1547 y 1300 en 23 asentamientos en 1569, 
Cuando el Estado decidió operar las minas por sí mismo, utilizó 
viendo a los cristianos como simples trabajadores, entonces la mayoría de ellos se niegan 
'no pudo trabajar, la producción se desplomó y 180 familias se fueron 
la zona. Así se decidió continuar con el anterior régimen de 
explotación del alumbre por los cristianos y el público 
tarifa roma en el estado, Esto tuvo el efecto de continuar el de- 
habitación cerrada de esta zona y los asentamientos específicos de 
cristianos ortodoxos griegos (romanos), que en el censo de 1613 
ascienden a 605 familias (más de 3.000 personas), con presencia cero 
musulmanes. Hasta el intercambio de poblaciones en 1924, estos norteños 
asentamientos montañosos de Nikopolis estaban habitados exclusivamente por griegos, con 
pocos musulmanes (principalmente debido a conversiones voluntarias al Islam). 
Tomó su nombre de estos depósitos de alumbre en los últimos años. 
Nicópolis. En turco, el alumbre se llama "sap". Entonces, 
mientras que durante los primeros siglos otomanos la ciudad se llamaba Karahisar-i 
Sark, es decir, el Karahisar del este (en oposición al del oeste, 
4 Sahib), de finales del sigidikéXes se utiliza el nombre Sa- 
isar, es decir, el Karahisar del alumbre - savia (contraste 
con el otro Karahisar, que ahora es Afyon Karahisar, debido a la producción 
tierra del opio - opio) y hasta hoy el nombre Sebinkarahisar. 


an 


El nombre popular Garasari proviene del nombre Karahisar 

fue utilizado por nuestros propios antepasados y todavía se utiliza 

hasta el día de hoy por los turcos locales como Garaisar, El nombre Garasari 

resulta de la conversión de kappa inicial a chi (como muchas otras palabras 

en el dialecto póntico) y la no pronunciación de hola en la pronunciación turca, Dónde- 
entonces Karahisar se convierte en Garaisar y para nosotros Garasari. pasa lo mismo 
con el vecino Kollahisar, que se convierte en Golaisar y según nosotros Golasari. 

Según el 16!glo, con la expansión gradual del dominio otomano 
además, el área de Nikópolis deja de estar en la frontera de los conflictos 
y liquidez política, por lo que empieza a desarrollarse económicamente 
y población Al mismo tiempo, la composición de la población comienza a cambiar y 
que los musulmanes se conviertan en mayoría. Mientras que en 1569 tenemos 1.205 
musulmanes en dos distritos de la ciudad y 2.092 cristianos en cinco 
distritos, el censo de 1613 muestra 1.295 musulmanes y 1.260 cristianos 
stians, mientras que el censo de 1642 muestra 1.755 musulmanes y 1.545 
cristianos. Llegando a su primer censo oficial 
del Imperio Otomano (donde los hombres de todos 
edades) hecho en 1835 para Nicopolis, tenemos 3.225 musulmanes y 
1.127 cristianos. El vuelco de la composición etnológica es ahora claro 
dentro de la ciudad, con dos tercios musulmanes y un tercio cristianos 
Stians, con la mayoría armenios y muchos menos romanos. 

En general en Kaza Nikopoleos (es decir, en la actual provincia de Sebinkara- 
hisar) a finales del siglo XPncipios del sigÍaig0s XIX, los porcentajes son aprox 
isómeros entre musulmanes y cristianos (donde sin embargo, contrariamente a 
ciudad, los romanos son mayoría sobre los armenios). Así en Kazas en el 
escritos de las décadas de 1880 y 1890 tenemos una población masculina total y 
de mujeres 19.421 musulmanas - 8.512 griegas - 7.118 armenias, en 1907 
tenemos 19.478 musulmanes - 12.450 griegos - 8.167 armenios y en 1914 
(antes de la Primera Guerra Mundial y el último censo oficial de los otomanos 
Imperio) tenemos 26.379 musulmanes - 16.383 griegos (aprox. 

1000 dentro de la ciudad) y 8477 armenios (la mayoría dentro de la ciudad). 

La simbiosis de griegos y armenios no siempre fue armoniosa (y esto 
se observa en todas las áreas del Imperio que los armenios tenían 
gran porcentaje de la población). Aparte de las narrativas de refugiados primero 
generación por los conflictos con los armenios (con sus conocidas debilidades 
historia oral), también tenemos fuentes escritas al respecto. Para 
ejemplo, está la carta al Patriarcado del gremio de mí- 
mineros del alumbre en 1830, quienes mencionan las presiones que 
Pueblo romaní de la aldea de Chertak a dejar sus casas y campos 
ellos, de los armenios del pueblo vecino de Tziperí 

También de 1856 tenemos la referencia del obispo de Nicópolis, o 
que se queja de los impuestos excesivos de los gitanos de la ciudad, para 
beneficio de los armenios que cuentan con el apoyo de los funcionarios locales: 
Es por eso que el mevlesi se aplica en todos los sentidos al kaimaka- 
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no, y nos encarcelan cada año y nos obligan a pagar más 
salvo de la antigua costumbre y las ochocientas casas de los armenios 
hacen cuatrocientas, ya que escriben dos y tres hostas relativas a una 
anfitriona... De donde nosotros, los lamentables, no teniendo otra esperanza de libertad de ella 
oprimir a los armenios, caemos a merced del Pansevast 
'como peregrinos a nuestra Madre de Dios, invocamos a la autoridad paterna 
de tutela y defensa, en que nos venga nueva real cédula, para 
para registrar nuestra situación y la fuerza de ambas partes con justicia, e 
así conozcamos nuestra deuda... hijos en los mandamientos divinos 
por la presente, los habitantes del estado de Nicópolis”. 

Sin embargo, la población armenia fue exterminada en 1915, mientras que anteriormente habían 
y las masacres de 1896. Con el esperado avance de las tropas rusas 
corrientes desde el frente de Kars hacia el este, el liderazgo armenio había 
levantamientos masivos planeados en varias regiones del país. Después de l 
en Estambul, sin embargo, se desató una ola de detenciones en varios 
regiones. En Nikopolis, las autoridades arrestaron a decenas de armenlos prominentes y 
varios de ellos fueron asesinados durante su transporte cerca de Shu- 
Señor Al enterarse de las noticias en la ciudad, deciden resistir también adentro. 
en una noche, el 2 de junio de 1915, fortificaron los cuarteles debajo del castillo 
y todos huyeron allí. Después de una semana, se produjo un gran incendio. 
que destruyó por completo las sociedades musulmanas occidentales y suroccidentales 
alquileres, los dos armenios y el griego debajo del castilo, así como 
la mayor parte del mercado y el barrio griego central. Para 
para evitar el fuego los armenios ahora se fortificaron en el castillo, con 
más de 1.000 hombres armados y 4.000 mujeres, niños y ancianos. 
El asedio de las tropas turcas duró un mes en total y 
al final los armenios intentaron Irse, como resultado de lo cual siguió una masacre 
tierra de civiles y armados, sino también del resto de los asentamientos armenios alrededor 
de Nicópolis, Así, el elemento armenio fue completamente eliminado de la 
Nicópolis. Los griegos de la ciudad, a sugerencia del Metropolitano, no aceptaron 
incluso la exhortación de los armenios a participar en la rebelión y, de hecho, 
evacuaron el antiguo barrio griego incluso antes del incendio. Después de todo 
pero también se quemó este cuarto, como la mayor parte del central, 
Junto con las escuelas griegas, las iglesias y el edificio metropolitano. 

En ese momento y el estallido de la Primera Guerra Mundial, el 
elemento griego en la ciudad y los asentamientos circundantes, había conocido una gran 
desarrollo, principalmente desde ALAreR y CREPUO NOA Pueblos del norte del ork- 
de alumbre tenía un excedente de población, por lo que crearon otros nuevos 
asentamientos al sur de Nikopolis, comprando tierra cultivable. El 
lo mismo sucedió con los pueblos del noroeste, que crearon nuevas casas 
'smos al oeste de Nikopolis. La migración a ma- 
lugares importantes, como Kars (bajo el dominio ruso desde 1878), Crimea 
y Novorossiysk, Bulgaria, Rumania y los Estados Unidos de América 
Señor. Dentro del Imperio Otomano, emigraron a Constantinou- 
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polis (principalmente Maltepe y Prykiponnisa), en Kavala en Kerasunda, 
en Kotyora, Amiso y como mineros en Akdag maden, Ke- 
hecho de piel, en Karasu de Atapazar, en Balía, en Zoguldak, en 
Pontolrakleia 
Por supuesto, ya se había dado nueva vida a la actividad económica de la 
tlochiy la población griega había aumentado. Inicialmente con su funcionamiento 
mina de plata y plomo con contenido de oro explotable, 
en la zona del pueblo de Asardjk, ya de las primeras décadas del siglo XIX 
H, Después de la explotación Inicial de un inversor turco y luego 
del judío David Savalan y del griego Abraham Theodorides, la mina, 
esto pasó a la Compañía Minera de Asia Menor, con inglés y alemán 
ballenas El asentamiento de ltzasas (con iniciales. 
dentes de los pueblos vecinos de Asarjk, Katahor,Kaltzasa, Eskikioi) y 
sí la mina recibe su nombre, como Litjasa-madeni, 
La nueva empresa invierte significativamente en la mina y se convierte en un imán 
lentos de mineros de otras regiones, mientras que muchos también son del oeste 
Quienes se instalan como personal administrativo y especializado. Paralelo- 
tras minas (con menor producción) también están operando en sus áreas 
Santzaki de Nikopolis, como en Supach, en Madin de Mesutier, en Ko- 
llo-hisar, en Sarger! y Maden de Susehvi 
En el mismo período, después de 1880, se iniciaron grandes proyectos de construcción de carreteras, con 
resultado de que Nikopoli se convirtiera en un centro de conexiones por carretera con Neokalsa- 
rea, Sebastla, Kerasunda, Erzincan, Argyroupoll, es decir 
sn todas direcciones. 
En este período de tiempo particular. Nikopolis se ha anexado al Vilayet. 
Sebastien (antes pertenecía al Vilayet de Trebisonda) como sede de Sandzaki(el 
el resto eran de Sebastela, Amasia y Tokatis), con cinco Kaza- 
ver: Karahisar (Nicopolís) Aloujaras, Kollahisar, Susehr y Hamidien 


en los primeros siglos cristianos, durante la actualización 
toma el nombre de Metrópolis de Colonia, Esto sucedió porque hace unos años, 
en 1881, la Diócesis de Nikopolis se estableció en Epiro y el familiar 
Un metropolitano había sido designado para el Sínodo Patriarcal, diciendo que él 
hay un problema si las dos Metrópolis tienen el mismo nombre. Por lo tanto, la decisión- 
Se espera que el Episcopado de Nicópolis se actualice a Metrópolis, pero, como 
escrito en el acta correspondiente: “Colonia, por lo tanto, renombrada, 
del texto del pueblo homónimo de Colonia, Kolsehirturkisti kalow- 
'menú*. Vemos que Kollahisar se presenta aquí como una antigua Colonia 
(0 Kollasehir) y Sebinkarahisar como la antigua Nikopolis. 
En la Metrópolis de Colonia y Nikopolis ahora (como solía ser 
mencionado por los residentes locales), se hizo un intento de existir 
reorganización, porque su curso ha sido turbulento en años anteriores. 


414 


Desde principios al pges El obispo era loannikios, quien también dejó de ser 
fue reemplazado en 1832 por Christophoros Phytianos. Durante sus dias 
se hicieron esfuerzos para defenderlos intereses de los ortodoxos griegos 
rebaño, que fue continuado con mayor éxito por Jeremiah Hatzis 
quien lo sucedió en 1864, Durante los días de Jeremías tenemos la reconstrucción 
formación de templos y escuelas durante una década, proceso favorecido por la 
disposiciones del Tanzimat sobre el funcionamiento de los grupos étnicos - mijo. 
En 1879 fue elegido metropolitano Gennadios Peristereotis, cuyo 
el período estuvo marcado por rencillas, quejas por malos manejos en la 
'modoli y en el Monasterio de la Dormición de Kaya*tipi, resultando en un 
década de agitación. Tenga en cuenta que la Virgen María de Kayartipi ya tenía 
convertirse en una peregrinación imy 's de la inauguración 
SS construción a puncpios Ger MDRS obio dela aber Covers 
unos pocos kilómetros al este de Nikopolis, en el lugar donde se fundó originalmente 
alrededor de 475-480, por el posterior obispo de Nicópolis, Osios loanni: 
el hesicasta, que luego se hizo monje en Jerusalén. 
Cuando se convirtió en Metrópolis de Colonia en 1889, el primer obispo 
Dorotheos fue elegido y después de su muerte en 1894, Leontios 
Choutouriotis. Un momento importante para la historia reciente de Nikopolis 
la elección en 1899 de Polykarpos Psomiadis de Kotyora. En 
doce años ofreció una gran obra y durante sus días se fundaron decenas 
nuevas iglesias y escuelas en todas las provincias de la Diócesis. desafortunadamente porque 
de enfrentamientos con una parte de los habitantes del antiguo barrio griego de Nikopo- 
lis, pidió dejar y hacerse cargo de la Diócesis de Neocaesaria, en 
su cludad natal de Kotyora. 
Su sucesor en 1911 fue Sophronios Nistopoulos, quien intentó 
se propuso minimizar los efectos adversos de la Primera Guerra Mundial 
mi,los alistamiento en los batallones de trabajo y los primeros desplazamientos 
Romion de Nikopolis, hasta su muerte en 1917. Luego fue elegido 
Dorotheos Christidis, pero en estas difíciles circunstancias de la 
Lemos, evitó ira Nikopolis desde Kon- 
Estambul y después de las protestas de los Nikopolites, fue reemplazado por 
por el Reverendo Obispo Gervasios Soumelidis, quien fue instalado 
como Exarca Patriarcal en la Metrópolis de Colonia. 
El período de Gervasi se caracterizó por los intentos de 
paliar la hambruna que atravesaba toda la provincia por sus efectos 
la guerra, el cuidado de los huérfanos, así como las incursiones de Topal 
Osman, hasta 1922 cuando, con el movimiento divisivo del Papa - Ethym Karahi 
Sarides y el establecimiento del "Patriarcado turco-ortodoxo”, se colocó 
Metropolitano de Ankara y tras el intercambio de poblaciones y perdón 
del Patriarcado, vino a Grecia. “ 
Todo este periodo de 19. Y del 20 _ siglo XIX, el antiguo Episcopado de Nikopole- 
hasta y después de la Metrópolis de Colonia, incluía una gran área teritorial 
chi Las provincias eclesiásticas eran de Nikopolis (la central), Alouja- 
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as al este, de Colonia (Kollalisar) al oeste, de Metanthía (Mesoutie) 
“al oeste y de Susehr al suroeste yal sur Después de 1864 se agregaron 

Incluyendo las provincias de Kinki(Gourueh) en el norte hacia Kerasunda, de Refaia 

enel sureste a Erzincan, de Epesio (Hapes) en el suroeste y 

¿e alla ouzo (os pueblos dela paroquia de Champasi) en el noreste Dentro de Nitopois había dos paroquiss griegas 


al principio estaba en el antiguo barrio griego (Eski Rum Mahalle), abajo. 
desde el castilo de Nikopoli. El antiguo templo de madera del Arca" 
¡gelon fue reconstruido como uno de piedra en 1840 y junto a él estaba el 
escuela de cinco grados de piedra de dos pisos del distrito. Al este estaba el 
Cementerio griego, con una capila de cementerto. 
La parroquia de Aga Triada incluía el nuevo barrio griego (Yen Rum. 
Mahallei) hacia la salida norte de la cudad y el distrito de Seyran (Seyran. 
que estaba ubicado en el centro yen el mercado. En construcción Seirani 
la Iglesia metropolitana de la Santísima Trinidad fue construida en 1864 y el edificio de dos pisos. 
tres Escuela Municipal de Nikopolis de ocho clases, con el Jardín de Infancia enla planta baja. 
Hoy quedan pocas ruinas de la Escuela Municipal y del templo 
de las Brigadas, mientras que la Santísima Trinidad y la escuela en el gnego antiguo con 
ya han sido completamente nivelados. Además, quedan algunos de los antiguos. 


de éstos y de todo el antiguo barrio griego. 

Los grandes sufrimientos de los griegos de Nicópolis comenzaron con la apertura. 
de la Primera Guerra Mundial Con el servicio militar obligatorio, muchos expatriados. 
fueron llevados a los batallones de trabajo, principalmente en el frente de Serikamis, lo mes. 
úsacificio que quedaba tuvo que hacer frente a las demandas de los animales (resultando en 
la imposiblidad de realizar trabajos agricolas), la prohibición de la libre 
ráfico, arias tareas obligatorias con el transporte de material y 
trabajo manual para hombres y mujeres, empobrecimiento general hambruna 
y muertes Al mísmo tiempo, comenzaron a circular grupos depredadores (como. 

¡como Topal Osman, Tapanoglu, Tomoglu, 

Kara Ahmed, etc. que bajo el pretexto de Investigar y encontrar fugitivos 
de ello, saquearon los pueblos, saquearon, robaron y asesinaron. 

En 1916, con el avance de los rusos en el frente de Kars, comenzaron a. 
¡grupos de refugiados musulmanes llegan de Erzurum, Erzincan, 

jalpurt Kelit, ete Y ellos, para encontrar comida y 
techo, entraron en las aldeas griegas, robaron y cometieron violencia contra ellos 
delos habitantes, mientras que en varios casos ocuparon casas y las desalojaron 
los propietarios legítimos. 

En noviembre de 1916 comenzaron las deportaciones, siendo las primeras víctimas El- 
feudos de Alujara, Qamisil, Anastos, Minfr, Baljana 
y Trouptss, todos los asentamientos del este de Nikopolis. Los habitantes de estos 
delos asentamientos fueron desplazados ala zona de Tokats, donde amibaron más tarde 
de 30 días de caminata en medio del fro y la nieve. 
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En el verano de 1917 fue eltumo del resto de pueblos orientales, 
es dec de Hakhavi, Spact Aisa, Feler, Esola y 
de Kalecik. Fueron desplazados ala zona de Tsangi, donde llegaron 
después de 90 días de caminata, En el mismo período, los griegos también fueron desplazados. 
de los pueblos del sureste, es dect, Refagia, Gouzoulou, Alajahan, 
Kondyla,Pistur, Montolas, Mendeme, Settbel y Olutsoukou, que 
llegaron después de SO días de caminar en Aziz y luego avanzaron- 
Incluso en pueblos del sur de Sebastia, Harput e Iconium. Menor 
2008, también se produjeron desplazamientos esporádicos en las aldeas de Epesi, 
de Susehn y Kollohisar 

Después del armisticio de 1918, la mayor parte del área se desplazó. 
Refagias y Susehr y menos de las otras regiones, legaron a Grecia 
da vía Bewut Libano. El resto que optó por volver a 
pueblos de Nikopolis, comenzaron a legar enla primavera de 1919 y los encontraron 
"sus casas y propiedades saqueadas y destruidas. A lo largo de 
durante este período, arios de los griegos que no fueron desplazados, 
para escapar del hambre y el saqueo, huyeron a Kerasunda 
y en Kotyora y se quedó alo continuó a Rusia. 

Después del comienzo del movimiento kemalista, comenzaron nuevos problemas para Ni 
copolitas Las pandilas de Topal Osman asaltaron todo 
visiones, robar y matar A principios del verano de 1920 0 
él mismo se instaló en Nikópolis y sus chetes recontteron los pueblos 
comandando animales y exigiendo dinero alos candidatos, sde 
Al metropolitano Gervasios sele pidieron 2500 bras de oro, para no, 
molestar a los habitantes de Nikopols. Afortunadamente, el nuevo prefecto intervino, 
nombró a Rifa Beys y obligó a Topal Osman a rse regresar. 
por los animales que había encargado a sus dueños. Todo el período siguiente fue inestable y peligroso para los griegos, 


Ya que las pandilas de Chet conían por todas partes, La guerrila no pudo. 
desarrollado, ya que se incrementó la presencia del ejército, con el asiento de 6 
Casa en Susetr, Entonces, los que fueron la guerrilla, se movieron hacia elos 
áreas más occidentales de Neocesarea y Amasia. 
marzo de 1921, Topal Osman llega de nuevo a Nikopolis con 
o 1.500 Chets. En lugar de moverse hacia Kochgl para convertirse en 
ly el levantamiento de los kurdos, como se había ordenado, se conforma con 
Casi un mes en Nicópolis, al mando de casas y posadas griegas, 
El teror reinaba en toda la ciudad, con los griegos encerrados en sus casas. 
ellos y los Jóvenes a huir alos pueblos de los alrededores para escapar ya que el 
Los chets estaban constantemente en las alles robando, golpeando y matando. 
Cuando finalmente emitió una orden para que todos los griegos se reunieran al da siguiente 
desayuno y se percibía que era inminente una masacte general, Informó el prefecto. 
telegrafió a Kemal y llegó una orden a Topal Osman de re sin 
directamente desde Nikopoli, sin molestar a nadie. La prefectura misma con el 
Policía pice y milicianos musulmanes locales, rodeados. 
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la casa que Topal Osman había montado su cuartel general y con la amenaza 
de armas lo obligaron a huir a Kochgiri. Después de su supresión 
Insurgencia kurda con matanzas masivas también, en el camino de regreso pasó al sur 
de Nicópolis y avanzando hacia el oeste, asesinó a decenas de griegos 
en Susehri y Kollahisar. 
Durante los dos años 1920 - 1921 se produjeron nuevamente desplazamientos, 
especialmente de la región de Epesio a Malatea, Harput y Digl- 
arbakir. Además, tras el surgimiento del movimiento kemalista en 1921, 
se volvieron a alístar en los batallones de trabajo. Los que se alistaron 
del área de Nikópolls, se trasladaron al trabajo forzoso en 
obras viales y ferroviarias de la zona de Trebisonda inicialmente, luego en 
región de Amisou y finalmente Sarikamis y Erzerum 


icópolis modera, vista desde el castil. 
(Foto: Nikolaos V. Petridis). 


La presencia griega centenaria en Nikopolis y sus alrededores, ell- 
definitivamente con el intercambio obligatorio de poblaciones. Si bien ya habían instalado 
cientos de residentes huyeron del área a las ciudades costeras y 
Rusia y muchos habían muerto en los lugares de desplazamiento y en los batallones 
mano de obra, en abril de 1924 destacamentos militares comenzaron a 
ver en los pueblos y obligar a los griegos a huir a los puertos 
del Mar Negro. 
Desde mediados de mayo comenzaron a llegar musulmanes intercambiables 
de Grecia, principalmente de la región de Ptolemaida. desesperado también 
ellos, empezaron a crear problemas y a ocupar El- 
linos en la ciudad. Desde principios de junio los griegos de Nicópolis, fo- 
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Al escucharlo peor de los musulmanes recién llegados, se dieron por vencidos. 
sus hogares y establecieron un campamento improvisado en el antiguo cementerio armenio 
justo. Después de permanecer allí durante aproximadamente una semana, comenzaron a encogerse. 
grupos a seguir el ejemplo de los pueblos vecinos y dirigir 
hacia Kerasunda 
El último gran grupo salió de Nikopolis el 12/25 de junio. 
1924, día miércoles, Después de unirse a los habitantes restantes 
en los pueblos del norte de Katachor Litzasa y Asarjlk, continuaron a pie 
durante cinco días y bajo lluvia continua, por los pasos de la cordillera 
de Paryadris, a más de 2.000 m de altitud, en Kerasounda se quedaron 
cincuenta días, hasta que comiencen los envíos a Grecia, el primero paso 
con el vapor de Lloyd Triestino, el segundo con el griego “loannis" y el 
tercero y mayor, partió el 15 de agosto, día de la Virgen María, con 
el barco de vapor Archiplélagos”. Después de un viaje de seis días llegaron a Tessa- 
Joniki y pasó 15 días en la cuarentena de Kalamaria. 
De allilos refuglados de Nikopolis y los pueblos de su periferia, 
se dispersaron por toda Grecia. En Atenas (principalmente en Kallthea, 
griego y en Nicea), en Tesalónica (principalmente en Thermi, en Nikopolis 
y Philadelphia), en el área de Drama (principalmente Kyrgla, Doxato, Pro- 
Sotsani), en la zona de Serres (principalmente Sidirokastro, Byronia, Neo Petri- 
tsi, Alistrat), en el área de Alexandroupolis (principalmente Pylala, Sykorrachis, 
per lego la zona de Komotini (Kassitera, Sapes), en la zona de Ki- 
Ikis (Evkarpla), en la zona de Edessa (Aloro, Rizari, Marina), en Veroia 
y en el área de (Kostochor), en el área de Kozan! (Nikopoll), en 
área de Larissa (Elassona, Olymplada), en el área de Patras (Apideon) 
y dispersos en varias otras partes de Grecia, La instalación más masiva 
de Nikopolíta, tuvo lugar en Kavala y en muchos pueblos de su región, 
por lo que es Justamente considerada la "capital" de los refugiados descendientes del 
histórica Nicópolis del Ponto. 


Nikolaos V. Petridis es historiador, investi 

y autor, con descendencia ancestral de 
Nicópolis del Ponto. Desde muy joven 

en Historia (es 'del Departamento. 

Se Hito la Escasa Plosólca de Aenas] 
viajó por todos los Balcanes y el Mediterrá 
países y Asia Menor. Desde 2016 instala- 
permanentemente en Turquía y durante varios] 
sí, descubre, identifica y registra cada 

rastro de Romiosina. 
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Usak 


Asociación de Asia Menor de la Prefectura de Efkarpia "USAK" 


Geográficamente, Usak está a 160 km al este de Smyma. De acuerdo a 
antiguedad y antes de la campaña de M. Alexander fue el famoso 
para los vinos de Efkarpia. Del nombre de la montaña cercana. 
Timenos, (los reyes de los macedonios se llamaban Timenides a partir de 
padres de Timenos hijo de Heracles), renombrado Timenos Thyral. 

Durante el Imperio Bizantino, su diócesis perteneció a la Diócesis de 
ciudad y provincia de Filadelfia. Fue ocupada por los turcos y la administración 
pertenecía al distrito (vilayet) de Bursa, a la administración (sanjak) de Kiu- 
tachias y fue la capital de una provincia (kazas) con 3 municipios y 158 aldeas. 


Posteriormente, el Patriarcado colocó su Episcopado en la provincia. 
Frigia y en la Metrópolis de Laodicea. Antes del Asia Menor 
A su vez, la población griega de la provincia de Efkarpia (Usak) fue 
unos 25.000, de los cuales unos 5.000 griegos estaban en 
ciudad de Usak. Los griegos tenían distritos separados y así lo mantuvieron. 
más fácilmente conciencia, religión, moral y costumbres en grlego. 

En 1919 contaba con 372 alumnos de ambos sexos, tenía dos iglesias, 
una antigua de Panagia y una de Agios Konstantinos y Eleni y la 
dos en distritos griegos. El idioma turco prevaleció durante dos períodos principales. 
razones. Primero, porque los turcos están lejos de las costas de Asia Menor, 
eran más autoritarios y no aceptaban fácilmente otros idiomas y segundas 
porque todas las transacciones tenían que hacerse en turco. los cristianos 
de Usak, como en muchas ciudades de Oriente, no sabían griego. 
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Hay que decir que había ingleses, judíos, armenios, incluso 
'muchos turcos que hablaban griego en Esmirna, en su periferia 
Cesarea, Nigdis y Ponto. No solo eso, pudieron hacerlo más fácilmente. 
su fe y nacionalismo para salvar a Atofio, pero también a los griegos 
lengua a conservar. Los turcos en general en la costa presentaron más 
una persona civilizada ya que tenía muchos extranjeros allí Casi todo El- 
Lenes en Usak eran profesionales, orfebres, mecánicos, zapateros, 
sastres y artesanos. 

Las alfombras de Usak (alfombras persas) así como las tejidas 
de, productos de artesanos griegos y amas de casa, fueron los más famosos 
entterritorio turco. 


Los numerosos y excelentes productos agrícolas de la provincia incluso 
y durante la ocupación turca, justificaron plenamente el antiguo nombre Eu- 
muñeca. Los productos agrícolas de Usak abastecían a Smyrna y 
viajaron por Europa y por todo el mundo. 
Entender la capacidad productiva de la provincia 
'Usak debe tomar en cuenta que los campos le dieron todo el 
tipos de productos agrícolas de vino, trigo, cebada, frijoles, lentejas, etc. 
y las coles, que llegaban a pesar hasta 30 okades (unos 30 kilos) cada una, como 
dicen los mayores. 
Todos los jueves había un bazar que tenía mucha gente, mucho tráfico y 
había demasiadas especies, incluso animales. Las compras se hicieron en grandes cantidades. 
cantidades que fueron transportadas por turcos pobres. 
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Durante las fiestas grandes de Navidad y Semana Santa casi todos los 
Los griegos iban a la iglesia, En el patio de las iglesias había 
sentados y algunos turcos porque realmente creían que tendrían la 
bendición cristiana. Muchos turcos también entraron en la iglesia 
y estaban sentados bajo el evangelio del papa. Había algunos malos- 
alos que pensaban que se pondrían bien, 
Con los turcos conquistadores generalmente no hubo problemas agudos, 
hasta el surgimiento de los Jóvenes Turcos. A partir de entonces comenzaron las fricciones y las persecuciones. 
de los cristianos Los turcos como pueblo podían y vivian en paz. 
con los griegos. Pero se convierten en una maña bárbara a sus órdenes. 
comienzo de Este orden de persecuciones se dío con el surgimiento de la Neotur- 
Independientemente de sus declaraciones. 
Las tropas griegas entraron en la cludad el 16 de agosto. 
1920 y all se estableció el 1er Cuerpo de Ejército (1er Cuerpo de Ejército) 
Los griegos pasaron días de libertad y alegría. Porque cuando fueron encontrados 
Se lanzaron banderas, fezzes y se ensancharon las sonrisas. Alegría 
pero no duró mucho, La batalla de Al Veran el 17 de agosto de 1922 y 
las masacres de civiles que siguieron hicieron que los griegos abandone 
quemar la ciudad por todos los medios, llevándose consigo lo que pudieran. 
Efkarpia fue nuevamente esclavizada por los turcos el 19 de agosto. 
1922, Pero la odisea no terminó con la fuga. Fue el comienzo. llegando 
en Esmima tuvieron el destino de todos los griegos desarraigados. las barbaridades- 
los que siguieron han sido descritos. Pero otra cosa es leer descripciones. 
tra cosa es vivir situaciones, 


as 


Hoy una parte de los residentes de Efkarpia vive en N. Efkarpia Thes- 
Salónica. La tradición es la historia y el sufrimiento del refugiado. El 
los residentes de N. Efkarpia recuerdan, los mayores volviendo a contar el 
más joven y el más joven para el más joven 
Las raíces no se perdieron, Simplemente fueron trasplantados y fructificaron de nuevo, 
como siempre le dieron a EUKARPÍA. 


La Asociación de Asia Menor de N. 
'USAK' fue fundada en 1982 por el pro- 
fugitivos que vivían en N. Efkarpia el 
1922 después del desastre, era un equipo] 
personas que sintieron la necesidad de 
rescatar, preservar y trans- 

sumergirse en las costumbres y tradicion 
de la patria a las generaciones más jóven: 
La moral y las costumbres incluyen 
cantos y danzas, de Asia Menor, que 
después de una investigación y un estudid 
se impartían los grupos de baile, que 

han participado en ciudades de toda Grec] 
como en el extranjero (Francia, Bélgica, 
Bulgaria, Turquía). 

La Asociación de Asia Menor de N. Efkard 
SAK' mantiene cinco departamentos de b 
de aprender danzas de Asia Menor, depas 
dias, departamento de aprendizaje de alfd 
así como secciones de aprendizaje tradici 
instrumentos 
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PERGAMOS 
Stratis Balascas 


“Embarcar en un barco similar a la tripulación del pro- 
delgado que Atameas (Tikell). Al día siguiente, 20 de marzo, montabas anarcomen 
a través de Pérgamo. Estás a una hora de la carretera y su alta acrópolis 
en lo majestuoso ante mis ojos. Ella está por encima de ella, casí dominante, 
de la ciudad civilizada de hoy”. 
Revista "Pittakos" de Mitilene. 15 de mayo de 1879. Cuando aún se emite 
dan periódicos y el idioma tenía algo del sonido de las alas de un ángel 
el que agita las aguas del abrevadero de Betesda. Gabriel Fillos Charalambidis 
el autor 
Muchos años después y se escuchó el eco de las alas del ángel, no 
te tomó dulce Jesús, te atrapó y te zambulló en las aguas... fuiste iniciado. estabas 
tu lecho y caminaste por la tierra ancestral de las Eolias. 
Se decía que Pérgamo era el nieto de Aquiles y el fundador de la ciudad. Aldea- 
entonces estaba rodeado por una alta colina que dominaba la llanura, 
¿Verdad o mentira quién sabe? ¿Qué es lo que te importa... Su castillo de Pérgamo? 
amanecer desabotonando la mirada del viajero en el camino de sur a norte, 
de norte a sur, desde la península de Eritrea hasta la entrada del Dar- 
préstamos Castillo de Pérgamo dices, "cuento de hadas cuento de hadas el garbanzo y el garbanzo... 
Castillo de Pérgamo, dices "... dale una patada para girar, un cuento de hadas para comenzar" 
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Dikil, na pila de edificios altos que se pueden ver incluso desde My- 
tilini, a la altura que hay frente al aeropuerto. Lo pasas, fácilmente mucho 
te superas en pavo, una cerveza en la apertura, extrañas estas aperturas 
en Turquía entre tapices, siempre se identifican con terrenos de 
llamadas que -fueron innecesarias- fueron derribadas. En la intersección del centro 
de la carretera norte - sur de las playas con la carretera a Dikil 
haciendas de Dikelia que se convirtieron en el puerto de Pérgamo como si dificultara su uso 
el puerto de Tsadarll, el pozo de viento de Pitani, en el nter- 
En este punto, el antiguo Attarneus está a cinco o seis kilómetros del mar. 
este puerto ventoso frente a Mitilene estaba empantanado por el lodo que 
fue llevado por el río Caicos, la historia no miente, dos enormes piedras 
los tumores marcan el borde del muelle del puerto y una tela- 
tl construido con una estructura lesbiana revela el estado perdido. 
De nuevo en la carretera, pasas por un campo de algodón, una fábrica 
perlita, una Industria de procesamiento de oro abandonada, una 
otomano... En los grabados, los grabados más famosos de Pérgamo 
parece el puente de los camellos, Corres más allá de la alta te- 
casas destartaladas de la nueva Pérgamo, Bergama su nombre actual, 'no- 
fous" que significa una población de 70.000 almas, estas casas altas a la altura de la 
pedones, las tumbas macedonias que estaban esparcidas en la llanura alrededor 
del castillo de Pérgamo, para esconder sus cuerpos sin vida en la eternidad 
Jefes macedonios del estado. 
Pasas las casas altas, justo en frente de ti está el Monte Pedasos el Per- 
castillo de bodas A tu alrededor el país de Teutrania "incluido entre Per- 
'Gamenis, Elaltis y la desembocadura del río Kaikos”. a través del estado 
puedes ver Selinunda y Calkos, ascendiendo al Monte Pydasos para 
la acrópolis de Nana Selinundas está bien - "Dios bendiga" a tu tía 
Anastasia que vivió 40 años y murió en la calle Selinountos de Nea lo- 
nia de Atenas, el callejón detrás de la estatua de la madre, -cuya madre- al lado 
en el stand con las cervezas frías. Murió sin saber por qué 
el camino se llamaba así - y Kitelos. Puedes ver claramente los mahalades. 


delantiguo estado, volveré" dices, justo encima de la acrópolis lo que queda, 
“En las excavaciones de Pérgamo, los alemanes estaban muy contentos. Sólo unos pocos 
los golpes de azada llegaron como para excavar lo que no se esperaba, Las estatuas 
estos fueron seguidos por otras reliquias de arte, pero estas, desafortunadamente, fueron a 
Los museos y galerías de Berlín, destinados quizás a oscurecer 
por la multitud, el esplendor y la gracia de las reliquias conservadas 
todos los museos cercanos de Europa” 
Pérgamo hijo de Aquiles el fundador del estado, sonries... jo de uno 
delos hijos de Neoptólemo y Andrómaca viuda de Héctor dice 
el otro lado, después de la muerte de su padre salió de Epiro con ellos 
sus seguidores y vino aquí a la costa. “No no. Teuthras grita a los tres 
fundó este estado, Teuthras, que fue expulsado de Troas por 
Svoleis, el esposo de Teuthras de Augis, hija del rey de Arcadian Tegea 
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Aleu amante de Zeus no no de su hijo Heracles madre de Telephos. 
¿Cuál es el significado de todo esto... Philetairos Tianos usurpó el tesoro- 
cuando Lysimachus le encomendó y fundó el reino de Pérgamo 
que fue reconocido como tal por el seléucida Philetalros Tianos el historiador 
fundador del reino como todos los anteriores el primero de At- 
de talidos, Y luego Eumenes el A, Attalos el A el Sotir y Euergetes que 
conquistó a los gálatas, Eumenes ll, Attalus IV, Philadelphus, Atta- 
todos Go y Philometor y Philopator los analfabetos pero también solteros que murieron 
en 133 aC y dejó su reino en herencia a la ciudad de los romanos. pla- 
el último rey de los Attalids, Aristonikos, la llamó, cuatro años 
nia luchó contra los romanos injustamente... Roma dominó y luego dominó 
Cristo. Juan insiste en la revelación. "Se donde vives. Dónde 
Satanás tiene su trono” 
“¡Aquí está el magnífico templo de Zeus! Quién y cuánto fluyó en él 
el mundo antiguo cuyas almas labios Imprimieron besos en las estatuas 
¡cuántos pechos, cuántos pies lo santficaron. ¡Qué lenguas de Gracias y lazos de abominación 
esas resonaban en él" 
El trono de Satán, la ciudadela de Pérgamo, el gran altar de Zeus, 
Han pasado siglos desde que Zeus no olfateó un ganso de su matanza de honor. 
porque a los pies de su trono. Han pasado años desde que el trono mismo fue cortado, 
Piezas en cajas de madera enviadas a Alemania. Su batalla es una batalla de titanes. 
viejo con nuevo, salvación dicen del género humano, exiliados 
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sus protagonistas en Berlín, capturados por los humanos y sus 
Konche, los Knackfus y los Satsham, los Deerfeld y los Wigan. 
Este último también tuvo la idea de construir el museo de Pérgamo en 
la lejana berlín. Que las canicas no pueden salir o no solo si las 
museo-prisión demolido. Las canicas que contaban su historia fueron desterradas 
victoria del bien. 
Se decía que Attalus, el A que construyó el gran altar, era cruel y despiadado. 
y no solo este, "Él mata con rabia, escribió Pausanias, todos los hombres 
y las ancianas, y estas hasta las bizantinas en los abrazos de las madres, 
para masticar su carne y chupar su sangre, para roer sus pechos 
con tal llama y pasión que incluso los muertos o 
cadáveres de mujeres y vírgenes que cayeron inconscientes 
sobre sus espadas para matarse a sí mismos”, Attalus el A que los derrotó 
Gálatas, quien escribió la palabra VICTORIA al revés en su palma y la 
impresa en las entrañas del animal sacrificado que así hablaba, predecía 
la victoria la matanza de los gálatas, la matanza fue la voluntad de Dios. los excluidos 
en los galos de Asia Menor, los galos que se matan a sí mismos, que matan a los niños 
ellos, los pobres galos, vencidos junto con los vencedores exiliados estatuas 
en Berlín y las demás capitales de Esperia. Allá en el lugar donde 
nacieron estatuas y templos, de vencedores y vencidos sólo en nombres 
y señales de su paso. En el Asklepilon el sello de Galeno, el 
Camino Santo que conduce a la panacea, todo es posible incluso aquí 
levantar en el aire un teatro como el que cuelga de los clavos 
del santuario de Atenea en la ladera de Pedasus sobre la ciudad. 
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"El sol dirige un cálido rayo a mí cabeza, pero no lo extralgo 
un lápiz hizo rastros de los escombros esparcidos excepto 
Después de unos minutos, un alemán piretroide me prohibió hacer esto" 
Te detienes, dejas que tu alma respire y vive junto a tl 
un ciudadano del mundo escribe imperturbable por el caos. “Mi padre era 
Judía de Tesalónica, mi madre cristiana de Constantinopla 
Nací en Nueva Orleans, me casé con una inglesa, mi único yerno es 
cubano y el otro vasco”. La transmigración de Gabriel Charalambidis -F 
Liu, Esto, su contemporáneo, ningún "pyrrothrix' alemán le robó. 
le gusta pintar Ya no te prohiben pintar. te entierran 
las pinturas. 
Aunque no importa cuantos cuadros entierres, no pueden borrar los colores 
mierda. De las casas azules de Pérgamo. Las casas alabadas por un Seferi. 
Descendiendo de las laderas de Pedasus, Cleopatra agarró la biblia. 
almacén con los pergaminos para su biblioteca en Alejandría. Como 
a cambio ofreció a la ciudad el templo de los Serapis. El "Kizil Avll”, Con 
enormes ladrillos rojos construidos, el túnel de Selínunda se secó allí en 
uno de sus miembros el cuerpo del fiel primer mártir de Pérgamo por Cristo 
en Antipa. Las abuelas de Pérgamo, como si el camino las trajera de Poli- 
están crucíficados allí al final de la “Corte Kizil”, en secreto no dejes que suceda 
el santo los vio en una torre bizantina en un extremo del templo de Seras- 
Pidos que se convirtió en "Mezquita Kourtoulous”, "Mezquita de la Liberación", y la otra 
San Juan el Teólogo en la otra torre, en el otro extremo, en la otra torre 
que permanece cerrado y lleno de telarañas. 
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"El mundo de mármol y rodeado de estatuas que representan a Zeus 

y Poseidón, Atenea y Afrodita, Apolo y Hermes, Sócrates 

Y Arístides, Platón y Aristóteles, Temístocles y Alejandro! 

en el soplo de nuevas ideas este mundo divino se derrumbó, se dispersó, se desmoronó 

hh! Barriendo los recuerdos y las presunciones de los paganos, 

la religión cristiana en la destrucción de estos mármoles sin vida, y 

un mundo lleno de héroes y reyes y comparsas de fedrogas y regalos 

de los dioses se apresuraron a esconderse en las entrañas de la tierra, asombrados y aterrorizados 
ver el rostro majestuoso y pesado del Nazareno” 


Entras por la Calle Mahalesi, el Ron Mahalesi en el barrio Romano, Uno 
Indigo, y un veneciano, una columna que brota de la terra, y mil niños- 
algunas sonrisas, todo esto junto es lo que insiste en que el barrio respire y 
levantar. La escuela romana de niñas en ruinas, la Iglesia vecina, el 
Zoodochos Pigi ya no existe, en su lugar una escuela. ya no existe 
la otra Iglesia, Aglol Theodorol, al lado de la escuela de niños. En esto insistió 
Ruina; SÍ, la ruina persistió y se mantuvo. Las falsas capitales de los co- 
del ritmo de Rinthian en las puertas y ventanas se inclinaban como si estuvieran de pie 
cortinas Hasta que se convirtió en un hotel. 
aminas por los callejones, ya no hay Agios Theodoros ni Zoodochos 
Fuente, nl siquiera Al Giorgl... Todo se cayó, todo se aplastó como se aplastó 
incluso los mármoles de la antigua religión. Los ganadores fueron derrotados de acuerdo a cómo ganaron- 
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los galos se convirtieron en capotes, los descendientes de Alarico volvieron a hacer el ridiculo, De 
tomaron los mármoles de la antigua religión, el oro de la nueva, Tú ganas 
y del derrocamiento de Zeus y del derrocamiento del Nazareno en este 
vecindario. 
“Los habitantes de Pérgamo mantienen escuelas de niños después de los maestros, y 
escuela de niñas después de maestra y asistente. Por supuesto, nada se salva 
estados para promover las escuelas de” 
Los callejones de Pérgamo son los callejones más bellos del mundo. En- 
te quedas incluso si todos te sonríen condescendientemente mientras lo dices. Y todo lo que te atrevas 
tener una orientación. Domuz Alan el centro de la batalla romana- 
oh, los cafés de Samson y Kanellis de un lado y del otro 
dela fuente, las casas del uno y del otro, todo allí junto con la escalera- 
y la consagración de Al George. Ya no tiene Al Giorg!... Pero el nombre quedó 
dela plaza, plaza Al Glorgl,los abuelos, los que vivieron, insistieron en la 
se llamaban Domuz Alani, Alana con los cerdos. De ahí es de donde los cazadores trajeron 
los jabalíes cosacos, los esparcieron fuera del mahalla turco 
hay que secarlo. 
La comunidad de Pérgamo puede hacer mucho bien a través de la cooperación 
porque parece ser una compañera y por eso se inspira en philhellenes 
y sentimientos nacionale: 
Diriges tu mirada hacia el noroeste, ahí es donde dices que deben estar los exiliados 
¿canicas Sobre ti el templo de Trajano, en la cumbre de Pedasus, el 
los ocupantes, incluso los conquistadores, santifican este lugar, no tienes que 
contento de ningún patriotismo genuino o fingido. Más allá del Asklr- 
bebedor... "¿Qué queda aquí” gritas En América, en Australia, en Atenas, 
en Lesbos, galos y romanos, vencedores y vencidos, canicas de los vencidos 
de religión, cal y polvo, la religión que venció, todo pasa, queda 
lugar y la voz de barba Vasos Kapandais desde los viejos tiempos 
persistió. Un siglo ahora la voz que insiste: 
*SI fuera una hora caminaría por tus calles, tus pasos 
para escuchar en tus adoquines, en el embrujado y deshabitado 
Vuestras casas para entrar y respirar su olor y las señales que 
tu pueblo déjame buscar y encontrar” 
Antidoro del siglo pasado Las últimas palabras de Gabriel 
Charalambidis Fillu:"Basuras frias y burlas de muchas comunidades y la 
Celebran esas fiestas y ofrecen sacrificios a favor del helenismo, ante 
de estos sentimientos inocentes e impenitentes”! 
Ciertas los ojos, el sudor rasga tu piel en dos, recitas 
y tu poco a poco no dejes que los abuelos escuchen la letra 
asustar: “El clavo que clavaron en la pared para colgarla prenda 
cruz del humo del cirio pascual debajo de las puertas, 
las marcas de pincel en la cal, la tabla que cruje, sonidos, imágenes 
y olores para representar, cálidos y resucitados para sentirte, madre 
mi Pérgamo”. 
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Stratis Balaskas nació en Atenas, 

hace 59 años Su padre era de primera 
refugiado de Asia Menor Pérgamo que con- 
se crió en un orfanato después de ser 

en 1922 nadie se salvó. Crecer 

en Mytlini donde completó su segundo 


su educación secundaria. Estudió en Atenas. 


Hoy publica sobre cuestiones del Egeo en 
Agencia de noticias ateniense-macedonia 

tene una carrera de 35 años a sus espaldas 

en los principales medios de comunicación 

de Atenas Ha sido premiada repetidamente 3 

En 2015-2016 fue galardonado con el premio "Andreas Christodoulidis” y 
el "Premio Botsi" por cubrir la crisis de los refugiados. Al margen 

de su investigación periodística sino también a veces por la 


x serie de estudios historicos. 


Autor de novelas infantiles, ha publicado poemarios y 

libros sobre la historia de Lesbos y las Eolias de Asia Menor. Ricamente 

actividad social y docenas de referencias a él en griego y 

bibliografía internacional ha participado en decenas de eventos profesionales y científicos 
conferencias individuales con sus anuncios. 


Primer concejal de Mytilini en votos en las últimas elecciones con la combinación 

de la "Mitilene democrática". Ha sido premiado en dos ocasiones por su contribución. 
en el enfoque greco-turco. Es un miembro activo del Cuerpo Helénico. 

Scouts de la que ha sido condecorado con la medalla al Mérito Scout 
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EL PROCOPI 


Eleni G. Kapetanidou 
Dr. Sarantidou viernes 


1. Nombre y denominación geográfica 


Prokopi, Úrgúp (Úrgúp) en turco, conocido por los bizantinos- 
nous como Osiana o Asiana, es decir, ciudad de los Santos, el Castillo, como solían 
para ser llamado por los Capadocios, a causa de una antigua fortaleza - Arslan 
Gazi que dominaba la zona - disperso, construido a una altitud de 1200 m. en 
valle del río Tamisos, 60 km al oeste de Cesarea y 20 km al norte de 
cerca de Neápolis (Nevsehir). La ciudad gracias a la especial geomorfología 
fisonomía, rodeada por el brazal cónico y piramidal 
hus que se formaron a partir de la lava volcánica del monte Argaio, los 
En 1985 fue declarado monumento del patrimonio natural por la Unesco. 


FUENTE: Capadocia, Tour of the Christian East, Atenas 1991 


2. Población, Distritos e Idioma 

La comunidad mixta de Prokopi estaba formada por musulmanes y cristianos 
Poblaciones ortodoxas griegas y coptas armenias. El reconocimiento de la igualdad 
mijo no musulmán del Imperio Otomano. 
durante el período de reformas (Tanzimat 1839-1871) dio la 
poblaciones no religiosas la posibilidad de autodeterminación. 
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Los residentes ortodoxos griegos estaban bajo un régimen de autogobiemo con el 
funcionamiento de la institución de Demogerontia y de la Agencia Tributaria, a la vez que 
la institución de los Mukhtarids también se aplicó a cada uno de los cinco ortodoxos 
xus y los doce mahalades turcos (distritos). En estos cinco 
2.321 romaníes, 604 familias vivían exclusivamente en mahalades. El cinco 
de mahalades eran: a) Toa Geri (lugar de Deisi) con una población de 465 cristianos. 
nous y la Iglesia de San Juan el Ruso, b) palacio Kaptan con 
población 483 cristianos y la iglesia de Agios Vasillos, c) Samos- 

Tepe Bassi (cima del cerro) con una población de 333 cristianos, d) Sar- 

Musakli con una población de 607 cristianos ye) Mupaatzi con una población de 433 
cristianos. Aparte de estos cinco distritos administrativamente reconocidos, 
también había cuatro más pequeños: Supan verti, Teknejik, Karaka- 

dere y el Geni korou, que eran extensiones de los anteriores 

cinco mahalados. Según L. Evpraxiadis, durante su censo 

1919 (Nufuz) Prokopi contaba con 12.000 musulmanes y 7.000 cristianos. 
estaciones 


Plano topográfico de los barrios romanos 
FUENTE: L. Expraxiadis,Prokopide Capadocia 


La lengua hablada en Prokopi, como en otras 48 de las 81 col- 
entre las comunidades ortodoxas de Capadocia, la turca era la dominante 
lengua escrita Karamanlidika (turco con escritura griega). sin embargo, el 
difusión de la lengua griega desde finales del siglo XIX. hizo un gran problema 


434 


parte de la población ortodoxa alfabetizada es bilingúe, hecho que confirma 
delas entradas de códices y manuscritos en su Archivo General 

Estado y en el Centro de Estudios de Asia Menor, sino también de los existentes 
en la Oficina de la Hermandad Prokopia de Atenas, El Pireo y alrededores 

Material de archivo de "Santo Juan el Ruso”. Los romanos de Procopio adoptaron- 
como el idioma turco como lengua de transacciones comerciales sino también para 
razones de entendimiento con poblaciones multilingúes y plurilingues 

kes comunidades de habla griega de la Capadocia más amplia, donde prevaleció 
el idioma común era el turco. La religión cristiana la influencia de la Iglesia 

sia y la difusión generalizada del griego desde mediados del siBig Wax etc. 

dio forma ala identidad ortodoxa griega de los procopianos intercambiables. 


3. Iglesias 
En Prokopi había cuatro iglesias que pertenecian a la jurisdicción- 
dela Metrópoli de Cesarea. Los dos, en honor a San Jorge, fueron 
tallado en rocas. Una de ellas, la más antigua de todas las Iglesias 
dela comunidad, estaba en la gran roca central, cerca del mercado. No 
hay datos sobre la época de su construcción. lo que si sabemos es 
que el templo con el tiempo sufrió daños considerables como resultado 
a derrumbarse en 1850. En esta iglesia, según la tradición, 
San Juan oró en secreto hasta quedarse dormido (27 de mayo de 1730). 
La construcción de la segunda iglesia tallada de Aglos Georglos en el distrito 
Technic había comenzado a finales ddsáRs RQÍAS de la destrucción total 
destrucción del primero y terminado para reemplazarlo. 
La tercera iglesia, de Agios Vasilios, fue construida en 1832 sobre una colina en 
centro de la ciudad, de manera que era visible desde todos los barrios griegos. en el oeste 
puerta la siguiente in: n: "Esta. fue construida durante el reinado 
ef Sultán Mahmúk. Patriarca Constantino y Metropolitano de Cesarea. 
dejar Paisiou, con la supervisión de los superiores y con la asistencia y personal 
obra pictórica de todos los habitantes en un año y se inauguró el día 15 
Agosto de 1834: La majestuosa Iglesia con la nave elevada 
sobre 34 columnas de granito, con la rica iconografía y raros 
es Iconos, con el retablo en relieve de mármol y el púlpito dorado 
quedó grabado de forma indeleble en la memoria de los refugiados. Elizabeth Isaakidou (f. 
Hatzlefthimi), bisabuela de Par. Sarantidou, solía decir “como St. 
Basil No he Visto otra iglesia. 
La cuarta Iglesia, de San Juan el Ruso, fue construida en el 
residencia de Toa Geri, donde originalmente estaba la tumba de Osios. su erección 
del templo comenzó en 1886 con dinero y trabajo personal de todos los Pro- 
de bebedores Sin embargo, su finalización fue posible gracias a la ayuda de Rusia. 
Santo Monasterio de Agios Panteleimonos en el Monte Athos. La inauguración tuvo lugar 
fueron realizados en 1892 por el Metropolitano de Cesarea. Cabe resaltar que 
los íconos del ícono fueron rescatados por los refugiados y adornan los letreros 
ra el iconostasio del nuevo templo en Evia. 
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La santa iglesia de San Juan Redentor y todas las iglesias de Proko- 
después del intercambio fueron demolidos. 


4. Usos, Costumbres y Tradiciones 


Los romanos de Procopio observaron fielmente la moral y las costumbres de la tradición 
de su lugar, la mayoría de los cuales se encuentran en todo el Kappa- 
ensayo y estaban estrechamente relacionados con el culto cristiano. Había, de hecho, 
varios balles dedicados a Santos y fiestas religiosas de donde 
estaban tomando prestado su nombre, La intensa religiosidad de los procopianos explica 
y el hecho de que en la mayoría de las casas había una sala de oración, 
decorada con Imágenes, que remitían a una pequeña capilla. En frente de 
el candelabro que ardía constantemente beziri (aceite de semilla) fue colgado de las cenizas, exc 
delas grandes fiestas que lo sustituyeron por el aceite de oliva. en su víspera 
el día de celebración de cada Iglesia se procesionaba la imagen del Santo 
en los distritos. En honor a la memoria de San Jorge (23 de abril) pasado- 

Iglesias, porque era la celebración más grande 

de la cludad En ella también participaron los turcos, que llamaron a San Jorge 
orglo con el nombre de Khediriliaz y consideraban el día de su fiesta como su comienzo 
verano. Cabe mencionar que en el distrito de Toa Geri, su lugar de entierro 
San Juan el Ruso, cristianos y musulmanes reunidos, con 
guiar a los sacerdotes e imanes respectivamente, a orar a 
períodos secos o antes de partir como peregrinos a Jerusalén 
0 La Meca. La conmemoración y oración conjunta de cristianos y musulmanes 
pero refuerzan los numerosos testimonios orales que aseguraban sobre ella 
coexistencia pacífica de las dos comunidades hasta e incluyendo el periodo del Intercambio, 

Las danzas de Procopio, como todas las de Capadocia, eran representativas de 
dela organización social, las percepciones y la moral de la región 
ayer Los bailes se caracterizaban por la magnificencia de la austeridad. su modestia 
movimiento, sin balanceo excesivo, fue acompañado ya sea por su avivamiento 
pañuelo o por el sonido de cucharas o vasos que coincidían con el fuerte 
ple en el suelo, mientras el cuerpo permanecía erguido y orgulloso, 
Puramente masculinas o femeninas pero también mixtas, las danzas, circulares o anticristianas, 
denotativo de la separación social de la posición y el papel de los dos géneros 
todos se bailaban en eventos familiares o sociales. Alos circulares 
danzas se observó la jearqui. Los hombres estaban en orden descendente 
edad y estatus social y las mujeres siguieron sin, sin embargo, 
Se pohen ala con los hombres, Lo más concterisco del anticristo ho- 
acometidas con cucharas pero también la más querida por su alegre melodía, 
originario de Iconio, común en toda Capadocia era Konyali 
Los Instrumentos musicales que daban ritmo a los bailarines eran el laúd y el 
regla. Las famosas amanedes también se interpretaron con laúd. 


5. Economía - Educación 


Su posición geográfica en el corazón de Capadocia, hizo que el Pro 
Kopi centro de servicios estatales y municipales y sede de "kaimakamliki- 
tv, es decir, del distrito de Prokopi, que pertenecía a Mutesarifiki 
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de Nigdis y pertenecía al vilayeto de Iconio. Operaron en Prokopi 
Tribunales y Mufti, Oficina de Correos, Oficina de Telégrafos, Oficina Hipotecaria y 
Oficina de Aduana y Clínica Regional 

Afinales del siglo XIX y principios del XX. Prokopi experimentó importantes 
desarrollo económico, que se debió tanto a la euforia del lugar como a la 
y las favorables condiciones económicas prevalecientes en el período. Fruta- 
Zona productiva y vitivinicola, con viñedos que se extienden 
dan a Nápoles (Nevsehir), era famosa por sus pasas y 
damáscos secos. En el centro de la ciudad había un muy concurrido 
en el mercado que destacó a Prokopi como el hub comercial más importante 
cerca de Sinassos, ya que atrajo el intenso interés de todos a su alrededor 
áreas Los productos agrícolas producidos de alta calidad, después de 
cubrían las necesidades de consumo local e interlocal, se utilizaban 
en la industria manufacturera nacional y 70-80% estaba disponible en 
mercados internos del imperio Otomano, a los que fueron transportados 
porttierra, inicialmente con caravanas y luego, tras la apertura del ferrocarril 
red de carreteras, por tren. 

Los prokopianos también explotaron los ricos yacimientos a través de la minería. 
mármol y alabastro, así como la abundante materia prima que ofrece 
explotaba las canteras de granito y piedra caliza. El sector de la producción primaria 
dependía principalmente de la mano de obra musulmana, mientras que 
el comercio secundario y de exportación estaban controlados casi exclusivamente 
de los cristianos Los artesanos profesionales ortodoxos se organizaron 
EN ol ZE EZ etomoy 
región lejana”. También estaban los gremios de zapateros, 
de sastres, herreros. Muchos prokopianos, además, están activos 
estuvieron en Estambul, Samsuda, Adana, Mersina y 
Smyma, donde tenían tiendas o negocios cooperativos 
refranes y cambios de moneda. 

Además del trabajo doméstico, las mujeres de Prokopios se ocupaban 
profesionalmente con el tejido y el bordado- que sabían muy bien 
desarrollo en toda Capadocia - pero también la industria de las alfombras. sus esposas 
Prokopi fabricó textiles de algodón y lana, así como de marca 
por sus diseños de alfombras hechas a mano. Cada casa tenía un telar manual 
y funcionó como un pequeño taller de producción de alfombras y kilims, que 
estaban destinadas tanto a satisfacer las necesidades de la familia como a 
exportación a Europa y América. En Prokopi, a principios del siglo XX 
Siglo, 333 trabajadores, la mayoría de los cuales eran mujeres, per- 
entre ellos un diseñador de alfombras, estaba empleado en la fabricación de alfombras. El 
los tejedores de alfombras constituían 1/3 de la mano de obra de la ciudad. 

La prosperidad financiera de Prokopius se reflejó, entre otros, 
en las treinta mansiones de dos pisos que adomaban la ciudad con los 
arquitectura singular y sus jardines. Entre ellos, las tres organizaciones 
mansiones hasta 2002: de Hatziroil Kapetanidis, la única que 
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tenía un balcón, el charitie característico, de Vasillos Isaakidis y Ha- 
Tzieuthimiou Isaakidis. En este último, de hecho, se había conservado el tandoor! 
y los elaborados frescos de la sala central del segundo piso. 
El auge económico que se produjo durante las reformas 
condujo a la explosión demográfica del elemento cristiano que “alcanzó, 
arazón del 200%" durante el segundo cincuenta años del Yieres Lo mismo. 
período, la intensa actividad educativa de los griegos 
residentes ortodoxos, Concretamente, en Prokopi operaron, en paraleto- 
la con las doce escuelas primarias turcas (Iptitagí) y una escuela turca 
escuela secundaria (Rustigie), escuela mixta para niños y niñas 
tierra, La Escuela de Niñas estaba ubicada en un edificio donado a la comunidad por 
prominente familia burguesa, residente en Constantinopla, Ka- 
de pájaros (Zade Kaptan). La educación primaria contaba con 250 alumnos, 
y colegialas. Con el amanecer dellagres (1904) en su jardín de infancia de dos grados 
cludad albergaba a 250 niños pequeños, mientras que la escuela urbana de siete clases para niños 
y el sexenio de niñas ya contaba con 230 alumnas y 120 
tres respectivamente. A principios de la década siguiente (1912-13) el número de estudiantes 
de alumnos y alumnas en todos los niveles educativos ascendió a 
seiscientos. El plan de estudios siguió su programa educativo. 
Patriarcado y fue supervisado por el Metropolitano de Cesarea. 
El intenso interés educativo de los prokopianos se había comprometido a embellecer 
Hacienda a trabajar En sus múltiples actividades, además de las obras de caridad 
y el mantenimiento de las iglesias, también se incluía la función ordenada 
delas escuelas Sus ingresos provenían de recaudación de fondos, donaciones y 
de la comunidad de bienes. La Agencia Tributaria se encargó de la contratación y 
pago de los maestros, seguimiento del progreso de los estudiantes y 
el otorgamiento de becas a quienes se han destacado, para continuar 
de sus estudios en escuelas superiores. La labor educativa de la Agencia Tributaria 
también fue asistido por la Hermandad Filantrópica de Prokopios "La Virtud”, que 
había sido fundada en Estambul en 1908 con el objetivo de mejorar y 
promoción de la educación en Prokopi. La actividad social dela eu- 
Los estatutos de Prokopios se complementaron con los de Philoptochos Adel, fundado en 1894. 
fotis Ortodoxia, que se había hecho cargo de los gastos de mantenimiento y cuidado 
delos residentes romaníes angustiados. 
Sin embargo, la manifestación del movimiento de los Jóvenes Turcos en el mismo año y el resultado 
bañados posteriormente en la política nacionalista, dado que redefinieron 
el marco institucional del Imperio Otomano, causaron 
el cambio en las condiciones de vida de los habitantes de Prokopio. 
La intensa actividad económica, educativa y social de los griegos 
de la comunidad ortodoxa de Prokopi fue irrevocablemente interrumpida, bajo la carga de 
cambios de la Primera Guerra Mundial y las trágicas consecuencias de 
exitosa campaña de Asia Menor. Después de que se decidió incluir 
la Convención de Canje las poblaciones de Capadocia, después 
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“una ganga salvaje alo largo de diciembre de 1922 y principios 
Enero de 1923 todos los cristianos de habla turca de Capadocia junto conmigo 
sus primos más ricos y sofisticados de las ciudades vecinas como el 

Urgup moderno (Procopion).. tomaron el camino de Grecia”. 


6. Durante el Intercambio Los habitantes ortodoxos griegos de Prokopio (así como todos los romanos de 


Capadocia) se incluyeron en las poblaciones intercambiables de Ke- 
Asia Menor Oriental y Meridional, cuando el plan para subyugarios como orto- 
gloriosos turcos en el Patriarcado Ortodoxo Turco. Su migración a 
Grecia se llevó a cabo por orden y se organizó gradualmente bajo el 
supervisión de la Comisión Conjunta Internacional entre el otoño 
rou de 1923 y 1925, mientras que los prokopianos más ricos se habían asegurado de 
partir antes, En 1924, año en que se implemento el Intercambio, el Pro- 
Kopi tenía una población de 14 mil habitantes de los cuales 4 mil eran 
cristianos, Según L. Evpraxiadis, después de partir hacia Grecia el 
trescientas familias fueron ubicadas en casas abandonadas de propiedad privada 
Eslavo-macedonios de Edesa, Florina y Kastora. 

El cuidado del traslado a la nueva patria estuvo a cargo de la sub- 
el comité de Procopio, cuyo trabajo era la contemplación de la comunidad, 
regístros educativos y eclesiásticos, la distribución y control de 

clones de los bienes inmuebles del canje, la sección de rescate 
jenes muebles, sino también la salvaguarda de las sagradas lecturas y 
con ante todo la santa reliquia de San Juan el Ruso. 
Bajo la dirección del subcomité, se hizo posible transportar con seguridad. 
dela población en Grecia. Los procopianos, después de ser conducidos a 
ón ferroviaria de Ulukisla, donde permanecieron quince días. 

en carpas esperando el tren que los transportaría en grupo a su puerto 
Mersina, partieron de allíen barcos a Grecia. viajando dos. 
noches y un día al Pireo, desembarcaron en su Purgatorio. 
Aglos Georglos (en la ¡sia de Farmakousa de Keratsini) y alí se separaron- 
tros continuaron en barco a Chalkida. 


7. El asentamiento en Grecia Los primeros en llegar a Grecia antes del intercambio fueron los prokoplanos. 


fundaron en mayo de 1924 la Asociación El Renacimiento. A pesar de 

ue la Asociación había hecho todos los esfuerzos posibles, registrando inicialmente 
dado el número exacto de Prokopios canjeables y luego 

mantener un contacto constante con el estado griego y el Comité de Rehabilitación 
Condición de Refuglado (EAP), con el fin de lograr su total liquidación 

comunidad de Prokopio en el mismo lugar, algo así, por razones relacionadas 

tanto con ellos como con el seguido por el estado y la EAP 

Política de rehabilitación, no fue posible. 
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KATALTATIOn 
INAAOFOY MPOXOMIEON 


El acto constitutivo de la Asociación Prokopian “El Renacimiento” 
FUENTE: Archivo de la Asociación de Procopianos de Atenas, El Pireo y alrededores 
“Santo Juan el Ruso” 


E.AP dirigió a los refugiados a la rehabilitación rural, mientras 
la especialización profesional de los prokopianos en el comercio y la artesanía 

fue ella quien los empujó a las zonas urbanas o perlurbanas. Para la gente 

así, los procoplanos siguieron la tendencia general de la polidispersión 

delas poblaciones de refugiados dentro y fuera del territorio griego, Uno 

una parte considerable de ellos se establecieron en el norte de Evia, donde fundaron, en 
antigua finca de Ahmet Aga, el asentamiento compacto del mismo nombre en las tierras 
de las fincas de Irene Noel expropiadas por el Estado griego 

Becker, esposa del diputado inglés Philip Noel Becker. parte de estos 

dijo que dejara esta zona rural y se mudara a la ciudad 

de Chalkida y Makrymalli. Otros procopianos huyeron a Larisa, 

Macedonia «principalmente en Tesalónica- y Tracia. Otros, de nuevo, dispersos 

se quedaron en Ática, mientras que también hubo algunos que buscaron su fortuna 

en el extranjero. Los equipos de Evia y N. Grecia fueron en su mayoría exitosos. 

de rehabilitación rural, mientras que los que quedan en Ática cumplen 

se encontraban con las opciones que brinda la rehabilitación urbana. De la última 
prósperos, los ricos prokopianos se establecieron en la co- 

los kisms se refugian por su propia cuenta en viviendas alquiladas o 

en edificios que ellos mismos erigieron. Por el contrario, los más pobres, obligados 

para catalizar en los asentamientos de refugiados improvisados, permanecieron 
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durante mucho tiempo en chozas y chozas, esperando 

la ayuda del estado griego para su rehabilitación definitiva, EL 

finalmente tuvo lugar con un gran retraso, sólo al final 

de la segunda década del período de entreguerras, cuando se otorgaron contra 
casas de préstamos de varios tipos a las nuevas empresas estatales emergentes. 
barrios marginales en las afueras de Atenas y El Pireo. 


Los procopianos de Ática 

La amplia dispersión de los prokopianos confirma el predominio de la 
de la Instalación no adaptativa, que fue adoptada en nombre de la 
con criterios al servicio de las necesidades urgentes del momento y 
sin ningún plan específico. Es por eso que las instalaciones para grupos organizados. 
Prokopion dentro de Attica se encuentra solo en el asentamiento de Elefsina, 
donde se atestigua la presencia masiva de 25 familias. La mayoría, sin embargo, 
Las instalaciones de entreguerras en la cuenca se pueden ver dispersas 
en el área más amplia de Piraeus, con el más frecuente que ocurre en 
distritos del noroeste de la ciudad. Específicamente, las grabaciones declaran densamente- 
en Drapetsona, comparativamente más raro en Keratsini (Tabourla, Evgent- 
nea, Amfiall) y en Perama, en Nikala y Neapoll, en Korydallos 
y en Rentis, pero también en Gallipoli así como en el centro del Pireo. 
Cabe señalar que las instalaciones del Pireo, como la mayoría 
de Atenas, tuvo lugar en distritos vecinos o cercanos que 
prueba el deseo pero también el esfuerzo de los procopianos de tener 
mantener la unidad entre ellos o incluso lograr la máxima garantía posible 
idad con sus compatriotas. Para la región de Atenas hay informes 
lugares que sitúan a los prokopianos en Aegaleo, más frecuentes en Podarades (N 
lonia), en Perissos y N. Heraklion, más raro en Kallithea y en 
Byron, en Ampelokipi, en la calle Syngrou, en la estación de Larisis, en el 
Atenas y Maroussi. La elección o necesidad de instalación en 
las áreas antes mencionadas alrededor del Pireo y Atenas están estrechamente conectadas 
con las posibilidades de rehabilitación profesional y concomitante con 
asegurando la supervivencia, También está indisolublemente ligado a la seguridad, 
alivio del reembolso de los préstamos de refugiados para la adquisición de vivienda 
dejar. Por un lado, Drapetsona, Keratsini y Nikaia, por estar adyacentes al 
unidades industriales que se habían desarrollado en sus bahías del noroeste 
puerto, al otro lado el texto Rentis junto al barrio fabril, el 
dieron una oportunidad laboral a los jóvenes prokoplanos, mientras que N. lonia 
se ofreció para el empleo de mujeres en el tejido de alfombras. No fueron pocos 
pero también los que trabajaban como empleados públicos o privados. Suficiente, 
Además, la mayoría de los económicamente adinerados, o se volvió liberal 
ra profesiones o desarrollaba una variedad de actividad comercial. 

La intensa movilidad profesional y social de los prokopianos 
se advierte, sin embargo, después de su completa integración en la nueva patria, v 
los años posteriores a la Segunda Guerra Mundial. Como resultado de esto 
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la diferenciación se hace en la composición y densidad de las instalaciones iniciales 
se detiene Después de la guerra, varios prokopianos, y de hecho de la segunda generación, 
abandonando los suburbios industriales, optaron por trasladarse 

en áreas que aseguraban una mejor calidad de vida. Sorprendentemente, sin embargo- 
Entonces, es el hecho de que recurrieron a lugares que fueron modelos a seguir. 
asentamientos de refugiados o donde sabían que ya estaban asentados 

¡sus conciudadanos, como en Gallipoli, N. Smyrna, N. Heraklion, vecinos 

es en el que todavía nos encontramos con descendientes de la tercera generación. 


8. San Juan el Ruso 


San Juan el Ruso fue reconocido como el símbolo más nuevo de Or- 
de la ortodoxia en Capadocia. Fue adorado por los cristianos y disfrutó 
ne de respeto por los musulmanes. Se estima que San Juan tiene 
Nació en 1690 en un pueblo de Rusia. Fue hecho prisionero en la Rusia- 
guerra turca en 1711 y fue vendido como esclavo al emperador Procopio 
Esset Aga. A pesar de toda la presión y el maltrato de los otomanos, ningún 
accedió a cambiar de religión. Vivía dentro del establo cuidando 
los animales de su amo. Las penalidades y la vida ascética obligaron a lo- 
Anne, quien, después de recibir la comunión, falleció el 27 de mayo de 1730 
a la edad de 40 años. Sus restos fueron enterrados en el cementerio griego 
en el distrito de Toa Geri. Después de 3 años abrieron su tumba y encontraron 
su cuerpo Incorruptible, indestructible pero fragante. Inicialmente lo colocaron 
su cuerpo en una caja debajo de la Mesa Sagrada de la Iglesia de Agios Georglos 
hijo, donde el Bendito decía sus oraciones. Posteriormente, trasladaron su cuerpo 
en la Iglesia de Aglos Vasillos. Durante el intercambio, en 1924, el Pro- 
algunos huyeron del campamento de Osios en Grecia. Según el pre- 
testimonios físicos, las autoridades turcas dejaron que los cristianos tomaran la 
Utensillos e Imágenes sagradas, pero no se les permitió llevarse el Santuario 
escena; “Dietendo que él en nuestras manos ha sido santifcado y permanecerá aquí cerca- 
dieron la iglesía y la sellaron. Cuando un herrero lo escuchó, el Sr. 
'Nikolaou, apodado 'Nisanagas”, fue al Papa Charalambos y su 
dljo que puede abrir la puerta lateral de la iglesía con una cerradura 
de noche, para que pudieran sacar la Tienda Santa. Entonces, el otro día 
10 de septiembre de 1924 cuando el Sr. Panagiotis Papadopoulos se Iba, tomó el 
carpa, la envolvió en una alfombra y la pasó por la Aduana diciendo que la tenía 
dentro de la comida y la ropa. Fleta por su propia cuenta el barco "Vassillos Destu- 
is” con la que, además de la tienda, los Osio fueron transportados a Grecia y 
800 patriotas". El barco partió del puerto de Mersina, legó a 
Pireo y luego, en octubre de 1924, en Chalkida donde Prokopieis 
que se asentó allí, colocó temporalmente la tienda en su Templo Sagrado 
loannou Pródromos. En 1926, tras el traslado de la sagrada reliquia a Neo Pro- 
copia, inicialmente lo colocaron en la iglesia de Aglos Konstantinos y en el con- 
oye, en 1951, fue depositado en el imponente templo construido en su honor 
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Oslou. Desde entonces hasta hoy la iglesia de San Juan el Ruso 
en Neo Prokopi es un peregrinaje sagrado, un punto de referencia y un hito 
de la memoria colectiva para los prokopianos de todas partes, así como pas 
Capadocios. 


9. Los sindicatos 


Cien años después de la Catástrofe de Asia Menor, los descendientes de los primeros 
Pioneros tratan de mantener viva la memoria de la patria 
su. Los custodios de la memoria son las tres Sociedades activas en toda Grecia 
tela: de Atenas, El Pireo y sus alrededores, Chalkida y Thessaloniki- bajo el 
"nombre común Sociedad de Procoplans San Juan el Ruso. observando 
listas de miembros y amigos aseguran con suscripciones y donaciones la vida 
su similitud. Las asociaciones realizan exposiciones folclóricas y mantienen 
registros de colecciones privadas no depositados en la General 
Archivos Estatales (GAK) o en el Centro de Estudios de Asa Menor (KMS). Con el 
organización de eventos culturales de diverso contenido, enmarcados 
a veces con las intervenciones de consumados historiadores, y con notables -aunque 
limitado - las iniciativas editoriales buscan despertar la re- 
recuerdos de los mayores y estimular el interés de los más jóvenes. Con 
haciendo excursiones esperan conectar a los descendientes 
de refugiados de segunda y tercera generación tanto entre ellos como con ellos 
sus ancestros Por ello, el destino anual de las Asociaciones Atenienses 
y Thessaloniki es Neo Prokopi, donde se encuentra el Museo 
Asia Minor Culture de Prokopio Evia en su renovado espacio 
antiguo albergue de los peregrinos de Osi. En el Museo se exhiben 
documentos históricos, reliquias sagradas y objetos de la vida cotidiana 
delos procoplanos de Capadocia. Entre ellos destacan los manuscritos. 
códigos del registro de la propiedad inmueble de las 604 propiedades cambiables 
familias, las Ilustraciones fotográficas y las alfombras hechas a mano. Para 
por la misma razón la Asociación de Prokopianos de Ática había funcionado desde 
1956 a 1967 Campamento infantil para niños y niñas en Makry- 
pelo de Evia, Varias veces, además, en el espacio de cien años desde que 
el desarraigo, los Sindicatos organizaron visitas a Prokopi en Capadocia- 
kias con el objetivo de revitalizar los lazos con la tierra de su nacimiento 
sus ancestros 
La orientación de las iniciativas de los sindicatos modernos en 
combinación con el contenido de sus acciones, confirmando la 
perpetuación del trauma del refugiado en el subconsciente colectivo, sels- 
tienden a producir todos estos años dos resultados: la comprensión permanente 
recordatorio de la identidad y la reconstitución imaginaria de la patria perdida. 
Un siglo después de la persecución, las asociaciones de los procopianos están llamadas a inter- 
manejar la difícil tarea de la necesidad de salvar el histórico 
memoria de los descendientes lejanos de aquellos primeros refugiados. 


todos ellos 
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RAIDESTOS DE TRACIA ORIENTAL 
Teofanis Malkidis 


1. Introducción 
Según los antiguos griegos, Tracia era hermana de Europa y 
de África y era una ninfa de Saturno”. Pitágoras, Platón, Aristóteles... 
lis, Esquilo, consideraba a Tracia “lerra santa de la luz y de las musas” 
y Heródoto afirma que Tracia fue la nación más grande después de lás indios 
mientras que sus sexos Superabladotcédes menciona hechos importantes 
Cheia para el origen de los tracios que pertenecían al género Diaco, de 
de dom segón lancen yla ii Sami roce odds guegos 
Estrabón afirma que Olympus, “de Atica, Eubeia, Beocia, 
estaba habitada por tribus Mala hosaris enfatiza ques vacos eran 
numerosos restos sólo de los celtas — ”. Coloración 179) 6 laa 
BC crea Importantes centros residenciales y comerciales (Raidestos, Avdira, 
Maronia, Alnos, Kardia, Sistos, Perínthos, Silvia, Bizancio Apolonia, 
Mesimvrla, Odessa, Callatis) y nuevos datos en el área. * 
La campaña de Darío | impuso el dominio persa en el 
ochy (550-330 2C) mientras que más tarde se desarrolló el reino delos Odrysas que 
dominó el 5 18A, Desde el 359 a.C. hasta el 281 a.C, Tracia se encuentra 
bajo el gobierno de los reyes macedonios Filipo Il y Me- 
de Alejandro el Galo. En el 279 a.C. los celtas invadieron Tracia y más tarde 
los romanos son dueños del sitio, después de que los tracios fueran derrotados en una batalla en el 105 a. 
de Evros. En el 38 d.C. opi 
San Pablo en Perintho: aque dominaba la ¡lesa 
SY EM declara a Vacio na promo com 
Perintos "En 254 .C. los godos Inveden enel3750C pe hunos, en 481 


1. Germidl A, Descripción historiográfica de Tracia Oriental Satónica: Tacto 
Esta Thessalonik vol 1987-1988, p 9. 
2 Kalogerens E Breve historia dela Tracia unida. Komot 1996,» 165. 
3."Y la nación pagana e la más grande después delos incios de todos los pueblos" Herodoto V 3. 
4, Herodoto VI 10, 
3 Hito decks dla geo acul y B 9789922. esas Tracey 
"Unión de bibotecas de la Prefectura de Evros 1995, p 275. Ge0- 


7. Pausanlou bl 1.3.5. GeorgantlsP Tracia antigua y modera. Usos y costumbres de los antguos. 
íaices de ls tracios de hoy Xan 1978, página 142. 


10 Lambousiacou G Tesi de Herald" Thai 23 (1955) p-48 Thalia « 26 (1957), p:3213. 
11, Lou P Los monastentos delnortey este de Tracia. Salónica: G. Dedouss! 1999, 920. 
12. Kapeis A. El elenismo de Tracia en la época romana. Atenas 1963, p 56 
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ANUNCIO. los ostrogodos. Del 493 d.C. al 502 d.C. los ávaros invaden, otra vez 
los godos y los hunos, en el 545 d.C. los Sclavene dominan la zona, mientras que los 
679 d.C. aparecen los búlgaros ”. 
Con el establecimiento del Imperio Romano de Oriente, la región adquiere 
mayor importancia debido al traslado de la capital a Constanti- 
nopolis, en la Nueva Roma en el 330 d.C. Actualmente desarrollando una serle de 
ra de las ciudades, que son centros económicos y espirituales que sostienen 
papel principal '* Además de la capital, Estambul, las ciudades 
que se están desarrollando son Adrianópolis, Mesimvria, Aghialos, Vama, 
Philippopolis, la Torre, las Cuarenta Iglesias, el Didymoteicho, Callipo- 
ly, Stenimachos, Raldestos. 
Raldestos fue fundada en el siglo VI. p.ej. por los colonisateS Binimthi 
*étfa costa oeste del Mar de Mármara a una distancia de 135 km 
de Instabul. VRaidestos fue la sede del Ira- 
cerradb a quien se encomendó el deber (honorario) de entregar 
al patriarca ecuménico la vara patriarcal *. Según el otomano 
período estuvo administrativamente bajo el Vilayet de Hadrianoupolis y fue su sede 
del epónimo sanjak y kaza, donde incluía, además de Raidesto y 
ciudades como Tirol, Malgara, Perinthos (Heraklla), Harioupoli, 
miriofito 
En 1873 Raidestos tenía 27.000 habitantes (6.000 griegos, 8.000 turcos, 
12.000 armenios, 1.000 judíos) y los griegos tenían una escuela urbana con 
240 alumnos y siete profesores, una escuela de niñas con 150 alumnos y 
cinco maestros y dos jardines de infancia con 260 bebés y cuatro niños pequeños- 
gogós La población griega de Raidesto en 1919 es aproximadamente la misma 
(6250)', habiendo mediado la persecución después de 1908 y especialmente durante 
durante la Primera Guerra Mundial, donde muchos griegos de Raidestos ex- 


13, Sollentakis N. Historia del helenismo tracio Volumen A. Atenas: Papazisis 2004, p.132. 
14, Kyriakids S. “Tracia durante la época bizantina”. Archivo de folclore tracio y 

Thesaurus of Linguistics, 12 (1947) p.49-62 
e e ad 
16. Samothrakis A. Diccionario geográfico e histórico de Tracia. Archivo del folciore tracio- 

de Linguistic Thesaurus, 28, 1963, p.56 
17. Loukopoulow L. “Contribución ala historia dela Tracia que durant la perlode 

archalque", Estudios 9, Centro de Antiguedad Griega y Romana, Fundación Nacional 

de Investigación, Atenas, 1989, p.78. 
18, Kourlas E. "Lista biográfica de metropolitanos de Heraklion, Thrakika 38, 1958. Kourilas 

E, Heraclía Sacra, Atenas, 1957, p.7. 
19, Vafiadis N. Provincias eclesiásticas de Tracia, Atenas: Sociedad de Estudios Tracios, 

1953, pág. 89. 
20, Gritsopoulos T. "Contribución a la historia eclesiástica de Raidesto, Archivo Tracio 

Folklore Linguistic Thesaurus, 1953, p 56 
21. PsalisS. Thrace y el poder del helenismo en ella, Atenas: Sociedad para la Diseminación 

de libros útiles, 1919, pág. 114. 
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vestidos en los batallones de trabajo o como soldados del estado otomano 
en las mortíferas batallas de Gallipoli 
En Raldesto antes de la retirada forzosa de los griegos en 1922 
había cuatro templos, el templo metropolitano de Panagia Fanerome- 
nis, de Aglos Georglos, de Panagia de Rheumatokrateira y de Agios 
Athanasiou. La patrona de Raidestos, Panagia Rheumatokrateira, encontró 
estaba en la parte occidental de la llamada "Frankomahala" y la maravilla- 
su Icono religioso fue trasladado en 1922 a la Basílica de Achiropoiitos 
en Tesalónice 
El centro, quizás, del movimiento cultural de la ciudad, fue el "Philekpedt- 
Asociación Técnica de Raidesto”, que fue fundada en 1871 y operaba 
hasta 1920 y formó el núcleo de su actividad intelectual 
griegos *. 
Además, había muchas escuelas e instituciones educativas importantes en la ciudad. 
como la "Escuela Theodorideos” para niños, así como el "Georgladeion Parthena- 
gogelon”. 


22. Mamoni K. "Dela historia y actividades de los clubes Raidestos Thrace", Memoria 2 
1968-1969, pág. 78. 

23. ManuelKorfat T Raidestos, Tesalónica, 1985, p-45. Vakalopoulos K Historia de 
Gran Tracia, Salónica: Stamoulis 2004, p.377. Manuelids F. "Ciudad y Prefectura de Raldesto, hrakika 24, 1955, p.34, 
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2. La pastora de los griegos 


La historia de Raidesto comienza desde la prehistoria y la estabilidad» 
1d nos parlar de crac coran  parardas 
de la ciudad, que comenzó a superar a la anteriormente im Heraklion 
Como ya se mencionó, los colonos sami crearon los | A. P-ej. Ral- 
¡conocido como Byzanthi, que durante la era clásica estaba bajo el dominio de 
delos atenienses y fue utilizado como centro de reunión para el campesinado 
producción de Tracia — % 
En el primer periodo bizantino la ciudad aparece bajo el nombre de "Resisto" 
o 'Registo' y Justiniano la fortíficó en gran medida, ya que la y 
veces los asaltantes del área siempre tenían como objetivo la salida al 
lasa ”, La ciudad se convirtió en un centro comercial y financiero y la multitud 
de sus nombres (Raedestos, Redestas, Redestos, Redisco, Rodesto, Rodestol, 
Rodestus, Rodischo, Rodistus, Rodosto, Rodostus, Roesto, Rostho, Rothostoca, 
Rudischo, Rudustu y Ruysto), muestra, cómo la actividad comercial 
estropea el carácter de la vida agrícola-ganadera ”. 
Procopio señala que Raldestos fue "bendecido”, tanto que Just 
íanos, *.. levantó una cludad, aunque tiene una muralla, ero es diferenta.en tamaño 
Hasta la invasión otomana”, se desarrolla el helenismo, promoviendo. 
tradición comunitaria, En 1071, Michael Attaleiatis, conocido como el autor de 
luz de la "Historia"30 fundó en Raídesto, donde tuvo haciendas y bienes, 
el "Pothhouse de Panoktirmonos Christos”, cerca de su Iglesia 
de Cristo (hoy Mezquita Rustem Pasha) ”. 
En el texto hay mucha información sobre la ciudad y "Kastron 


24, Herakla, la antigua Perinthos, cludad histórica y colonia de los samios y esta, "antigua y 
famosa como la lama Tácito, fue la capital de Tracia. Los propios perintios 
caracterizó su cludad como "dos mares”, como está inserto en una moneda antigua. 
los de Perinto. Luego fue eclipsado por Constantinopla y Raidestos. Aquí predicó 
Andrés el Primer Apóstol y fundó la Diócesis de Herakdion, cuyo Episcopado. 
se convirtió en Raidestos. Tras el traslado de la capital a Constantinopía, Herakha 
¡se convirtió en la segunda ciudad después de Bizancio y se corrió en a sede de la primera región metropolitana 
dejar. Con el deciive de Heraklion, la Metrópolis se convirtió en la Metrópolis de Herakdion y 
Raidestou (1694). Mavrcis D. De Constantinopía a Raidesto - En busca de ella 
de la identidad griega moderna, PAKETHRA, Xanthi 2003, p 123. 

25: MamoniK. op. 2001, p.45 Papakostas |. través del vinculo del helenismo ubicuo, 
Asociación para la Difusión de Libros Útiles, Atenas, 2010, p.45, 

26, Mavridis D, op. 2003, pág. 78. 

27 Kúlzer A - Koder Tabula Imperi Byzantnk, Band 12, Ostlvakien (Europa), OAW, Wien, 2008, p. 98. 

28, Mavridis D, op. 2003, pág. 167. 

29, Vogiatzis G. El dominio otomano temprano en Tracia, Atenas: Herodotus, 1998, p.123. 

30, Attaliatis M, History, Atenas: Kanak Publications, 1997, Ataleiais M. "Disposition at hand" 
este fundador de asilos y monasterios”, en K.N. Satha, Medieval Library. 
volumen 1, Venecia, 1872. 

31. MamoniK Op. P.2001, p.46. 
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Raidestou' o “Castillo”, como se denominó más tarde ¿Jarsantens que los residentes 
del núcleo interno de Raidesto fue referido hasta hace poco como "Ka- 
rezagados". En el siglo XI, el logotetista del emperador Michael Doukas, Nikephoros 
(Nikiforitzis), intentó con acciones reformadoras para reestructurar 
en la economía del estado. Así que en Raidesto estableció un almacén (funda- 
Ms") con carácter de monopolio del trigo, en el intento de nacionalizarlo 
comercio, para asegurar el abastecimiento de Constantinopla, para 
justamente rebaja los impuestos y frena la especulación. El almacén 
honorarios y distribuy el trigo a los comerciantes que tenan tiendas en el 
caso. Sin embargo, el resultado del esfuerzo fue decepcionante y pre- 
dijo indignado, resultando en la destrucción del granero. 
En el siglo XI! se menciona el asentamiento de comerciantes venecianos en Raidesto 
y en 1202 la Cuarta Cruzada convierte a Raidesto en parte de los venecianos 
posesiones. Con la disolución y división de la Autonomía Romana de Oriente 
Kratoria en 1204, Raidestos, es conquistada por Venecia. En el siglo XIII 
los genoveses reemplazan a los venecianos y un poco más tarde los “e 
Company” ocupa Raidesto en 1306 y lo convierte en la sede de la 
su firmeza 
La aparición de los otomanos lo cambia todo. El pueblo de Raídestos con- 
fue enterrado en 1357 en el lugar llamado "Sehitler Mezarl" (Necro- 
cementerio de los mártires”), en las condiciones impuestas por Sulelman Gazi Pasha, EL 
El tratado y los términos de la rendición se conservaron hasta el incendio de 1826 en 
Biblioteca de la Metrópolis. Un término del Tratado se refería a la exención 
terra de los habitantes de la ciudad de la obligación de alimentar y cobijar 
los soldados otomanos, un término que resultó ser importante, ya que el 
Raidestos se convirtió en un punto de encuentro para los ejércitos otomanos. 
A esto le siguió el asentamiento de colonos en la ciudad, donde tomaron parte 
de su centro limitando a los cristianos a los distritos costeros. El 
1540 Raidestos tenía 12 distritos cristianos y 12 musulmanes, con 
1550 residentes cristianos y 1715 musulmanes ** 
En 1556 bajo el sultán Solimán el Magnífico, Beziris Rustem 
Pasha quería construir un edificio en Raidesto para el desarrollo de la ciudad. 
'smata a favor del todo social, que jún la tradición era el ideal 
requerido para el urbanismo islámicó. Los edificios fueron construidos en 
zona del cerro de la playa, donde solía estar su iglesia bizantina 
Christos y el "Castillo de Raidesto”. La construcción de estos edificios requirió 


32. Estudios de Dumbarton Oaks, Documentos de la Fundación Monástica Bizantina, Volumen 1, Attaelates: 
Regla de Michael Attalelates para su asilo en Rhaidestos y para el Monasterio de Cristo, 
Pavolrmon en Constantinopla, Biboteca y colección de investigación de Dumbarton Oaks, Wesington 

.p. 

33. Stamatiadis E Los Catalanes en Oriente, Atenas, 1869, p.172. 

34, Vogiatzis G. Op. p. 1998, p. 238 

365, Mavridis AD - Tsigaras H.G., Genises, Nueva ciudad de Nestos - lugar de encuentro de culturas, 
Municipio de Vistonidos, Genisea 2010, p. 56 
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creó una gran fuerza de trabajo que procedía de Armenia, constituyendo 
la base de la comunidad de armenios que se asentaron en la ciudad. 

Como es de esperar con la conquista de Tracia, surge uno 
ahora una situación diferente, como lo demuestran las impresiones de los 
padres de la época. En "Geografía Moderna” de Daniel Filippidis y Gri- 
de Gori Konstantas (1781) se encuentra la referencia "Raidestos, poli onomasti, me- 
gale y polyman con un trono de arzobispo" ”. Godefridos Vilardoui- 
nos en la “Crónica de la Conquista de Constantinopla” (1204) escribe sobre 
el ¿tabltado por griegos... muy rico.y fuerte y grande 
de las mejores ciudades de Rumanía...”, .. en una de las mejores ubicaciones 
tesis..”, mientras que Markos Antonios Katsaitis (1742) destaca que Raidestos 
es "una cludad aclamada como una de las más interesantes de Turquía" y Robert de 
Dreux caracterizó a Raldesto en 1669 como "... la más bella y la más comercial... 
con transporte diario a Estambul... z, 

Kelemen Mikes describe la ciudad (1720) como "agradable, pintoresca, muy 
grande y refinado con los campos circundantes cultivados para parecerse 
viven con jardines bien cuidados...”, ... su vista es muy agradable y la disfruta 
'construido en la playa con enredaderas alrededor...,”.. la comida 
abundante y bueno..fambién menciona que la ciudad de Raidesto fue dividida 
en cuatro secciones (romanos, turcos, armenios y judíos). 

Durante los siglos XV - XVI - XVII. hay movimientos de masas de griegos 
poblaciones desde el Egeo y Grecia continental hasta Asia Menor y 
Tracia. Es la era en la que el helenismo se prepara para renacer, 
con el trigo como eje, como había mencionado Michael Attaleiatis, 'en el castillo 
Muchos vienen de Raidesto con carretas de'trigo" 

Las comunidades prosperan y dan forma a la identidad y el carácter. 
dela población griega. — “La zona de Raidesto con sus veintiocho casas 
smes de Ganochori y las vastas tierras es atractivo, tanto que me- 
allí se asentó un gran número de griegos del Egeo y del Peloponeso. 

Con estas condiciones a fines del siglo XVII, Raidestos re- 
se muestra nuevamente como el centro de concentración y exportación de la agricultura 
producción. Kelemen Mikes (1721) informa que durante la temporada de cosecha 
cerca de trescientos carros llenos de productos agrícolas llenaron la ciudad 
cada día *, ya que los agricultores y ganaderos de Adrianópolis, los 
Kessani, las Cuarenta Iglesias, Vizyi, Arkadioupolis, Ganochora 
y Makra Gefyra, trasladaron su producción a Raldesto. 


36. MavridisD. op. 2003, op. pág. 156. 

37. Mavtdis D, Tsigaras H.G. .p. 2010,p.45. 

38, Kelemen Mikes: Cartas desde Turquía, Kegan Paul, Londres, 2000, p.56. 

39. Attaleltis M.0p.1997,p.34, 

40. Vourazeli Marinakou E. Gremios griegos en Tracia durante la ocupación turca, 
Sociedad de Estudios Macedonios, 1950, p.23. 

41. Kelemen M. op. 2000, pág. 89. 


452 


Allí, los productos eran comprados y almacenados por mayoristas, 
que los revendía en Constantinopla y los principales puertos europeos 
rupi. Los barcos traían al puerto de la ciudad aceites, productos de sus islas 
Egeo, jabón, cítricos, textil, maquinaria y colonial 

Con el fin de apoyar la creciente actividad económica, en 
a principios del siglo XX operaban tres bancos, uno de los cuales era 
"Banco de Mitilene", convirtiendo a la ciudad (y) en un centro financiero 
actividades. 


3. Iglesia- Comunidades- Gremios- Escuelas- Asociaciones 


La fuerza cohesiva del helenismo en el período otomano fue la ortodoxa 
gloriosa Iglesia y en este contexto el Sultán otorgó privilegios a 

Patriarca ecuménico, convirtiéndose en representante del mijo romano. El 

este sistema demostró ser eficiente y exitoso y los griegos intentaron 

para mantener los ajustes y beneficiarse de ellos. Así, las comunidades 

estaban organizados en grupos que eran dirigidos por miembros de la 

dece, encabezada por el Metropolitano. 

Además la Guerra de Crimea (1854) y las reformas sociales que 
dieron privilegios a las minorías (Tanzimat 1839 y 188% los benefició 
griegos, que rápidamente ascendieron económica y socialmente — *. 

Un campo especial de acción y creación fue la educación, donde la comunidad, 
el modelo de democracia, solidaridad, caridad, cooperación profesional 
organización técnica, conoció el valor de la educación y la demografía 
creciéhte 


42, Vakalopoulos, K. La historia de la Gran Tracia: desde el dominio otomano temprano hasta el 
nuestros dias. Salónichtormiga Stamoulis. , 2004, p.109, 

43. Sollentakis N. op.p.2004, p.79. 

44, Psaltis S. op. 1919, pág. 34. 
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Las comunidades son financiadas por los gremios (isnafa), en el con- 
financian la educación, que tiene lugar durante el siglo XIX. con 
los clubes. Comienza la historia de las asociaciones educativas de Tracia 
¡con el establecimiento de la Asociación Filológica Helénica de Constantinopla" 
en 1861, quien demostró una importante actividad como organizador de la educación 
del helenismo, mientras que asociaciones similares se fundafome 8% Tracia 
se funda la "Asociación Educativa de Adrianópolis” en Adrianópolis 
y en Raidesto, el "Thracian Philekpediatikos Syllogos" fue fundado en 1871 
destou, que en 1897 repite su acción como “Anagnosterion 
los Bisanthi" porque la palabra asociación había sido prohibida por 1d$ autoridades turcas 
El ejemplo de Raidestu fue seguido por todo su distrito y en 
principios del siglo XX, había clubes similares en casi todas partes 
Raidesto, incluso en pequeños pueblos y comunidades, Los clubes apoyan 
por la "Asociación para la Difusión de las Letras Griegas”, fundada 
se estableció en Atenas en 1869 bajo los auspicios del Ministerio Be Relaciones Exteriores 
Los objetivos de los clubes eran principalmente educativos y estaban dirigidos a 
la educación yla promoción y estimulación de la identidad nacional. en la fundación 
y el funcionamiento de las asociaciones estaba dirigido por comerciantes y artesanos, 
mientras los gremios se movilizan y ofrecen personal poco caritativo 
tabajor Los constructores tabejan sn pega para exgr edicios para aos 
clubes, mientras los comerciantes compiten por las Benefactores de Ralde- 
son Stavros y Paschalis Georgiadis (Georgladeion Arrenagoger- 
on, Kindergarten), los comerciantes de granos Konstantinos y Georglos 
Theodoridis (Escuelas de Theodorides”) y K. Konstantinidis 
En la "Asociación Educativa Tracia de Raidesto” había una biblioteca con 
la de lectura, colección de antiguedades, colección de monedas, galería de arte y 
sala para la flarmónica “. La Asociación organizaba fiestas y bailes, mientras que la 
Importante colección de antiguedades de la Asociación se conserva hoy en el antiguo 
Museo lógico de Tesalónica — *. 


45, MamoniK op 1968-1969 
46 "Asociación Educatwa Tracia mn Rardesto” Informe delas 1ansacciones de la empresa. 


49, Bei E. Educación y olñica redentora. El caso de Tracia 1856-1912 Tessa- 
oriKtIMHA 198, .52 

50. En 2016, el Museo Arqueológico de Tesalóntc Insuguró una exposición perdia con e uo 
lo 'Raidestos Tesalónica. Antguedades en un viaje de refugiados” donde se extiberon colecciones. 
"avergonzado de las antuguas esculturas de mármol que los refugiados hevaron Con eños en 1922 desde 
Raldesto y los entregó l museo Las esculturas antiguas (Daule, bustos feleves, columnas, inscripciones), dan la riqueza de 


Tracia Oriental. Los exhibiciones más famosas son dos estatuas sm cabeza un houros y 
una hijo. baul de una hja."De Raldesto, transferido del cub añ en 1927" "a 
Koutos, del Raldestos, pasó del cub de alien 1922" ) 
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la construcción de templos. El arqueólogo francés A. Dumont, durante su recorrido 

Tracia en 1868, encuentra que los griegos lograron 

mantener su lengua y cultura, justificando 

esta preservación debido la apelación a la educación y el papel de Ortho- 

gloria. Sobre estas bases, la educación cular crea las condiciones para 

orecimiento espiñtual y ofrece conocimientb4isdldosl ade Vis ura o ds escutzs mas erporates om so arqueológico 
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Lants etcos gg y erre Au queen 1885. co a aya e Areco 
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Fra Ennio ela memona Fra OvertlThesalora! Epilerto 2008 Colección Ruderos Tres: Museo Arquesióica,p 234 Terló 


SI Maura D0p 2003, pág as 
ass 


Hizo una impresión en 1871 en el corresponsal del "Inspector" francés 
de los Dos Mundos”, la dedicación de los griegos a la educación, mientras que según 
con George Finlay, los griegos tenían una tasa más baja de analfabetismo 
por los europeos occidentales de la era de la revuelta nacional 

Característicamente, menciona que, en un pueblo sin nombre en el distrito de Ralde- 
en, el humilde maestro tiene una biblioteca personal de textos por 
autores clásicos grlegos y está asombrado por su obsesión 
griegos a preservar su identidad cultural nacional "E 


4. El genocidio, la expulsión, el refugiado 
Raldestos está en el centro del vórtice de guerra global, que 
pueblos e imperios seducidos cambiaron culturales y sociales 
edificio. Los numerosos armenios huyeron para escapar de Geno- 
asesinato que precedió a la masacre masiva de los griegos. 
Desde finales del siglo XIX, Tracia recibió continuos golpes de 
los expansionistas búlgaros, de los Jóvenes Turcos y de 
los intereses de las potencias europeas. Desde la Revolución de 1908 
Se llevaron a cabo persecuciones en todo el Imperio Otomano contra ellos. 
Poblaciones cristianas, y especialmente donde floreció el hélenismo. 
Estas persecuciones se hicieron más feroces y tomaron particular agudeza desde el 
mediados de febrero de 1914 y con la entrada del Imperio Otomano 
enla Primera Guerra Mundial, la destrucción fue causada por masacres masivas, so- 
alborotos, quema de pueblos y exterminio por expedición al interior 
de Oriente de cientos de miles de cristianos. 
El final de la Primera Guerra Mundial encontrará a Grecia de su lado 
¡ganadores Luego de la firma del armisticio de Mudros comenzaron por primera vez a 
los desplazados regresan, mientras que la liberación del este de Tracia 
1920", reavivó las esperanzas de la restauración definitiva de la zona, luego 
por lo tanto tambin de Raldesto, pero el colapso del frente de Asia Menor haba 
efectos dramáticos * 
Unido al cambio de política de las grandes potencias hacia 
de Mustafa Kemal, el resultado fue firmar el tratado de 
de Moudania, por la que se ordenó al ejército griego que evacuara 
no solo Jonia, sino dentro de 15 días también Tracia oriental — %, allá 
donde había grandes fuerzas militares y un fuerte griego 


52, Finley, G, Historia dela revolución griega, Atenas: Parlamento griego 2008, p.287, 
53, Patriarcado Ecuménico: Libro negro de persecuciones y martiios 1919, Arsenidis,p.123, 
54, Geragas K. Memories from Thrace, 1920-1922, Home, 1926, p.178. 

55, Vakalopoulos K. Persecuciones y genocidio dl helenismo tracio: el primer desarraigo 
(1906-1917), Salónica: Herodoto, 1998, 348. Vakalopoulos K. El éxodo tracio (1918- 
1922), Salónica: Herodoto, 1999, p.287. 

56. Psomiades H, La cuestión oriental la fase Las. Salónica: Insituto de Estudios Balcánicos. 
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feo 57 .. Eleftherios Venizelos declaró en su telegrama relacionado lo siguiente: 
"Ha anunciado, envie un telegrama a los representantes de Thrace. anatoll- 
Desafortunadamente, Tracia fue perdida por Grecia y vuelve al gobierno directo. 
de pavo... Además, nos vemos obligados a evacuar Tracia de aquí. Todo- 
MI gran esfuerzo se centra en cómo, al perder Tracia, podemos ahorrar con moderación. 
fuerte Thrace ... Por trágico que sea, Thrace necesita irse 
la tierra que ellos y sus antepasados han habitado durante tantos siglos, no hay otra 
un medio de salvación parátellos...” 
El cuartel general del ejército tracio salió de Raidesto e instaló 
nació en Alexandroupoli el 10/09/1922. El 30 de septiembre de 1922, el Sr. 
adjunto del comandante general de Thrace K. Geragas asumió oficialmente el cargo 
coordinar el trabajo de erradicar el helenismo de Tracia Oriental, que 
Involucró a más de 200.000 persánas 
Hasta mediados de octubre de 1922 sus centros históricos habían sido evacuados 
de Tracia Oriental, Silivria, Heraklia, Raidestos, Ganochora, Sa- 
Se habían producido las iglesias de Rada, Adrianópolis y el movimiento de 260.000 tracios, 
Un mes después, en noviembre de 1922, los 25.000 griegos partieron. 
Gallipoll, mientras que el elemento griego de Tsataltza y una gran cantidad de 
Dejó la prefectura de Constantinopla en 1924, según el 
proporcionada por el tratado de intercambio de población entre Grecia y Turquia. 


5. Conclusiones 
Raldestos era una cludad importante, por muchas razones, que 
durante su transcurso histórico, tuvo un papel importante en la sociedad 
la, en la economía, en la política, en la cultura del helenismo del Prof. 
nosotros del Este. 
Su organización económica, presencia comunitaria, actividad eclesiástica, 
el papel central de la educación, las donaciones y los benefactores, son algunas de 
los componentes de la oferta de Raidesto y el público griego 
en el camino histórico de la nación griega que vivia asfixlada 
condiciones, sin embargo, creando una gran tradición. 
El trágico final (y) de la población griega de Raidesto en 1922, 
siguió a la de toda la ola de refugiados que llegó a Grecia 
Los hombres y mujeres griegos de Raidestos se asentaron principalmente en 
desde 1953 pasó a llamarse Nea Raidesto (Manzar) Thessaloniki, y en 
otras regiones de macedoníá. 
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“Thracian Foliore Linguístic Thesaurus 27 (1958) p.163-173 Mazarais-Alnianos A. 
Memorias. Atenas: Ikaros, 1948. p.313:318. 

5 Geragas co pága 147.148 

2000. 80 años desde la integración en Grecia. Atenas: Parlamento griego, . 

e mides HL Taca Y liso de Made. 3 11 de sete de 122, DUNA Center ME 
¡de Wine Research 1997-1998, p.213, 

60, Maravelakis A-Vakalopoulos A.: Las instalaciones para refugiados en el área de Thessaloniki 
is, Sociedad de Estudios Macedomos, 1955, p 276. 
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CUARENTA IGLESIAS DE TRACIA ORIENTAL 
Eleftherios T. Hatzopoulos 


Designación geográfica 
Thrace recibió su nombre del primer poblador de Theira, su hijo 
Jafet, descendiente de Noé, como lo confirma José. La provincia 
de las Cuarenta Iglesias se define al Este desde el Mar Negro, hasta 
Hace frente a la provincia de Adrianópolis, al norte con la provincia de Anat. 
Romilia y al Sur con la provincia de Raidesto. 
Ciudad del interior de Tracia Oriental, al este de Adrianópolis, en 
distancia de unos 50-55 km, mientras que es de unos 237 km de Constanti- 
Noúpoli. Y según la guía anual de 1912, estaba lejos de Hadrianou- 
ciudad 8 horas, desde la estación de tren de Baba-Eski 5 horas, y el precio 
el precio de la entrada era de 50 piastras. 
Lo encontraremos geográficamente en la región Noreste de Europa- 
Sra, Turquía, Está construido sobre dos colinas, en las estribaciones de Mikros Almos y 
uye de un arroyo insignificante, el Bukluja Dere. tiene templado 
y clima saludable, rodeado por todas partes de viñedos y alrededores 
es verde para ella. Es probable que esté en la posición en la que estaba en contra 
en la antigúedad la ciudad griega de Karpoudaimon, como lo menciona Ptolomeo. 
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Alí, junto con sus casas, iglesias, escuelas, también lo trasladaron. 
riqueza de la patria especial (inolvidable), intangible (tradiciones) 
y material (colección arqueológica, imágenes), que caracteriza e identifica 
la presencia griega en Raidestos y toda la Tracia oriental. 

Carácter y determinación que cien años después de la expulsión, de- 
kta nuevos significados y redefiniciones. Por lo tanto, se deja a El- 
linides y los griegos de Raidestos sino también de toda la Grecia refugiada 
aceite, para recuperar su memoria, su historia, su cultura. Es uno de 
las exigencias dominantes, si podemos dar un mensaje, de simbolismo 
y sustancia, cien años después de 1922. 


Teofanis Malkidis 


Nació en Alexandroupolis de antepasados 
supervivientes del genocidio contra los griego; 
no. Estudió Economía, Educación 

y Sociología de la Historia y es educativo 
Canciller de la Universidad Panteón de Atenas] 


Se trata de los aspectos del griego moderno. 
presencia en Asia Menor, los Balcanes y 

el Mediterráneo oriental y sus textos han 
publicado en estudios independientes, científi 
publicaciones periódicas, volúmenes colectiv 
robles en Grecia y en el extranjero. 


El nombre de hoy en turco es kirkklareli, el original era Kirkkilise 
= Cuarenta Iglesias. Es la capital de la provincia y prefectura del mismo nombre 
Pavo. Su posición geográfica siempre ha tenido una gran importancia militar. 
masía y hoy se asientan grandes unidades del ejercito turco, 


Cronología 


La ciudad más griega de Anat, Tracia, que fue ocupada por los otomanos. 
Manos en 1372 con el sultán Murat A. Publicado en 1920 por 
Ejército griego incluso hoy después del armisticio de Moudania (25.9.1922) 
y el Tratado de Lausana (24.7.1923) pertenece a Turquía. Antes de 1918, el 
Cuarenta iglesias constituían un sanjak (provincia), que pertenecía al vilayet (- 
prefectura) de Adrianópolis. 

En el expediente del abogado Saradakklisioti y exdiputado Ro- 
de Spyros Sgouroglou hay una nota con el siguiente contenido 
en cuanto al nombre de la localidad: “Karpodaimon-Tarpodizos-Irak- 
a-Zoldos=40 Iglesias”. (Principalmente Karpodaemon). en la sentada- 
la llamaban Kasaba, y los búlgaros Lozegrad = vid- 
ciudad. Muchas tribus pasaron por su territorio, dirigiéndose hacia él 
hacia Constantinopla, para ocuparla, como celtas, godos, hunos 
y ávaros. 


Plaza de la Libertad en las Cuarenta Iglesias de Tracia Oriental. 
Los patrones de los centros son romanos (circa 1910) 
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Tracia. Oriental fue anexada a Grecia por el Tratado delos ——— 
Von, y fue ocupado por el ejército griego bajo Emmanuel Zimbra-— 

kaki.en junio-julio de 1920. Durante la administración griega que 

Luthishe era la capital de la prefectura del mismo nombre y pertenecía a Geniki 
Administración de Tracia. Esta prefectura estaba ubicada en su parte nororiental 
país, y fue crítico. Limita al norte con Bulgaria y. —— 

recibió las partes orientales de Tracia oriental, mientras que él era el único 
prefectura de Grecia, que fue bañada por.el Mar Negro. 

Fue abandonado nuevamente en octubre de 1922 como parte-del Armisticio. 
de Moudania-Con el Tratado-de Lausana de 1923 se anexó la zona 
definitivamente-an Turquía. Hoy los territorios de la antigua prefectura griega son 
principalmente parte de la provincia turca de kirkklareli que tiene un área diferente. 


Población 

La zona de las Cuarenta Iglesias siempre ha tenido un floreciente elemento griego 
que los turcos no pudieron alterar con las migraciones musulmanas 
poblaciones, ni los búlgaros con el terrorismo salvaje de los paraestatales 
de comisionistas. 

Las Cuarenta Iglesias, en 1830 tenían 400 familias griegas, 810 
turcos, 250 búlgaros, 65 bohemios y 16 judíos. Antes del intercambio 
dela población, aproximadamente 20.000 griegos vivían en la ciudad, También, hubo 
varios búlgaros, turcos, judíos y armenios. Las Cuarenta Iglesias fueron 
antes de la Catástrofe de Asia Menor un floreciente -griego en su mayoría- 
dígitos de la comunidad de Anat. Tracia, con una larga historia y ortodoxa griega 
tradición, La comunidad griega que se creó a partir del s. XVIL. ¡legó 
a principios del siglo XX los 10.000 habitantes y según los oficiales Otho- 
estadísticas maníacas de 1910, la población total del distrito era 
159.650 y presentó la siguiente composición: 

Turcos 53.000 33,19% 
Griegos 77.000 48,23% 
Búlgaros 28,500 17,86% 
Judios - Armenios 1.150 0,72% 
'ALES 159.650 100,00% 


mientras que la población de la ciudad era de 16.416 habitantes, de los cuales 9.300 
acto y 7.116 mujeres. El interior estaba formado por ciudades y pueblos con 
presencia divina como Skopos, Gena, Vizyi, Arkadioupoli, Loule Bourkaz, 
Vava Eski, Skepasto, Petra, Skopelos y otros. 
Estaba la burguesía que vivía en la ciudad pero también en las grandes 
centros urbanos de la región así como la población agrícola y ganadera 
que era la mayoría 
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Las residencias según las especificidades religiosas y rituales 
eran correspondientes. De los edificios rescatados parece que había cuatro 
ris categorías básicas de vivienda. 
- Casas de agricultores de las tierras bajas. 
- Viviendas de pastores de montaña y semi-montaña 
- Las casas de los profesionales y 
- Las casas de los hombres de negocios 
Las dos últimas categorías se ubicaron en los centros urbanos y fueron 
en su mayoría de dos pisos y tenía funcionalidad completa 


1d vta us ne pidas can as clas de lic de la Daria. 
(Fotografía de 1952 de la familia Kerameos). 


Administración-Servicios Públicos 
La prefectura de Saranda Ecclesias era una división-adr8irastentiva, Prefectura 


durante el período 1920 - 1922 y perteneció-ala Administración General de Tracia junto con 


las prefecturas-de Evros, Hadrianoupolis, Kallipolis, Rodopi y Raidestos 

y según el censo de 1920 incluía 7 provincias (subadministrativas 

sions) y 238 ciudades, pueblos y asentamientos con la ciudad capital de Saras- 
de Iglesias. 
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Sub-administraciones (provincias) de la Prefectura de Saranda Iglesias 
,s Raza 


Cuarenta Iglesias Cuarenta Iglesias 11,070 
Anaktoriou Anaktorion 19.111 
Arkadioupolios Arkadioupoli 21.333 
Artkou Artikos o Eleftheral 20.861 
Viayis Vizyis 18.953 
Grifo Grifo 11.919 
Sidirohoriou Sidiohori 5.253 
TOTALES 108.500 


Mayores ciudades y asentamientos de la Prefectura de Saranda Iglesias. 
POBLACIÓN DELLA CIUDAD 
Cuarenta Iglesias 16,416 
"Nkadioupolis 5.715. 
Vizy 3.830 
Anactorión 3.358 
Grifo 3,279 
Astskos o Elefiher 3.108 
Finalidad 3.045 
Nacido en 1996 
Cupério 1.879 
Sidtocor 1.766 


Ena circunscripción de las Cuarenta Iglesias, fueron elegidos 8 parlamentarios 
¿4 griegos y 4 turcos, De vez en cuando fueron elegidos: Antonios 
Vezirtzoglos, Nikolaos Konstantopoulos, Floros Floridis, K. Hatzigian- 
Nakis, Georglos Kokkinos Georglos, Ihsan Fezil Zade Beys, Nazll Efentis, 
Sukri Efentis y Khursit Must. 
Además de las Autoridades Administrativas, estaban: Ayuntamiento, Oficina de Telégrafos, Express- 
corredor, Cuartel, Catastro, Dirección de Obras Publicas, Patismatodi- 
Tribunal de Justicia, Juzgado de Primera Instancia (1920) y Penitenciario. 


Consulado 

Operaron los siguientes consulados: Austria-Hungría con acto consular 
agente Konstantinos D. Dodopoulos, de Francia con agente consular 

P. Dodopoulos e intérpretes Konstantinos |. Kerameas y D. Tauridis 
Estos consulados, además de las misiones diplomáticas, tenía 
principalmente agencias comerciales. (período 1913) 

El consulado griego con el cónsul Tserepis tenía otros primates 
metas y objetivos, 


Educación - Escuelas 
La educación en Tracia durante los primeros siglos del dominio turco es 
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idéntico al del resto de Grecia. Se caracteriza por la 
falta de educación, falta de escuelas y necesidades educativas 

están cubiertos por maestros medio instruidos, por sacerdotes que enseñan en secreto en 
nártex en las celdas, en los monasterios, es decir, en la escuela escondida. con el énfasis 
ización del paneslavismo en Macedonia así como en Tracia, la educación redefinida 

él está haciendo un partidario de la política exterior griega, Hellinikon 

asociación filológica de Constantinopla y con la educación y Philar 
hermandad humana de Constantinopla "Amaos los unos a los otros” 


Lo e de la Tr Ti finales 
de Gres dmca y coninbaiMente Mio un lo haci as IAS 


mata, las artes y la cultura, resultando en su resplandor espiritual 
centros educativos de la región a rebasar sus límites geográficos y a 
adquirir dimensiones más amplias. Docentes eminentes, con trayectoria científica y educativa. 
competencia conductual, percepciones modemizadoras y actitud misionere 
trabajaron celosamente en las escuelas incorporadas de todas las Cuarenta Iglesias. 
Así, a principios del sIHI8'RR OPeran en toda Tracia en abundancia 
unidades educativas con un total de 25.623 estudiantes griegos 
contra 19.330 de los turcos. En la ciudad de las Cuarenta Iglesias y en la eu- 
en su región anterior en 1900, a pesar de las dificultades financieras, estaban operando: 
Jardines de infancia y preescolares, Escuelas primarias, escuelas secundarias que 
evolucionó y funcionó también como una escuela secundaria y fue un magnífico Centro- 
Escuela construida en 1910 en la parte más céntrica y destacada del 
liso, en su gran plaza. Era como una maravillosa fortaleza espiritual. 
Además, la escuela griega central, la escuela central de niñas 
tierra, la escuela Central, la Escuela Griega Central y el Astiki completo 
Escuela en la plaza del Gran Bai, la escuela mixta de Todos los Santos, 
de los 40 Mártires, y de San Juan. Es deci, un total de 100 escuelas con 156 docentes 
escaleras, con 4.504 estudiantes varones y 2.735 mujeres. 
Los costos para su mantenimiento y operación ascendieron a 3.600 Otho- 
libras maníacas reforzadas por la Iglesia y los gremios de zapateros 
y los ambazis 
Las materias más importantes en las escuelas mixtas eran catecismo, ética, 
geografía, principios de gramática, lectura, escritura, aritmética práctica. 
También había 5 escuelas turcas operando con 770 estudiantes, 4 
búlgaro con 660 niños-niñas y 2 hebreos, uno para niños y otro para 
chicas, 
Para estudios universitarios fueron a Atenas en Kapodistriako, 
en Francia asistieron a la universidad de Montpellier operada por 
en 1289, en París y Alemania. 


clubes culturales 


El gran progreso y la prosperidad indomable de la ciudad de los Cuarenta Ek- 
de vocaciones también se evidencian en sus muchas y famosas asociaciones, educativas, 
benéficas, deportivas, artísticas, profesionales, etc. 
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Se constata que a partir de 1870 la marcha de los clubes y 
de los gremios juegan un papel muy importante en la vida nacional al proporcionar 
para el desarrollo de la educación, la filantropía y la cultura. 

Desde este período hasta el abandono definitivo en la ciudad de 
40 Iglesias operaban varias instituciones culturales, como instituciones educativas 
filantrópico, deportivo, artístico: 


NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN AÑO DE FUNDACIÓN ÁREA 
Asociación Educativa 1865 (A.0XE) Dentro de la ciudad 
Hermandad Educativa ELPIDA 1872 Parroquia de Todos los Santos 
Frotenidad Phloptochos la OMONOLA 1870 Dento de la ciudad 
Asociación de Música ARION 1898 Dentro de la cudad 
Asociación de Damas y Caballeros 
Propósito de ELPS. 
La mandolnata de damas y señontas 
PUBERTAD. 
Hermandad Fleducatra de Adolescentes 
IRENE 
irmasio ATLAS Dentro de la ciudad 
Sociedad Dramática ELPAS Dentro dela ciudad 
AGAPI Sociedad Dramática de la Parroquia Ti Prodromos. 
Varias Fatenidades Parroquiales Dentro dela ctudad 
terio de Alarros Dentr dela cludad! 
Gremio de Zapateros AGAPI Dentro de la ciudad 
¡Gremio de Ambatzis Dentro de la cludad 


'organizarlas y presentarlas, 
de representaciones teatrales, excursiones, veladas musicales, conciertos, cen 
colectas benéficas y se encargó del refuerzo de las escuelas, para la 
preservación de la opinión nacional y religiosa de los griegos. Operación 
también probó el Club des Israelites. 
Atención-Hospitales 

Había un hospital secundario, un anexo de su hospital 
de Adrlanópolis, que no tenía posibilidad de operaciones quirúrgicas. 
Había un jurista y multitud de médicos de varias especialidades que cada uno. 
uno también estaba trabajando con una farmacia. Mencionamos los nombres como ejemplos. 
de médicos: Konstantinos 1. Kerameus, Sofocles Tzelepoglou, Konstantinos 
Hatziglannakis, Dimitrios Tauridis. Farmacéutico Guilielmos Patriko- 
poulos originario de Epiro. También había 1 médico municipal, 
5 militares y 1 dentista. 

Farmacéuticos: Aristides Kazis, loannis Daskalopoulos, Theodoros Di- 
Matriou, loannis Anastasiadis, Petros Mouriadis y P. Euclid. 
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Dentro de la ciudad 


1873 Parroquia de los Cuarenta Mártres 


Iglesias 

¡Como uno de los obispados de la metrópolis de Hadrianoupolis, se menciona 
Diócesis de Karavos por primera vez en el Estatuto del Patriarca Nikolaos 
de Mystikos durante el siglo X. Además, se reportan dentro de los límites de la meta- 
después de la Diócesis de Cuarenta Iglesias, los Obispados de Skopelos y Vrissos 
(Bunar Hisar). Todos estos obispados evolucionaron gradualmente desde el siglo XIV al 
siglo XV Durante el período otomano y hasta principios del siglo XIX. no 
había una iglesia ortodoxa en las Cuarenta Iglesias. Los cristianos de la ciudad 
rezaron en el pueblo vecino de Iraklitsa (Eriklice). 


NOMBRE DELA IGLESIA coNuUoucción DISTRITO 
Parroquia de la Metrópolis 
Catedral de la Dormición dela Virgen 1829 pela, 
Estación de ferrocarril 
Todos los Santos 1858 e lap Barios 
Parroquia de Sarandé 
Cuarenta mártires 1859 AS 


Timiou Prodromou Parroquia de Agios loannou 
Zoodochos Pigis (con Espíritu Santo) 


Hoy todos los templos están demolidos. Dos corrían al mismo tiempo. 
alnegoges y ileiosbúlgaras, e Agos Spyidon de Agos 
Agios Nikolaos. 

E finales del siglo XIX el Obispo se instaló en las Cuarenta Iglesias 
Skopelos Pavlos, como obispo asistente de la diócesis de Adrianópolis. A él 
En mayo de 1906, el área de las Cuarenta Iglesias fue separada de la 
Hadrianoupolis y se convirtió en una Metrópolis separada y fue Af fila 
metrópolis, incluidos los distritos eclesiásticos, Skopou, 
isar, Skepasto, Evkariou, Kouroudere, Panjiklar, Kouyoun 
Dere, Kouyoun Kavar, Petra y Skopelos. Primer Metropolitano, el ex Pre- 
de Atenas y Ahridon Anthimos, que fue entronizado el 4 de mayo de 1906. 

El Melissinos Christodoulou Metropolitano de Maroneia-Thassos (1914- 
1920) y Anthimos Peltekis de Devron- Velissou (1891-1900) procedían de 
las Cuarenta Iglesias. 


Ocupaciones de los habitantes La mayoría de los habitantes del área más amplia se dedicaban a 


la viticultura, la agricultura y la ganadería, mientras la burguesía se dedicaba 
principalmente con el comercio, la industria y la prestación de servicios. 

En el sector primario, los distintos cereales producidos ascendieron a 
3.320.000 - kilogramos de los cuales se consumieron 2.563.000 y se produjeron 750.000 
sin exportar Hubo una rica producción de 1.200.000 legumbres y 800.000 cebollas. 
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Alrededor de la ciudad y en un radio de hora y media con su medio de transporte 
la temporada solo tuvo vides. La producción media anual de uvas fue 

7.800.000 okadas que podía llegar a 12.000.000 okadas, cuando tenía 

buen año y buena cosecha. En consecuencia, la producción de vino ascendió a 

riochi a 140.800 hectolitros mientras que en la ciudad de las Cuarenta Iglesias a 80.000 

hasta 100.000 hectolitros y eran comercializables y exportados casi en su totalidad 

en Francia, así como diversas frutas en envases especiales. por el bien- 

tenían a su disposición 25.000 pares de ganado. 

En la ganadería tenían 8.000 búfalos, 25.000 vacas 
mira, 7.000 caballos, 8.000 cerdos, 450.000 ovejas y 150.000 cabras y 
varias aves domésticas alrededor de 5.000.000. 

Los productos de la población ganadera son 1.000.000 de okadas de queso 

600.000 se promocionaron al mercado de Estambul 
Alejandría, mantequilla de excelente calidad. también hay 
xoducción de pelo de unos 600.000 kg, de los cuales 200.000 eran 
exportar a Francia 

En la industria casera, el tejido con lana como materia prima tuvo un lugar importante, 
el lino y la seda, que eran de su propia producción. 

A la burguesía, especialmente a los griegos, pertenece el comercio en general: las exportaciones 
-las importaciones, la explotación y explotación de molinos harineros, queserías, 
poesías, panaderias, metalurgias. Había molinos de aceitunas, sésamo- 
fundiciones, fundiciones, curtiembres, alfarerías y alfarerías, mientras 
se observó un crecimiento particular en los sectores de textil y calzado 
de los cuales, así. como el comercio de telas, de los coloniales. casi todo 
de las unidades mencionadas operaban con maquinaria y herramientas modernas. 

Había colonial-doméstico, óptica, novedad, text, 
sostrerías, perfumerías, cafeterías, estudios fotográficos, carpinterías. 

También operaban compañías de seguros, como La Nationale, 

Orient de Grece, Société Générale d'asurance, The national British, Unión 
de Londres y Unión de París, así como bufetes de abogados. 

El Banco de Tesalónica y el Banque Ottomane tenían una sucursal, mientras que 
al mismo tiempo, también estaban en funcionamiento 3 casas de cambio griegas. 

La unidad de la educación y la economía prueba que El- 
lenes sostenía los cetros. 


Aduanas 
Moral y costumbres, creencias, prejuicios, leyendas y tradiciones 
de los Cuarenta Eclesiásticos compusieron su armoniosa vida social. En- 
adicionalmente, reflejaron y representaron la peculiaridad de la mental y 
de su mundo emocional y además mostró el índice de eu- 
su gento 
Después de todo, las costumbres en cierta medida están determinadas por la tradición popular que 
es un elemento de vida que se perpetúa en el pasado y en el credo de ayer. 
definen la identidad de cada pueblo. 
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¡Como ejemplo, mencionaré la principal costumbre por mes: 


MES DESCRIPCIÓN DE LA ADUANA. 
ENERO. La costumbre de Surva 
La festa de Babos 
let rt los trajes de neopreno 
FEBRERO 
Saborizantes para Quesos Pequeños Personalizados 
MARZO p 
Marcha por la Anunciación lcd 
ABRIL Villancico de Lázaro 
Día de los Inocentes Pascua de Resurrección 
PUEDE 
Mayo por Triandaflas La costumbre del pesebre 
JUNIO. 
iO La costumbre de la campana 
JULIO 
Una trildora para una trlladora — 12 Costumbre de la perperuna, 
Agosto 
Aso pac pada Las fiestas de Panagia 
SEPTIEMBRE 
Cosechadora, para Stavriatis para Ortikologo£ esta de la vendimia y del vino, 
OCTUBRE 
Al Dimitris para Al Dimitriats Het deseabaneto: 
DICIEMBRE Las costumbres de los Doce Días 
Diciembre para un fan "Navidad Año Nuevo Luces” 


En el ciclo de la vida (nacimiento-matrimonio-muerte) estaba recién naciendo 
bebé, la partera tomaría un tamiz de seda y tamizaría sobre el útero. 
natillas, frutos secos varios, pasas y pedí mientras cantaba 

¿Dónde estaba, dónde estaba? 

estaba en Gogon el molino 

Sus obras son visibles 

Las chicas se las dieron todas y se sonrojaron 

No fueron a la casa de la lechona después del atardecer, pero aun 
no salió hasta que cumplió los cuarenta. Le pusieron unas tijeras en el reposacabez: 
Jobón y más para protegerla a ella y al recién nacido de enfermedades 
y los ojos. Las mujeres embarazadas celebraron los Santos Simeón y Espiridón a 
o des a luz a niños con cicatrices o granos. 

El matrimonio se consideraba un gran e importante hito en la vida de una persona. 
dónde. La mayoría de los matrimonios tenían lugar con un cónsul, Cabe señalar que los consulados 
hunca sucedió los martes o el 13 del mes y en la luna menguante. Sacerdote- 
el vestido de la novía era hermoso y sus amigas cantaban sin parar: 


468 


Ha llegado el buen tiempo y el bendito tiempo 
Que las puertas estén abiertas y la dote repartida.. 
como el afeltado del novio, 
Pelna tus navajas, ponlas 
Sirapas al novio, no lo hagas sangrar. 
El duelo por los muertos es una costumbre bien conocida de las epopeyas homéricas, donde An- 
salteador de caminos y las mujeres lloran por Héctor, El luto por la familia 


tres años. 
Todas las vacaciones, los eventos sobre los usos y costumbres dieron algo de alegría. 
ono en sus vidas y reunió a familiares y amigos y, lo que es más importa 


no dejaron perder sus ralcs 


Persecuciones antes de 1922 

La vida de los griegos en las áreas no redimidas nunca fue idílica, Pensilvar 
había una sensación de opresión y ésta era especialmente intensa en los periodos 
hes de Tracia, donde los conquistadores otomanos se sintieron poderosos, 

El 11 de octubre de 1912, los búlgaros ocuparon Tracia Oriental 
e inician los asentamientos con miras a la alteración, reducción y 
completo descrédito de la población griega. Siguen raptos y persecuciones, 
tiroteos, incendios, desastres, asesinatos. Muchos de los residentes tienen que 
insistieron en mudarse a otras ciudades de Tracia y Grecia libre. 

Con la reconquista de Tracia por los Jóvenes Turcos, los otomanos 
lla opresión se manifestó en todos los niveles. Desde el sultán hasta el último 
soldado.. del tema más importante al más trivial. 

Y llegamos a la Pascua Negra, el 6 de abril de 1914. El 6 de abril se conoce 
especialmente entre los griegos modemos como la fecha en que Alemanía atacó 
nació en Grecia, en 1941 en las fortalezas de Rupel. Para los tracios, sin embargo, 
este día le trae otros recuerdos dolorosos porque la marcó 
¡comienzo de las persecuciones sistemáticas contra el helenismo tracio desde 
los turcos y no solo, 

Durante este período, 1908 - 1922, las persecuciones, masacres y presiones de 
Los griegos en Tracia tomaron la forma de genocidio. Sus hallazgos son comunes 
oficiales alemanes, Von Goltz y especialmente el misceláneo Lyman Von Sa- 
ders desatados en diferentes momentos por los Jóvenes Turcos para 
la reconstrucción del estado turco: "Aquello que debéis recibir so- 
una gran consideración ya que deseas vivir tranquilamente y sin ser molestado en este territorio, 
debe expulsar alas etnias extranjeras no musulmanas y, de hecho, a los El- 
líneas que son las más peligrosas ya que están repartidas por todas partes y sostienen 
en sus manos toda la riqueza económica de vuestra patria, así como los cetros 
En educación. Sino lo hace, puede estar seguro de que será esclavizado por eco- 
legal y espiritualmente y te explotarán peor que hoy. 

Asi comenzó la eliminación del hetenismo que tomó la forma de genocidio, 

y se extendió a la totalidad del helenismo en el Cercano Oriente. La gente- 
¡ente de la zona, reuniendo a sus “es” tomaron las calles de la 
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yu nacionalidad y su sed de libertad. 


por huir de nuevo a la Grecia Libre y regresar después 
final de la Primera Guerra Mundial y la liberación de Tracia. 


desarraigo definitivo 

Desafortunadamente, sin embargo, para ellos y para el helenismo en general, la alegría no es 
llevó mucho tiempo, Extraños los juegos del destino de la raza humana. El 
grandes potencias de la época decidieron a favor de Turquía y 
condenaron a Grecia. Con esta acción sirvieron a sus propios 
Intereses. Los británicos tomaron la zona de Mosul, los franceses el Líbano, 
los Italianos el Dodecaneso y los turcos Tracia. Estos fueron los resultados 
del Acuerdo o Armisticio de las Moudanias. 

El 25 de septiembre de 1922: Eleftherios Venizelos telegrafó; "Anakol- 
por favor envie un telegrama a los plenipotenciarios de Tracia, Tracia Oriental 
fue perdido accidentalmente por Grecia y vuelve al gobierno directo de Turquía, 
excluidos todos a través de la solución. Nos vemos obligados a evacuar 
aquí Tracia. Todo mi esfuerzo está dirigido a perder Tracia, sí. 
salvemos tanto como podamos Thrace. 

Así, las fuerzas armadas griegas se vieron obligadas a abandonar 
el Anat, Tracia dentro de quince días, mientras que todo Hellinikon 
población una vez más, esta vez definitivamente, tomó el camino del refugiado, el 
las Grandes Potencias supervisaron el traspaso de la Administración de Anat. Tra- 
alas autoridades turcas en un plazo de 30 días. 

Asílos sarantaeclesiásticos recogieron su “ser” y tomaron el 
jos, entrando definitivamente en el camino del exilio y del refugiado. 

Dejaron atrás, las viñas de oro, las lagadies y en general las 

tierra en la que nacieron y se crearon. Dejaron atrás a los tres mil años 

¿cuna del helenismo donde floreció el pensamiento y el progreso griego. Tocar- 
¡como detrás de ellos, las antiguas tumbas de sus antepasados, las iglesias 
ellos y se llevaron con ellos la luz de su alma libre. 

El 24 de octubre de 1922, la Administración griega de las Cuarenta Iglesias se rindió, 
la ciudad y su distrito al supervisor de los intercomunicadores de evacuación. 
comité de combate. Finalmente, 150 familias griegas permanecieron en la ciudad, la 
que también se vieron obligados por las trágicas circunstancias imperantes 
Como, para expatriarse en marzo de 1924. 

Descripción de la ruta-Dónde se asentaron y dónde están hoy 

Otros cruzaron a la orilla opuesta, cruzando sus antiguos puentes 
río Evros y otros se dirigieron a las orillas del Propontis en 
puertos de Raldestos, Heraklla, Ganochori y Gallipoli y 
de allí en vapor desembarcaron en los puertos de Porto Lagos, Ka- 
vala, Thessaloniki y Volos, para ser dispersados después 
en el interior griego creando nuevos asentamientos con nombres inolvidables 
ojos de las patrias inolvidables. 

Con el Intercambio de Poblaciones, la mayoría de los habitantes del 
estaba en Macedonia Central (Salónica, Serres, Kikis, Edessa, Ve- 
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Las cosas no fueron de color de rosa en las áreas pobladas. el do- 
la mayoría, ya sea por ignorancia o por miedo, eran hostiles hacia ellos y, de hecho, 
solían asustar a sus hijos "cállate porque te voy a hacer un refugiado”... y 
pero echaron raíces y se hicieron grandes árboles y volvieron a producir sus ramas y hojas 
verde de esperanza, y en sus ramas, como pájaros, trinan hoy 
sus hijos, refugiados de segunda, tercera y cuarta generación. 
Especialmente en el Municipio de Tesalónica tras el intercambio desarraigo de la población 
en la década de 1920, los refugiados de las Cuarenta Iglesias de Anat 
Tracia, crearon un asentamiento de ahí su nombre. comenzaron a construir 
viven en casas de uno o dos cuartos y cocina al principio, por decirlo 
sus cabezas debajo del techo, como decían. La primera iglesia fue una 
choza de madera y luego un magnífico templo dedicado a 
nos en la Dormición de la Virgen, como lo fue la Metrópoli en la pat: 
En 1932, se fundó una asociación local con el nombre de "Unión Caritativa 
de las Damas y Caballeros del 40 Church Settlement” 
Los nombres de la región están dedicados a las ciudades de Anat. tracia 
y Anat. Romilla (Tracia del Norte) como: Skopou, Raídesto, Kessani, 
Agathoupoleos, Vassilikos, Agios Stefanos. Otros nombres están dedicados 
a personalidades de Anat. Tracia y Anat. Romilia, como: Georgiou 
Vizyinou (escritor en prosa, poeta y erudito) y Stilponos kyriakidou (profesor 
del folklore de la A.P.Th.). También estaban la calle Konstantinou Kera- 
haste e incluyendo a Konstantinos Hatzigianakis. 


an 


Epilogo 
Mis queridos lectores lo que he descrito sobre la ciudad 
de las Cuarenta Iglesias y su periferia con total objetividad 
pero con exceso de amor y respeto, que sean considerados un Ayokeri, un poco de agua, 
Incienso, libaciones sobre las tumbas de nuestros antepasados que duermen en el Lugar Santísimo 
ensucie todo lo griego y espero haber despertado su interés 
victorioso por las patrias olvidadas. Yo creo que si alguna vez la visitas 
Thrace, sentirás que una fuerza invisible te aleja de tu mano 
sube a los picos vecinos del cielo de Ismar y Strandza y 
escuchar una dulce voz desde el más allá susurrándote que desde 
¡quí desde los drymones órficos comenzó la canción órfica y se convirtió en tradición. 
el amor de todo el mundo. 
En la gloriosa tierra de Tracia 
Estaban arrastrando brujas gran baile 
Pero sopló un viento frío 
Y ahora están dispersos. 
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Eleftherios T. Hatzopoulos. 
Nació y se erló en Tesalónica, antes 
esfigmoman de segunda generación. Los 

y Synadini era de Kastamboli Ganocho- 
Ron Anat. Tracia, Estudió contabilidad y es 
Graduado del Colegio Francés De La Salle y 


del Instituto Italiano Casa di Htalia. Reservar 
oficial, banquero jubilado, Trata con 

con la tradición desde 1959 inicialmente 

del Liceo de Helenos de Tesalónica y en 
continuación de Alejandría Melathros, 
sede de T. E. Serres y de la Panhellenic Homo- 
Federación de Asociaciones Tracias. Está casado con Thracian Chrys- 
Soula Petala, Tiene dos hijos, Theologos y Lambrianna. 
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SAFRAMPOLI, CIUDAD NATAL DE ALISMONITI 


Petros Triantafyllidis 


Safranbolu (nombre actual en turco Safranbolu), es una ciudad 
ubicado en la parte norte de Asia Menor. El área más amplia en 
en la antigúedad se llamaba Paflagonia y más tarde se convirtió en bizantina 
"Tema" de Paflagonia. Paflagonia es bañada hacia el norte por el Mar Negro 
y la mayor parte es montañoso e intransitable. Su geomorfología 
incluye muchos valles cruzados por ríos y arroyos, 
hecho que combinado con el clima lo hace muy fértil 

La ciudad de Safrapoli se encuentra a 420 km al este de Constantine- 
ciudad, 200 km al norte de Ankara y está construida en las laderas del monte. 
Olga. Las costas del Mar Negro, con las antiguas ciudades griegas de Ama- 
stri y Partheni están a 70 km al norte de Safrapoli. 


Saframpoli, la ciudad del azafrán, debe su nombre y su eu- 
su día en la preciada planta de azafrán que crece en la zona 
sino también en su posición estratégica. Incluso antes de los años de Bizancio- 
de soberanía, comerciantes de las profundidades del Este, algunos del Oeste 
solían ir a Safrafoli para comerciar con el precioso Zafaran o Safranum 
como lo llamaban los genoveses. Para la ciudad era algo común circular 
Lo usan árabes, persas y venecianos. 

El antiguo nombre de la ciudad era Dadyvra y durante el dominio otomano 
se llamará Safranbolu. Desde finales del 18 VU eres el azafrán- 
lite había logrado imponer junto a su nombre establecido 
ciudad y el nombre Theodoroupoli, argumentando que ese era el nombre 
de su ciudad durante la época bizantina. En el museo Benaki hay 
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hoy tiene un sello eclesiástico de 1805 así como varios indicativos 
de escuelas que llevan el nombre de Theodoroupoli 
Safrapoll es atravesada por el río Gumous-Sou (Río de Plata), mientras que 
los habitantes romanos de la zona también lo llamaban “San Jorge”. El río 
de San Georgiou era la frontera física que separaba el barrio romano 
míon con el barrio turco. En el barrio turco todavía existe 
y hoy la ciudadela, que albergaba el puesto de mando con el cuartel 
y las cárceles, mientras que unos metros más abajo se encontraba su gran mercado (el zarsi) 
Safrafolis y el histórico caravasar Chitsi Khan, que todavía existe hoy 
funciona como hotel. Chichi Han fue construido hace cuatrocientos años, 
mientras que las numerosas posadas y el bezesteni (mercado cerrado) nos muestran que la cludad 
durante muchos siglos fue el más importante de la región en general. 
La ciudad fue construida en la ruta oriental de caravanas que 
se mudaron de Constantinopla, pasaron por Kastamona, Sam- 
pasando por Trebisonda y continuando hacia Asia central, Otro. 
jertical de la carretera desde la ciudad costera de Amastri en el Mar Negro, 
pasó por Safrafoll, siguió hasta Ankara y se perdió en los países 
del medio oriente sur. Fuera de Chichi-Han tenían lugar todos los sábados. 
el gran bazar de Safrapoli, que atrajo a un gran número de 
ron Esta feria se sigue celebrando hasta el día de hoy. 
Kiran-Kioi era el barrio griego de Safrapoll y estaban ubicados 
al noroeste del mercado y del mercado turco. En el centro de Roma 
del distrito fue el mahalas de Kiliseonou, donde se encuentra su iglesia 
mos. Agios Stefanos fue construido en 1871 en el punto dond 
:sla que se incendió en 1860 junto con varias casas del barri 
iglesia mahala están los Dolambat mahalas, 
Kirkllak y Chabaz, en el que todos los co- 
nakiyas de los residentes romanies de Safrapoli. El romano con el turco 
poblamiento estaban separados, como dijimos, por un profundo barranco que al fondo 
el Río de Plata fluía a través de ella, Los puentes de piedra que existen a lo largo 
la longitud del río, conectando las dos Milicias, donde vivían turcos y romanos 
Unidos, a pesar de las diferencias religiosas. 
Antes de 1922, aproximadamente tres mil personas vivian en Safrapoli 
romanfes/cristianos y unos cinco mil turcos/musulmanes. El ro- 
Saframbolitas que vivían lejos de las grandes ciudades de habla griega. 
poblaciones inteligentes, a lo largo de los siglos perdieron su lengua pero 
lograron mantener fuerte su sentimiento religioso. Para 
Los romanos de habla turca habían sido impresos a partir de llbros muy antiguos en turco. 
pero con caracteres griegos, nuestro familiar Karamanlidika. En 
Iglesia los evangelios fueron escritos en Karamanlidika y Iturgías 
como si los sacerdotes cantaran en turco. Sólo en vacaciones decían que no señor 
"misericordia" en el idioma griego. 
Las escuelas romanas de Safrapoli estaban todas dentro del patio. 
arroyo de st, Stefanou. La escuela de niños, la escuela de niñas y el jardín de infancia. 
a finales del 19" H,. con principios del siglo XX tenían unos trescientos hijos. 
Después de su graduación, todas las familias que pudieran pagar 
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ellos enviaban a sus hijos a estudiar a sus grandes centros urbanos 
imperio. Los destinos más cercanos fueron Cesarea, Konstantinou- 

polis y Trebisonda, mientras que varios continuaron sus estudios en Atenas 
y en las grandes ciudades de Europa occidental. 


La principal ocupación de los gitanos era el comercio. Safraboli era grande- 
estación de tránsito entre Estambul, Armenia y Persia 
dejar. Los romanos tenían unas cien tiendas en el czarsi, mientras que los 
sus habilidades estaban entre las más fuertes. En especial el gremio de kuyumtzi- 
don (plata y orfebres) se destacaron en toda Asia Menor. Constantinopla 
y Safrapoli fueron dos de las ciudades que salvaron la para- 
Contribución a la platería. Mucha chivaeria eclesiástica y secular. 
platería y orfebrería se salvaron y hoy se exhiben en el museo Benaki 
Otras profesiones que florecieron en esa época fueron zapatero, 
el jardinero, el calderero, el tejedor, el fabricante de implementos agrícolas 
y utensilios de cocina, También era famosa la colección de gemas. la sina 
de los canteros-constructores estaba casi exclusivamente en manos de los romanos y 
casas de Safrafoli. Los albañiles famosos construyeron la iglesia de St 
Stefanou, los puentes arqueados, los molinos de agua de la zona, las fuentes y todo 
antigua estructura que se mantiene hasta el día de hoy. la belleza incomparable 
de las casas de dos y tres pisos, que fueron elaboradamente construidas 
de piedra y madera a finales del Sigúo MMicipios'ttsidtx hop 20dencia- 
de sus nuevos dueños y forman un todo vivo 
museo de arquitectura urbana. La UNESCO en el año 1998 caracterizó las casas 
de Safrapoli, un monumento del patrimonio cultural mundial 
Los suelos fértiles de la zona hicieron que los suelos fueran fructíferos con todo. 
productos agrícolas, como arroz, cereales, lino, salep, cebada y muchos 
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árboles frutales etc, En la zona había muchos viñedos que 
rompieron un vino excelente. Otro sector de la economía que estaba en 
la ganadería estaba en auge. El comercio de la lana y especialmente el 
El procesamiento del cuero trajo grandes ganancias a los saframbolitas. el tampa- 
Khanedes (curtidurías) en el mercado de Safrapoli tenía una posición destacada y 
incluso suministraron artículos de cuero al ejército otomano. Importante 
La abundancia de agua también desempeñó un papel en la economía de Safrafoli, con lo que 
la ciudad fue abastecida por los Asimopotamos. Entonces en esos años operaron 12 
molinos de agua y en los mahalades redondos había esparcidos 50 construidos en pledra 
cesmedes (grifos-fuentes), 

Escribe sobre las ocupaciones, hábitos y dieta de los Saframpolitons. 
Pavlos Paviidis que a principios de los'2A. estudió en la facultad de medicina 
tenas y "Anatoll” entraron en contacto con la asociación de Asia Menor, EL 
asociación publicó en ese momento la revista "Xenophanis” y Pavidis 
en uno de los artículos que escribió en 1906, describió con precisión la preparación 
misa que hacen los habitantes de Safrapoli antes de la llegada del invierno. 

os residentes ortodoxos de Safrapoleos son seres muy progresistas, como 

todas las hormigas traen a sus almacenes durante el verano todos los opuestos 
Imprescindible en invierno. Y primero preparan, es decir cortan de la masa y 
los llamados macarrones se secan en agosto y septiembre 
y no tubular sino con forma de gusano, generalmente hecho a elección 
frigo, son un alimento delicioso. 

Durante este tiempo, también se almacenan los dulces ya mencionados. 
kimas redzellas, boulamades, pestila, etc. Además de estos, se fabrican 
las Tarhanas de oxygallon eolon, harina y diversas especias aromáticas, 
y especialmente para la sopa en las mañanas de invierno, isasta (almidón) 
procesados por el azúcar en la excelente fórmula infantil así como diversos 
frutas bayas, ciruelas, manzanas, berenjenas, frijoles, etc. etc 

tubre y en parte septiembre son los meses de los millones, 

es decir cada família debe cortar al menos un damalín 
para preparar la llamada Pastourma (came curada) de aromáticas 
y salchichas picantes, keima, etc. 

Por último, también menciono el pulkur es decir seco cocido y suave- 
tanto el trigo molido como el kiodze, por lo que durante las grandes festividades, especialmente Pascua, 
los deliciosos Keskek se cocinan en un homo después de la care. 

Enootro artículo, Pavidis describe la iglesia, la escuela y el 
hospital 

Pengo otros res edificios en Sarampoleos para destacar De estos los llamados 
ojos del Protomártir y Archidiácono Stefanos Iglesia Ortodoxa 
es uno de los edificios más ordenados y artísticos: La iglesia 
Es sólido, de piedras cuadradas, rodeado por todas partes por un amplio 
patio, Incluyendo la Metrópolis, la Escuela Municipal y el jardín 
de ella Es bastante espacioso, capaz de contener hasta 6 mil hombres. 
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Apoyado sobre cuatro columnas, se alza majestuoso hacia el 
nube etérica. 

"No habiendo otro además de él, se encuentra exactamente en el medio de la Or- 
distritos thodox, estaba el Kirankoi .. y donde tres de la semana el 
Los martes, viernes y sábados se monta el mercadillo. heterón 
un edificio muy rítmico y texto excelentemente colocado a pesar de los cuartos de la Or- 
thodoxon es el hospital aireado, después de un fértil jardín circundante, un baño- 
y famosa agua fresca. Esta brillante institución fue construida en 1887 
bajo el entonces prefecto de Kastamonis Abdul Rahman.” 

En 1912 las fuerzas aliadas de los Balcanes Bulgaria, Serbia y Grecia 
da, declararon la guerra a Turquía. El imperio se declara general 
reclutamiento y los romanos de Safrapol, ya que los ciudadanos otomanos reclutaron 
Son vistos Finales de 1914 y principios de 1915 después de la gran militar 
comenzó la devastación sufrida por los turcos de los rusos en el Cáucaso 
los pogromos contra los armenios. 

Los romanos en ese momento fueron desarmados y enviados a su frente. 
Dardanelos y Oriente Medio. Pocos saframbolitas que sirven- 
¡como en el ejército otomano, sobrevivieron a los frentes de guerra. Dos de ellos 
quien regresó y logró llegar a Grecia fue el mercader Teodoro 
Siouloglou y el oficial del ejército otomano Dimitros Tsilpiridis. 

En 1916, después de ordenar un boicot a las tiendas griegas, las autoridades 
arrestaron a los romanies prominentes y a los comerciantes de Safra- 
tazones y los condujo a los batallones de trabajo. Al menos Saframbolites el 
quien pudo permitírselo, compró su libertad 
sumas sustanciales, mientras que el resto soportaba las penurias y esperaba 

hizo una tregua para que pudieran regresar rápidamente a sus hogares, algunos lo lograron 
para escapar y durante mucho tiempo se escondieron en las montañas y en 
escondites a la espera de la ansiada paz por venir. lamentablemente muy pocos 
regresaron vivos de los fugitivos. 

Los batallones de trabajo eran en realidad batallones de exterminio. EL 
El comerciante Giannakos Katirtzoglou y el zapatero Achilleas Tsipiridis, 
fueron dos de los que luego fueron llevados a los batallones de trabajo y se perdieron 

en las montañas de Diyar Bekir. Cada familia en esos años oscuros 

ella también lloró a alguien de los suyos. 


lis, Desafortunadamente, a pesar de que Safrapoli estaba a muchas semanas de 
la zona de operaciones militares, los nacionalistas turcos del interior 
comenzaron los pogromos contra los griegos. 
Algunos Saframbolitas con visión de futuro, viendo el mal venir a 
tomaron su lugar, tomaron a sus familias y partieron hacía Constantinopla, 
que en ese momento estaba bajo la supervisión de las fuerzas aliadas. A pesar de 
las adversidades que los saframbolitas esperaban y trataban de continuar 
sus vidas lo más normal posible. 
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Theodoros Glouloglou de Saframbolit, que se había alístado en 1912, 
regresar a su tierra natal después de ocho años, los dos últimos pico- 
loto de los ingleses en las prisiones de El Cairo, se casó y lo describió 
boda personalizada en Saftapolen marzo de 1921 
*.. En marzo de 1921 se realizó la boda y recuerdo las penurias que estábamos pasando 
sn ese momento todo se tenía que hacer como mandaba la costumbre porque la coronación es cosa sagrada, 
Desde los días anteriores, las mujeres del Mahalla comenzaron los preparativos 
¡con cocinar La víspera, como dictaba la costumbre, se efectuaba el baño nupcial 
Desde muy temprano, sus hijitas venían corriendo de casa para llevaria 
úovía y junto con los instrumentos que tocaban canciones de Sevdalid fueron al hammam, 
Allí estaban rodeadas por el hamamtzu y todas las hembras cantaban y se bañaban. 
su camino, La madrina de la novia, una mujer Cymbal de Yazikios, pagó el precio de la novia, 
hammam y distribuyó frutas confitadas a todas las niñas. Cuando terminaron, 
cantantes salían del hammam y por la tarde seguían a los hombres durante 
«el hammam del novio. El vendedor ambulante solía serrar en los adoquines de su ma: 
estaba cantando y cantando sobre la boda de mañana. Al día siguiente después de la esta- 
el castillo se incendió por la fiesta que se había preparado. Los rakies, la mezekllkia y 
todos los berkettidel este llenaron las mesas y outies con las sazias que 
cantaron karsilamades, aptallkas y zeybekikas hasta el amanecer. 
1922 fue el año en que comenzó el desarraigo de los Saframpolitons 
Su lugar. El mal comenzó en los primeros meses de 1922 cuando el 
los guardias volvieron a reunir a varios hombres y se los llevaron al exilio. El verano- 
En 1922 un destacamento policial acorraló a todos sus habitantes 
barrio griego en la iglesia de Agios Stefanos con el pretexto de que 
quiere revisar las casas en busca de fugitivos o armas. Dos valientes Ro- 
pero una vez votado el peligro escaparon y fueron a pedir ayuda a 
Un dignatario turco que conocía bien el valle de Safrafoli. El acosador 
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sin saber las acciones arbitrarias del policía envió inmediatamente uno 
destacamento militar y frustró los planes que tenía el policia. 
En octubre del mismo año, secciones desordenadas de nacionalistas disparaban de noche. 
1 los mahalades griegos disparando y apedreando a los iluminados 
ventanas de las casas y amenazando a los romanos que sus días en él 
:e mide el lugar. Muchos tenían miedo y se tomaron en serio las amenazas. 
de los paraestatales desordenados y decidió partir hacia Konstantinou- 
polis, con la esperanza de volver una vez que la situación se normalice. 
Dentro de unos meses y hasta la firma del tratado para el intercambio 
liebre de poblaciones cinco oleadas de safframpolitanos partieron para su viaje 
refugiado. El camino que siguieron fue el que conducía a los puertos. 
de Parthenio y Amastra y desde all por barcos a travs de Constant 
Noupolis llegó a Grecia, Desde Safrapoli la carretera sube 
en lo alto de las montañas, desciende por las laderas boscosas y se encuentra con el 
plde ríos cuyas aguas son casi intransitables en invierno. 
Ci 


'de cama y prendas de vestir rudimentarias a falsificación. Los animales 
jides que, además de los falsos, llevaban niños pequeños y 
ancianos enfermos. Las pemoctaciones se realizaron en el campo como 
no había posadas a lo largo de la ruta montañosa hacia los puertos. 

Les tomó alrededor de cuatro a cinco días y noches enfrentar a Mawi 
mar, Cuando llegaron al, las condiciones que vieron fueron indescriptible. El 
barcos sucios de la navegación costera turca llegaron allí en masa hasta que el 
bodegas de refugiados del Ponto Oriental. Muchos de ellos estaban enfermos- 
delifus yla viruela, Las autoridades turcas no estaban tomando ninguna 
medida para aislarios y separarlos de los pasajeros sanos. 

Cuando las autoridades militares alíadas llegaron a Constantinopla 
mostrando una indiferencia inhumana, lteralmente amontonaron a miles 
refugiados en las fábricas forzadas sucias, almacenes y milítares 
toneladas de la ciudad. Bajo estricto aislamiento sin suficiente agua y 

tos, enfermedades infecciosas devastadas y miles de refugiados muertos 
que pudieran abordar los barcos para Grecia. 
Las sucesivas oleadas de saframpolitanos que lograron llegar 
en el Pireo, fueron conducidos al islote de Agios Georgios, entre Perama 
e habilitó un puesto de salud (cuarentena). El sar 

Frambolitas que desembarcaron en Tesalónica, fueron llevados al car- 
Dina de Kalamaría. La vida en los purgatorios de alambre de púas, aunque 
tomó un tiempo, fue insoportable: Las miserables condiciones de vida y la 
enfermedades se apoderaron de los refugiados que habían estado sufriendo durante demasiado tiempo 
borracho y desnutrido, 

En el norte de Grecia, sallendo de la cuarentena de Kalamaria, otros 
familias se quedaron en Salónica, otras fueron a Edesa y Ar- 
ala, mientras que treinta y tres familias, encabezadas por el sacerdote alemán, se establecieron 
incluso en Skydra, Dieciséis familias también se establecieron en el pueblo de Anatoli 
de la prefectura de loannina. 
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En El Pireo, saliendo de la cuarentena de Aglos Georgíos, el arcipreste 
mayor lerotheos Kestelides condujo a los saframbolitas al área de 
Podaradon (hoy Nea lonia). Inicialmente se quedaron en tiendas de campaña y en tarimas de madera. 
éxtasis y más tarde en habitaciones construidas con ladrilos y casas de refugíados 
construido por el Comité de Reasentamiento de Refugiados. La nueva "Cohabitación 
Safrabolis' con la iglesia de Agios Stefanos reunió a la gente 
más saframbolitas y se convirtió en su nueva patria. Algunas familias Safra- 
los ciudadanos también se establecieron en Poros de Troizinia en el Peloponeso. 

Los residentes de Safrapoli que llegaron como refugiados a Grecia no 
alguna vez llamaron a la "patria" como la llamaban. Hoy la segunda y tercera 
nía son los últimos testigos que escucharon "de primera mano” la turbulenta 
vida de la primera generación de refugiados. 

'debér de todós dejarla vela a la cuarta generación 

de la memoria familiar encendida. 
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Nació en Kalogreza en 1965. La familia 

viene de Safrapoli en Asia Menor 

Es miembro de E.FE. (Fotografía helénica 
Company) y se ocupa de la fotografía de viajes 
escribiendo desde 1986. En 35 años de fotogral 
errante ha visitado 120 países y especial 

otros lugares donde floreció el helenismo de: 
Ha realizado tres exposiciones individuales, mi 
sus fotos han ganado premios panhelénicos 
competiciones En 2014, con el apoyo de Po- 
Unión liturgica de Asia Menor "Capadocia" 
coautor con Gerasimos Lykoudis del libro “From her Safraboli 
de Asia Menor en Safrapoli, Nea lonia”. es el administrador de la pagina 
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Las fotografías están alojadas en el sitio web kalogrezart.gr. 
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SINASOS 
Christos Hatzilosif 


Ubicación, población e historia 


Sinasos de Capadocia estaba en el centro de la meseta de Ana- 
tolía a una altitud de 1.163 metros, a una distancia de 60 kilómetros al norte- 

al suroeste de Cesarea, a cuya metrópoli pertenecía la iglesia 

urbano. Esta distancia fue cubierta por la mitad de la era en dos días, con 

una estancia intermedia de una noche en Injesou, Administrativamente pertenecía a diferentes 
santuarios y vllayets (lkonio, Ankara) dependiendo de la. 

tomas de la división administrativa del Imperío Otomano del 18 
siglo y más allá. Como muestran los primeros registros fiscales otomanos 
(defteria), su población era mixta, cristiana y musulmana, 

al menos desde el 13%! Siglo. Los cristianos de habla griega componían la 
mayoría, pero la relación entre los dos grupos no era constante 

que ocasionalmente causó fricción sobre la distribución 

dela tributación a tanto alzado que gravaba al pueblo. 


Alrededor de 1870, más de 600 cristianos estaban registrados en Sinassos- 
¡ganar paraísos fiscales. Luego, en el mayor auge demográfico, Cristianismo 
nic población debe haber oscilado entre tres y tres mil quinientos, mientras que la 
Los musulmanes representaron una quinta parte del total con alrededor de 800 
residentes En Sinasos había una o dos familias cuyos nombres 
parecian descender de armenios ortodoxos helenizados. No 


había residentes judíos. 
MA lila 


sinasitas educados, que no supieron explicar ni siquiera el origen 
significado del nombre del asentamiento. Mientras sostenía entonces la escritura del nombre 
era Synasos con ypsilon, muchos derivaron etimológicamente el nombre del verbo syna- 

Vivo como familias de áreas vecinas asentadas en Synasos de vez en cuando. 

pueblos que se habían convertido al Islam. En el sinaxarista de Nikodimos Agioreitis 
Sinassos se conoce como el antiguo Nazianzos, una teoría que sobrevivió en el 

mf :scuela y después de descubrir la verdadera ubicación de Na 

zlanzhu lejos de Sinasso. Sinasos es mencionado por su nombre como próspero 
Polemización cristiana en la vida Lp nord la orden de Bektashis Ha- 

zi Bektas, que se redactó el 13. €l siglo. A finales del 19iglo X) 

Volando a la moda sobre los indoeuropeos, el erudito local loannis Archelaos Sa- 
Randidis corrigió la ortografía a Sinassos, forma que prevaleció en 

forma simplificada de Sinasos. 


laderas de las colinas que flanqueaban dos 
radres, que norte, en Misochorl, donde estaba 
cuando la iglesia central de Constantino y Helena diagonalmente opuesta 
vaso. Estaba dividida en cuatro distritos cristianos (mahalades) -Gavra, Louw- 
la, Jardín, Geni Mahala- y en PA ena ade pos, Le > 000 co Con 
el crecimiento demográfico del PS listrito el 
colina Kapalos, que, sin embargo, no recibió un estatus ld especial 


Economía 

El pueblo mantuvo pocas relaciones con Cesarea, la iglesia local 
capital urbana, Económica e ideológicamente se orientó hacia 
Estanbul. Todos los chicos nuevos de Sinasu, recién lo estaban terminando, 
escuela de niños local, a la edad de 12 o 14 años dependiendo de la temporada 
duración fija de los estudios, comenzaron en grupos acompañados de informa- 
de sus compatriotas por la Ciudad. Se unieron allí como aprendices. 
en los negocios mantenidos por sus familiares y otros compatriotas. El 
estas empresas estaban activas en dos sectores principales, en caviar- 
ika, especializada en la elaboración y comercialización de salazones de pescado 
y Caviar, y al de proveedores de buques. En una fase temprana la 
empresas de las dos ramas coexistían, ismo gremio y, a menudo, también 
el mismo negocio A finales del 19 A 
organizados según el sistema de gremios. no sabemos desde cuando 
la gente del Sinaí practicaba estas actividades profesionales en la Ciudad. 
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Sin embargo, a principios'ala Weihabjen dominado el gremio de 
de caviar, donde colaboraron con cristianos de la vecina Grecia- 
pueblos ruidosos, como Malakopi. Las remesas de los extranjeros en la Ciudad 
eran los que aseguraban el mantenimiento de la población cristiana en 
Sinasso mismo. La agricultura desempeñó un papel complementario en la economía local 
uno, aunque cada familia poseía un pequeño lote consistente en 
de huertas, principalmente albaricoques y vides y terrenos abiertos en los que cal- 
extralan cereales y opio. La cría de animales era en pequeña escala y como 
en su mayoría residente. Cuatro molinos accionados por agua lo muelen 
producción local de cereales. También ocasionalmente trabajaron uno con 
dos talleres de producción de línóleo propiedad de inmigrantes del pueblo 
Llamas. No había ninguna otra embarcación en Sinasos. Las necesidades de los habitantes de 
productos artesanales e industriales y en alimentos complementarios que abarcan 
volaban de las misiones hechas por los forasteros de la Ciudad y con compre 
en el mercado de Prokopi (Urgiup), el Castillo de los Sinasitas, que 
cuatro kilómetros al norte. A los mercaderes cristianos de Prokopi 
la gente del Sinaí cobró las letras de cambio con las que fueron enviadas 
que las remesas de la Ciudad. 


La crisis de 1873-1876 y Sinasos en visperas del Canje 
La imagen de la economía y la sociedad en vísperas de la Bolsa 
de poblaciones y el Éxodo de 1924 fue muy diferente a este 
descrito arriba, Fue la culminación de tendencias que 
liberado por la gran agitación de las condiciones en el Imperio Otomano 
en la coyuntura crítica de los años 1873-1876. La crisis se manifestó con la 
distorsión de las cosechas de los años 1873-1875 debido al pesado invierno y 
la hambruna que siguió en muchas áreas del interior de Asia Menor 
dejar. La crisis llevó a la devaluación de la moneda y su quiebra 
del estado otomano en 1875. La concesión de una constitución por el sultán 
el año siguiente fue una maniobra destinada a desactivar 
presiones ricas, pero tampoco logró apaciguar el nacionalismo 
Jóvenes turcos ni las etnias cristianas vasallas del imperio. 
En Asia Menor se inició entonces un movimiento de poblaciones del interior 
hacia las costas y en zonas más fértiles, como Cilicia, En Sinasos, 
crisis hizo que la migración temporal a la Ciudad se transformara 
para muchos en un asentamiento permanente allí al mudar toda la cas: 
su parentesco 
Al mismo tiempo, la dificultad de los gremios para adaptarse 
a las nuevas condiciones económicas. Mientras que los caviares dieron el nombre 
en el centro simbólico de la nueva era, la bolsa de valores que operaba en 
Caviar en Galata, el número de talleres que participaron 
gremio comenzó a dectinar. El resultado fue la dificultad profesional 
ración de los nuevos sinasitas con su entrada en nuevas profesiones más allá 
de los del caviar y tendero - navío proveedor. cuando al principio 
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de los Yiglo XIX avanzaba la construcción de su vía férrea 
Bagdad muchas familias Sinasi se establecieron en ciudades esta- 
'mous en el camino a Constantinopla a través del cual pasó 

ahora el tren, al igual que Ak Sarai y Kir Sehir 


Demogerontia 


La crisis de 1873-1876 sacudió la institución de Demogerontia, los ocho 
cuyos miembros controlaban hasta entonces la vida social en Sinasos y producían 

silenciaron al exterior a su comunidad cristiana. Fueron elegidos por un año, 

dos por cuarto y cada par sostenía una pieza del sello central 

cabra Demogerontía había logrado crear una protección 

esfera alrededor de la comunidad en la que se amortiguaron las presiones 

de la administración provincial y central otomana. hasta el Ag$Iglo St- 

asos pertenecía a la kaza de Nevsehir que estaba a 27 kilómetros de distancia, un día 

camino, y no el del vecino Castillo (Prokopi). Antes de 1873 

los miembros de la Demogerontia eran elegidos cada mes de mayo en la Ciudad de entre los superiores 
miembros de los gremios (maestros y herreros). El traslado de la elección 

en Sinassos hizo el sistema más democrático, pero al mismo tiempo ayudó a 

aparecer nuevas luchas internas que se vieron reforzadas por las económicas 

cambios y la presión del fortalecimiento del poder central del Estado. 


Escuelas 


Las responsabilidades de la Demogerontia también incluían la supervisión y la financiación 
dotación de las escuelas de Sinasos. La primera mención de la existencia de una escuela 
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es de 1788. Sin embargo, no se excluye que hubo una anterior 

le educación como documentos privados se han guardado que muestran 

que los comerciantes de la Ciudad conocían las letras necesarias para la 

procesamiento de sus transacciones. Los sinaltas se enfrentaban a la liturgia 

de la escuela de niños no como un mero medio para aprender las letras, sino 

y como medio de socialización de los niños. La sera opligatori 

Me arat urea 198 Siglo y hasta el ntercambro la escuela de vatones, 

la Escuela estaba en el centro de la vida social. Perteneció a Demogero- 

día, que contrató y pagó a los maestros y supervisó el 

su funcionamiento con un organismo especial, la oficina de impuestos de la escuela. A la escuela 

se llevaban actas comunitarias, en las que se registraban los actos jurídicos 

bienes Inmuebles, los testamentos y las actas de la demagogía. En el gran salón- 

al igual que la escuela, había representaciones teatrales organizadas por aficionados 

actores con obras de la dramaturgia griega y extranjera de la épocs 
En 1871, se agregó una escuela de niñas independiente a la escuela de niños, la 

que jugó un papel importante en el desarrollo de la moral en la sociedad local, En 

al contrario de lo que sucedía en muchos pueblos de Asia Menor, la Iglesia no 

no participó en el funcionamiento de las dos escuelas. Además, será dificil 

esto podría suceder ya que fue la Demogerontia la que eligió a los sacerdotes, 

quien antes de tomar posesión firmó un comunicado en el que 

prometieron abstenerse de cualquier participación en la vida política local. 


Iglesias y monasterios 

La supremacía de los laicos sobre el clero también se puede ver en el caso 
del Monasterio de Agios Nikolaos. Agios Nikolaos era el santo patrón de Sinasos; 
su monasterio, medio excavado en la roca, estaba a un kilómetro de distancia 
al sur, Dentro del asentamiento había una parte del monasterio, pero también 
o había monjes viviendo en los dos lugares. Un comité, bajo la 
en su tercera edad administraba sus bienes muebles e inmuebles 
monasterio. Sabemos que hasta el intercambio se mantuvieron sus antiguos códigos 
monasterio en el que se registraron los asuntos de la comunidad y no han diferido 
salvado, En el monasterio también había una pequeña biblioteca, con un gran número de obras de teatro, 
Obras y algunos ensayos sobre arte teatral, La creación de la obra 
biblioteca se debló alos jóvenes sinasitas que participaron en la Epi- 
transformación y fueron portadores de innovaciones en educación y eco- 
jurídica de la comunidad. A nivel financiero establecieron a princíplos del siglo XX 
fábrica de seda y tapicería del siglo pasado tratando de crear una 
rena de producción local, que detendría el éxodo demográfico 

Dentro del asentamiento había dos iglesias, la más antigua era la de los Santos 
de Konstantinou y Eleni (1729) y el más joven de los Taxiarches (1840). a ellos 
campos, se conservaron muchas capillas excavadas en la roca, los alrededores 
algunos de los cuales datan de la época bizantina. algunos tenían 
conserva la decoración no figurativa de la época de la iconociasta. el acido- 
Los gráficos de los frescos atestiguan que los sinasitas hasta el final del sexenio 
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solían visitarlos y operarlos también 
alas grandes iglesias excavadas en la roca del valle vecino en Korama. 
La montaña de Apsili Panagia se levantó en las fronteras de los campos de Sinasos 
al sur, sobre el asentamiento troglodita bizantino de Gorgoli. De 
el acueducto que traía agua al asentamiento comenzaba en Gorgoli. En 
pico de la montaña que tenía la apariencia de un cono truncado debe haber habido uno 
santuario pico precristiano. En 1869 se construyó allí una iglesia de la Virgen María 
celebremos el 8 de septiembre. El festival que se llevó a cabo entonces 
en el corazón de un periodo festivo de dos semanas estuvo el signi- 
momento máximo para la reproducción simbólica y física de la comunidad. 
Inmediatamente después del final de las celebraciones, las caravanas con los jóvenes y mayores 
hombres y adolescentes que visitaban por primera vez fueron llevados 
el camino a la Ciudad. Este viaje duró dos semanas durante las cuales 
es que los viajeros tenían que enfrentarse además de los elementos de la naturaleza y 
la amenaza de los bandidos, 
El otro gran festival fue el que tuvo lugar el día de Agios Nikos- 
lou, Mientras que la fiesta en Apsill Panagía estaba abierta solo a la gente de Sinasi, 
el festivi 
Puebli 


incluso turcos. 
De las celebraciones de 12 días, la más impresionante fue la de Luces 
durante el cual se desarrolló la acción purgatoria de Sifotis 


La revolución de los jóvenes turcos: del entusiasmo a la opresión 


La revolución de los Jóvenes Turcos en 1908 y la restauración de la constitución- 
de 1876 fue recibido con entusiasmo por el pueblo del Sinaí como el amanecer de una nuev: 
una nueva era de libertad y coexistencia pacífica de griegos y turcos. Los Estados unid: 
sin embargo, esto no duró mucho, ya que la política de los Jóvenes Turcos fue rechazac 
llas esperanzas que los cristianos del imperio habían puesto en ellos. El 
Las guerras de los Balcanes que siguieron y la Primera Guerra Mundial causó. 
como un resurgimiento del nacionalismo en ambos lados y se asentó. 
un clima de opresión implícita de los cristianos y de miedo. Los sinaitas tenían 
un vago recuerdo de las persecuciones anteriores que habían sufrido, Proverbial 
el nombre de Shahpaz aga, un toparch tínico, haba permanecido, pero el temporal. 
momento de su acción y los detalles de su final habían sido preservados con 
forma borrosa y confusa en la memoria colectiva. De fuentes de archivo 
sabemos que en marzo de 1769 los sinaitas haban sufrido una plata 
incursión militar de los jenizaros del vecino Castillo (Prokopi), que 
estaban comenzando para la guerra ruso-turca de 1768-1774. entretenimiento familiar 
Las fuentes también hablan de una incursión de tropas de paso en 1832 contra 
durante la guerra turco-egipcia de 1831-1833. 

En relación a lo que sufrieron los griegos que habitaban en sus costas 
del Mar Egeo, la gente del Sinaí sobrevivió a la Primera Guerra Mundial sin mayores pérdidas. 
'mes. La mayoría de los hombres, de los que se habían quedado en Sinasos, como los 
la mayoría estaba en la Ciudad, lograron evitar el servicio militar obligatorio 
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con sobomos a las autoridades militares locales y diversas estratagemas. 
Por otro lado, la Demogerontia fue marginada y designada para pre- 

una vez alcalde, un cristiano del Sinaí, mientras que un maestro turco fue nombrado 

todos en la escuela, Después del final de la guerra, varias familias cristianas 

partieron de Sinasso para la Ciudad en busca de más seguridad. EL 

situación para los sinaltas se hizo más sofocante durante 

de la campaña de Asia Menor del ejército griego. Como el área es 

vivía lejos del frente y no sufrió las masacres y los desplazamientos 

tras poblaciones cristianas. Por otro lado, la situación financiera se intensificó 
desabsorción de los cristianos. Luego se confiscaron los bienes muebles de los que tenían. 
abandonaron el pueblo y sus casas fueron despojadas de sus muebles 

y Objetos de valor. La reducción de la población cristiana de la contínua 

fugas conducidas después de 1920 por razones de economía y seguridad a la co- 
alojamiento de la escuela de niños con la escuela de niñas en el edificio de la primera. 

Un aspecto interesante de este período fue la participación de los sinasitas en la 
Esfuerzos kemalistas para establecer un patriarcado ortodoxo turco 

bajo Papa-Efthym, Con el final de la campaña de Asia Menor algunos 

familias aprovecharon un breve momento favorable para salir 

también queman definitivamente su patria por la Ciudad. 
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La salida 


El Tratado de Lausana y la decisión sobre el intercambio de poblaciones 
así encontró a Sinassos con la población cristiana reducida y agotada 
financialmente. La organización de la salida estuvo a cargo de la última Demogerontia, 
que surgió después de una votación, encabezada por un ex sospechoso 
gobernante del Imperio Otomano, Rizo N. Rizou. En este trabajo 
asistido por un comité de ricos Sínacites, la "representación" 
del cuerpo de ancianos en la Ciudad, que lo apoyó económicamente y tuvo la 
capacidad de comunicarse con los comerciantes chinos establecidos 
en el Pireo ya antes de las guerras de los Balcanes y la pequeña comunidad 
Sinasiton en USA (Nueva York). Dos elementos diferencian la gestión 
dela salida de la última Demogerontia que sucedió en otras perdidas 
patrias de Asia Menor. El primero es el esfuerzo consciente de 
se fotografían vistas generales de los distintos distritos y en público 
edificaciones con importante gasto para las exiguas finanzas comunitarias. El segundo 
fue el esfuerzo de los ancianos usando los contactos del Sina- 
del Pireo en el Partido Liberal y con Alexandros Papa- 
Nastassios para mantenerse informado y, si es posible, infuir en su decisión. 
autoridades griegas por su lugar de residencia en Grecia. Cator- 
así evitaron ser transportados a Thesprotia por argumento 
que en el área había un problema con "comité" que significa pro- 
como las Chamides. Sobre la cuestión de elegir el lugar de instalación. 
estalló un conficto interno entre los tradicionalistas que fueron atacados 
en un renacimiento de la comunidad como un asentamiento rural y los modernos 
que creían que sólo su establecimiento cerca del puerto de El Pireo sería 
les permitió reencontrar las profesiones que antes ejercían en 
Constantinopla. Fue una controversia que continuó incluso después de 
su llegada a Grecia. Con la rehabilitación rural, esperaban poder 
la proletarización y la dispersión de los sinaitas en los diversos 
rincones de Grecia y del extranjero. También se beneficiaría de 
política del gobierno en Grecia, que enfatizó su desarrollo 
Agricultura en Macedonia. 
El primer convoy de sínasitas intercambiables partió el 1 de agosto de 1924. 
para Mersina, donde abordarían los barcos; este último desertó 
definitivamente Sinasos el 2 de octubre del mismo año. Quedan un total de 940 
personas pertenecientes a 320 familias, de las cuales 110 fueron registradas 
como necesitado. En comparación, la situación económica de alrededor de 2000 Sinasitas 
Lo que quedó en la Ciudad fue mucho mejor. Los móviles que tienen estos 
la gente llenó 76 cajas de 6.640 okadas. De estos, 8 cajas estaban contenidas 
comunidad de bienes con peso de 772 okadas. La transferencia de la comunidad de bienes 
de sia costó 81.580 groschi y de 110 familias necesitadas costó más 
180.000 brutos. La delegación en la Ciudad contribuyó a los gastos en aprox. 
más de 1.200 libras turcas y el Comité de Agios Nikolaos asignó 
tras 350 liras turcas, es decir, un total de más de 155.000 gros. 
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Todo este mundo y material terminó en Ática, El Pireo y 
Eleusis, pasando la comunidad de bienes a manos del Estado a través de 
del Fondo de Cambio. Al año siguiente 148 familias partieron hacia el 
Vistritsa en una parte expropiada de la granja de Athanasios Petsalis, 
donde en mayo la presencia de ricos sinasitas del Pireo y oficiales locales 
se colocó la primera piedra del asentamiento de Nea Sinasos. Después de la gran inauguración, 
el asentamiento se convirtió en una pesadilla para los primeros pobladores. Los edificios 
tardaron en rendirse, mientras que la malaria devastó el inusual se 
sus antiguos habitantes de las tierras altas de Anatolia. En el primer invierno se 
se dice que 120 almas murieron, causando que la mayor parte se filtre 
de sobrevivientes antes de que se completara la construcción de las viviendas después de dos 
años. En 1925-1926 en el código del comité de evaluación que registró 
se declaró que la propiedad dejada por la gente de Sinasi en Turquía era 
esencia de sólo 36 personas que vivían en Nea Sinasos, mientras que al mismo tiempo 
habían hecho declaraciones 249 "Pireo", 95 “Ciudadanos”, 73 'Atenienses”, 54 
*Eleusinos", etc. El predominio de la impronta de establecimiento de tipo urbano 
se estableció en 1925 con el establecimiento en el Pireo de la Asociación Benéfica Nea 
Sinasos, que asumió el papel de la comunidad ficticia de los sinasitas. 
nto de la memoria de Hame se debe en gran parte a esta asociación. 

y la promoción de su imagen en la sociedad griega. Re- 

He aquí dos elementos de este esfuerzo. El primero se refiere a la versión 
en 1925 de un lujoso álbum con textos y fotografías, muchas de ellas 
que provino de la sesión de fotos encargada por el último Di- 
mogerontia El segundo fue la inclusión de una entrada sobre Sinasos en el volumen 
KA: página 860 de la Gran Enciclopedia Griega de la editorial 
Pyrsos, de la gran aventura editorial de la década de entreguerras. 
'Al mismo tiempo, en la enciclopedia no había ninguna entrada para otra grandeza. 
Asentamientos rusos en Asia Menor, como el vecino Prokopi en Sinasos. 
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ESMIRNA. La ninfa de Jonia 
Jorge vendido 


Cronología 
Durante su vida desde su fundación en el siglo XI. BC, Esmira 
se reunió con una multitud de gobernantes y conquistadores: eolios, jonios, lidios, 
Persas, macedonios, romanos, bizantinos, emires turcos, cruzados 
rusos, mongoles y otomanos. 


Su desarrollo en los últimos años se inició a finales del siglo XVI. con 
el establecimiento en Smyra de compañías comerciales inglesas y francesas, la 
cuyas actividades fueron facilitadas por las declaraciones (interstate 
acuerdos entre los estados occidentales y el Imperio Otomano 
ya sea por vicios fiscales de extranjeros, diferente jurisdicción, etc.). Nuevo gran impulso 
proporcionado desde mediados del siglo XIX los proyectos de infraestructura (ferrocarril, puerto, 
frente al mar), así como la afluencia masiva de griegos de Grecia continental 
y las islas, que dieron un nuevo rostro griego a la ciudad: el turco 
Ki lzmir volvió a ser Smyrna. 
Los años del reinado del sultán Abdul Hamid 1! hasta la revolución 
delos Jóvenes Turcos en 1908 fueron la edad de oro de Esmima, con el alma- 
el desarrollo del comercio de tránsito, el establecimiento de industrias y 
artesanías, el creciente número de templos, escuelas, casas, 
de hoteles, teatros, clubes y centros de entretenimiento, y 
así como la elevación material y espiritual del principal elemento griego 
El idioma griego se volvió dominante, esencial para quienes participaron 
en el movimiento comercial y cultural de la ciudad, con el idioma turco 
soberano ahora solo es necesario para la comunicación con las Autoridades. 
Todo esto terminó poco después del predominio de los Jóvenes Turcos, con la 
política de turquificación y persecución de las minorías que se siguió. El 
boicot a las empresas griegas incluso antes de los Balcanes 


de Smyma misma, antes de la Primera Guerra Mundial, asi como el ejército 
relato de los súbditos otomanos griegos durante la guerra y 

enviándolos a los infames “amele tambouru” (batallones de trabajo) en 

interior, de donde pocos regresaban, asestó un golpe decisivo 

en las relaciones entre los residentes griegos y turcos, lo que resulta en su coexistencia 
dos comunidades a convertirse en casi imposible. 


Esta situación en detrimento del elemento griego fue anulada por 
desembarco del ejército griego en mayo de 1919 y el posterior 

administración griega de Smyma en los próximos tres años, que sin embargo terminó 
creado trágicamente en 1922. 


Población 


Según estimaciones de turistas extranjeros, la población de lzmir supera 
a 100.000 habitantes por primera vez en el último cuarto del siglo XVII 
(Choiseul-Goufier, 1776), y tardó más de cien años en llegar 
a 200.000 (Tancred Raven, 1886). Hasta 1840 prevalecieron los turcos 
población de los griegos. Ese año, segun Joseph Bargigll, el 
Residentes griegos, otomanos y ciudadanos griegos juntos, superados por primera vez 
en la época de los turcos, llegando a 55.000 contra 45.000 en total entonces 
130.000 habitantes. 

Aunque, a diferencia de los suburbios, nunca fue censado 
de la ciudad de Smyrna por la Administración griega, se estima que en 1922 


492 


su población superó los 280.000: griegos 140.000, turcos 80.000, 
judíos 25.000, armenios 15.000, europeos, americanos y levantinos (Bi- 
tics que habían residido durante muchas generaciones en el Levante) 15.000, y otros 5.000, El 
Turcos, judíos y armenios vivian principalmente en ma- 
hallades en la parte sur de la ciudad, mientras que los griegos, los occidentales y los ricos 
otros miembros de las otras etnias vivían en barrios mixtos más al norte, 
desde Aglos Georgíos y Fasoulas hasta Bella Vista y Punta. 
Algunos de los suburbios, como Kordelio y Bounovas, también fueron mixtos. 
donde también vivian muchos turcos, mientras que otros, como Boujas y Kouklou- 
jazz, tenían una población casi exclusivamente griega. 
En los días previos al Desastre el número de personas que se encontraban en el 
Smyrna había aumentado sígnificativamente llegando a 400-450,000, ya que habían con- 
más de 150.000 refugiados griegos y armenios llegaron a la ciudad desde 
interlor tras la retirada del ejército griego. 


Economía 
El puerto de Smyma fue el principal puerto de exportación de sus productos. 
Asia Menor, y el segundo en tráfico comercial en el Imperio Otomano- 
tory después de Constantinopla. Se exportaron productos agrícolas como 
higos ryonima de la región de Smyma, tabacos orientales, pasas, algodón 
y regaliz, minerales como esmeril y cromo, y por supuesto los famosos 
Alfombras "esmimaicas", que, sín embargo, no fueron tejidas en la misma Esmirna, 
sino en pueblos y aldeas del interior. Al mismo tiempo, se importaba petróleo, 
harina, colonial (café, azúcar), hilados y textiles, vidrio, asi como 
diversos elementos industriales y maquinaria. 
'Smyrma era el único centro industrial de la región. De 10 
molinos harineros a vapor, 9 eran griegos, mientras que lo mismo ocurría con los 
mayoría de talleres mecánicos, como el de Isigoni en Pounta. Hay 
todavía tenían telares, hilanderías, teñido de hilos para tapicería, 
así como una cervecería de intereses greco-suizos. Además, 
muchos oficios menores, como almazaras, sazonadores 
curtiembres, tenerías, fábricas de cajas, plantas empacadoras de higos y pasas 
industriales, Industrias de procesamiento de tabaco, fábricas de papel, bodegas y licores- 
destilerías (rak), coñac). El total de 2.000 industrias y oficios que emplean 
empleaba alrededor de 11.000 trabajadores, de los cuales el 50% eran griegos y 
30% turcos. Alrededor de 1.800 estaban activos en el sector comercial. 
empresas de 4.000 empleados y otras 2.500 empresas individuales 
refranes (sin empleados). Los griegos constituían el 58% del total 
personal oficial 
Según datos de 1921, la mano de obra total de Smyra- 
que incluía, además de los anteriores, trabajadores en 
comercios locales, en lugares de restauración y entretenimiento, en medios de transporte 
etc. ascendía a aproximadamente 44.000 personas, de las cuales 24.000 eran hombres, 
13.000 mujeres y 7.000 niños menores de 15 años. 
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¡dos los de los suburbios. los mas antiguos 
era la metrópolis de Agía Fotini y Aglos Georgíos, y la más grande 
Santa Catalina en el barrio del mismo nombre. Todos los que estaban dentro del 
que fue incinerado por el incendio de 1922 fueron total o parcialmente quemados y 
luego fueron demolidos. Seis se salvaron: Santa Markella en Dara- 
¿atsl, la Iglesia de Taxiarches en el cementerio ortodoxo, Aglos loannis en 
Alygaria, San Constantino en Tepetziki, San Juan el Teólogo 
een Apano Mahalas y Agíos Vukolos. El último es el único antiguo. 
ortodoxa que todavía existe hoy en día, mientras que fue renovada recientemente 
¡como un centro cultural. En la multicultural Esmima había 
licas, 5 protestantes y 2 armeni 

los la metrópolis católica 
2 protestantes. Uno de estos últimos, el ol- 
de Agios Antonios, se ha convertido en una ortodoxa, la nueva Agía 
Brillante, De las 11 sinagogas, 9 se han conservado, mientras que de las numerosas. 
solo se quemaron tres mezquitas, que se encontraron cerca del límite sur de las quemadas, 

Cada etnia tenía su propio hospital: griego (el más grande y 
más grande), católico (italo-austríaco), holandés, armenio, francés, 
británico y turco. Se salvaron los tres últimos, de los cuales el francés 
con daños reparados. 

De las numerosas escuelas griegas, al menos una en cada parroquia, di- 
los dos más nuevos y más grandes fueron destruidos: la Escuela Central de Niñas y el 

Evangélico, utilizado como escuelas hasta el día de hoy. En- 
se conserva la escuela parroquial de Agios Ioannis en Apano Mahalas, que 
fue encontrado fuera de la zona de fuego. En cuanto a las instituciones educativas extranjeras 
'es escaparon, pero la más hermosa de ellas, la Escuela de Niñas Italianas, 

demolido a principios de la década de 1940 para ampliar el Pa- 
fallos (lkinct Kordon) 

La comunidad griega también mantuvo un orfanato, una caridad 
melo, un albergue para personas sin hogar, el Centro del Pueblo con alimentos para los más necesitado: 
otras instituciones nobles. Todo quemado en su gran fuego 

to al cementerio ortodoxo de Daragatsi, que 

“aunque profanada se salvó ya que el fuego no llegó hasta all, el intento- 


1s instalaciones de la universidad del 99 Se- 
de septiembre (día de la reconquista de Esmima por los turcos) 
Cultura, ocio y deporte 

Poco antes de la Catástrofe, 8 periódicos griegos circulaban en Smyma 
revistas, con la más antigua de amplia circulación Amalthea, así como 2 publicaciones periódicas 
k. Se publicaron otros 8 periódicos en lengua turca, en español-hebreo 
griego (latín) 5, en armenio 7 y en francés 5. También hubo bastantes 
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imprentas que publicaron libros en todos los idiomas mencionados, así como 
muchas librerías. 
En el edificio de la antigua Escuela Evangélica, al lado de Agia Fotini, techo 
había un museo con antiguedades y una colección de monedas, una pequeña galería de arte, así como 
y una biblioteca de 50.000 volumenes, incluidas varias ediciones antiguas. 


Berja ql Casa bla Ter Sa Cond ct acto 
aji, two depor scsi para is, seria ne 


Según datos de 1921, había 15 cines en Izmir, 8 
salones de baile, más de 500 cafés, alrededor de 220 tabernas y bodegas 
tiendas para las clases populares, así como unas 40 cervecerías. Entre los 
recientemente también hubo uno grande al aite libre, en el Jardín de la Cervecería Aydin en 
Bunar de Cobre. Además de cines, salas de balle y pocas 
enlos aristocráticos cafés frente al mar, donde el público se mezclaba, en 
Los cllentes de otros centros de entretenimiento eran casi exclusivamente hombres. 
La mayoría de los teatros y cines se concentraron en 
frente al mar, con el Teatro de Esmima más importante y el Teatro de Kyvell (primer 
el Teatro Deportivo). Casi todos pertenecían a los griegos. Allí solían subir 
recitales, operetas y óperas de compañías griegas y extranjeras, se dieron juntos 
tarifas, mientras que las películas también se mostraron de vez en cuando. El 
Los cines más famosos fueron Pallas y Lux. Música 
también se podía escuchar en los cafés de la costanera, donde el 
alumnas famosas. 
Las clases altas frecuentaban los 16 clubes de Smyma, siendo el más famoso 
Hellenic Club, Smyrna Club, Asia Minor Club (anteriormente Sporting 
Club) y el Club de Cazadores. Las discotecas, además de las fiestas ballables que 
organizados en Invierno, dispontan de salas de lectura, salas de fumadores y, por supuesto, 
salas de cartas. 
Los dos clubes deportivos más grandes de Smyma eran Panionios, con 
estadio de propiedad privada al lado del cementerio ortodoxo, y Apolo. Otros el- 
asociaciones línianas fueron Pelops en Karatasi, y Teseo y Hermes en 
Bumova, donde también tenía su sede un equipo deportivo británico. Aún, 
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también había 3 sindicatos armenios y 2 turcos, uno de los últimos 

que, Áltay, "heredó" después de la Catástrofe el estadio de Panionion, 

donde se encuentra alojado hasta el día de hoy. Muchas escuelas también tenían equipos deportivos. 
ver, que competía con los sindicatos oficiales. Los principales deportes eran o 

atletismo y fútbol 


Esmirna en la Primera Guerra Mundial 


El aterrorizar a la población griega de Tracia y la 
mítines del oeste de Asia Menor con el objetivo de abandonar sus hogares 
y refugiarse en Grecia comenzó ya a finales de 1913, con el fin de 
ryu en la primavera de 1914, Poco antes del comienzo de la Gran Guerra, el 
estas áreas habían sido vaciadas de sus habitantes griegos. 
Sólo los griegos de Smyma y Vourla estaban exentos y no 

Fueron criados. Pero la tortura de los trabajadores esperaba a los jóvenes. 
batallones (amele tambourou). Aunque en teoría podrían evitar 

icio militar obligatorio mediante el pago de contraprestación (los llamados “bendeli”, a menudo 

la cantidad correspondiente en repetidas ocasiones, y cuando ya no 

tos a hacerlo, entonces fueron reclutados. Para escapar, muchas mujeres 
huyeron a Grecia, mientras que otros se escondieron en escondites en los espacios entre ellos 
de los techos de madera de las casas, formando los legendarios "techos de tamburou” 
(batallones de techos). Pero los gendarmes turcos dieron sorpresas 
asaltando casas y arrestando a los que encontraron. Los que resisten 
fueron cortados, golpeados y conducidos con grillos al especialista 
oficina de reclutamiento para cristianos. AlIÍ en el impresionante callejón Beiler, ellos 
esperar la madera silvestre y la maleza, hasta que finalmente sean enviados con ellos 
reclutas 


¡generalmente rompiendo rocas y construyendo caminos en condici 
qué Las penurias, las epidemias, la desnutrición y el frío contribuyeron a este 
solo un pequeño porcentaje finalmente regresa a sus hogares. 

Pero no fueron sólo los reclutas los que sufrieron durante ese período. la erupción- 
eltifus asolaba, mientras que al mismo tiempo, debido al bloqueo de su puerto 
En Smymna de los británicos, comenzó la hambruna, que rápidamente se generalizó, 
dimensiones, El pan y otros alimentos básicos se distribuian mediante racionamiento (Vesi- 
pi ) en cantidades insuficientes, por lo que el mercado negro comenzó a florecer. Aún 

¡nización de becas por parte de la comunidad ortodoxa presentó grandes 

¿ifcultades por falta de combustible 

A partir de mayo de 1916 comenzaron también los bombardeos aéreos. En uno 
de hecho, el distrito de Agios Tryphonos fue atacado por ellos, con muchas víctimas. 
El bombardeo continuó intermitentemente hasta el verano de 1917. 

Finalmente, se evitó una tragedia en el último momento. Después de pre- 
espadas de la comunidad ortodoxa, la intención de los entonces valis fue frustrada 
(prefecto) Rahmi bey para enviar una gran cantidad de niños griegos huérfanos 
en el Orfanato Musulmán de Magnesia, que probablemente 
resultó en su conversión al Islam. 


496 


Grecia en Esmima 


El 2/15 de mayo de 1919, por orden de los Aliados, el ejército griego 
desembarcó en Esmima. Toda la población griega se había concentrado 
se paró en el muelle y vio con lágrimas en los ojos la llegada de 
soldados Las campanas repicaban alegremente, el azul y el blanco ondeaban, el 
aplausos vibró el aire. Las niñas bañaron a los soldados con rosas, 
pétalos y el metropolitano Crisóstomo estaba arrodillado y bendiciendo al griego 
bandera nacional, ¡Después de siglos de esclavitud, Esmima volvió a ser libre! 
Sin embargo, no todo salió según lo planeado. Una parte euzonal- 
pero, en lugar de aterrizar más al sur, en el suburbio de Karadina, con la intención de 
dio la vuelta a los barrios turcos, aterrizó en el centro del muelle 
vamos, entre la multitud. Desde allí los euzones trataron de llegar al 
su objetivo marchando a lo largo de la costanera y pasando por. 
delos mahals turcos. Sin embargo, poco después de la plaza de Diokitii- 
donde se realizaron los primeros disparos. 
Los euzones reaccionaron, y en una hora la resistencia turca había 
tropleza La lluvia torrencial que caía alrededor contribuyó a esto. 
mediodía. Hubo bajas en ambos lados, que aumentaron cuando algo 
qué elementos encontraron la oportunidad de tomar represalias por lo que habían sufrido 
años pasados. El número de víctimas varía según la fuente: 
oscila entre unas pocas docenas según los griegos, entre ellos los griegos 


Sn otros lugares, cuyas conclusiones no fueron particularmente favorables os griegos 
"nep La mala planificación del desembarco tuvo luego, en 1922, otras consecuencias 
nefastas consecuencias, ya que cientos de griegos fueron ejecutados después del turco 
reocupación de Smyrna como los culpables de las “masacres” de 1919, 
Con la llegada del Alto Comisionado Aristides Stergiadis, la situación en 
cludad se normalizó, luego de que Stergiadis intentara mantener la igualdad 
posiciones entre los griegos y los turcos, de hecho a menudo 
favorecer ostentosamente a los segundos. Este hecho, así como el tomado 
carácter autoritario y autoritario del Alto Comisionado, creó muchos anti- 
sufrimientos hacia él entre la población griega de Esmima. 
En general, sin embargo, Smyra, ahora griega, experimentó posteriormente una feliz 
y pacífico, sin fricciones entre los dos componentes más importantes. 
problemas, al menos mientras el ejército griego obtuviera éxitos en sus campos 
batal este fue el último vistazo de la ciudad, ya que la situación 
después de la retirada de los griegos a Sangarios tomó un giro desagradable y 
nubes pesadas y ominosas comenzaron a acumularse en el horizonte. 


Mi abuelo 


Entre medias, y concretamente el día de Año Nuevo de 1920, mi abuelo. 
Stamatis Hatzigiannis, entonces cabo de artillería, llegó en un transbordador 
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vapor a Esmima procedente de Tesalónica. Aquí están sus primeros 
impresiones: 
"EStimmos soñando todo elresto del día yla noche, y el ía siguiente, el primero del año nuevo 
año 1920, al amanecer, dejamos atrás Vourla con el famoso viejo- 
rías, que los turcos no lograron eliminar en la persecución de 1914 antes 
la primera Guerra Mundial. Abajo, después de pasar su fortaleza exterior 
'Smyrní, Exokastro los suburbios del sur comenzaron a desfar ante nosotros 
de Esmima, Kokargyall, Gjoztepe, Karadina, Karatasi 
Poco después vimos por primera vez a la Ninfa de Jonia, la 
Esmima de las mil canciones. Justo en el muelle, hacia la Oficina del Gobernador, vimos 
el impresionante Koumerki-la Aduana: y un pequeño puerto (-). Y todavía, 
al fondo, la corona dela famosa ciudad, la fortaleza de Katife Calais, y 
a sus ples el apano mahalades que caía hacia el mar. más que 
del puerto comenzaron las mansiones de la Nor y nata de Esmima, griegos, ingleses, 
Francés, italano y cualquier otra raza amable. (-) 
Tomando el desvío en Cabo Punta, nos esperaba un espectáculo 
Irrepetible: las famosas costas del Golfo de Esmima. Izquierda derecha 
visite Cordello con su maravilosa costanera, arena dorada y las 
dela rica Esmina y de las pasadas turcas, que llegaban hasta el Papa 
Ira Skala. Todas estas vilas tenían plataformas de madera privadas para los baños. 
que se adentraba en el mar, con vestuarios en el borde. 
Más a la derecha, en su desembocadura, el golfo se acercaba a Borova, con sus hermosas playas 
Chicas y señoras. (.. 
En poco tlempo, nuestro barco estaba llegando a su muelle Improvisado. 
Puntas, donde los barcos de carga atracan y descargan en una plataforma de madera 
Tan pronto como el barco estuvo amarrado, inmediatamente comenzó el desembarco, primero de los animales y 
después de los hombres. Yo ul uno de los primeros entre ellos 
No había tenido tiempo de correctamente y me: una tarea. 
Sabían que vengo de areión de Sra y probablemente lo ran 
que yo era de la misma Esmima, y por lo tanto conocería la ciudad. pero yo ella 
Estaba mirando por primera vez y nl siquiera sabía turco. En mi pueblo, en 
Kato Panagía, no teníamos turcos en absoluto, ni había nacido un turco 


Plemas. En zm. sn embargo, resultó que el turco no ra necesaro en absoluto, 
hecesarlamente, ya que aquí vivian tantos griegos, que los turcos lo restauraron 
Jun Giaur SmyrmÍ 

Así que me dieron un carro con dos hombres y un oficial para acompañar 
Tía. El propósito de nuestra misión era procurarles came y pan. 
hombres, Pero esto no sería particularmente fácil ya que bajaban continuamente 
Nuevas unidades militares (.. Así los hornos no eran satisfactorio. 
necesidades de pan, pero la care también escaseaba debido a las fiestas. 

Así que salimos con la carreta, visitando panaderias y camicerías y recogiendo 
avergonzados de lo que encontramos. Mientras tanto el clima empeoró, comenzó a llover 
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mal tiempo, y por supuesto nos empapamos. Cuando recolectamos lo suficiente volvimos a 
Punta, cerca de San Juan del Paroxismo como lo llamaban los esmimianos, donde 
crean que curaba la malaria. Al, en una alana que existía ala derecha, hacia el 
extremo de la rambla que partía del puerto, acamparon los artilleros 
hies, habiendo descargado los animales y parte del material. Creo que el distrito 1e- 
Se llamaba Chiotika y según supe, al final dela calle estaban los burdeles. 
Mientras estuve fuera, la lluvia casi había convertido el campamento en un lodazal.Inclinarse- 
Al encontrar la carpa del catering para entregar la comida, la reconocí 
dde una mula que andaba por ahi rumiando con el hocico, 
"poner en un saco lleno de garbanzos. (.) Pero nadie salló a sacarlo, 
para no mojarse con la lluvia 
Después de conducir la mula a los establos, entregué la recogida 
¡comida al proveedor y buscó refugiarse en alguna carpa amistosa, para 
Me quito la camisa para secarme. Yendo all 
en el aguacero, vÍ algo que me impactó y me hizo el corazón 
anhelar: tres Smymiopules como las aguas frías, sosteniendo cublertos 
panerla y desafiando el diluvio de lluvia que literalmente los tuvo 
empapados, dieron la vuelta a a tienda repartiendo dulces y galletitas de Esmima, 
queriendo ofrecer a los soldados un consuelo familiar. 
Todos tomamos con emoción de sus tiernas manitas los dulces, que 
nos recordaban a nuestros hogares, festivos y felices por el día, pero aún así 
lejos. Pero nos consoló la idea de que el calor familiar que 
os privamos, lo ofrecimos por la grandeza de la Patria.” 


1 ataque turco del 13 al 26 de agosto 
1922 en Afyon Karahisar, el ejército turco victorioso estaba entrando en Smyr- 

norte, Tres años, tres meses, tres semanas y tres días de ocupación griega 

y la administración de la ciudad fueron terminadas. 

Las disposiciones de los turcos fueron visibles desde el primer momento, el armenio 
distrito fue el primer objetivo, para ser seguido por el remoto er 
distritos de Lenían y los suburbios griegos. Saqueo, robo, violación y 
asesinatos, toda una gama de atrocidades, constituían el repertorio de la violencia. 

Los autosacerdotes eran soldados del ejército regular, chets, campesinos que habían 
icuden a la ciudad, pero también ciudadanos turcos de Esmima. A eso se redujo 
tadir el salvaje linchamiento del metropolitano Crisóstomo, a quien 

el propio comandante militar turco, Nureddin, entregó a la mafia 

bajá. Los vencedores aprendieron con este ejemplo que los cristianos eran 

tenían botín lícito: podían hacer con ellos lo que quisieran. 

Durante los siguientes tres días la situación empeoró constantemente. El co- armenio 
alquiler desocupado. Esos armenios que no fueron asesinados, abandonaron sus hogares y 
se refuglaron en templos, escuelas e instituciones extranjeras, con la esperanza de evitarlos 
peor bajo la protección ilusoria de la multitud que estaba all, El 
incluso los refugiados del interior, que llenaban los patios de los templos, 
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frente al mar y las calles aledañas, hambrientos y desesperados. En el lejano- 
distritos y en los suburbios - en Daragatsi, Agios Konstantinos, 
Karatasi, Mersínll, Burnova y otros lugares: los cadáveres se amontonan 
estaban, y se alejaban en un carro. En el centro de Esmima, los griegos cerraron 
dan en sus casas, Los que se atrevieron a caminar por las calles antes 
fueron golpeados, robados y asesinados si no usaban una placa 
con los colores de un estado extranjero. Se elaboraron listas de especificaciones, y 
los incluidos en ellos que fueron detenidos, fueron condenados en los "Juzgados 
independencia” y fueron ejecutados. De los barcos de guerra que estaban atados 
en la bahía de Smymma, los extranjeros observaron los acontecimientos con auto- 
moderación a la indiferencia, Tenían órdenes de no intervenir, excepto para 
para proteger la vida y la propiedad de los nacionales de sus estados. 
En la mañana del 13 de septiembre (nuevo calendario), cuatro días después 
entrada de los turcos, se produjeron los primeros incendios en el barrio armenio. A pesar de 
los bomberos pudieron extinguir los incendios iniciales, incendios provocados continuos 
en varios puntos finalmente hicieron su tarea imposible, Desde temprano 
tarde los focos individuales comenzaron a unirse, y la luz gigantesca 
ahora estaba devorando todo a su paso. Cruzando los límites de Armenia 
distrito, se extendió rápidamente a los griegos, a Agios Georglos, a 
Agios Dimitrios, en Spitalia. 
Por la noche el fuego se volvió incontrolable, extendiéndose pasada la medianoche y 
en el muelle lleno de gente desesperada. All, los refugiados y 
Los esmirnianos desplazados se enfrentaron a una muerte feroz por parte de los 
por un lado, las profundas aguas del mar por el otro, y sus ametralladoras 
de turcos que habían levantado barricadas en ambos extremos del muelle, impidiendo 
que huyan a la salvación. Muchos ardían, y otros empujaban 
dan o saltaban al mar y se ahogaban. Se escuchan gritos horribles- 
dan desde millas de distancia, Y como si todo eso fuera poco, turcos blindados 
clrculaban entre la multitud, robando y masacrando, 
Ante el desastre humanitario que se estaba dando frente a 
ojos, los extranjeros de los barcos, con los británicos primero, activo 
y comenzó a recibir refugiados, mientras que hasta entonces eran rechazados 
como, arrojándolos de nuevo al mar, Pero los que lograron escapar 
así que fue solo una gota en el océano. 
El fuego continuó durante los siguientes dos días, cambiando de dirección. 
con la ayuda del viento y quemando lo que quedaba dentro 
de Esmíma. De hecho, llegó a amenazar incluso al Cuartel General, con 
Las nuevas autoridades turcas se preparan para abandonarlo gradualmente. Desde el 
distritos cristianos solo Punta, partes de Bel- 
la Vista, así como todos los distritos que estaban encajados entre ellos 
mahals turcos o al este de las vías del tren. El cojudío 
alquiler, así como los turcos y la mayor parte del mercado central 
(charsi) no fueron dañados. 


La salida 


Según una orden emitida inmediatamente después del incendio, todos los cristiano 
los varones jóvenes en edad militar (18-45 años) eran considerados prisioneros de gue 
digamos. Fueron arrestados, encerrados temporalmente en campos de concentración 
donde fueron despojados de todo lo valioso, incluso su ropa y 
pollas, y luego desplazado en el interior. Aunque un pequeño porcentaje 
llegó a su destino, ya que en el camino la mayoría fueron asesinados, 
ya sea por sus propios asistentes o por turcos enfurecidos 
aldeanos Pero también los que llegaron a los campos de prisioneros de guerra 
fueron diezmados por las miserables condiciones que prevalecían allí. Pocos de 
ellos volvieron 
El resto, ancianos, mujeres y niños, esperaban ansiosos 
las naves que los llevarían lejos de la Esmira quemada, ya que si no 
si lograran salir dentro del plazo dado ella los estaría esperando 
destino como los jóvenes, eso es desplazamiento y muerte. 
Finalmente llegaron los barcos, por iniciativa de los americanos. Después 
acuerdo con los turcos, los barcos griegos navegaron tranquilos en el pro- 
puerto de Punta para recibir a los desesperados refugiados. Solo 
la condición era que no debían llevar la bandera griega. A los pocos días de 
alrededor de 150.000 cristianos, que inicialmente fueron transportados, se perdieron 
en las islas cercanas, Mytilini y Chios. Desde allí fueron ascendidos a otras islas y 
en Grecia continental. Como ciudadanos que eran mayoría, Atenas, la 
Tesalónica, Volos y otras ciudades fueron sus principales destinos finales 
refugiados de Esmima. 
Sus descendientes, en su mayoría de tercera y cuarta generación, lo conservan 
siempre con la nostalgia en el corazón de la inolvidable Esmirna. 


comercio en Smyrna. 

En el muelle quemado se puede ver intacta la Escuela italiana de Niñas (con 

cúpula), y las ruinas del Hotel Kramer de cuatro pisos, con el piso superior 
haber colapsado. 
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Jorge vendido 

Es descendiente por parte de madre de 

el Kato Panagia de Cesme. estudió química 

ingeniero en Alemania y trabajó durante 30 

años como analista/programador informático! 

Asia Menor abuelo de Stamatis Hatzigiannis 

fue él quien inspiró su amor por ellos 

patrias inolvidables, resultando este último 

años para tratar en profundidad la toma de Si 

participando en congresos científicos y asisti 

sias y la publicación de libros y mapas relevar 

Sus obras hasta la fecha: A Lexicon of Smyrni 

con Alex Baltazzi y George Galdies, diccionario trlingúe 'de Smyrna di- 
alectou, inglés-griego-turco), Izmir-izmir: Mapa histórico (2017, 

con Marianna Mastrostamati), The Minions in the Occupation (2018, editado), 
The Waterfront of Smyrna (2018, con Achilleas Hatzikonstantinou, dos volúmenes, 
Premio de la Academia de Atenas 2019), Leo £ Emine (2018, novela), Smyrni 
= Guía de viaje 1922 (2019, traducción al turco 2021). 

Más en http://gpoulimenos.info/el/ 
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ESPARTA DE PISIDIA 
Loukas P. Christodoulou 


Históricamente 
Esparta de Pisidia estaba situada a una altitud de unos 1.000 m,, en la meseta 

dio de Tavros, 25 km al este de Vourdouri, 30 km al oeste del lago 

de Egerdir ya una distancia de 100 km al norte de Antalya, 
La cludad estaba en una zona verde con mucha agua al cruzarla 

el arroyo Chal, que condujo las aguas sobrantes del lago Gyolchuk a 

Antalya. Pinos, chopos, abetos, castaños y 

árboles frutales, mientras que un elemento característico eran las interminables rosas. 


Hay muchas explicaciones de cómo los griegos se encontraron en Esparta en Pisidia, 
percepciones que tocan mitos y leyendas. Pero los investigadores los definen 


sus primeras apariciones más allá de B:41ANUNCIO. Pero desde su amanecer 
yAú eres la comunidad cristiana de Esparta revive al dar 


su presente histórico en el interior de Asia Mehor 


1. Vassos H. Voyatzoglou, "Esparta de Asia Menor”, publicado por la Unión de Esparta de Asia Menor, 1992 
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Según otros, los Pisides, una raza con puras virtudes griegas tras enfrentarse 
atrapados, los persas sobrevivirán a las guerras de los sucesores del Gran 
Alexander y destacará estados importantes durante el período romano, 
con el primero el conocido también de los viajes del Apóstol Pablo, Miki 
Antioquía, Antioquía de Pisidia y luego Sagalassos, Apolonia, 
Varita, que muchos consideran una ciudad precursora de Esparta (es Varita, 
esp-parita, esparta, espartá) 
Insistimos en que somos descendientes de los espartanos de Laconia, los 
guerreros conocidos, los reclutados en su servicio militar 
persas, y esto lo prueban hoy nuestros muchachos durante el exterminio 
de las purgas de Mussolini. Somos descendientes de Pissid, a quien 
ni siquiera Alejandro Magno pudo someterse”. 
Pero también Georglos Sakkaris, director de la escuela secundaria de Kydonia, que sirvió 
en Esparta, cita las opiniones del francés G. Radet (arqueólogo 
Revue archeologique, volumen 22) y da sus propias respuestas sobre 


así como el origen del nombre de la ciudad de Espanacluyendo: 
En otras palabras, la historia de esta ciudad y de Vourdouri 


cubre la oscuridad profunda. Los habitantes de estos más la pérdida de la lengua nacional 
desechar rápidamente casi todo recuerdo de su propio pasado nacional, 
y solo sus restos fueron salvados por la única arca segura que quedaba 
de la nación, de la religión, y en ellos hoy echa sus raíces con esperanza 
de esta acabada regeneración el árbol fructifero. Pero en el seno 
de la tierra virgen de Esparta (que el Sr. Radet nos perdone por su uso 
en honor de este nombre al menor daño a la ciencia, ejercicio d' 
tal vez de suficiente encanto nacional) hay sín duda grandes monumentos antiguos 
menos tesoros, y tengo todas las razones para creer que los recursos adquiridos 
Investigador adecuado será capaz de arrojar suficiente luz sobre el pasado lejano 
muerte de este país esperanzadamente reformado. 

La reacción a la posición anterior de G. Sakkaris es su posición 
Vasil, Artemiadís 

. Creo que sucedió lo contrario. Los nombres Varis, Saporta, etc. 

creado por varios viajeros extranjeros que visitaron Asia Menor después 
cautiverio de esas partes bajo los selyucidas y los turcos. los excursionistas 
por lo tanto, en su deseo de griegoizar los nombres turcos y siendo impulsados 
de la pronunciación, la palabra Isparta se transformó en Varita, Saporta 
etc. Si bien se sabe que el turco no puede pronunciar la letra "S” en 
el comienzo de la palabra y por lo tanto añade "antes de ella. Esto está ocurriendo 
con las palabras, Estambul, Iskender, Ismir, etc. 


2.Los espartanos en la patria vieja y nueva, (autor: X. Sapundzakis, organización K 
Sapundzakis) Publicado por la Unión de Esparta M. Asia. 2007. 
3-Phllppos Nicolaids Tseneoglow”, Historia de Esparta en Asia Menor durante el siglo pasado 
(1822-1922), Atenas 1955. 
4. Dlaio E e Jenofonte, volumen Pasidka Sparta, Varis, págs. 348-351 
5. Hats Sapundzakis, "Antología de Pisdia, Publicado por la Unión de Esparta M. As, 2000. 
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En un breve estudio de 2020, el abogado emérito Pierros Pla- 
lannakos, citando datos y registros históricos, concluye con la 
pasaje "que hay un origen común laconiano de espartanos y maniacos". 

La ciudad de Esparta es severamente probada el 20 de septiembre de 1914 por un 
gran terremoto que resultó en el derrumbe de 1.500 casas y en 
sus ruinas para atrapar y matar a 320 griegos y 1.500 turcos 
mientras que también hubo muchos heridos, Los habitantes durante meses estuvieron en 
tiendas de campaña, mientras que en su ayuda llegaron muchos espartanos ricos que estaban 

robado en Smyrna y ofreció recaudar fondos 

o A 
dolores oculares y lágrimas, risas y alegrías, arrebatos y melancolía. el largo siglo, 
vivir obligatoriamente en los brazos del eterno enemigo, la convivencia con 
obliga a los malvados usurpadores y gobernantes inmaduros a una larga 
estrategla oportuna y maniobras sabiamente pensadas, que tanto la planificación 
así como su funcionalidad y acción regulares, están dictadas por un contexto 
constante vigilancia y disposición + 

Pero veamos cómo era Esparta en 1905 según las estadísticas publicadas por 

Asi “Anatoli en un 

A 

La cludad de Esparta contaba con 27.700 turcos, 4.643 griegos y 550 extranjeros 
(principalmente armenios), tenía 11 iglesias, 3 sacerdotes capacitados y 2 
segundo, 1 Escuela de Varones con 8 clases, 8 profesores y 312 alumnos, 1 Parthe- 
5 aulas, 3 profesoras y 100 alumnas. El presupuesto 
la Escuela de Niños costaba 400 liras y la Escuela de Niñas 120. El turco 
había 30 escuelas porque en cada distrito había un maestro, una clase con 
algunos estudi 


Administración 
Esparta era la sede de la administración (sanjaki) de la Prefectura de Iconio y tenía 

keti que fue llamado el Mutesarif. Bajo su administración estaban los subadministradores 

Kesis (cazades): 1) Esparta, 2) Apolonia o Sozopolis (Ulouboriou), 

3) Egerdir, 4) Kara Agats y 5) Mikras Antiochia (Yalovac). 
La cludad estaba gobernada por un alcalde y un consejo municipal (12 concejales munici 

parlamentos) mientras que los cristianos ortodoxos estuvieron representados por 2 consejeros electos. 
Los habitantes se dividieron en los llamados mahalades (distritos): 24 

turco, 4 griego y 1 armenio. Los cuatro distritos griegos eran: 

1) de las Introducciones (apano mahalas o Chavuz), 2) del Génesis de la Virgen, 


6. Philppos Nikolaidis-Tseneoglou, "Historia de Esparta en Asia Menor durante el silo pasado. 
(1822-1922) Atenas 1958, 
7. Los cristianos ortodoxos que vivian en Asia Menor eran súbditos otomanos. Enel presente. 
trabajo cuando mencionamos a los griegos nos referimos a lo cristianos ortodoxos de Asia Menor, 
8. Vassos H. Voyatzoglou "Esparta de Asia Menor, publicado por la Unión de Esparta de Asia Menor, 1992. 
9. Revista”Jenófanes" 1905. 
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de la Metrópolis o Kemer, 3) de las Brigadas (baja mahala) y 4) de los Koi 
nacimiento (Emre mafialas) 

Sus habitantes cristianos ortodoxos habían creado desde 1861 la 
"Demogerontia Sparta”, una forma de administración autónoma para la resolución 
de sus problemas 

Primer presidente y uno de los fundadores de Demogerontia (1869-1885) 
era Giannakis Kiokpasoglou (Giannakis Efendi), una figura muy importante 
del helenismo de Esparta, que ejerció una enorme influencia sobre los turcos. 
cous Nathan Kehagioglou y Minas también fueron presidentes importantes 
Kehagioglou, un hombre íntegro y de gran educación, un gran comerciante y 
fabricante de alfombras, así como; Charalambos Christidis y Panagiotis Serafetino- 
pegamento Concejales notables fueron: Nikolaos Diamantoglou, Efstathios 
Tsenoglou, Charalambos Athanasoglou, Damianos Kahramanoglou, Kyriakos 
Tsakiroglou, Nikolaos Taraktsoglou, lordanis Ellezoglou, Charalambos 
Patzizoglou, Damianos Styloglou, Kosmas Georgiadis, Konstantinos Ha- 

Jourmousoglou, Haris Sinanidis. 


Entre las responsabilidades de la Demogerontia estaba la observancia de la ley pública. 
registro, donde cada cambio de los cristianos (genealogía) fue registrado estrictamente 
lesiones, muertes). Las declaraciones de los cambios se hicieron a través de la iglesia, 
por el comisario competente o neocor y luego el registro por el 


10. Philippos Nicolaidis "Tseneoglou”, "Historia de Esparta en Asia Menor durante el siglo pasado 
a (1822-1922), Atenas 1958, 
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secretario especial. Por supuesto, se hizo una declaración similar a las autoridades turcas. 
a través del secretario genléral 

El veíntiuno de mayo se celebra el aniversario de Demogerontia, según 
para dar cuenta de lo que se ha hecho después de la realización de la habitual 
dela lógica y la obediencia. Y la fiesta de la Eforia se celebra el domingo de Tomás 
más grandiosa que aquella, ya que en ella se trata también de lo común 
recaudadores de fondos para las escuelas. Y aquí la Eforia se proporciona 
responsabilidad y se cantan himnos y se recitan elogios. En esta dirección 
sín embargo, se hace mención con elogios y elogios de los benefactores y donantes. 
de las escuelas, cuyos nombres están inscritos en dos tablas de mármol, 
colocados a ambos lados de la puerta del salón grande de la escuela municipal 
presa de los machos, Entre estos destacan los anagramas de letras doradas 
'me los nombres de los benefactores filantrópicos Kiokpasoglou, Kehagioglou, y 
Serafetinoglou. Así se añadió ante él también una mujer filantrópica y valiente, 
Sofia Kehagioglou donó a las escuelas unas cuatrocientas libras, 
constituías la mayor parte de esta propiedad, te vi tan grande y ambicioso 
un ejemplo de abnegación. 


Educación 
hasta el 9 la A. toda la educación era limitada y se practicaba en la pre- 
patio o dentro de la iglesia. Siguieron las escuelas de alfabetización, a las que 
tenían algún clero y la materia didáctica era el salterio y la octava 
mientras que hacia 1880 se suprimieron las escuelas de enseñanza de letras. 
Los cincuenta años (1830-1880) es la edad de oro de los llamados "al- 
escuelas del día a día”, Con un profesor, dos como mucho, y muchos ayudantes 
delos más antiguos y mejores alumnos, los llamados "novatos 
Lous* ofrecía un nivel educativo satisfactorio para la época, Forma 
de este sistema Grigorakis Dimitriadis, heladita de Edesa, 
mientras que luego sobresalieron Kyriakos Tsakiris y Georgios Dirtitriadis 
En 1887 llegaron a Esparta los primeros maestros, Nikolaos Efstathia- 
a saber, Sokratis Pavlidis y se fundó una escuela primaria de cinco grados que 
cada clase tenía su propio profesor y al mismo tiempo se construyó un gimnasio en 
Patio de la Gran Escuela, En esta escuela enseñaba el famoso griego 
en Antonios Karantonis '*, quien había perdido su brazo izquierdo en 
competiciones nacionales y enseñó durante 15-20 años. 
En 1893-1894 la Asociación de Asia Menor "ANATOLI" envió maestros 
en Esparta y entre ellos Georgios Sakkaris, Doctor en Filología que 
él vino de Ayvali (Kydonias). Durante muchos años, pasó la escuela secundaria 


11. Vassos H. Voyatzoglou, “Sparta of Asia Minor, publicado por Sparta Union of Asia Minor, 1992. 
12. Revista "Jenófanes”, volumen A, página 359. 
13 Unión de Esparta M. Asia, "Los espartanos en su antigua y nueva patria”, . lonía 2007. 


14, Revista "Sparta of the East”, Sparta Union of Asia Minor, Artículo de Irni Gala- 
now Boufdis "El Maestro del Género Antonis Karantonis”. enero de 2021. 
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y fundó el gran edificio escolar de Boys' High School (ocho pisos) 
así como la Asociación Filarmónica Juvenil "Orfeo" de Esparta. 
Así, en Esparta ahora hay una escuela de niños, una escuela de niñas (escuela 
solo para niñas, 4-5 clases) y Kindergarten (escuela para niños pequeños con 2 clases). 
La Escuela grande era un edificio de madera con una superficie de 900-1000 m2. e incluir 
construyeron 10 salas de parto, un pasillo amplio donde había pisos de mármol 
columnas honorarias en las que se escribieron los nombres en letras doradas 
de donantes, benefactores y grandes benefactores. 
También hubo otras dos escuelas construidas por John 
Kiokpasoglou y los hermanos Panagiotis y Stefanos Serafetinidis también 
una antigua escuela de formación en el patio del Templo de las Brigadas y una nueva 
recinto en el patio de la iglesia de Emre 
Para el número de estudiantes y la financiación de las escuelas, George 
hijo de Sakkatlesiribe: 
Hacia el tan-brillo de las escuelas de la Comunidad de desarrollo proporcional 
es también el número de estudiantes en ellos. Por los setecientos niños 
los registros del Ephorate y de las escuelas deben escribirse anualmente, 
número, mañana serán buscados en otros lugares de Turquía y en estos 
para igualar la población de Grecia. El celo de los habitantes por las letras es 
o sólo digno de mucho elogio sino también de gran admiración, porque la multitud 
esto de los estudiantes rebaños a pesar de todas las grandes dificultades de aprendizaje 
rea, que las terribles circunstancias financieras y las grandes proporcionan 
gastos escolares Solo de las entradas se recaudan unas cien libras 
los necesitados están exentos y los libros de texto se venden 
es solo el derecho de Ephoria, una ganancia significativa de que se incluya en la lista 
en el propio presupuesto. 
Y sols los gastos de los colegios y de los pequeñitos, excedéls el importe de los 
de doscientas libras al año, sea el número de maestros y el 
salarios de pedonomists y sirvientes y su calefacción y reparaciones 
escuelas, Pero el hallazgo de esta cantidad en gran perplejidad 
pone la Eforia, porque casi no hay recurso estable de capital fijo 
existe, por lo que suelen producirse grandes déficits, Esto no está ocurriendo 
porque la mayoría de los legados permanecen sín distribuir y ex 
de estos generan Ingresos mínimos, pero incluso si el pro- 
sl están disponibles, una pequeña cantidad de ellos excederá las cien Ilbras, 
porque lamentablemente no se pudieron repartir miles de benefactores 
La cludad. De esta manera, los Ingresos de las escuelas provienen de 
de entradas, la venta de los llbros, la ofrenda de los templos, el registro 
del aniversario, la lotería de la Escuela de Niñas y los derechos de bautizos, 
bodas y memoríales. 


15, Phlippos Nicolaidis-Taeneoglou, "Historia de Esparta en Asia Menor durante el siglo pasado 
(1822-1922), Atenas 1958, 
16, Revista 'Jenófanes”, volumen A, página 360. 
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Iglesia 
Esparta fue la sede del Metropolitano de Pisidia que tenía el título de "Seva- 
Su Eminencia Metropolita de Pisidia, Exaltado y Exarca de toda Licia, Si- 
a saber, Myreo y Attaleia y Little Antioch. 
La Provincia Eclesiástica de Pisidia fue decimoséptima entre las Metro- 
de las ciudades del Trono Ecuménico y tuvo las siguientes comunidades: 1) Esparta 2) 
Attaleia 3) Kastellorizo 4) Makris 5) Libisiou 6) Vourdouriou 7) Parla 
8) Polydoriou 9) Nisiou 10) Elmali 11) Finikos 12) Antifello 13) Myron 
14) Kalamakiou 15) Alaias. 
El Metropolitano de Pisidia durante los veranos estaba en la región de Spar- 
mientras que en invierno en la región de Antalya, Makri y Kastellorizo 
mientras que tenía una subvención sacerdotal anual de 400 libras de oro turcas. 
En Esparta y sus alrededores había más de 10 iglesias y capillas. 
llamadas Los más importarifes fueron 
- del Génesis de la Virgen, la Metrópolis, una basílica de piedra de tres naves que 
fue renovado en 1868 y estaba ubicado en la parroquia de Kemer, 
- de las Entradas de la Virgen María, piedra y de San Jorge, piedra que 
estaba en la parroquia de Javuz, 
- de Taxiarches, Agios Nikolaos y Agios Efstathios en la parroquia 
de Brigadas (Fundación), 
- de la Dormición de la Virgen en Emre, (la única con cúpula) que hoy no está 
ahora existe 
Hoy, dos de las iglesias más grandes (de Genesios y de 


17, Vassos H. Voyatzoglou, The Sparta of Asía Minor”, publicado por Sparta Union of Asia Minor, 1992 
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Las finanzas de la iglesia eran administradas por comités de la iglesia. 
que consistía en ciudadanos respetables designados por la Demogerontia. 

En los últimos 50 años antes del desarraigo, fueron Metropolitanos de Pisidia 
los; Parthenios, Benediktos, Gerasimos Tantalides, Konstantinos Valioulis y 
Meletios Christidis de Patara, 


Actividades y Productos 

Las ocupaciones de los residentes también varian desde un punto de vista etnológico, El 
Los turcos se dedicaban exclusivamente a la agricultura y la ganadería, 
on el cultivo de rosas y vides, mientras que los cristianos ortodoxos 
estaban ocupados con sus viñas (ouzo y rak)), y árboles frutales 
teniendo, en su mayoría, trabajadores turcos en su trabajo, 

La Industria de las alfombras, especialmente en los últimos años antes del éxodo de Cristo- 
tendió a convertirse en una industria a partir de un oficio. La alfombra hecha a mano ty- 
donde "Sparta chalisI" ea la principal actividad de los habitantes cristianos 
de Esparta. 

por supuesto los esplñrimiabién se distinguieron en el comercio, Si, en Smyrna- 
tun pueblo de 1.000 personas había sido creado con el único propósito de 
río de alfombras, acelte de rosas, frutas y granos, Los productos de Sparta en 
'Smyma fue transportada inicialmente por camellos, hasta que se construyó el ferrocarril 
ruta por caretera Smyma-Adilos:Egerdk, 

En cuanto a las profesiones, en la ciudad había muchos cristianos 
haciéndose pasar por médicos, abogados, farmacéuticos, etc. mientras eran dueños de una tienda- 
y los orfebr tres, ebanistas, etc, En consecuencia, sus profesiones 
Los turcos eran: cultivadores de fosas, cocheros, herreros, panaderos y cocineros. 


Aduanas 

Los espartanos, como otras comunidades, estaban comprometidos con los ortodoxos. 
gloriosa Iglesia y seguido fielmente todas las fiestas cristianas que 
honraron de la mejor manera, 
'Un momento especial fue la celebración de las Luces. Inmediatamente después de la Divina Liturgia 
vicio en la Iglesia de la Metrópolis, todos los feligreses bajaron 
en el puente del río Chal que estaba adornado con mirto y laurel 
por tirarla cruz, En las aguas heladas del río cayó griego- 
pollos y pavos para atraparlo, mientras que los turcos tomaron 
¡Agua “bendita” para rociar sobre sus pieles para que no se pudran! 

Aparte de las celebraciones del nombre que fueron un evento importante para todos 
casa los espartanos solían ir en el mes de mayo excursiones a los alrededores 
de las regiones de Esparta mientras que también eran entusiastas tavladori no había casa 
que no cuenta con backgammon, juego en el que también participaBan mujeres. 


18. Con el nombre de "espartanos" nos referos alos habitantes crstanos ortodoxos de Esparta 
de Pisa. 
19. Vassos H Voyatzoglou “Sparta of Asia Minor” publicado por Sparta Union of Asia Minor 1992. 
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Persecución - Primera Guerra Mundial - La llegada de los griegos a Esmirma 
¡Con la entrada de Turquía del lado de Alemania (Primera Guerra Mundial 
Lemos), el 20 de julio de 1914 se declaró el servicio militar obligatorio y los espartanos 
creían que solo los nacidos después de 1886 serían reclutados. 
Después de tres días el triunvirato que gobernó Turquía, de Ember, Ta- 
laat y Cemal emitieron una ley sobre el servicio militar obligatorio general de las edades de 
20 a 45 años, mientras que permitía a aquellos que tenían la capacidad financiera de pagar 
dicen "contralnsurgencia militar”, equivalente a 44 liras turcas de oro 
para la exención de sus obligaciones militares. Un año después 
tenemos una nueva ley propuesta por los asesores alemanes. para devolverlo 
“antiinsurgencia” y reclutar a todos, sin excepción, desde los 20 años hasta 
45 años. Así, muchos se unieron al ejército turco, mientras que varios 
vivieron en refugios-escondites durante tres o cuatro años. 
En abril de 1915, 40-45 candidatos de Esparta fueron desplazados a 
región de Iconio, pero gracias a la movilización de los patriotas, la amnistía 
y volvió a Esparta, La intervención de Henry fue importante 
Morgenthau, Embajador de Estados Unidos en Constantinopla 
Tras la firma del Tratado de Mudros, en noviembre de 1918, 
un área más amplia desde Antalya hasta Esparta pasó a su esfera de influencia 
de Italia, mientras que tras el desembarco de los griegos en Esmima en mayo de 1919 
Esparta y otras comunidades griegas son atacadas por archi- 
en Demirtzi Mehmet Efe durante aproximadamente un año. 
En 1919, destacados espartanos se establecieron en Esmima y se dedicaron a 
hombres con actividades comerciales fundaron la "Asociación de PisidonY. 
A fines de abril, a mediados de mayo de 1921, el desplazamiento en grupo de todos los 
actores de 15 a 70 años, muchos de los cuales permanecieron en el exilio (Ak- 
sera rip Hofvadora Eczema, Cacases, Sebas Dyartaió) 
momento del desarraigo, en octubre de 1922. Varios murieron de 
dlcilades y enfermedades. 
el desarraigo 
Inmediatamente después del incendio de Esmirna y la expulsión de los griegos 
poblaciones de las costas de Asia Menor, el mensaje de Kemal Ataturk es 
para sacar todas las poblaciones griegas que había en el interior 
de Asia Menor y vivió junto con los turcos. Así comienzan nuevas persecuciones, 
sin que hayan comenzado aún las discusiones sobre el Tratado de Lausana y la 
sobre el Intercambio de Poblaciones. 
El 8 de octubre de 1922, Papaioakim Pesmatzoglou nos informa! años 
el Mutesarif de Esparta llama y le da cita hasta finales de octubre- 


20. Philppos Nicolaidis Tseneoglou, Historia de Esparta en Asía Menor durante el siglo pasado 
(1822-1922), Atenas 1958 

21. Protpresbitero Papaioakim Pesmatzogia, "Memories (From My Homeland Sparta 
Asi Mnos” Edo, mtoduccin notas Has Sspoundzsis Union Eon 
Sparta M. Asa, Nlnia 1990 
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que todos los cristianos ortodoxos deben salir de Esparta a travs de la 

del ferrocarril Aydin-Smirni a Agiasoluk (Antiguo Éfeso) de donde 

allí ple llegarían a Kusadasi donde les estarían esperando barcos griegos 
recogerlos y transportarlos a Grecia continental e insular. 

Protosacerdote Papaioakim, sabiendo las muy grandes dificultades 
lía de la ruta, se opuso a que la salida se hiciera por su puerto 
Sin embargo, Antalya era una ruta peligrosa, con ladrones al acecho. 
varios puntos. Al final, convence a las autoridades turcas de que se vayan a través de At- 
cintura, acompañado por guardias turcos, 

viernes, 14 de octubre de 19225€ fija el 22 como día de salida. saber- 
reza y todos los cristianos se reúnen en un punto del mercado que 
se llama "Samm Pazari”. Están mojados y emocionados. ellos saben que lo harán 
abandonar sus hogares ancestrales y posiblemente no regresar 
nunca homee, Solo se llevan reliquias familiares y cualquier otra cosa de valor con ellos. 
se puede transportar todo y por supuesto ropa y comida para el viaje 
sin retorno Los acompañan 20 gendarmes turcos. el coche grande - 
vani de los griegos de Esparta parte hacia Antalya. 

Solo una cuarta parte del tiempo después de su partida reciben la primera encuesta 
na-robando por oro y libras. La investigación duró 2 horas, hecho que les 
hizo que no llegaran a tiempo a Vourduri, que era la primera estación 
ellos y asílo lograron y llegaron a Kiol Pasi, la finca de Suleiman 
bahía, donde por la noche 20 familias fueron nuevamente asaltadas. 

La procesión de los refugiados griegos de Esparta, a veces con paso lento, a veces 
con retrasos y siempre con la sensación de que en algún momento van a 
dispuesto a robarlos, marcha hacia Antalya. 

El martes 18 de octubre de 1922 se procede al pueblo de Payam-A- 
gaji donde también había una subdivisión de gendarmería y era la frontera entre 
de las provincias de Esparta y Antalya. Están tratando de reagruparse. Ellos tienen 
todavía tienen un largo camino por recorrer. Quedan 2 días y 
recaudar fondos entre ellos para recaudar dinero para alquilar 10 
carruajes de dos ruedas, 20 burros y 12 carretas de bueyes para poder utilizarlos 
sobre su marcha a Antalya, que tuvo la más peligrosa 
a los waypoints. La recaudación de fondos produce 600 libras esterlinas turcas y 
los medios de transporte en cuestión son alquilados. 

El 20 de octubre de 1922 se reanuda la procesión, la caravana, con la 
de 20 gendarmes turcos, 12 ataleanos y sus comandantes 
y sin problemas particulares el 21 de octubre siguiente ingresan al 
Antalya. La primera fase de la Odisea se ha llevado a cabo satisfactoriamente 
manera ética. 

Los refugiados que ya se han reunido en Antalya son aproximadamente 
7.000 personas porque también se han reunido de Vourduri, la Isla, el 


22. Según el calendario, el 14 de octubre es sábado y no viemes. Hay un problema 
pero con fechas y días coincidentes. 
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Parla, pero también de Aydini, Denizl y Nazll. están dispuestos en 
stian casas y esperar a que los barcos griegos vengan a tomarlos. 

“Ayunos y muchos enfermos, jóvenes y viejos, esperan al griego 
navíos de salvación que vienen, en número de 3, el 4 de noviembre sin 
enarbolando la bandera griega y acompañado por un destructor estadounidense 

:colta y seguridad. 
o, $ de noviembre. Los refugiados han abordado los barcos e instalado 
conquistar Antalya y Asia Menor para siempre. Papaloakim Pesmazzo- 
Jou, reNeja: 

9 Noslamos profundamente amargados. Pagamos po lo eres de os grandes. 
Vamos a buscar refugio en la madre Grecia. Bajo la sombra de Acro- 
ciudad tal vez, en Atenas, donde muchos de nuestros compatriotas solían tener 
estudio y cuando volvieron nos hablaron de ella, sabemos que somos 
refugiados, Ahora escapamos del cuchillo del turco, pero estamos desnudos. A nosotros 
sólo queda nuestra alma. Los espartanos siempre han sido capaces de crear a partir de 
ero activos. Al menos seremos libres... 


La llegada y asentamiento en Grecia 


Los 3 barcos con los refugiados de Antalya llegan a Rodas, después de que- 
dos días de vinagre y los pasajeros se ven obligados a "apretar" en 2 barcos 
porque el tercer barco volvió a Mersina, para recibir a los espartanos. 
¡condujo a hombres que habían regresado del exilio y se habían reunido en 
puerto de Mersina, esperando su propia nave, de salvación. 

Delos dos barcos, uno con 3.500 Spartans se dirige a Spetses y 
Hydra y el otro de nuevo con 3.500 personas, parte para el Pireo teniendo con él 
Papaloakim Pesmatzoglou. Se detiene en las islas porque el amo tiene 
para dejar a la gente. Asi, 1.500 refugiados aterrizan en Paros, 1.000, 
en Naxos y 700 en Mykonos. El 16 de noviembre de 1922, os últimos 300 espartanos 
ledes desembarcan en el Pireo junto con Papaioakim Pesmatzoglou. 

Pero ahora tienen nuevos problemas. Las familias tuvieron que jubilarse después 
los hombres fueron desterrados y vinieron después en otros barcos. Los espartanos vienen- 
en Grecia unos 3 meses después de los refugiados de Asia Menor 
A su vez no encuentran alojamiento para pasar la noche. esta todo ahi- 
llenado. Intentan con los ahorros que tienen alquilar algún alojamiento. 

Para organizarse mejor el 25 de febrero de 1923 fundan la asociación 
logo "Esparta de Pisidia" reconocido con el no. 532/21.3.1923 
decisión del Tribunal de Primera Instancia de Atenas. Las oficinas de la asociación estaban en la calle 
Aristidow en Atenas, 

Los objetivos del club eran: 

+ La reunión e instalación en un mismo lugar, con asentamiento, de todos 
de Esparta de Pisidia y sus alrededores originarios y 
ya huyeron a Grecia griegos y 
+ La búsqueda de trabajo para sus miembros y en general el desarrollo del sentido de 
de solidaridad y ayuda mutua entre sus miembros. 
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Los integrantes del club tenían que venir del Sparta Pisidia o del 
su entorno y pagar anualmente la cantidad de 25-50 dracmas. Como 
perihora significaba: Vourduri (Polydorio), Parta, Nisi, Mi- 
Antioquía (Gialovats), Ulumborlou (Sozopol), Sagalassos, etc. 
El club fue administrado por una Junta Directiva de 9 miembros. Consejo que se elegía cada año. 
El primer administrador. Consejo, integrado por: 
Presidente: Papaloakim Pesmatzoglou y Vocales: Vasilios Petrakis, V. 
latridis, Christoforos Hekimoglou, Vasilios Gawrielidis et al. 
Papaloakim Pesmatzoglou jefe de Spartans en consulta 
on el gobierno de la "Revolución 1922” buscan un lugar para crear 
Usted es su propio vecindario. En la primavera de 1923 se mudaron a Poda- 
rades, que entonces pertenecía al Patriarcado de Jerusalén. están satisfechos, 
ya que el lugar tenia mucha agua y deciden construir su propia 
el vecindario. El Refugee Care Fund (RTF) está iniciando el proceso 
casions para la compra de 1,320 acres para crear uno de 
los primeros 4 asentamientos de refugiados en la región de Ática. Los demás 
eran tres: Byron, Kalsariani, Kokkinia. 
'spués de los trabajos de remodelación del terreno, el 30 de junio 
1923 se pone la primera piedra del barrio que según publicaciones de 
de periódicos fue acoger a 400 familias espartanas >. Enel 
Ala ceremonia de fundación asistió el líder de la “Revolución 1922" Nk. pla 
Styras, el Prímer Ministro Styl, Gonatas, el Ministro de Bienestar Apost. Bendiciones- 
Incluso otros funcionarios. 
El 9 de diciembre de 1923, y mientras ya se han levantado 400 habitaciones 
la inauguración del barrio “IONIA” en presencia de Nik. Plastira, de 
Primer Ministro Styl. Rodilas, del Ministro de Bienestar Apost. Doxiadis y su 
Presidente de la E-A.P. Henry Morgéftueha venido a Grecia uno 
mes antes al asumir la presidencia del Comité de Restauración 
como Refuglado (E-A.P) y queriendo de esta manera contribuir ala 
Situación de los refugiados del Desastre de Asía Menor. 
Por supuesto, los espartanos no se establecieron solo en N. lonia y el 
distrito de Ática, Un grupo de 22 familias se instalan en su zona 
Kozani en el asentamiento de Vodorina (un asentamiento abandonado por los musulmanes 
sus habitantes con el Tratado de Lausana y el Canje de 
sacific 1928, el asentamiento de Vodorina pasó a llamarse Nea (FEK. 
TOBIAS yate on po asentamiento de refugiados con 86 pelaones 
pero (23 familias), que serán abandonadas en la Segunda Guerra Mundial porque 
destruido 2 veces. Uno de los italianos y uno de los alemanes para 
la participación de sus habitantes en la Resistencia Nacional. 
“También espartanos, asentados en Spetses, Poros, Giannitsa, Thes- 
Salónica, Edessa, Veria, Volos, Patras, Kastoria, Skafidi Kozani, Alexan- 


24. Periódico "ELEFTHERON VIMA” 1.7.2023 


24.H.Sapundzakis-._ Christodoulou,"N.lonia en el periodo de entreguerras”. Publicado por Sparta Union 
Masia. Jonia 2013. 
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Droupoli, Lemnos donde crean notables unidades de tapicería 
Al mismo tiempo, están desarrollando la producción de lavadoras en el área de Tsotyll, 
Kastoría y Grevena 

Esparta de Pisidia le dio a Grecia muchos empresarios notables. 
puntos de vista que contribuyeron y contribuyen al desarrollo del biome- 
de Chania y Economía, con particular celo en los campos de Tapiz y 
de Textiles. 

Hoy existe la asociación “Unión de Esparta de la Gran Asia” con sede en N 
Jonía. Fue fundada en 1933 como la "Unión de Espartanos de N. lonía “La Esparta” con 
trabajo muy notable en Cultura y Sociedad. 

Por su acción fue honrado por la Academia de Atenas. 
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sidia of Asia Minor”, publicado por la Unión de Esparta Pisi- 


Loukas P. Christodoulou 


Nació en 1953 en N. lonia. Economista Graduz 
de Ciencias Jurídicas (A.S.O. 8 E.E). Trabajó 

Sector Privado durante 33 años hasta su retird 

usted, como un alto ejecutivo en posiciones 

Concejal Municipal del Municipio de N. lonia ( 

donde ocupó sucesivamente los cargos de 

de la Empresa Municipal (D.EPE.A.) 2003-: 

del Vicealcalde de Hacienda 2005-2006, de 

Presidente de D.O.N.N.LA. 2007-2008 y el Pro- 

Drus del Centro Espiritual 2008-2011. 

Vicepresidente de KE.MI.PO. Municipio de N. lonia de 2011 a 2012. Pro- 
acto de KE.MI.PO del 2013 a la fecha. Desde 2020 Presidente de la Unión 
de Esparta M. Asia. 
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EL SILLI 
(una poliquina griega en las afueras de Iconio) 


Takis A. Salkitzoglou 


información general 


Sylll, ubicada a solo 6 kilómetros de Iconio, 

presenta un gran entorno geológico, histórico, etnológico y folclórico 
cojinete Está construido al pie del monte Agios Filippo (Teke- 

lkdag) que es el final de la cordillera de Tauro. El tejido residencial 

se extiende a ambos lados de un arroyo, que fluye en medio de un estrecho 
valle de formación del río (Sille-deresi). Por encima de su margen sur 

de este arroyo proyectan imponentes cuevas y labrados en la 


il RIP 


El icono de Sylla pero también su entorno, con sus catacumbas, el 
templos tallados y las celdas cavernosas de ascetas y ermitaños, testigos 
dicen que esta zona estuvo habitada desde los primeros tiempos del cristianismo. Sub- 
incluso se sostiene que las cuevas que la rodean deben servir 
desde tiempos prehistóricos como viviendas trogloditas. Aún 
y hasta hace apenas unos años servían como residencias o como almacenes 
espacios. El cristianismo encontró allí uno de sus primeros hogares, después del Apóstol 
ota Pablo pasó primero por Iconio, donde predicó la nueva religión y 
Santa Tecla convertida. Por lo tanto, es lógico aceptar que la 
El cristianismo de esta región (Licaonia) es más antiguo que el de ella. 
Capadocia y los templos de cuevas y monasterios de piedra de Sylla, sí 
y mucho menor en número, son más antiguas que las de su valle 
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Gyorem. Sin embargo, ninguna excavación seria o investigación arqueológica cuidadosa 
aún no se ha hecho. 
Después del predominio del cristianismo, las rocas de Sylla con el 
sus casas y las catacumbas era natural que se convirtieran en cultistas 
espacios, en templos, naydria, monasterios, ermitas y principalmente celdas de phileremons 
ascetas y ascetas. El monacato se desarrolló en su pequeño valle 
Syllis, que aunque geográficamente pertenece a Lycaonia, históricamente, el folclore 
y culturalmente se clasifica en Capadocia. 


Elementos de la historia de Sylla 

El caso de Sylla despertó el interés de muchos científicos. 

Los historiadores estaban llamados a responder al problema del origen de 

de sus habitantes cristianos, los bizantinólogos trataron de averiguar 

su pasado medieval testimoniado por decenas de iglesias, las lenguas 

los filólogos estudiaron el peculiar idioma griego de sus habitantes 

y los teólogos estaban preocupados por las relaciones del monasterio vecino 

de Agios Charitonos (Ak-Manastir) con la orden de los derviches giradores 

de bailarines icono *. La preservación de una ciudad griega en un 

respiro de la ciudad de Iconio (su capital religiosa 

de Turquía), fue considerado por los historiadores como un “aislado y difícil de interpretar 
caso" y sus habitantes "descendientes de habla de los bizafitinos" 

A mediados del 18 tú eres Syil fue un poeta cristiano de habla griega. 
'mopolis de 6 a 7.000 habitantes, que los turistas dl $EPS la caracterizaron 
¡como "Giaurkioi", es decir, pueblo de incrédulos. En medio de esta estrecha co- 
de petróleo, el sobreviviente se crió en un momento no especificado hasta ahora 
casi intacto hasta el día de hoy de gran valor arqueológico templo de Archa- 
Gelou o el general en jefe Michael. Según numerosos testimonios, los cristianos 
as iglesias de Sylla eran más de treinta y entre ellas destacaban 
la iglesia del Arcángel Miguel y la iglesia de Panagia tis Theotokou. 

Este templo "grande y rodeado" domina el medio del valle y 
es uno de los ejemplos más bellos de la arquitectura bizantina en Asia Menor. 
La tradición local atribuye su construcción a Agia Eleni, durante 


dedicado al Arcángel (o Comandante en Jefe o Comandante de Brigada) Miguel. 


1. ver Salkitzoglou T: El monasterio de Ag. Lindo. (Boletín del Centro de Asía Menor 
Estudios, vol. IST, págs. 119-166), 

2, ver Viyonls Sp.: La decadencia del helenismo medieval y el proceso de Islamización 
(publicado por M.L.E.T, Atenas 1996, pp. 398-399). 
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La fecha exacta de la construcción del gran edificio es completamente incierta 
de este templo, sin embargo, es obvio que debe ser clasificado en el Protobyza- 
período. Esta vista está respaldada por el ritmo arquitectónico del templo. 
(basílica cruciforme con cúpula) y varios detalles constructivos 
que prueban su indudable antiguedad, que puede remontarse 
tiene hasta el siglo VIlu VII. La ilustración intacta que sobrevive hasta el día de hoy, 
cúpula y las muestras de su iconografía, que fueron restauradas antes 
de hecho, definitivamente se remonta 41 +Kg/xpl menos dos más- 
en las hagiografías de siglos anteriores, que también fueron restauradas con 
rápidamente. En octubre de 1924 el último comisionado de esta antigua 
del templo cristiano, dejando a Sil, confió con lágrimas en los ojos 
la llave de la iglesia al alcalde turco, le explicó los restos arqueológicos 
y significado arquitectónico y le rogó que lo mantuviera intacto. 

La otra gran iglesia de Syila fue Panagia Theotokos, cuya 
solo la parte excavada en la roca en la zona de la parte delantera 
el barrio griego de Takatzi, mientras que la ampliación edificada contigua 
ella no se ha salvado. En algunos lugares aún se conservan vestigios de los bizantinos. 
ilustraciones. El templo tenía un espacio especial, donde el 
los que padecían alguna enfermedad y esperaban curarse se vestían 
por intercesión de la Virgen María (la antigua epifanía) 

De las treinta o más iglesias, hoy se conservan dos más, 
el templo tallado de Kyriakon (o San Kyriakos) y el reconstruido 
finalmente la iglesia de Agía Marina en la colina ubicada en el oeste 
salida de Sila. Este templo fue considerado para protegerlos y ayudarlos. 
madres para que tengan más leche para amamantar a sus recién nacidos. 
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Las incursiones de los árabes y los sucesos de la iconoclaBlaX7 * 
al, resultó en el abandono del área y la consecuente 


desolación de Sila, Esta zona permaneció deshabitada hasta sus inicios 
13siglo XX, a pesar de que el vecino monasterio de Aglos Charelones en el 10 


1ila A. estaba en pleno funcionamiento. 


La fundación de Sylla en 13 — *l siglo 
La tradición local de los habitantes griegos de Sylla insiste en que la CE 
El reasentamiento de Sylla tuvo lugar en el momento en que en Asia Menor 
el estado de los turcos selyúcidas se había establecido con su capital en 
Icono. Según esta extendida tradición local, que el 
grabado a principios del 181 eres el entonces metropolitano de Iconium Kyrilos, cuando 
el sultán selyúcida de Iconio Alaed-dín | Qayqubad (1219- 
1237) quiso construir la gran mezquita que aún se conserva en la colina 
de Iconio (Alaet-din Tepesi), ordenó la demolición de la 
centro de la actual Iglesia bizantina abandonada de Sill del Arcángel Mi- 
hall y sus materiales de construcción que se utilizarán para su construcción 
esta mezquita islámica de Iconio. Pero tan pronto como los trabajadores comenzaron el trabajo 


de la destrucción del templo "de él salían llamas de fuego que consumían 
el presente. Cuando el sultán se enteró de esto, abandonó Su propósito por miedo, 


incluso envió a una familia de siete cautivos, a quienes había emigrado 

arrojar a las 30.000 familias de la provincia de Lakones en el Peloponeso, a través 
vivir allí para el cuidado y alumbrado del templo y si tienen alguna 

y el cuidado de la peregrinación sin embargo construida en Iconio" 2. ÉL 

Cyril añade que a cambio de la obligación de los nuevos residentes 


3. ver Kyrilow St; The Archatrapia of coniunr - Introducción, comentarios, etc. Takis Salki 
de juego (publicado por Balta, 2018,p. 111 y ss.) 
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de Sylla para cuidar de la mezquita Iconio, ordenó que el 
región de Silli waqfi fa mezquita y les 5 importantes 
y exenciones de impuestos. 
Las tradiciones siempre toman su punto de partida de alguna historia 
hecho, pero investido de elementos imaginarios adicionales. en el centro 
de esta difundida tradición queda su recolonización 
Syllis durante el reinado de Iconio Sultan Alaed-din 
de A, es decir, entre los años 1219 a 1227. Según la ex- 
recepción estas primeras siete familias de los “Lakons" que se asentaron 
en el área de Iconium deben haber sido trasladados a la fuerza allí desde 
las afueras de Antalya, de Syllaion en Panfilia, que de hecho 
luego estuvo sujeto al sultán selyúcida. Con la diferencia de que los colonos 
de Sila no eran laconios (es decir, habitantes de Laconia de Pelo- 
ponnisos) pero Tsakones, es decir Akrites, guardianes de las fronteras de Bizancio- 
del Imperio. Y el nombre de Syila debe venir de ella 
su antigua patria (Sillaion), según su conocida costumbre 
refugiados a nombrar su nuevo asentamiento con un nombre que le recuerde 
su antigua patria. Los nuevos pobladores de Syila deben haber sido griegos de 
el Syllaion de Panfila y el griego que hasta 1924 fue hablado por los 
1s (y que todavía hoy son hablados por varios de sus descendientes en 
parecen al griego de los griegos de Makris y Livysios, 
lo en la región de Antalya, la capital de Panfilia » 
Una profunda oscuridad envuelve la historia de esta quad griega, de 
hasta principios detal IgISOmO es el caso de casi todos los cristianos 
comunidades victoriosas de Asia Menor central. Sólo pepitas de vida que 
experimentado por los pe de Sap pasemos dono a partir de a lectura 


SIA Eslaz Aras roconolen las deficiendias Ascalos de los residentes 


E Sylla, que el ae respectivo confirmó, revelan 

pero que también hubo violaciones significativas de los mismos. Casi todas 
éstos ordenaron a los gobernantes locales que respetaran los derechos de los 
delos habitantes de Sylly, quienes, incapaces de soportar la arbitrariedad y 

la opresión de algunos señores locales (derebeis, pashads, etc), 

*se vieron obligados a emigrar o extenderse a los pueblos de los alrededores”. Las políticas 
se adhirió al Diwani en su deseo de respetar su firman original 

Alaed-din de A, el sultán selyúcida, a quien los otomanos 

considerados sus antepasados. 


firmas 


4. Wagf (wak, es decir tributo) era la ¡que se había otorgado a la propiedad 
institución noble (iglesia, hospital asilo, etc), a la que sólo 
impuestos adeudados, generalmente menos onerosos. 

5. Andriotis N. opinaba que el idioma lingúístico de Sylla es más similar 
con los griegos hablados en Mak y Lvis-ver y Kostakis Than. : La Igúística 
idioma de Sii (publicado por KMS, Atenas, 1968) 
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Vida económica de Sylla 
Syll era por lo tanto un wagf de su gran mezquita islámica. 
Icono y las exenciones fiscales que le otorga Alaet-Din 
A fue la causa de su desarrollo económico, un desarrollo que 
arrojado significativamente de las reformas de Tanzimat y Hatti-Hu- 
Mayun de mediados del sIBi8IXBÁ Partir de ese momento comenzó la gran prosperidad de 
de esta ciudad, cuyos habitantes dieron un salto 
desarrollo económico y cultural, de manera que dominen el más amplio 
área, Esta prosperidad de los griegos de Sylly, que sobresalió en el comercio, 
llevó a muchos de ellos a la migración interna y al asentamiento 
su posición en las principales ciudades del Imperio Otomano (Constantinopla 
Noupoll, Smyrna, Iconium, etc.), donde se dedicaron a empresas comerciales. 
Así,poco a 
L 


Ñ 
fue disminuyendo lentamente debido a la continua emigración a las grandes ciudades 
de pavo. Entre otras cosas, un gran Incendio contribuyó a este 
que alrededor de 1900 incineró alrededor de 200 casas. 

La vida económica de Sylla se caracteriza por las habilidades excepcionales 
los de sus habitantes en el comercio. El El 
lenes de Sylly cambiaron el centro de sus actividades fuera de 
su tierra natal, ya sea recorriendo de primavera a otoño en 
interior de toda Asia Menor, ya sea asentada en sus grandes ciudades 
territorio otomano. El objeto de su comercio era diverso. 
El opio, que entonces se cultivaba en las llanuras de Asia Menor y promueve 
en las industrias farmacéuticas de Europa, una excelente variedad de 
el orujo, así como multitud de otros muchos productos misceláneos como 
telas, productos alimenticios, pieles, baratijas, etc. En un nivel más pequeño, muchos 
los syllaeans cubrieron una gran parte de Asia Menor como comerciantes itinerantes 
ríos con abundancia de bienes. Se marchaban después de las vacaciones de Semana Santa y 
regresarían en octubre. Sus compatriotas y su famila. 
los saludaban o les daban la bienvenida desde un cerro contiguo, al que llamaban 
eres notable Iapicota areuañal, na muros dela cual es parte 
alfombras más elegantes y delicadas de Oriente. Se dice 
rincipios del siglo XX. había unos 200 telares, 
donde trabajaban mayoritariamente mujeres jóvenes. 

Las ganancias de los comerciantes de Syllian, especiálAla AUERPBIAeEr mediados del siglo XIX. 
como en la creación de una burguesía acomodada, que él se encargó de mostrarle 
su riqueza construyendo residencias grandes y lujosamente amuebladas 
slones, sino también apoyando proyectos públicos, como la construcción de escuel 
reparación de templos, retiro de maestros de Grecia, etc. los de lujo 
nos, construidas en ese período, causaron 


en Iconio en el año 190A día de hoy, casi todos ellos han sido demolidos, excepto 
alrededor de una docena que lograron ser rescatados. Así su imagen residencial 
de Syllis de hoy no tiene ningún parecido con el anterior a 1924. 


Vida social de Sylla 

Las remesas que los ricos expatriados Syllaeans enviaban a sus familias 
sus relaciones, crearon las notables riquezas y comodidades con las que 
esta ciudad griega quedó en la memoria de Asia Menor Especialmente 
hay que destacar el surgimiento a princi pOguéño pero vivo 
clase de gente educada, que se encargó del auge de la educación 
nivel de los residentes y observó lo que estaba pasando al aire libre 
Estado griego. Cabe destacar la creación a principios del siglo XX. y- 
hilo de populistas en Syll, que de hecho eran suscriptores de Numa, 
de la conocida revista literaria que proclamaba la lengua vernácula. 
También se publicó una carta de un lector de Syllian en las columnas de Numa, 
populista fanático, que era miembro del entonces establecido en Sylll 
Asociación "Lengua y Vida”. Durante las vacaciones escolares, los alumnos realizaron 
grandes dramas y en un círculo limitado filológicos tuvieron lugar 
Tardes ”. En tal ambiente, sus eventos públicos eran frecuentes. 
Juventud de Sylla a favor de El. Venizelou. De los sillaianos que vinieron 
después de 1923 en Grecia hay información de que varios jóvenes griegos 
de Syila Iban por su ciudad cantando la conocida canción 
Canto "Venizelar padre de la patria. .etc. mientras en el rescatado Registrar 
En el Código de SÍlli hay casos de padres que dieron a sus hijos 
su nombre de bautismo Venizelós 

Alrededor de finaled'l8(G0Y Principios desáíide estaban los griegos de Sylla 
en la gran mayoría de ellos burgueses y su patria se había convertido en 
una ciudad pequeña pero animada, Vale la pena enfatizar que, según los otomanos 
estadística, hasta mediados del siglo XVIII. los griegos eran los únicos habitantes 
de Syila y ascendió a 6 a 7.000 almas. Hacia mediados del siglo XIX. 
aproximadamente la mitad de los habitantes eran turcos, que encontraron empleo en 
propledades de los griegos, mientras que, como se predijo, los residentes griegos prefirieron 
las profesiones comerciales, tanto en Sylli como en la vecina Iko- 
pon dende egaror,a dominar económica y comercialmente, Desde el principio 
intensificado A partir de este momento, a medida que el idiom: A declinaba 
la población turca aumentó tanto, hasta que en 1924 ya no tenían más 
sólo quedaron 1.519 griegos. 


6. Hasta entonces, los derechos e intereses de todos los cristianos del Imperio Otomano. 
imperio, estaban protegidos por Rusia, en base al tratado de Kuchuk Kainartzi. 
7.ver Areas Argalos (Asitopoulos G) famoso Alyuctos Atenas, o. FL A:33, de 
8. ver el Código de Registro de Sylla emitido en 2020 por el editor. casa de Myr- 
103, p. 239, donde el año 1913 (antes de la greciaturca 
guerra) Minas Christoforidis bautizó a su hijo y le dio el nombre de Venizelos. 
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La vida social de los sillalanos estaba orientada en tono a la religión. 
rituales de construcción de sus más de treinta iglesias, muchas de las 
que eran cuevas o tallas. Por supuesto, el más importante de ellos, como anteriormente 


mencionado, fue la iglesia bizantina temprana del Arcángel Miguel y el Pa- 

nagía Theotokos, mitad tallada (en una roca) y mitad 

constructor, A menudo se celebraban misas y festivales en las iglesias restantes, 

los cuales estuvieron acompañados de interesantes costumbres locales, bailes y otras tradiciones folclóricas, 
eventos gráficos, para los cuales difícilmente podemos tener una respuesta hoy 

cualquier información. Rituales importantes también tuvieron lugar en el supramundo. 

ante Sylla, una colina rocosa, donde, según la tradición, se refugió el Santo 

“Thekla cuando fue perseguida por los no creyentes. 


De la rica tradición folclórica de Sylla, se conserva entre los Syllseans 
de Grecia el recuerdo de muchas costumbres pintorescas pero también de una especial 
código de cohesión familia, que los distingue. En la tradición folklórica 

de Sylla también incluye la preservación de las tradiciones griegas características. 
cuentos, mitos, proverbios y canciones populares, como p. su "Puente". 

Artas' en una interesante variación del mismo, Un elemento característico también 

de la riqueza folciórica de esta ciudad de Asia Menor es el impresionante 

tvaje de novia local sian y excepcionalmente rico (el llamado etekce), 

en el que se distinguen visibles influencias bizantinas y que hasta ahora 

ra es usado por todos los grupos de danza folciórica de Asia Menor 
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Gran Información sobre Syil y sobre el carácter de nuestros Sylians. 
da un libro raro por un médico de Smyma, Nik. Vakalopoulou, 
quien conoció a sus habitantes y los describe a fondo en este 
su colección, que tiene forma de novela de aventuras y se titula 
se llama "Sillalos” Los griegos de Sylly se describen como brillantes, amistosos 
extranjero, ambicioso y de corazón abierto pero iritable y terco. 
El nivel cultural de los sillalanos no existiría si no fuera por la 
sión de los sillalanos en letras y educación. Las dos escuelas que tenían, 
de machos y hembras, dominados con su volumen dentro de su tejido residencial 
Syllisy de allí pasaron grandes maestros y enseñaron a los niños griegos 
secundarios que Inculcaron en sus jóvenes almas sentimientos de patriotismo. 
Sin embargo, un intento por parte de los ancianos de establecer una Escuela de Kindergarten 
desafortunadamente no tuvo un final feliz. 


El idioma linguístico de Sylla 
El griego de los silanos constituye un idioma curioso, que evolucionó 
fue encontrado y desarrollado en condiciones de aislamiento casi absoluto, sin yeso 
Infuencias de otros casos de supervivencia de la lengua griega, di- 
Salvando muchas palabras del ghego antiguo y del bizantino popular 
idioma. Por esta razón, después de todo, Siltika" se clasifica por 
lingúistas por separado, aunque muchos los incluyen en el capítulo más amplio 
dialecto de prueba. El registrado por Cirilo que los cristianos de Sylla 
“hablando aún hoy el antiguo dialecto lacónico, pero inarticuladamente, 
sololkobarvaros y lekesi kekommenais” llevó a muchos a la conclusión 
que los Syllaeans hablaban tsakonian, es decir, un dialecto que se hablaba 
en la montañosa Laconia, en el sureste del Peloponeso y que considera- 
evolución del dialecto de los antiguos espartanos. Sin embargo, investigaciones más recientes 
demostró que el griego de Sylly no tiene absolutamente nada que ver con el 
peleas Cyril quizás fue seducido por el hecho de que capturó a los Tsakones 
de tradición local como Lacones, mientras que "Tsakones" eran llamados, como 
¡se mostró, durante la Edad Media, los Akrites, es deci, los guardias de sus fronteras 
imperio Bizantino —— '* Los habitantes de Syllaion en Panfia eran 
de hecho Akrites y, en un sentido, el griego de la simil- 
conviven más con el griego de los griegos del sudoeste de Asia Menor. 


La salida 


Los Syllaeans llegaron a Grecia en diferentes momentos y se dispersaron 
en diferentes lugares. Desde la época de la Primera Guerra Mundial tenían 


9. Este libro dificil de encontrar va a ser reeditado muy pronto por los editores 

*Rodolivos” editado por el nieto del autor Ant. Viassopoulou. 

10 Los Alte bizantinos tambén Iueran amados Tsakones porque una parte de 
enreal 


Macedonia, 
Chipre, etc Ver Salkitzoglou Takis, The Syll o Iconium, publicado por la Fundación Meizonos El 
de la paz, Atenas 2005, pp. 159 - 172 
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emplezan a marcharse los más prósperos, que anticipaban lo peor. 
Tras el Tratado de Lausana de 1923, los canjeables dejados por 
en oleadas hasta octubre de 1924 cuando partieron los últimos, Tuvieron 
solo quedaban unos 1.500 griegos de Syilaean cuando comenzó el amargo viaje. 
de partida para la "madre Grecia". El número de mujeres era muy 
loplacius de los hombres ya que el 70% de los hombres habían sido exterminados en el notorio 
los batallones de trabajo (amele tambourou). Las familias que no tenían 
los hombres eran los últimos. "Cuando salimos del pueblo solo éramos mujeres 
y niños pequeños', dice Anastasia Leptidou en su historia, Información 
tres del Centro de Estudios de Asia MeoEl último peldaño, aprox 
400 - 450 personas, partieron hacia Grecia en octubre de 1924. 
Los "muaziridas”, es decir, los refugiados turcos intercambiables que llegaron 
para habitar en Syll, resultaron ser gente sin educación y campesina, 
Inmediatamente procedieron a demoler casi todos los edificios griegos. 
y el uso de los materiales de demolición para otras necesidades 
ellos, como la leña para sus chimeneas, las pledras para sus construcciones 
etc, De las antiguas mansiones de los ricos mercaderes de Syily, muy pocas 
se conservan en la actualidad. 
Los malvados turcos que vinieron de Grecia aterrorizaron a todo el 
uno menos los griegos que quedaban. "Algunos malos turcos” (cont, 
Vive Anast. Leptidou) "entraban en las casas y saqueaban, robaban. ellos estaban abriendo 
los baúles, vieron algo bueno...lo tomaron y Se fueron. Cada noche escucha 
las puertas que golpeaban. Saqueaban casas de diez a quince todos los días..”. 
Esta actitud suya provocó la Indignación de los turcos locales, que 
¡guardaban excelentes recuerdos de su convivencia con los griegos y 
vieron la calidad de los colonos que inundaron Syll "Nos lo quitaron 
ro y nos trajeron el bak, dijeron. 
El itinerario habitual por Grecia comenzaba con su movimiento con el 
ferrocarril a Mersina. Pero sus sufrimientos no terminaron: 
“En Mersina nos volvieron a quitar todo lo que teníamos. Estaban revisando y nos los estaban quitando 
oro y cualquier otra cosa que nos encontraran. Nos registraron antes de sublr al vapor. 
Desde allí en barco de vapor hasta el Pireo. Se asentaron en varias ciudades, 
El Pireo y Tesalónica, cuyos puntos extremos 
¡ados por refugiados (Drapetsona, Nea lonia, Kaisariani,etc.). A pesar de 
muchos huyeron a Veria, Corfu, Aridaia, Trípoll,Dra- 
pero etc Las mujeres asumieron principalmente la herculea tarea de instalarse en 
Grecia y la adaptación al destino del refugiado, las heroicas viudas de 
de hombres que habían sido exterminados en los batallones de trabajo. 
El esfuerzo realizado por su último alcalde, loannis Christo- 
forídes, para instalarse en Tesprótida y crear la "Nueva 
Syll', fracasó por varias razones. ”. Así son los Syllaeans hoy 


1. ver El Éxodo, vol B p. 350 (publicado por el Centro de Estudios de Asía Menor, Atenas, 1982) 
12. ver Salkitzoglou 1. El fracaso de la reconstitución de una comunidad de Asia Menor, (ed. 
Eco de Asia Menor, n. tribu 382, mayo-junio de 2008), 
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dispersos por toda Grecia, lo que no impidió que muchos 
reciben en 2009 con entusiasmo la constitución de su primer club, el 
Unión de Sillaians, y venir con evidente emoción de las provincias 
enllos eventos de su asociación, 


Epílogo. 

Eltiempo yla indiferencia han alterado sus restos hace aprox. 
de la demolida Sil De tantas iglesias cristianas se levanta 
el templo bizantino temprano "grande y rodeado” está intacto y casi intacto 
del Arcángel Miguel que se salvó gracias a su insistente demanda 
turcos locales de Sylla, con quienes, como se predijo, los griegos 
siempre tuvieron una muy buena relación. Este templo fue restaurado recientemente por 
las autoridades turcas y es hoy un museo vistable, que atrae 

especialmente los menores de Asia que vienen de Grecia, 

En la rehabilitación de este emblemático templo, hoy convertido en museo 
que representa una iglesia cristiana, la griega 
por la Unión de Silaians. 

Los Syilaeans de Grecia (del primero, segundo pero también del tercero pre- 

memoria de su generación ancestral 


Todavía visitan la tierra de sus antepasados, rezan 
dentro de la rodeada y majestuosa Iglesia bizantina del Arcángel MI- 


presiones del vecino Teke del conocido 
Menlevi giratorios - derviches, pero que lamentablemente la visita 
está prohibido verlo. 


BIBLIOGRAFÍA: 
-Salkitzoglou T.: Sylis de Iconio. (ed. Balta, Atenas, 2016) 
- Yessal-Kasimati N.: Syll, la tierra de mis antepasados. (publicado por Armos, Atenas, 2018) 
- Prefectura de MelidouKefala: Refugiados de Sylli Iconium. (publicado por Afon Kyriakidis, 
Tesalónica, 2015) 
-Kostakis Than.: El idioma lingúístico de Sil. (publicado por KMS Atenas 1968) 
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- Vakalopoulos N:: Syilaios, una novela asiática. (publicado por Rodolivos, en proceso de publicación) 
- Karagavrilidou S. : Sylll Iconiu, Music and Dance Tradition (publicado por Myr- 
tos, Átenas, 2018) 


-El Código de Registro de Syila. (publicado por Myrtos, Atenas, 2020) 


sitios web 
Unión Syllalon: http://enosi-syilaion.gr/sille/ 
Nuevo y viejo de Sille: htp//silelis blogspot. gr/ 


Takis (Panaglotis) Salkitzoglou (nacido en 19 
abogado combatiente de Atenas durante casi 
ciones, además de escribir libros de derecho y| 
tesis, también se ocupó de la Historia de Mi- 
país de Asia, especialmente de su remota pat: 
ella es Syllide Lycaonia. Él es el autor de 


de lloros: Asla Menor en la Revolución de 1821, 
El Sylli de Iconio, La Archisatrapia de Iconio, o 
Código de Registro de Sill así como. 

de muchos artículos y extensos estudios 
temas del vino, que se publicaron en 

Boletín del Centro de Estudios de Asia Menor, 
Crónicas de Asia Menor, en el edificio bizantino, etc. Fue plonero en la fundación 
de la Unión Sillaian de la que fue presidente durante doce años, 
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BANCOS, BANCOS 
Kyriakos Chatzikyriakidis 


La historia de la ciudad y sus habitantes. 
*Sur de Trebisonda - capital histórica de los Komnenians - llena 
Igles llos bizantinos, mezquitas y ortodoxia, que por un lado 

de "Poz tepe" [montaña de Mithrian) y al otro lado 


wés del azul profundo, y cuando se levanta furioso, en olas invisibles, 
rocas de la bahía [..] Emocionado 
la memoria torna las calles y paseos: barrios romanos, turcos 
mahalades, mezquitas y minaretes alanceando el aire, pero también iglesias 
- ¡Cuántas Iglesias! - zonas enteras de la ciudad, todo el helenismo..:, escribe 
el conocido periodista - satírico Dimitris Psathas (1966) para el 
ciudad, donde nació y vivió hasta su adolescencia. 

y Konstantinos N. Papamichalopoulos, periodista del Peloponeso 
y político, acercándose a Trebisonda por primera vez notas 
en agosto de 1903: "Sigo volviéndome hacia ella y admirándola. Ki- 
hace viento en áreas blandas, geodésicas y superpuestas, como sí 
de la vida, de ahí el nombre eschen. La vista de esto es muy agradable. 
los muchos edificios grandes, de los cuales sus minaretes mixtos preceden 
Mezquitas turcas y torres de iglesias cristianas, se unen. 
árboles altos y jardines frecuentes, rodeados aquí y allá por árboles viejos 
paredes pre-turcas, todas deslumbrantes, brillantes y risueñas hoy 
bajo la luz de ese sol [..] varias mansiones tras hermosos jardines, 
elevándose tranquilamente a una altura de 300 metros sobre el mar con 
por Souk-su (Agua fría), cuando se extienden, como dulces náyades, 
las mansiones de los ricos están embellecidas y decoradas y cubiertas de césped 
don... También menciona en otro lugar a los muy ricos y para 
narración estática de su viaje, partiendo de la ciudad: “De él 
enla cubierta del barco disfruto de la hermosa vista de Trebisonda 
[..] He aquí el cerro Gris [Poz tepel, he aquí que inmediatamente debajo está "Theoskepastos"; 
aquí está el camino de carruajes al camino persa; aquí está la colina de Myrias; aquí hay un pequeño 
de allílos estuarios rocosos de Pyxitus; [..] y más allá el metropolitano 
iglesia de San Gregorio y el edificio metropolitano; aquí también está el Frod- 
sterion y la "Cabeza Dorada” y Hagia Sophia; ¡aquí está tu Zoco! [..] Estos 
los últimos rayos del sol poniente no siempre brillan con gracia 
de este día 

Demasiados y extremadamente interesantes - como los mencionados anteriormente - 
menes- son las descripciones de la ciudad de Trebisonda en todos los históricos 
períodos por las personas que vivieron en él o lo visitaron. El Banco- 
z0u8/Trebisonda (Trabzon, Trebisonda, Trapezunt), "rodeada y gloriosa, la 
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rey de las ciudades del Mar Negro” era “una ciudad de la antigúedad y del 

en Eoa todo es excelente”, como apunta el erudito loannis Eugenikos. 
Construido en las laderas verdes del monte Mithrios en las costas del este 

del Ponto, Trebisonda fue fundada en el 756 a. (fecha vigente) 

-es decir, más antigua que la ciudad de Bizancio e incluso que la propia Roma- 

por milesianos que habían establecido previamente a Sinope como su colonia 

(Ponto occidental). Para el establecimiento y sus residentes griegos "se apresuró" 

para Jenofonte informarnos muy temprano en el trabajo de "Kyros Ana- 

Vasis”, contando el regreso de él y Myrias a Grecia 

después de su enfrentamiento con el rey persa Artajerjes en Kounaxa (401 

p.ej). Inquietos, habiendo atravesado toda Anatolia, llegaron los myrios. 

como en la cima del monte Thichis desde donde frente al Mar Negro 

exclamaron emocionados la frase que sigue siendo proverbial hasta 

hoy: '¡Thalatta, thalatta!". Los myrios, según la narración de Jenofonte, 

permanecieron en Trebisonda alrededor de un mes (febrero de 400 a. C.) donde 

recibió la hospitalidad y el cuidado de sus habitantes: ”... vino [el My- 


rioi] mientras estaba en el mar en Trebisonda, una ciudad griega en el Éufrates 
Pontus, un colono de Sinopean en la tierra de Colchís [.] Trebisondas y Edexan 
Griegos y extranjeros les dieron besos y alfitas y vino. 


La ciudad de Trebisonda permaneció vasalla de Sinope, manteniéndola 

su autonomía y su imagen su bienestar -también acuñó su propia moneda-, 
incluso cuando pasó bajo el dominio persa. En el periodo de la independencia 
del Reino del Ponto bajo la autoridad de origen parto, poco a poco 
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úhelenizada, dinastía Mitridate, con Amasia como capital, la 
Trebisonda sigue siendo esencialmente libre, un alíado de Roma. La zona 
alcanzó su apogeo durante el reinado de Mithri- 
Sexto hijo de Megas, también llamado Eupatorus (132-63 a. C.), que 
'Opuso una fuerte resistencia a los romanos. Finalmente fue derrotado por el 
los súbditos de Pompeyo y la región del Ponto se convirtieron en provincia romana 
(Polomonio Ponto). En la época romana, un período de "urbanización 
del desarrollo de la ciudad para formar una red de ciudades”, según 
con Par, Papadopoulou-Symeonidou, Trebisonda con su privilegio 
ciudad libre expandida y desarrollada gracias a la infraestructura y la amplia 
red de caminos, como sucedía en todo el Ponto en época romana, El 
Importantes proyectos fortalecieron la - de todos modos - notable posición estratégica 
y dío un impulso al comercio, haciendo Trebisonda, con mucho 
Temprano, como uno de los centros de tránsito más importantes entre Occidente 
y Oriente. 
A pesar de las redadas y desastres que sufre de vez en cuando, 
la importancia de la ciudad se vuelve aún mayor durante su reinado 
Justiniano (527-565 dC) (Helenoponto) y especialmente después del siglo VII 
ANUNCIO. con la formación de los Temas en el ahora cristiano Bizantino Auto- 
Reino. Trebisonda se convierte en la capital del tema caldeo (9c 
H. AD) incluyendo el "país trapezousia” costero hasta 
río Fasi y tierra adentro a Colonia, Kamaha y Erzigyan 
(Keltzin). 
"Asi transcurrieron los años y los siglos de la vida de Trebisonda, hasta 
Llegó el período más brillante de esto, a saber el primer comienzo del siglo Ill d.C. 
Christon', señala K. Papamihalopoulos. En particular, entre los años 
1204-1461 el Imperio de Trebisonda se establecerá y prosperará, 
comenzando con Alexios | (también llamado Mega) y el hermano 
de david Los miembros de la dinastía llevaban el titulo de "reyes y emperadores 
tor Romans', ya que tenían como objetivo el restablecimiento del Imperio Bizantino 
ríe le 1204 la Ciudad estuvo ocupada por los cruzados), y desde 
finales del siglo XII! el título fue cambiado a “reyes y emperadores en Cristo 
de todo Oriente, de los Íberos y de Perateia”, con su emblema hacia Oriente 
cara de águlla monocéfala. Durante el periodo de los Grandes Komnenians, Trapezou- 
adquirió magníficos templos (Ag. Sophia, A. Eugenios, Panagia Chrysos- 
Kefalos, Monasterio de Panagia Theoskepastou, etc.) y los grandes monasterios circundan 
(Panagia Soumela, St. George Peristereota y St. loannis Vaze- 
lons) se beneficiaron de importantes privilegios otorgados con imperial 
un [Ingote de oro. 
Trebisonda fue sin duda la ciudad más grande de Oriente, antes de 
atrayendo el interés de los entonces gobernantes del Mediterráneo y el Mediterráneo 
de los venecianos y especialmente de los genoveses, que incluso haban adquirido 
en su propia zona de asentamiento dentro de la ciudad. Excepto el enorme 
Importancia económica (tiqueza mineral, agricultura, comercio), el Banco- 
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también se convirtió, especialmente en los siglos XIV y XV, en el centro de las ciencias. 
(astronomía, matemáticas, etc.), de letras (hagiología, viñetas, 

traducciones de libros, etc.) y las artes (escuela de miniaturas, pintura 

etc.), con personalidades especialmente destacadas para su época como 

ellos: Grig. Honiadis, Const. Lukiti, G. Chrysokokki, Andr. Livadino, Michigan Pensilvania- 
areto, Vissariona, Georg. Trebisonda, etc. 


La catálisis de lo aislado y debilitado, debido a la interna 
problemas y amenazas externas, Komnenian Empire por 

Muhammad Il el Conquistador (agosto de 1461) resultó en el arresto 

y más tarde el asesinato del último emperador de David el Grande- 

cuñado y su familia, el cautiverio de muchachos y muchachas y 

la salida forzada de la mayoría de los residentes cristianos 

desde las murallas de Trebisonda hasta las murallas exteriores. Los estudiosos se dirigieron a 
occidente, evacuando la antigua biblioteca clásica a la renacida 

en ese momento Italia. Las familias adineradas (Mourouzi, Karatza, Ypsilanti 

etc.) fue a Constantinopla y evolucionó desde el siglo XVII. y después 

a los factores políticos y sociales de la administración otomana, incluyendo 

uniéndose junto con otras familias de la Ciudad a la sociedad de los Fanariotas. 


¿sE 


PS NADOS 


Los primeros siglos del dominio otomano son un período de introversión 
para toda la región del Ponto y especialmente para Trebisonda, la imagen 

que demográficamente y principalmente arquitectónicamente fue alterado (instalaciones 
musulmanes y conversión de todos los templos bizantinos en mezquitas). De 
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se volvió inaccesible para los occidentales que solían dominar 
en el comercio marítimo, y por otro lado la istamización y el poder autocrático 
de derebeids (dinastías locales de una región) creados, el 

especialmente después de mediados del siglo XVII y hasta principios del XIX 
e., condiciones asfixiantes para el elemento cristiano, que él buscaba, cuando 


tenido 


portunidad, cobijarse ya sea en el Ponto montañoso mediterráneo (región de Chaldi- 


lot) ya sea en la Rusia zarista. La superioridad demográfica de los musulmanes no 
fue, a pesar de todo, capaz de "borrar" el carácter griego de su 
lis, La Sra, Papadopoulou-Symeonidou informa al respecto: "la construcción de muchos 
de edificaciones en los años siguientes [art. durante el período otomano] 

la cludad amurallada, como lo demuestra la arquitectura 


cludad amurallada como musulmana, a pesar de la expulsión de los griegos 
población después de la destrucción y la no construcción de nuevos templos dentro del 
de esta región. Las medidas liberales también contribuyeron al desarrollo positivo de l 
del ejercicio de las actividades económicas”. 


El Trebisonda de la prosperidad y la prosperidad. Los europeos en el Ponto 

Trebisonda, de hecho, comenzará a recuperar su antiguo dominio 
su posición entre las ciudades costeras y del interior del histórico Ponto 
así como las costas del norte del Mar M. desde su último trimestre 
siglo 18. En particular en el cien años 1774-1878, período que 
determinó esencialmente el destino y el futuro del Imperio Otomano, 
por un lado a causa de las guerras ruso turcas que resultaron victoriosas para Rusia y 
por otro lado debido a la competencia implacable entre los M. Powers 
para el control de la región, Trebisonda era el puerto más importante 
del Mar Negro. Más decisiva, por lo tanto, fue la presencia e influencia 
fujo de europeos en áreas relacionadas con la organización militar la 
diplomacia, economía, tecnología, pero también expresión cultural. 

En el desarrollo económico de la región del Ponto, especialmente del Banco de 
vivo, la presencia de los europeos volvió a tener una importancia decisiva, bo- 
existen las relaciones comerciales del Imperio Otomano con los europeos 
territorio había comenzado ya en el siglo XVI (diagnóstico 
in embargo, se observa una penetración europea sustancial después de la expiración 
de la guerra ruso-turca y la firma del Tratado de Kuchuk 
Kalnartzi (1774). El acuerdo concluido entre Pyl y Rusia 
ste último el derecho a realizar libre comercio en M. Tha- 
esencialmente abriéndolo al resto de los europeos. En 
décadas que siguieron, Trebisonda. el puerto más importante del 

costas del Mar Negro, entró gradualmente en un período de economía 
rollo, como tal vez nunca antes había conocido, 

Se reconocieron privilegios comerciales similares a fines del siglo XVII 
= principios del siglo XIX, y en Austria (1794), Gran Bretaña (1799) y Francia 


5383 


llas (1802), que en ese momento desde un punto de vista miltar y económico 
eran las potencias europeas más poderosas. Especialmente después de su Tratado 
Adrianópolis (1829), cuando se logró su emancipación real 
¿e la navegación rusa y más generalmente europea de las limitaciones 
¿de la Puerta, Trebisonda y su puerto eran para los países europeos 
el “camino y la puerta" a Anatolia, el Cáucaso, el sur de Rusia 
y Persio, Así, en la década de 1830, el Mar del Norte comenzó a ser 
rasgar os barcos de vapor europeos y otomanos, conectando con líneas regulares 
Trebisonda con Polis, teniendo a veces Amiso como estación intermedia. 

El acuerdo comercial anglo-otomano de 1838 dio gradualmente, a pesar de la 
renuencia de los funcionarios locales de la administración otomana, notable 
el impulso del comercio británico, especialmente de exportación, hacia los otomanos 
mercados. Similares beneficios obtuvieron los otros M. Powers que firmaron. 
acuerdos similares con el Imperio Otomano, 

Como, por lo tanto, Trebisonda se estaba convirtiendo en un centro internacional de clima- 
de interés, favorecida por la conexión regular de barcos de vapor y 
su posición geográfica, justo en la carretera de caravanas, que 
abarató el ransporte de mercancias hacia y desde 
Persia, los europeos se entregaron al establecimiento de una red de consulados, 
especialmente después de 1830, precisamente para asegurar una posición privilegiada en la conducción de 
debido al comercio intemacional Sólo los rusos, que habían asegurado antes 
el derecho a realizar actividades comerciales, precedido en el tiempo 
establecimiento de oficinas consulares, no sólo en Trebisonda (1805) sino 
y en otros puertos, como Amiso y Kerasounda. 

Le siguieron los franceses y principalmente los británicos. Sobre todo los últimos 
buscaban una ruta de transporte más barata 
de sus importaciones y exportaciones con Persia, estableciendo la subpro- 
su albergue en Trebisonda en el verano de 1831, que mantuvieron 
ininterrumpidamente hasta 1914, Sobre todo desde 1840, y con particular intensidad en 
1850 gracias a la guerra de Crimea, y en 1880, los británicos 
viceconsulado en la ciudad de importancia mundial de Trebisonda había 
primer lugar entre los consulados, que ascendía a nueve (9) en 1868 
(entre ellos Grecia, las dos Sicilias, Prusia, etc). Indicación- 
dela gran importancia que Gran Bretaña atribuía a Trebisonda también era 
la gran suma de dinero que Londres disponía anualmente del vicecónsul 
el viceconsulado local y para los gastos requeridos de la oficina, a- 
contra los demás consulados europeos, p. de Austria Hungría, Francia 
«talla. No es exagerado señalar que, en base a sus datos 
durante ese período, el viceconsulado de Trabzon fue uno de los importantes 
de Gran Bretaña 

En términos más generales, los cónsules y vicecónsules europeos con mandato en Tra- 
úpezunda realizó una importante labor en el campo de la defensa de la política 
e intereses externos del país o de los países que representan 
¡como en la región específica del Imperio Otomano. Además, pa- 
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Junto con su esfuerzo por promover las actividades nacionales 
y visiones en el Ponto principal oriental, también protegieron los derechos. 
detodos los que vivian alí como nacionales del estado de representación. En contexto. 
sus responsabilidades incluían la táctica y detallada - especialmente en 
caso de Gran Bretaña - información de la administración central a través 
de informes anuales-nformes sobre la situación económica, educativa y 
estructura demográfica de la ciudad y su área más amplia, configurando. 
en consecuencia y determinando esencialmente la respectiva política nacional. 
La intensa actividad económica y la penetración de los europeos en 
Point, especialmente en la costa, creó oportunidades y perspectivas para la 
elemento cristiano de la zona, que a mediados del siglo XB. contar 
en un total de 4 mil casas, 1,2 mil griegas, 500 armenias, 180 eran católicas 
de armenios, 20 de los manifestantes y 100 de los europeos, en base a ellos. 
cálculos de S. loamnidis. griegos y armenios, Inguistas, con conocimientos: 
la operación del Imperio Otomano y con notable habilidad 
en el ejercicio del comercio eran el potencial útil y necesario para ellos 
inversores europeos. Empleados e intérpretes en consulados, seguros. 
agentes para los productos que llegaron al puerto de Trebisonda, empleados 
todos en la oficina de aduanas, la oficina de correos, las compañías navieras, los propietarios comerciales 
'endos, eran solo algunas de sus ocupaciones. 
Pero las impresionantes tasas de crecimiento de la economía del Ponto, especialmente 
de Trebisonda, capital del sanjak y vilayet del mismo nombre, 
ser detenidos por una serie de desarrollos locales y globales 
en el tercer cuarto del siglo XIX. epidemia (1864) entre gusanos de seda 
de Persia (materia prima de sus famosas sedas), fin de América- 
victoria en la guerra civil y por tanto reaparición en el mercado del famoso algodón 
del sur de Estados Unidos, calda en picado del comercio. 
con el Cáucaso en gran parte controlado por los rusos, la construcción por 
los rusos de la conexión ferroviaria Cáucaso-Persia (puerto de Poti-Tif- 
de-Bakú Persia) y, sobre todo, la apertura del Canal de Suez (1869) que 
cambió radicalmente la orientación económica de todos los europeos. 
Sin embargo, el indudable retraso de la tasa de crecimiento de Tra- 
peatón no se sintió de inmediato, Como parece del profesional 
guías técnicas y la prensa, “la resistencia de las empresas comerciales a 
tiempo, todavía sobrevivian en la primera década del siglo XX 
siglo, destaca la trayectoria borrada por la urbanización de la población 
de Trebisonda tras el establecimiento de la libre navegación en el Mar Negro. 
Punto”, señala acertadamente el art. XanthopoulouKyriakou. Como consecuencia, 
por lo tanto, a pesar de que Trebisonda dejó de mantener su mismo valor en el 
exportación del comercio mundial, sín embargo, por un lado en el puerto del siguiente 
fueron enterrados a finales del siglo XIX y principios del XX. navegar británicos y otros. 
los barcos mercantes y, por un lado, Alemania, la potencia entonces en rápido ascenso, 
había comenzado a buscar vías de penetración económica y geoestratégica, 
esencialmente tratando de recuperar el tiempo que había “perdido” para 
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arena de la competición europea para la región de Anatolia y en 
en el caso de Ponto. 
En una ciudad de 50 mil habitantes a principios del siglo XX, los 15 mil griegos 
spozan en el campo de la economía y la educación, Se sabe que 
su plaza central (Meydan), en y alrededor de la cual "construir- 
el corazón de la ciudad, era conocido como Giaour Meydan (Giaour Meydan/ 
plaza de los incrédulos). La potencia económica y superficie de los municipios de Tra- 
pezuntas fue demostrado, después de todo, por la existencia de tres bancos (G. Kapa- 
Yiannidis, Adelfon Fostiropoulou y Adam K. Theofylaktou-A, Leonidou), 
de los cuales los dos primeros habían comenzado y continuaban manteniéndolo 
su departamento comercial, así como de la operación de una sucursal 
Banco de Atenas. La riqueza y el prestigio de sus agentes económicos 
Trebisonda se refejó en sus lujosas residencias privadas 
y en edificios públicos (bancos, teatro, puesto de mando, oficinas consulares 
mata, hospital, etc.), que tanto arquitectónicamente como en su decoración 
sus interiores siguieron los estándares europeos. Suficiente de 
estos edificios conservados y el famoso barrio griego en su puerto 
Al forecer, atestiguan incluso al visitante moderno de la civilización. 
desarrollada por los romanos de Trebisonda. 


Educación y organización sindical 
El crecimiento económico creó las condiciones ideales para el florecimiento 

de la Educación y por el contrario la Educación cultivó la estética y la re- 

plegó las habilidades de los residentes para que se entreguen a reclamos tanto en el 

comercio, así como en sus diversas otras actividades profesionales. De acuerdo a 

con Eust. Pelagidis "esta ciudad [art. Trebisonda), desde un punto de vista educativo 

espiritual, educativa y nacional, tiene lo mismo para el helenismo de Oriente 

importancia que tuvo Esmirna (la o Cidonias) para el helenismo del M occidental. 

Asia y Cesarea para los griegos del Asia Menor central". El período 

nymo School de la ciudad, fundada a finales del siglo XVII por 

el Venerable Kyminitis y con “sucesores” los grandes educadores también 

(El. Kandili Sat. Triantafyilidis, Const. Xanthopoulos, Pre. Triantafylldi- 

etc), fue el "faro del amanecer” en el noreste de Asia Menor, siendo 

entrelazados con la historia reciente de la ciudad. Su edificio circundante, trabajo 

por el arquitecto Alex, Kakoulidis (1902), edificio-simbolo de lo avanzado 

La educación del Ponto, es hoy para los descendientes de sus griegos 

Pontou es el elemento más reconocible de Trebisonda y uno de los 

lazos de conexión más importantes con la patria histórica. complementar 

matic con la operación del Centro de Capacitación y otras instituciones educativas para 

la educación de los muchachos, el cuidado especial de los 

educación de las niñas con el establecimiento de una escuela de niñas ya en medio 

Siglo 19, 
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La educación y la expresión cultural del elemento griego de la 
Los clubes también se fortalecieron. De hecho, por su importancia en general 
organización sindical de los griegos de Oriente, la difunta Sra. Mamo- 

escribió: "La organización sindical del helenismo, por un lado, fortaleció 

en las articulaciones cohesivas (lenguaje, educación, religión) que los caracterizan 

los grupos sociales avanzados. Por otro lado, se entregó a los logros. 

y en sus esfuerzos el tipo de bondad y humanidad". En 

Ciudad de Trebisonda fueron particularmente importantes para el proyecto 

asociaciones: pro-educativas (por ejemplo, Jenofonte, Prometeo, etc.) filantrópicas 
(Hermandad de Trebisonda), hermandades de kromnianos y argiroupolitanos, 

y, por supuesto, la Hermandad de las Damas de Trabzon "The Care”. la razon historica 
sindicato naval (fundado en 1904), que preveía la educación de las niñas 

en el arte de la costura y bordadores en bordados 

su patrimonio, ofreció rica obra social, benéfica y nacional 

en Trebisonda hasta 1922, especialmente durante el período de la persecución de los Ar- 
hombres y los griegos (1915-1922). Después de la "Salida" venía el "Cuidado" 

continuar su variada actividad en Tesalónica con el mismo fervor y 

el mismo poder notable (desde 1923 hasta la actualidad). 


El fin de la "belleza de las ciudades” del Ponto 

La última década de presencia del helenismo en el Ponto, en este caso 
pero en Trebisonda, tuvo muchas fluctuaciones. Sin duda, la ciudad se llamaba 
para gestionar crisis y situaciones, a menudo muy graves, obstáculos 
problemas insalvables e irresolubles que afectaban a la imagen y 
su vida diaria. El Genocidio Armenio fue el primer gran golpe para 
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la ciudad, que experimentó la pérdida de una parte invaluable de la historia, 
de su cultura y economía. Pero fue sólo el principio, ya que el neo- 

Las presiones turcas afectaron atodos los cristianos del Imperio, 

La ocupación rusa del Ponto en el período abril 1916-marzo. 1918 suspendido. 

temporalmente la implementación de la política neo-turca antibelénica. Pero cuando 

después de la Revolución de Octubre (1917) y el predominio de los bolcheviques 

Kon, las tropas rusas se fueron, Junto con muchos griegos 

escucha las reravalas rasos Jvenes Turcos procedeon on la implementación 

de sus planes contra el on mijo. El armisticio y el final de la Guerra Mundial A 

La Segunda Guerra Mundial fue nuevamente un respiro muy breve para los griegos. 

elemento que fue duramente probado, Muy pronto siguió la poltica kemalita 

campaña para completar el programa de exterminio y expulsión de los griegos 

de sus hogares en el Ponto 

Los asentamientos quedaron desiertos, los monasterios y los templos fueron saqueados, las escuelas, los clubes 
lódicos estaban cerrados. Huir ea la única solución. El brilante, grande- 

¡gran respiración de Trebisonda ahora era cosa del pasado. Los habitantes de Tra- 

peatones y su entorno abordaron las naves de salvación y 

se dirigieron al Pireo yla era ica (por ejemplo, Kalithes), y principalmente a 

Tesalónica (por ejemplo, Kalamaria) desde donde la mayoría de ellos se extendieron por todo el 

B. Grecia, 
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"noviembre de 2016, Tesalónica), Th KyriakidisK. Chatzkyriakids (ed... 
"University Studio Press, Tesalónica 2018, págs. 67-86. 

to de Trebisonda, leia de Trebisonda, Imprenta Mesta, Atenas 


1933. 
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Kyriakos Chatzikyriakidis enseñó como visitas 
profesor titular del Departamento de Historia- 
de la Universidad de Chipre durante los años a 
2009-2011. Desde 2017 es profesor asistente 
de la Cátedra de Estudios Filosóficos Pónticog 
Escuela de Aristóteles Universidad de Tesalón| 


señora. Al mismo tiempo, da clases en el Hell 
Universidad (E.A.P.) como Educador Colabor 

Personal Secundario. Los temas que le preo 

leyeron investigaciones, sus anuncios en grieg 

y congresos internacionales y sus escritos sol 

están relacionados con la historia económica Y8 

Helenismo de Oriente y Chipre (siglo XIX-principios del XX), con el 

Diáspora griega, la revolución griega, así como con el problema de los refugiados 
asentamiento y la organización colectiva de la asociación de los griegos de la 

du en Grecia después de 1922. 
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Danza de Serra (Pírico). Tarjeta carta de 1905 
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TRIGLIA DE BITINIA 


Gerásimos 
Vassilis Sakellaridis 


Triglia se encuentra en la costa sur del Mar de Mármara (Propuesta 
Dida), 11 km al oeste de Moudania. Está a 40 millas de Estambul. 
millas náuticas (73 km) hacia el sur, 


La cludad de Triglia se desarrolló entre dos colinas, la Staw- 
ropidl al S. y Korakofolía al N. Debido a esta peculiaridad 
terreno y el hecho de que en el cruce de las dos colinas el agua fluía en 
kto pequeño arroyo (deres), que desembocaba en el mar, su tejido urbano 
Triglias estuvo limitada hasta finales del siglo XIX. en la misma medida, 
pero, incluso después del desarraigo de los cristianos griegos en 1922 y el establecimiento de 
más tarde mahometanos de Grecia. 


Reseña histórica desde 1900 en adelante hasta la retirada-expulsión 
historia del área más amplia alrededor de Trigla comienza con 

e reo que Enteren ebordiadas alos stenienses 
Alianza. 

Luego están los movimientos de población de Tracia y otros 
todas las áreas en la más amplia Bitinia y la colonización griega siguieron 
el primer anuncio H. Los emperadores bizantinos trasladaron poblaciones de 
Macedonia y otros lugarésey/ la A. 
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Al mismo tiempo, algátik88 RsUeeros monasterios comenzaron a fundarse en 
área más amplia de Triglia que gradualmente se convirtió en un sitio de monasterio, 
mientras el monacato ya florecia en el vecino Olimpo de Proussa. 

Hacia fines del 13 tU eres las familias de los trabajadores, que se dedicaban a 
el cultivo y mantenimiento de las tierras agrícolas de los monasterios 
, Se trasladaron desde el interior, cerca de los monasterios, al NE, cerca 

mar, y se formó el asentamiento original de Trig! 

La sociedad de Triglia está compuesta mayoritariamente por romanies, 
cristianos ortodoxos fue un modelo de sobrio y progresista 
organización y gestión de los bienes comunes. Recaudadores de impuestos iluminados en 
la cooperación absoluta con los metropolitanos formó el marco operativo 
hijo de la comunidad. Una comunidad que desarrolló un alto nivel de vida. 
según las condiciones de ese tiempo. 

En el periodo comprendido entre las últimas BECiRANIRAIALAIA 
La economía de Triglia floreció progresivamente. El producto principal fue trigliani 
oliva" que ganó fama, no sólo en la vecina Estambul, sino también 
en el exterior, con importantes exportaciones. También se desarrolló la sericultura, 
la viticultura que junto a otras actividades dio impulso a 
economía local. ¿ = 

En el período comprendido entla Anbastada ¡pyimera persecución” (1915- 
1918), la comunidad de Triglla se organiza en materia de administración local 
(impuesto a los ancianos, educación, iglesia, tributación a favor de la comunidad 
y del estado, cultivo de la terra, sericultura, comercio, pesca, etc), h 
que operó de forma independiente y en paralelo con la administración otomana, EL 
organización interna y la autonomía local tuvieron el efecto de elevar 
'significativamente el nivel de vida de los habitantes de Triglia. 

Nació el metropolita etnomártir de Esmima Chrysostomos Kalafatis 
y se crió en Triglia, Durante los dos periodos de su exilio, el matrimonio 
tun cludadano de Drama en ese momento, en su ciudad natal de Triglía, Chrysostomos asumió 
iniciativas adivinatorias e implementó muchos proyectos (nuevo cementerio griego 
con guardería, gimnasio, nueva escuela insignia, organización de funcionamiento de 
Iglesias, el cementerio para reducir gastos, etc.). Los proyectos que tenía 
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comenzó, los continuó desde su nueva posición como metropolitano de Smyma (después de 
en 1910) ocupándose de la devolución de las deudas para su construcción 

de una nueva escuela, la construcción de un Héroe caido, la construcción de un muelle 

en el otoño de 1921, etc. 


Población, composición 

Según los registros otomanos, que se han hecho públicos recientemente, 
vuela que de 1521 a 1921 hay un aumento paulatino del griego 
hogares de 180 a 1.000, mientras que los hogares musulmanes no superan 
llegaron a 25 a lo largo de este periodo. 

En el libro de Pantelis Kontogianni "Geografía de Asia Menor”, publicado en 1921, 
se informa que Triglia tenía 4.500 habitantes, de los cuales 4.050 eran griegos 
y 450 turcos. 

Asimismo, según el trabajo “Displacements of Greek Populations Mi- 
a través de Asia", por Efthymis Lekakis, Triglia antes de 1922 tenía 1.000 casas con 
6.000 residentes griegos y 500 musulmanes. También cuenta con 20 cafeterías, 4 
panaderías, una gran almazara, 14 prensas manuales de aceitunas, un hotel 
cegme, 12 cegme (fuentes públicas), una mezquita y un magnífico 
edificio neoclásico que alberga la administración de la ciudad. 


Escuelas 


Existía una escuela en Triglía desde finales erige! sigltax 
En 1839, se erigló el edificio de la escuela de AIAG9" Una donación del benefactor 
Georglou Zarif el edificio de la escuela de niñas fue erigido en la década 
de 1880, que también albergaba el jardin de infancia que ya funcionaba. 


1. Tryton Evangelidis, Vnyllon:Trgia, 1934 
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En el período 1909-1912, el majestuoso e imponente "Nuevo 
Escuela", por iniciativa de Crisóstomo, entonces Metropolitano del Drama. Para 
Se gastaron sumas considerables en la construcción de esta escuela, 
parte del cual fue cubierto por donaciones de benefactores y, principalmente de loannis Sa- 
Pari, armador de Trigliano y comerciante de Bucarest. Funcionó 
los primeros tres períodos escolares hasta la primera persecución de los Trigliani, 
en el verano de 1915, Después de su regreso en octubre de 1918, re- 
funcionó, hasta el desarraigo en agosto de 1922. 
Tras el intercambio de poblaciones (1924) este edificio utilizó 
fue nuevamente utilizado como escuela, por los residentes turcos ahora, hasta el 
en 1980, cuando fue abandonado debido a importantes daños y 
peligro. La Universidad del Olimpo (Proussas) asumió su trabajo 
juración del edificio, conservando las bases arquitectónicas originales y 
sus elementos estáticos, y en la primavera de 2021 las ex- 
Jadeos. Está previsto que el edificio se utilice como Museo de la Paz y en 
tras actividades conexas del Municipio de Moudania. 
Antes de la construcción de la Escuela Nueva había dos jardines de infancia, 
de los cuales uno estaba alojado en el edificio de la escuela de niñas y el otro 
en el área del mahala superior, cerca de la iglesia de Aglos Georglos Ano. 


Iglesias 

Existían Iglesias en la zona de Triglia desde elg  *lcentavo, dado 
que constituyeron el catholicos de los monasterios, alrededor de los cuales se asentaron 
sus primeros habitantes (Uperagía Theotokos-Pantovasilissa, Aglos Stepa- 
Monasterio nos-Hinolakko, Monasterio Midik)). También existían monasterios en las fronteras de la 
de Triglia, como el importante monasterio de Pelekiti. Los monasterios eran atractivos 
cientos de monjes. Muchos de ellos fueron educados, mientras que otros fueron 
fueron educados en los monasterios. Los monjes de los monasterios de Triglia 
participó en los concilios ecuménicos y sufrió muchos martiios como 
Iconoclastas. El número de santos, santas y mártires que 
afilaron los monasterios de Trigla. El estado espiritual de los monasterios 
rlo no dejó Indiferente a la sociedad que se estaba creando en Triglia. 
A partir de la época de la Caída (1453 d. C.), se formaron algunos monasterios 
centros informales para que los Jóvenes aprendan a leer y escribir. 
A 
sus habitantes. Las necesidades correspondientes de la pequeña población turca cubren 
cayó de la conversión del catholicon (Evangelistria) del Monasterio de Chino- 
hoyo o Aglos Stefanos en una mezquita construida en 1661. 

Las Iglesias de Triglía a principios del sIyi8'RX.£1aN siete: Santísimo Teo- 
tokos-Pantovasilissa, Ag. Georgios Kato, Aglos Georglos Ano, Aglos loannis- 
nis, Aglos Dimitrios, Most Holy Theotokos-Metropolis y Agía Episkepsis. De 
éstos, la iglesia de la Santa Visitación incendiada en 1895 y la de St 
Dimitriou, que estuvo a punto de derrumbarse, fue demolido en 1909, para ser erigido 
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en el área más amplia la "Escuela Nueva”, por iniciativa de Crisóstomo, 

Metropolitano del Drama en ese momento. Las iglesias de Agios Georgios Kato y Agios 
San Juan fueron demolidos, por los turcos, tras el desarraigo de 1922 

y en el lugar del primero se creó un parque, mientras que en el lugar del segundo 

se erigió el edificio del ayuntamiento. 


Persecuciones incluso antes de 1922 
Los Trigliani fueron desplazados por la fuerza por el gobierno turco a Bursa, 
en el período 1915-1918 (Primera Guerra Mundial), así como los habitantes de otros 
Pueblos griegos de Bitinia en otras regiones. En su exilio, los Trigli- 
los hombres fueron diezmados por las privaciones y las enfermedades (eczema 
fo, etc.) El final de la guerra encontró a Turquía derrotada y los Trigliani 
refugiados que habían sobrevivido, regresaron a su patria. Allí encontraron cualquiera 
destruyeron sus casas o los musulmanes se asentaron en ellas 
refugiados de macedonia 2 que los obligó a irse. 
Repararon las casas dañadas aceptando la ayuda del benefactor 
Armador y empresario de Trigliano en Bucarest loannis Sapari y 
lograron reconstruir gradualmente su economía, con la 
ración de sus patrimonios, el aumento de los ingresos de la administración tributaria, con 
ictualización de los impuestos internos de la comunidad y con otras trans- 
ajustes. Algunos vendieron sus propiedades y así lograron 
contar los préstamos que tomaron en Bursa que los ayudaron a sobrevivir. 


Ocupaciones de los residentes (agricultura, ganadería, pesca, comercio) 
Los habitantes de Triglia se dedicaban principalmente a la producción de aceitunas, la 
rotación, viticultura y pesca. La producción de aceitunas fue la principal 
empleo físico de los habitantes y para ello habían desarrollado unidades 
de elaboración vertical de la aceituna (pequeñas y grandes almazaras, alm: 
comercio de exportación, etc.). El comercio de aceitunas y aceite de oliva florecía 
en el mercado interno (principalmente Estambul) y su exportación alcanzó 
en países lejanos (Rumania, Rusía, etc.) con los veleros triglianos 
Petani y después de la primera década adWAYeacon lanchas a motor. 
Tryfon Evaggelidis describe las aceitunas de Triglia, en free me- 
Trinchera: Son de tamaño mediano, redondas y gruesas y mantecosas 
carne, que era preferida por la sociedad internacional de Constantinopla pero también por 
personas, como alimento básico bajo el título de "caviar negro”. eran mejores aceltunas 
las que no se plantaban en carretas, que se salaban en ataúdes hasta que abortaban 
amargura y para ser escurrido, asemejándose a los coágulos griegos. Mi nombre es- 
que Seleziteun y fue utilizado para uso doméstico por el productor 
Ir, que también guardaba aceitunas finísimas en carretas para sus necesidades anuales 
familia. 


2 Elymis Lekakis 
545 


Lo siguiente son extractos del texto del folclorista de Trigliano 
Stavrou Margaritis describiendo el proceso de recolección de aceitunas: 

La recolección de la aceituna comenzó desde noviembre hasta enero y vio 
decir a grupos de 15-20 personas, mujeres y hombres, que vayan todos juntos, lo hicieron 
las llamadas donaciones de lino, es decir asistencia mutua, hoy a la mía mañana 
a los vuestros, y así no pereció todo padre de familia, 
porque esto fue un gran esfuerzo. Las aceltunas se recogerán con vara, su oficio 
los hombres y luego las mujeres los recogerán de abajo uno por uno. Después 
cuando se lleven a casa, se realizará otra clasificación. Saldrá la aceituna gorda, 
que Irán al carro (salmuera), irán a toneles grandes (barriles) 
3.000-4,000 mil okadas en cada barril. Estos barriles también fueron llamados "Bo- 
entra”. Luego el segundero va a la almazara. 

Vinieron comerciantes y se llevaron las aceltunas gruesas para Constanti- 
Noupoll y se podía oír a los vendedores de la City gritando a las tiendas "buen 
Aceitunas gruesas Triglla. La producción de Triglia in the City fue de gran valor. 
Y el resto, como escribí anteriormente, fue al molino de aceite por aceite. Semejante 
aceite de oliva, Triglia tenía mucho en ese momento. Ahí trabajan estos engrasadores 
se quedaron día y noche, hasta la mañana, y así cualquiera que no durmió y no pudo 
antes de quedarse dormido fue al cárter de aceite y se sentó cerca del caldero y se calentó 
estaba cansado y si volvía a tener hambre, abría la bodega y dentro había panes suyos 
horno de Prousalis y cortar un par de rebanadas (rebanadas) y ponerlas al fuego 
zanahorias (pan rallado) y luego las sumergimos en el aceite y comimos, llenamos. Ahí está 
la mesa era común para todos, el que ¡ba al engrasador tenía que sentarse 
comer y 'si no se sentaba a comer, comía leña”. 

La sericultura era otra ocupación básica de los habitantes, 
ya que el procesamiento se hizo en la casa y al menos un piso 
se dedicó a este propósito. Para las necesidades de la sericultura, todos 
casi los habitantes tenían haciendas con moreras. 30.000 se produjeron anualmente 
kilos de capullos frescos que se vendieron, principalmente, en Bursa, para los 40 post- 
fraguas que allí funcionaban. También hubo algunos gusanos de seda "primitivos" 
terreno en Triglia (menjlia), con telares manuales, 

La viticultura fue la segunda ocupación, en el cultivo de la tierra, en 
relación con la producción de aceitunas. El número de fincas con viñedos era mucho 
más pequeño que el de las fincas de olivos, como muestra el estudio 
de los Códigos de Triglia, sobre ventas de herencias, testamentos 
y acuerdos de dote. De la producción de uvas, algunos las vendían 
y otros producían vino, raki, petimez, retzelia (cuchara dulce), etc. 

También cultivaban otros productos, como cereales, cebollas, pero en pequeña escala 
cantidades mayores Cultivaban en fincas más pequeñas (baxedes) 
árboles frutales (manzanos, almendros, cerezos, perales, membrillos, higueras, etc), 
pero estos estaban destinados, principalmente, al consumo doméstico e interno y 
ho para el comercio. 

Sin embargo, además de cultivar la tierra, varios residentes 
dan con el mar y la pesca, ya que el asentamiento era costero, 


546 


aunque no se hubiera construido un muelle hasta 1921, lo que 
fue preparado por iniciativa de Crisóstomo, Metropolitano de Esmirna, por 
el "ingeniero griego”. Había pescadores profesionales y aficionados. El 
los aficionados iban a la playa a pescar por su cuenta 
consumo o para la venta en cafés con bocadillos de ouzo. Pescaban con bastones, 
cometas, cañas, trolls, arpones, etc. Los pescadores profesionales 
usaban botes de pesca con remos y largos y angostos para 
desarrollar velocidad, como alamanas y sandalias (para su pesca 
bonito, sardine collie etc.. No encontramos este tipo de vasos 
en los mares griegos. La “sandalia” era uno de los tipos básicos 
barcos de pesca del Mar de Mármara. 
Los Trigliani hicieron "kumpania”, suministrando comida, la escabecharon 
los llamados peces espuma, bonito, abadejo, caballa, sardina, halibut, etc. 
los pescados se llamaban garata, las caballas se secaban al sol y 
la lotería está hecha. En la mesa diaria, en el trabajo de las aceitunas y 
los cebos, el pescado salado eran esenciales, Querían mucho a la lacerda, la 
trocitos de bonito salados y conservados en aceite, el kolio salado, el 
sardina en vinagre de aceite de oliva, anchoas y ctema agria. 
Varios Trigliani también se dedicaban a la cría de animales, además de animales. 
que tenían para las necesidades de la casa (ovejas, cabras, etc.), que 
recogía pastores todas las mañanas, de Sergi, y los devolvía por la tarde, 
había 50-80 vacas y 100-200 cabras y ovejas. Sin embargo, pocos tenían caballos. 
muchos burros. 


Aduanas 

Los usos y costumbres de Triglia eran muchos y algunos fueron conservados por ellos. 
refugiados en sus nuevas patrias (Rafina de Attica, Nea Triglia de Halkidiki). 

Las costumbres navideñas están vividamente descritas por Thanasis PI- 
stikides en su libro Al de Bitinia” (p. 228). 

Excepto la recolección, todo trabajo, agrícola y marítimo, parado. 
estaban, desde el día anterior, porque los doce días aparte de estar llenos de 
las fiestas se consideraban generalmente festivas, al igual que la Semana Santa, 
y sólo se harían algunos trabajos urgentes. 

Atención única, por tanto, al aseo de las casas, suministros, etc. 
buena y hogareña mirada familiar para las vacaciones. 

En particular la gente de mar, y sobre todo los pescadores, tres y cuatro me- 
desde Navidad, sacaron botes y botes a tierra. En el mar 
no quedaba ni un solo barco, todo, pequeño y grande, tenía que salir al mar- 
ría Los arrojarán al mar después del nuevo año de las Luces. 
Tuvieron que santificar las aguas y luego empezar a trabajar en el mar, 
empezar a viajar o Ir a pescar. Ni de tierra con sedal ni a pie 
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los aficionados seguían pescando, si las aguas no estaban santificadas. Estos, por supuesto 
días no hubo vacaciones para la gente de mar. Era la oportunidad de 
pintar botes y calques aun cuando volvieran a caer al mar 
también llevaban sus golosinas como novias. Taka, taka, la azada estaba trabajando 
de la masilla ritmicamente sobre los botes volcados o sobre las mantas de los 
de mechas para introducir el lino en las juntas a cabecear y teñir 
"No se pudo encontrar pescado fresco durante doce días, incluso para una persona enferma en Triglla, 
a menos que algún turco fuera a pescar, pero incluso eso era raro, porque 
y los turcos se habían adaptado a nuestras costumbres y hábitos. Déjalo caer 
de los barcos en el mar de Agíanni solía ser un festival con deseos 
"buenos viajes y mucha buena pesca". 


y de legulerda a derecha sus hjos Mara, Emmanue,Gecege, Johny Jordan 
Enelcentr, de ple la hermana de FlpposKarstsis Mara, co. Babarun 
(Colección dela Asociación Apantachos Tano) 


El juego de cartas de Papá Noel era cas! desconocido en Triglla en 
mayoría de los habitantes. Por supuesto, no había una falta total de jugadores de cartas (ku- 
'martzldes), pero estos eran pocos y dedos. En las casas entre 
amigos de la familia estaban Jugando mudzouris y alrededor de treinta por lo general, no 
pero con dinero, pero con fijoles y guisantes. 

Especialmente, sobre las costumbres de las Luces, escribió Trigliano Stavros Margaritis 
y publicado por Stathis Dimitrakos: 

En aquellos años, la Epifanía se celebraba en Triglía con gran pompa. 
Después de la Divina Liturgia de las iglesias, Al George, Al Giannis, Pa- 
dovasilissa, gente de todas las parroquías descenderá a la playa. all en 
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café junto al mar en Apostolou Sirkiogli, en Piniotis, que había 

el gordo dueño de la cafetería Souras con el alquiler, se reunieron muchachos grandes 
del pueblo que caerá al mar "por" tomar la Cruz. 

Había grupos, grupos con sus pieles largas y esponjosas, de pie 

esperaron y siguieron bebiendo coñac hasta que se despidieron las iglesias, sí 

el pueblo baja a la playa, junto con los sacerdotes, los cantores y el 

spoti, donde el déspota subirá a la barca junto con los sacerdotes y 

trado al mar, para dejar caer la Cruz. Mientras tanto, los muchachos 

esperó en la playa, en la arena, aparte de los muchachos de cada parroquia. 
Muchos de los aldeanos también hicieron apuestas. Mientras tanto, el Déspota 
Cree que tira la Cruz a la izquierda, pero se arrepiente y la tira a la izquierda 

bien, Entonces comienza la guerra entre los muchachos, ¿quién lo tomará primero? 
Cruz. Silo lleva, p. un muchacho de la parroquia de Al Giorgi, 

terminado, entonces todos los muchachos lo besarán y luego se le dará la Cruz 

en manos del Déspota, y luego el barco yla tripulación saldrán. 

Mientras tanto, los muchachos los esperan afuera, con su pelo largo. 
pleles, y con el aguardiente potable, mentas, £c. El niño que llevará la Cruz 
p.e). de la parroquia de Al George, esta copa llevará la Santa Cruz de 
la Iglesia de su parroquia y darán la vuelta a todo el pueblo con el disco para 
recolectar dinero. Con este dinero recaudarán del rodaje 
de la Cruz en el pueblo, serán entregados al Comité Escolar donde utilizarán 
son para los niños huérfanos que van a la escuela, para cualquier necesidad que puedan tener. 
Mientras tanto, los niños de la parroquia también recibirán de la recaudación cantidad 
quien tomó una parte de Stavros y tendrá una fiesta encublerta de tres, con una escolta 
Instrumentos musicales. En ese momento dominaban las linternas, mientras que las pequeñas 
Juguetes (violines, laúdes, etc.) como los llamaban los Triglianol, eran muy pocos. 

Stathis Dimitrakos ha escrito sobre las costumbres del bautismo: 

El bautismo tuvo lugar en la Iglesia. En situaciones raras y urgentes, sí 
el niño estaba enfermo, el bautismo tuvo lugar en casa, El niño fue llevado a 
Iglesia o partera. La madre (y el padre) no iban a la iglesia. El Padrino 
distribuyó 'testigos” o *testigos”, cartulinas o cruces falsas. El 'mar- 
quesos significaba presencia en el bautismo. Los padrinos le dieron al niño el nombre 
que querían, era su elección. Usualmente los padrinos daban el nombre de un familiar 
verlas Foro, Nombres bautismales (principales) de Trigliani. los niños de 
despues de la iglesia corrieron a la casa "a decir” el nombre del niño y los sycharikis 
alos padres y obtener bakissi (propina). El primer niño en ir 
el mensaje alegre estaba recibiendo el bakissi más “fuerte”. 

El niño fue llevado a casa de la iglesia por la madrina. Madre hizo tres 
arrepentimiento, besaba la mano de la madrina y tomaba al niño. El padrino era una persona. 
respetable para los padres y luego para el niño. El padrino que se casaba 
la pareja solía bautizar al primer hijo. Según la tradición el padrino 
no debía bautizar a niños del sexo opuesto. 

Sofia Jareni describe su costumbre en su libro "Mi historia” 

Ay Nikola: 
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Recuerdo pocas cosas de mi infancia. Nuestra vida en ese entonces era mucho 
hermoso en general y agradable. Recuerdo Agios Nikolaos, en la víspera de 
Porla noche, hicimos oraciones y penitencias a San Nicolás para traer juguetes. Y 
en la mañana cuando nos despertamos miramos debajo de la almohada para ver qué juguetes 
nos había traído. Y siempre encontramos juguetes. Esta fue una gran alegría para 
a nosotros. Estos juguetes no tienen nada que ver con los que trajeron los padres 
nuestros familiares en las vacaciones de Navidad y Año Nuevo. 


¿Cuándo abandonaron sus hogares ancestrales y en qué circunstancias? 
condiciones 

En el trágico giro de los acontecimientos en la historia, en agosto de 1922, 
cuando las poblaciones griegas de las costas de Asia Menor se vieron obligadas a 
dejar sus hogares ancestrales para salvarse, los Triglianol 
se quedaron “afortunados”. El armador de Trigliano Filippos Kavounidis, de 
Constantinopla, respondió al grito desesperado, al llamamiento 
de sus compatriotas escrito por el alcalde: 

*Compatriota y amigo, Sr. Flippe Kavounidis, sálvanos. Haz lo que puedas, 
envíe tantos barcos como pueda, pague cualquier cosa en nuestro nombre, ahorre 
¡con y te deberemos mientras vivamos... nosotros y nuestros hijos...*. 


El armador patriota envió sus barcos a Triglia. Entero- 
ry sociedad con dolor de alma y una intensa ansiedad sobre el futuro se vieron obligados 
para salir del país. En una atmósfera de indescriptible psicología 
de tensión, los Trigliani, así como los residentes de los pueblos vecinos, lograron 
para abordar los barcos y enviarlos a los puertos griegos, inicialmente 
a Raidesto o Tenedo y luego a Thessaloniki, Kavala 
y el Pireo y salvarse de los chets que ya estaban en las afueras 
de Triglia. 
El siguiente es un breve extracto de la extensa descripción del 
rodillas de Chrysostomos Filippou Kavounidis: > . 
[... Y en algún momento lo escuchamos con calma pero con decisión diciéndonos cómo 
tomó la decisión de ir él mismo a Triglia con el "Bithaynia” en el momento en que todos los demás 
partieron igual de allí para no poner en peligro la obra de salvación. Y 
esto, porque temía que el capitán o la tripulación también tuvieran miedo 
partir, antes de completar su obra salvadora. La madre lloró en vano 
y le rogué que cambiara de opinión, tenía niños pequeños, que estaban en peligro de 
huérfanos... Él insistió... Finalmente se reconciliaron, prometiéndole, 
cómo no saldrá del barco, en terra, por ningún motivo. 
Así que salió de Bitinia con el remolcador y el padre y llegó a Tri- 
Jajaja Encontró un desierto Triglia de cada barco. Y el último barco tenía 
huir a la salvación. Y miles de triglianos y vecinos de los pueblos vecinos 
los ríos se habían reunido en la playa y esperaban la salvación: el vapor 
donde enviaría a Filippos Kavounidis. 
El gran barco 'Bithynia" no pudo acercarse a la playa. Y 
ya no había botes ni caiques para llevar a la gente ala nave. 
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La providencia divina, como mencioné antes, tuvo su mano en esto. el 1y- 
'Mulco, que acompañaba al Bitinia solo por razones de seguridad, comenzó a acercarse. 
vive en tierra y flanqueando el muelle donde hace unos años había 
preparado por el ejército griego en Triglia tras la solicitud del déspota 
de Esmima, La gente tró, como—como, lo que habían logrado llevar consigo, 
en la cubierta del remolcador, entraría y este lleno los llevaría a 
"Bitinia”. Allísus cosas fueron a las bodegas del barco y la gente 
posado en los camarotes, cublertas y capas inferiores del barco. 
'Miles entraron así en el barco, salvando finalmente sus vidas y lo que era más preciado. 
lograron llevar consigo. En algún momento el padre, traspasando 
las promesas que había hecho a la madre, tomó algunos marineros armados y 
fue a tierra, Volteó las iglesias de Triglia, tomó las más valiosas y 
conos milagrosos la REINA DE TODOS y el mosaico SANTA VISITACIÓN, 
tomó los cálices, las cruces de oro y plata de las iglesias, 
tomó los instrumentos musicales, que él mismo le había dado a Trigla, y los llevó a 
barco. Más tarde los entregó al gobierno griego. Porque algunos Triglt- 
la gente dudaba en salir del pueblo y dejar sus posesiones, 
frente a lo desconocido, trató de convencerlos de que era cierto que el 
Los turcos, viniendo salvajemente, los pasarían por el cuchillo. Se quedaron 
estar poco convencido. Para tener éxito en salvar incluso a estos pocos a pesar de la terquedad 
tomó como rehenes a bordo a las familias de los pocos turcos que se quedaban 
en Triglia. Cuando la playa estaba vacía de gente, “Bithynia", lena 
gente a los mástiles, dejó llorando a Trigla y al padre que 
nació y amó para desaparecer lentamente de su vista.. 
Al poco tiempo llegaron los turcos al pueblo, atraparon a los pocos que quedaban allí 
y querían matarlos a todos. Pero el miedo a las represalias en el 
familias que el padre mantuvo en “Bithynia” como rehenes, la 
tú Y así los pocos que quedaron en el pueblo se salvaron y lo hicieron 
¡con mil suftimientos por salvar hacia la Ciudad, más tarde. “Bitinia” llegó a 
Raidesto y comenzaron a sacar el mundo y las cosas que cada uno habia guardado 
a.. Dentro de poco volvería a la Ciudad para continuar con su reparación, para conseguir 
y este, más tarde, el camino de vuelta a Grecia. [... 


Descripción del recorrido y lugares de primera instalación 

Los barcos de Kavounidis desembarcaron a los triglianos en Tenedos y en 
Raidesto de Anat. Tracia, que en ese momento estaba bajo administración griega 
Pronto, sin embargo, Anat también tuvo que ser evacuada. Tracia como resultado de la derrota 
del ejército griego en Asía Menor. Los Trigliani de Tenedo y Raldesto 
se dirigió a Tesalónica (al campo de refugiados de Ano Tou- 
bass) y El Pireo (áreas de las antiguas fábricas Retsina y Malikout). 

El invierno de 1922-1923 fue muy difícil para los refugiados. Tri- 
Los griegos que ya estaban establecidos en Grecia se apresuraron a ayudar 
de sus compatriotas refugiados. Así, los hijos de Trigliano Demóstenes 
Stavridis que residía en Atenas tomó medidas y se aseguró de entregar 
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dividirse entre los Trigliani una parte de la finca Skuse en su área 
Rafina. Allí los Trigliani construyeron su nueva patria, Rafina. Similarmente 
Diodoros Karatsis, metropolitano de Campania de Triglia, la cuidó 
asentamiento de los Trigliani en Halkidiki. Kargi li- fue propuesto inicialmente 
hombre en la actual Nea Moudania, pero debido al riesgo de malaria el 

Trigliani prefería Soufari, que estaba tierra adentro y cerca 

distancia del puerto de Kargi. Allílos Trigliani construyeron su nueva patria, la 
Nea Triglía. Trabajadores y progresistas, los Triglianoi desarrollaron sus nuevos 
patrias y mantener lazos fraternales en las dos comunidades. 


Finalmente se instalaron en Grecia 


Más allá de las dos comunidades, Rafina Attica y Nea Triglia Hal- 
cidica, que reunió a la mayoría de los triglianos, un pequeño número 
Triglianon prefirió los centros urbanos, Atenas, Tesalónica y 
Kavala, que en ese momento tenía muchas fábricas de procesamiento de tabaco. 
Grupos más pequeños de familias triglianas se dispersaron en las ciudades. 
pueblos de toda Grecia y principalmente en las prefecturas de Attica, Thessaloniki- 
Kis, Halkidiki, Kavala y Kozani 

El pueblo de Triglia en Tesalónica y Nea Triglia fundaron la "Asociación 
de Apantachou Trigliani” y los Trigliani de Rafina la "Asociación de Tri- 

Glianon”. Los dos clubes organizan conjuntamente eventos y honran 

sus ancestros El principal evento anual es la "Crisostomía” en 

memoria del etnomártir de Triglia, Agios Chrysostomos de Smyrna. También lo que- 
Soy el benefactor y salvador de Trigliani Filippos Kavounidis también 

triglianos notables que se distinguieron tanto en Triglia como en los nuevos 
patrias. 

Los Trigliani, fundaron museos con reliquias de su tierra natal, circulando 
publicaron su periódico "Trigliana Nea" durante muchas décadas, continúan 
publicar libros que destaquen la cultura y la historia de la patria 
que observen las costumbres y tradiciones de sus antepasados. 


inde los Trigllanol se establecieron, como refugiados, en 1922, 


Www trigllanol.gr 
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Gerásimos (Makis) Apostolatos 

Nació en Atenas, completó la escuela secunda 
estudió en Varvakeion y lo adquirió 

diploma de Ingeniero Agrónomo-Agrimensor 
de la NTUA. Estudios de posgrado seguidos 
ver University College London, con tema 


fotogrametría. Trabajó en el Ministerio de Edud 

(1965-2000) y continuó en el sector privado cd 

freelance, hasta 2011, cuando 

Jubilado, tras 46 años de ejercicio profesional 

empleo mental. Se trata de primaria 

investigación en materia de historia y cultura 

ronomias de la patria de su madre, Triglia Bitinia de Asia Menor. 


Vassilis Sakellaridis 

Nació en Kavala de padres refugiados. 

que tuvieron su origen en Triglia de Bitinia y el 
mbito de Tracia Oriental. Creció en Tessa- 

loniki. Estudió física en la Universidad de Aten 

Informática en la Universidad de South- 

en Inglaterra. Trabajó como supervisor 

Ingeniero informático en las industrias de Tes: 

Fue presidente de la Tri-Apantachou, 

de grasa Se trata de salvamento y promoción. 

material histórico y cultural de la 

países nativos. 
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Mujeres jóvenes de Triglia, en el festival de Al Sotira. (Colección de Eugenia Mytilineou) 


Ter hi la 
7 Miko 


6. Se le puede ver en el centro de la foto. 
(Colección, Asociación de Apantachos Trigllano) 
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TRÍPOLI PONTO 


Panagitsa Xenitelli 


Geografía e Historia 
Pontic Tripoli, hoy Tirebolu, es una ciudad cuya fundación 
se remonta a la antigUedad,y algunos afirman que fue fundada 
ez lA. p.ej delos milesiós ' Su nombre, como lo demuestra 


etimología de la palabra Trípoli, proviene del hecho de que esta ciudad formó 
fue dividida por la fusión de tres ciudades antiguas más pequeñas, Ischop- 
de Leos, de Argyria o Argyria y Filokalia 2. Lugares de Trípoll- 

77 km al oeste de Trebisonda y 54 km al este de Kerasounta BL. 
ciudad está ubicada en la desembocadura del río Harsit y se está expandiendo 
al sur de las montañas Shis-dag y Chaf«dag 


Trípoli vivió en el pasado momentos de prosperidad y desarrollo, pero con la 
con el tiempo vino el paulatino declive economico. Durante el 
Durante la dinastía Komnenian, la ciudad se convirtió en un lugar de veraneo 
de la familia imperial, mientras que en 1350 y como consecuencia de los múltiples 
rebeliones en torno a la sucesión al trono fue también el refugio 


1. Enciclopedia del Islam, 124:381. 
2. Papamihalopoulos, Tour de Pontón, 257. 

3. Shariat-Panahi S. Mohammad T, Tripoll (período otomano) 
4. Kontogtannis, Geografía de Asia Menor, 70, 
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del emperador Alejo II, que entonces tenía doce'añios 461 finalmente Tri- 
polis est ocupada por Muhammad en su campaa contra el Komni- 
l L 

e GIO) la ciudad Horeció pracas 6 du pue, 
pero también debido al asentamiento de metalúrgicos de Chaldia, sin embargo 
la cludad experimente un gran crecimiento económico y demográfico, la cristia- 
Las poblaciones griega y musulmana de la ciudad parecen haber coexistido armoniosamente, 
gana y no hay indicios de conversiones violentas al Islam en la región 

Tras la conquista, la ciudad quedó administrativamente subordinada a los señores feudales 
rebeyes ”, hasta 1810, cuando tras una rebelión del bey de Tr 
de la ciudad, el último derebey de la ciudad, Kethujades Mehmet, es expulsado 
agas En 1816, el poder fue tomado por Kel Alioglou Al agas, quien derrocó 
cae en el mismo año por las tropas otomanas. Alrededor de 1826 el entonces 
Sultan Mahmud | decide disolver la autoridad de Derebeis 
y desde entonces Trípoli es declarada regi: Iministrativa y cae baj 
Y emiisraivamente en PrelechóN ION Ip aleciones rte Slegos y arcos 
eran relativamente buenos, durante la revolución griega de 1821 
hubo una efervescencia en la ciudad por parte de la población griega, con el resultado de que 
un firman fue enviado desde Constantinopla, que prohibía la sub- 
apoyo a la revolución entre los residentes griegos bajo la amenaza de severas 
sanciones Las relaciones de los habitantes de la ciudad, aunque calificadas de buenas 
parecen haber sido poseídos por la sospecha 5 

El comienzo de!8'$8 NO difiere significativamente de años anteriores, 
mientras que no había signos evidentes de lo que estaba por venir. Sin embargo, los hechos 
las cosas cambiaron dramáticamente con el comienzo de la Primera Guerra Mundial y la 
sodo del Imperio Otomano en la guerra del lado de los Centrales 
Fuerzas en 1914. Rusia y el Imperio Otomano se encontraron rivales 
enla lucha por el poder, con Rusia haciendo planes de expansión destinados a 
la disolución del Imperio Otomano. En diciembre de 1914 el ruso 
ota bombardea Trípoli, hiriendo y matando a muchos 
civiles, incluidos los residentes griegos de la ciudad — 

A partir de 1915, comenzó un período de gran violencia por su parte. 
Imperio Otomano contra toda la población cristiana 
del imperio, incluida Trípoli. 

El primer objetivo fueron los armenios, cuyo destino fue predicho 
ya de las persecuciones y masacres de 1894-96. Bajo su disfraz 


5, ÓritskMilex, La Tripoll del Ponto, 17 

6. Shariat Panal S. Mohammad T.,"Trípol! (periodo otomano). 

7, Titulares de derechos miltares que recibieron grandes extensiones de iera del sultán inicialmente para. 
para acompañarlo en sus campañas y luego imponer orden a las masas. 
mares del Ponto, 

8, Sakkas, La historia de los griegos de Trípoli del Ponto, 18-19. 

9, Sharlat:Panahl S. Mohammad T, Trípoll (período otomano). 

10. GritstMliex, La Trío del Ponto, 39, 
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Primera Guerra Mundial, las poblaciones armenias de Trípoli, así como 
'miembros del imperio fueron arrestados, expulsados, exiliados, mientras 
muchos fueron masacrados en los hechos conocidos hoy como armenios 
Genocidio". Sin embargo, no fueron solo las poblaciones armenias las que fueron atacadas 
de los otomanos, como todas las poblaciones cristianas del imperio encontraron 
se convirtió en el foco de persecuciones y exillos. 

En 1916, las tropas rusas ocuparon Trebisonda y 
qué pueblos vecinos, pero no Trípoli, sus habitantes cristianos 
que consideraban la invasión rusa como salvación. Por miedo a Rusia 
Tras la conquista, gran parte de la población turca abandonó el país. 
ciudad. Al mismo tiempo, comenzó la emigración de poblaciones expatriadas. 
por las autoridades turcas en los territorios ocupados por los rusos, provocando 
preocupátek pesar de las esperanzas de los griegos, los rusos nunca procedieron a 
captura de Trípoli y "el río Has CA, fue la última frontera 
del origen de los rusos", retos dea Revolución de Octubre 
Esta postura condujo a la a delos rusos de la guerra. Autonomía 
República del Ponto (1917-1922, de facto hasta 1919) que propagó 
establecido por los rusos nunca fue reconocido y no pudo contribuir 
ala independencia de los griegos de la riégión 

El fin de la Primera Guerra Mundial no significó el fin de la guerra 
entre griegos y otomanos. Grecia estaba del lado ganador, 
mientras que el imperio otomano del lado de los derrotados. Basado en el Sym- 
discurso de Sevres (1920) en las ganancias de Grecia fue incluido excepto 
del resto y la administración de Smyma, con el objetivo de la integración final 
del Area. En 1919, el ejército griego desembarcó en Smyrna con una base 
el acuerdo, sin embargo, pronto se intentó extenderlo 
Interior de Asia Menor. En el mismo año, desembarca Kemal Atatúrk 
en Samsuda declarando efectivamente el comienzo de la guerra turca 
de la Independencia, con el lema principal “Turquía para los turcos", con 
proclamó la intención de la eliminación definitiva de las poblaciones no religiosas. 
El ejército griego, derrotado por las continuas batallas, no pudo 
el frente de Asia Menor, cuando el ejército turco inició el contraataque 
caso. La continua retirada del ejército griego de la línea Eski 
Sehir - Kútahya - Afyon Karahisar (el punto profundo más oriental alcanzado 
enel ejército griego) presagiaba el final de la campaña, el 27 
9 de agosto/septiembre de 1922 Esmima cae ante los turcos y 
La población griega es desarraigada. En toda Asia Menor 
guerra y como resultado de la inminente derrota del ejército griego 
muchas poblaciones griegas de Asia Menor y Ponto 


11. Morris y Zeevi, El genocidio de treinta años, 
historia delos griegos de Trípoli del Ponto, 95-99. 


14, Konstantinos Fotiadis, La República del Ponto 
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(y por supuesto de Trípoli), había iniciado la migración a El- 

Petróleo y Rusia. Sin embargo, con la destrucción de Esmima se selló 

el fin del elemento cristiano en Turquía. El Acuerdo de Lausana 

de 1923 que preveía el intercambio obligatorio de poblaciones basado en 
religión, constituyó esencialmente la lápida de la Gran Idea y condujo 

se convirtieron en 1.200.000 refugiados cristianos en Grecia. 


El elemento griego 
La población de Trípoli incluía turcos, griegos y armenios. 
nius con su número cambiando constantemente a lo largo de los siglos. aceptar- 
con G, Sakka, Trípoli tenía unos 12.000 habitantes, incluidos los griegos 
constituir el 30% de la población total **_ Sobre la base de la declaración oficial 
en 1880, 8.139 hombres vivían en Trípoli, de los cuales 
2.934 eran griegos, mientras que 213 eraff ABiiwehicisansición a 208 A- El 
aumentó el número de residentes griegos, con el metropolitano de Trebisonda 
at etica mencionar que había 3.000 griegos, un número bastante exagerado 
SeñórEn 1901, se estima que unas 250 familias griegas vivian 
mientras que los últimos años de la presencia griega en Trípoli, es decir 
en los años anteriores a 1922, la población griega llegó a 2.500' personas 
Los griegos de la ciudad habían desarrollado todas las estructuras sociales necesarias 
mes Trípoli pertenecía a la metrópoli de Trebisonda y tenía dos Iglesias. 
sions, la gran Iglesia ortodoxa del arcángel Miguel — 19yelmícro- 
glmés bizantino que esteba dedicado el Zoosocts pig El oie 
la iglesia fue convertida en mezquita a final la ciudad con 
solo una gran Iglesía >. Sin embargo, la ciudad también tenía varios pequeños 
capillas *, 
La primera mención de una escuela gu en Trípoli ocurre en medio de ella. 
19sIglo XIX, donde inicialmente enseñaba el cura de la ciudad, para luego convertirse en un 
didáctico. En 1870, se registró la primera o us Italo niños. 
estudiantes de todos los pueblúsAérualnesiel 14 eres Kyriakos Xenopou- 
construye la primera escuela primaria, que tenía seis aulas 
escuela primaria y secundaria para niñas, mientras que las niñas que deseaban 
en los siguientes grados asistieron a clases conjuntas con los chicos. 


15 Sakkas, La historia de los griegos de Trípoli del Ponto, 21 

16, Lazaridis Diamantís, Cuadros estadísticos de la educación de los griegos en el Ponto 1821- 
192,174, 

17. GritsiMillex, La Trípoli del Ponto, 30 p. 2 

18. Kontogiannis, Geografía de Asia Menor, 70. 

19, Gritsi-Millex, Trípoli del Ponto, 18-20; Chrysanthos, La Iglesia de Trebisonda, 86. 

20, Sakkas, La historia de los griegos de Trípoli del Ponto, 258. 

21, Gritsi-MiNlex, rípoll del Ponto, 120-25. 

22. Lazaridis Diamantis, Cuadros estadísticos de la educación de los griegos en el Ponto 1821- 
1922, 38,53. 
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De hecho, la escuela también albergaba un jardifida WU3seléundaron en 
Trípoli las Escuelas Mavridea o la Escuela Urbana de Tripoli con ex- 

da de la comunidad. Las instituciones educativas tenían una escuela de siete grados para niños y 
escuela de niñas de cinco grados, mientras que los maestros venían de Megali 

Escuela Genus de Constantinopla o Escuela de Formación de Trebisónda 

La presencia de la Escuela Urbana resultó ser efímera, ya que dejó de 

su trabajo en 1916 debido a la primera fase de la expulsión de los ortodoxos 

griegos *. No parece haber hospitales ni orfanatos griegos en la ciudad. 

guarderías, pero tanto la Iglesia como la autoridad comunitaria cuidaban de ellas 

huérfanos y necesitados de la comunidad a través de la caridad y la filantropía 

los escasos fondos que tenian 


La actividad económica de los residentes griegos 
La población de la ciudad era principalmente rural, mientras que la existencia de la metalurgia 
el botín en el área más amplia resultó en que muchos residentes trabajaran 
utilizado en la minería de metales. Las tierras de Trípoli no eran fértiles, no 
permitiendo que se cultive el grano, mientras que solo el maíz prosperó 
en la zona, de donde se producía el pan para su alimentación diaria 
residente. En general, la zona no contaba con muchos prados y pastos con 
para no favorecer la cría de animales, sino solo para que los habitantes se reproduzcan 


23, Ibi, 222. 
24. 1bid, 128. 

25 Shariat anahi S. Mohammad T, Tripol (período otomano) 
26. Sakkas, La historia de los griegos de Tripol del Ponto, 23. 
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pocos animales domésticos. Sin embargo, tanto en la ciudad como en los alrededores 
riochi se enfatizó en la viticultura y en consecuencia se hizo conocido 
la producción de vino se disparó ”. El brusko de Trípoli fue 
en el principal producto de exportación de la región, haciéndola conocida por 
sus viñedos, especialmente en las grandes ciudades vecinas del Ponto, como 
Trebisonda y Kerasunda. Otro alimento básico que se cultivó 
en Trípoli era el cáñamo, Las semillas de cáñamo se usaban para 
alimentación, mientras que las fibras de la planta se utilizaban para hacer cuerdas, 
valia, pero también telas. La tela de cáñamo era la 
material elegante para ropa de mujer y hombre. Tejiendo con cáñamo 
estaba bastante extendido, ya que había muchos residentes de Trípoli que 
usaron este tipo de ropa hasta el comienzo de la Primera Guerra Mundial- 
mi, El procesamiento del cáñamo era un oficio que tenían 
realizada exclusivamente por mujeres. 
Otro producto básico de Trípoli eran las avellanas. El aumento en 
demanda de avellanas provocó un aumento de su producción en el 
áreas alquiladas de Trípoli para ellos. De hecho, a medida que el mercado crecía, la 
los residentes de Trípoli abandonaron gradualmente los viñedos y se concentraron 
incluso en los avellanos. Su exportación ya no se limitaba a las áreas circundantes. 
áreas del Ponto, pero la mayor parte de la producción fue dirigida 
en los puertos rusos. La evolución de la navegación costera con el uso de más modernos 
de barcos, como los vapores, condujeron al avellano de Trípoli a grandes 
puertos de toda Europa, como los de Alejandría, Marsella, 
Trieste y Hamburgo. Dos estaban prosperando en el área de Trípoli 
tipos de avellanas, 'Sivrí' y 'Bulk, con su procesamiento para re- 
se vuelve a poner a las mujéres 
¡Como mencionamos antes, la existencia de minas en los alrededores 
Los ríos fueron de importancia decisiva para el desarrollo de Trípoli. Muchos 
metalúrgicos de la región vivieron largas temporadas en su ciudad 
Trípoll, sino también en los pueblos de los alrededores, que pertenecían a la subadministración 
distrito de Trípoli, para tener un acceso más fácil a las minas. 
De hecho, según la literatura, la razón principal por la que muchos residentes de Tr 
polis no se convirtieron violentamente al Islam fue por los privilegios que poseían debido a 
de su participación en las minas de la zona. Sin embargo, los metalúrgicos 
de Trípoli y sus alrededores no sólo se empleaban en la minería 
del Ponto, ya que muchos de ellos emigraron hasta Rusia, para 


de mercancías era por mar. Como resultado, los habitantes de T- 
muchos se dedicaban tanto a la pesca como al comercio, Muchos tri 
Lites tenían sus propios barcos con los que iban a pescar en Mavti 


27. GritstMillx, La Trípoli del Ponto, 47. 
28. Ibid, 57-58, 
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Mar, que era rico en pescados y mariscos, que llegaba a todos 
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Aduanas 
El elemento griego de Trípoli conservado, con especial fervor y dedicación 
ación, los usos y costumbres de la región, en un esfuerzo por preservar 
impregnan el carácter griego de la ciudad. Los maestros y el clero fueron puestos en 
custodios de las costumbres y velaron por la observancia de sus principios básicos 
familia y buena vida. Las costumbres de la ciudad trajeron evidencia de la 
tradición de la antigua Grecia, sino también del pasado bizantino más cercano. 
En todas las ocasiones festivas, como bodas y bautizos, había 
eventos redondos con la participación de toda la comunidad. El matrimonio dura 
durmió durante tres días enteros. El primer día, las visitas de los 
¡generaciones y yendo al baño, en el segundo, que era también el día de la boda, 
tuvo lugar la coronación, mientras la novia llegaba a la iglesia con una escolta 
Instrumentos musicales y canciones de boda. Con el fin del matrimonio, la boda 
'marcha acompañada de fuegos artificiales se detuvo en las casas de los familiares para 
deseos y golosinas. Al llegar a la casa del novio, los familiares de la novia 
bloquearon la puerta para que el novio no pudiera entrar y exigieron varias cosas 
obsequios, como corderos y aves, y sólo cuando, después de negociaciones, 
el novio les dio los regalos, le permitieron entrar. En el tercero y 
el último día de la boda, tuvo lugar la ceremonia del “carisma”, en 
que los familiares de la novia la visitaron y le ofrecieron dinero 
para las necesidades de la pareja de recién casados. Algunas de las costumbres, como la de- 
la chica sale a ver a su pretendiente antes de la boda, fueron influenciados por 
la convivencia a largo plazo con las poblaciones musulmanás. 
Las costumbres básicas seguían siendo las celebraciones festivas de las principales fiestas. 
de la Primavera vivficante, la Dormición de la Virgen, San Jorge 
Orgía y Epifanía. En el día de la Primavera que da vida, todos los ortodoxos 
Los tripolitanos iban al festival en Panagia Klisepori en un vecino 
Nico pueblo de la zond” Las reuniones siguieron al servicio, mientras 
por la noche, en el camino de regreso a Trípoli, había un festival regular con 
'música y canciones, En memoria de San Jorge todos sus habitantes 
Trípoli estaban subiendo a la cima de la montaña Zirap-Tag, donde había uno 
“arboleda sagrada" y varios tributos (clases) fueron depositados al honrado 
Smo. También cabe mencionar la fiesta de la Epifanía, durante 
del que los cristianos de Trípoli se reunían en la playa para convertirse en 
santificación de las aguas al partir la cruz, que sumergieron en el sepulcro 
lassa para atrapar a diez o más hombres. 
Finalmente, la fiesta de Pascua se celebró con esplendor, ya que la Resurrección 
para el helenismo del Ponto, dio esperanza de liberación de la 
yugo turco. El servicio de la Resurrección comenzó a las 4 de la mañana, mientras que el 
ala hora de "Cristo ha Resucitado" la madrugada estaba desgarrada por los fusilamientos y los 


32 Sakkas, La historia delos griegos de Trpol el Ponto, 55-61; Grts+Milex, Troll 
del Ponto, 80-98. 
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cohetes Después del amanecer y terminada la liturgia, la “Pascua- 
ness visitas” de familiares para conmemorar “Cristo ha Resucitado" y 
para dar los debidos deseos, con estas visitas continuando por 
un plazo de tres días. Los visitantes disfrutaron de la Semana Santa tra- 
pezi que se colocó en todas las casas griegas en Tiptin así, varios 
la gente del pueblo planeó y llevó a cabo viajes religiosos a 
monasterio de Panagia Sumela y más raramente en Tierra Santa, para 
adorar los lugares donde Cristo vivió y fue crucificado. los que viajan 
sien las regiones de Jerusalén y de Belén, volviendo, recibieran el ti- 
título de "Hadzi" — > Esta breve reseña de una sola parte de la 
costumbres de los habitantes de Trípoli enfatiza el profundo deseo de preservación 
dello griego, destacando al mismo tiempo la necesidad de los habitantes de 
escapar de la vida cotidiana. 
Muchas de estas costumbres, que se conservan hasta el día de hoy, recibidas 
país con la tolerancia de las autoridades y poblaciones turcas, que las respetaron 
peculiaridades de sus compatriotas griegos. En general, las relaciones de los griegos 
con los turcos de Trípoli no se caracterizaron por las tensiones y el odio, 
con las dos etnias coexistiendo armónicamente durante muchos años, manteniendo 
cada uno con sus propios elementos, usos y costumbres. Sin embargo, siempre había una di- 
persistencia que se debió principalmente a la profunda esperanza de los habitantes griegos 
kon, que la región volverá a ser griega. Esta vacilación y recelo- 
El conflicto entre griegos y turcos surgió durante el 
¡Guerras de los Balcanes (1912-1913) y la Primera Guerra Mundial, por lo que Grecia y 
Turquía se encontró luchando en campos opuesto?" 


El estallido de la Primera Guerra Mundial 


Con el estallido de la Primera Guerra Mundial y la participación de Turquía 
en él, todos los habitantes de Trípoli y del Ponto en general se encontraban en 
agitación. El hecho que desencadenó especial preocupación fueron los hechos 
de julio de 1915. Se ordenó a todos los comandantes locales que recogieran 
ve y ejecuta a los armenios, que inicialmente fueron considerados peligrosos, 
mientras que luego se extendió la orden de arrestos y exterminios al sospechoso 
otra población armenia sin excepción. La población armenia de Trípoli 
fue pillado sin paz, al igual que sus compatriotas griegos, que sólo podían 
¡como para adivinar el destino de los armenios que fueron capturados por los neo-turcos 
principios morales. La masacre de aproximadamente 2.000 armenios que viven en Trípoli 
también causó una preocupación justificada a los residentes griego de la ciudad 

Las masacres armenias fueron seguidas por una relativa calma, que probablemente 
fue la calma antes de la tormenta para todos los griegos de Mikra 
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de Asia, que seguiría, en menor escala, por supuesto, su destino 
armenios. Sin embargo, el progreso de la guerra dio un temporal, aunque 
como la esperanza En abril de 1916 el ejército ruso, tras la victoria sobre 
de las tropas turcas en el frente del Cáucaso, marcha a 
Trol y ocupa sus pueblos vecinos. Sin embargo, e avance 
ftiene en las afueras de Trípoli, en la desembocadura del río Harsiotos, como 
Ido mencionado, Aunque los griegos de Trípoli estaban entusiasmados con ella 

esperanza de la captura de la ciudad por los rusos, estaban preocupados de que el 
Las autoridades turcas proceden a su expatriación forzosa, como se hizo en 
cludad vecina de Elevin. Sus esperanzas de ayuda rusa resultaron ser 
tals, después de que los rusos permanecieran durante dieciséis meses acampados en 
Río Harsloti Si bien sus preocupaciones sobre su expulsión de Turquía 
estos principios fueron confirmados. 
Las expulsiones de 1916 y el fin del helenismo en la región 

El8 de noviembre de 1916 se anuncia el firman que impuso el éxodo 
de toda la población griega de Trípoli Hasta el 16 del mismo mes 
los tripolitanos tuvieron que dejar su lugar en una marcha a 
desconocido, Sin embargo, como las autoridades de la ciudad no habian sido informadas de la deportación 
,los griegos seguían esperando que algo cambiara. No pasó mucho tiempo, sin embargo, 
la llegada del comandante turco que anunció que todos los griegos tenían que 
salen dentro de tres días, siguiendo un curso hacia su interior 
de Asia Menor, acompañado por la gendarmeria turca. sin margen 
por objeciones, los griegos recolectaron lo que pudieron, vendieron las propiedades 
ellos y abandonaron sus hogares en un proceso que recuerda al correspondiente 
de los armenios, un curso del que nunca habían regresado. 

El 13 de noviembre, las violentas expulsiones de cristianos de 
sus casas, que siguleron la salida, moviéndose 
Hica a Espia, En su camino, se unieron a otros. 
expulsados de las zonas vecinas. Al llegar al pueblo de Karaerik, el 
Pl o e agar ccoo, 

rían usar como cupones de alimentos. Pero el Karae. 

Mex ue más blen el comienzo de una marcha a avés del mal 
estos días Las condiciones eran miserables y la ruta era dificil 
Areas, con solo breves descansos en varias ciudades, para suministros. 
con las necesidades de supervivencia. En su camino los cristianos se encuentran 
¿Somo cludades con una vez numerosas poblaciones armenias, que ahora se encontraban 
abandonado 

Después de días de marcha, los griegos llegan al pueblo desierto. 
Pirk, donde se les permite permanecer por un corto tiempo, Pero el 
mal tiempo y nieve a mediados de diciembre, combinado con la 

ita de dinero y alimentos y las pésimas condiciones sanitarias trajeron una 

de pandemías, como la disentería, el tifus y la peste. Ellos siguieron 
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cientos de muertes, mientras que solo aquellos que escaparon temprano pudieron salvarse. 
A pesar de los esfuerzos y cuidados de los Pasha Vehip de la región, el medio ambiente 
la enfermería se volvió insuficiente. 
De los 13.000 cristianos que se habían asentado en Pirk, hasta 
marzo de 1917 solo quedaban 800. A partir de ahí la mayoría de los 
cruzar a Rusia, incluso a través de los militarizados 
zonas donde los cristianos tenían prohibido cruzar. Sin embargo, la desesperación 
la marcha suicida, que comenzó en agosto de 1917, también fue numerosa, 
fue la mejor solución. Al menos 40 de los únicos 80 de Tripoli- 
los que habían sobrevivido murieron en el camino debido al pesado invierno, mientras que los 
otros fueron arrestados y encarcelados, solo para ser liberados seis meses después 
más tarde. Muchos intentaron completar la ruta, pero pocos 
Ellos lo hicieron. En marzo de 1918 se firmó el Acuerdo de Brest-Lee 
tofsk y Turquía recupera sus territorios perdidos en el Ponto. El 
Los refugiados turcos están llamados a regresar a sus ciudades y pueblos, 
en contraste con las poblaciones griegas, que son expulsadas de nuevo 
hacia el interior de Asia Menor. La mayoría de ellos intentaron 
cruzar a Rusia nuevamente en botes, pero muchos murieron en el proceso 
ala deriva, Finalmente, algunos de los tripolitanos se quedaron en Kerasunda, con 
la esperanza de que pronto regresen a Tripolf”. 
El Jarco del ejército griego en 1919 en la costa de Asia Menor 
dio nueva esperanza a los tripolítanos que permanecieron en las tierras del Ponto, EL 
fanatismo, sin embargo, de los kemalitas también fortaleció la posición de los griegos que 
se quedaron en Turquía y se puso peor y peor. La nueva visión turca de 
también vio en una "Turquía para los turcos” a los griegos de Asia Menor 
y Pontos no formaban parte del nuevo componente. nuevos juicios, 
exilios, extorsiones, robos y asesinatos borraron el escenario en el 
que los griegos estaban llamados a sobrevivir. El futuro de todos los tripolitanos no es 
huyó de Turquía durante el armisticio de 1918 y regresó a 
Trípoli, junto con el resto de los griegos que permanecieron en las distintas ciudades 
Les de Pontus, siendo Kerasunda el más importante, probablemente fue pre- 
izquierda, Desde 1918 hasta 1922, cuando se produce el desalojo definitivo 
delas poblaciones griegas, Topal Osman, oficial y ide otomano 
milicia de las Fuerzas Nacionales, Salas ¡de productores locales 
persiguieron y exterminaron a los pocos rola restantes, después de 
de los cuales: Anesti Anastasiadis, Spyros Fotiadis, Nikos Dimitriadis, 
Anesti y Nikola Konstantinidis. Cuando Asia Menor tuvo lugar en 1922 
Destrucción y el intercambio obligatorio de poblaciones con el 
firma del Tratado de Lausana, hubo sólo unos pocos 
alos cristianos en Trípoli *. 


39. IbId, 148-55;Sakkas, La historia de los griegos de Tripol del Ponto, 233. 
40. Lampsidis Georgíos, Topal Osman: Historias de un genocidio 
1, Sakkas, La historia de los griegos de Trípoli del Ponto, 232-40, 
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Establecimiento en Grecia 


Con el desastre de 1922 no quedó nada que testificar 
el glorioso pasado del helenismo en Asia Menor y el Ponto. Los pocos 
alos griegos de Trípoli, junto con los restantes griegos del resto 
delas ciudades del Ponto, ahora haban hecho su camino a Grecia en una 
viajar sin sabor. La mayoría de los tripolitanos se establecieron en 
Tesalónica, mientras que algunos de ellos se establecieron en Preveza y 
Patrás. Finalmente, una parte de ellos desembarcó en El Pireo y se asentó 
estaba en tiendas de campaña en la parte trasera del campo de tiro de Kallitr 
se casó después de años con ex conciudadanos, que habían emigrado antes 
tres años en Rusia y optó por mudarse más tarde a Grecia, Alabama- 
algunas familias tripolitanas se establecieron en Atenas y El Pireo, mientras que muchas 
fueron amontonados en chabolas en Neo Faliro, Harokopio, Ruf 
y en Drapetsona 

El estado parece haberse olvidado de la rehabilitación de familias de Tri 
dela ciudad y solo 32 años después se les otorgaron pequeños terrenos y 
novedades para poder construir sus nuevas viviendas y construlr una 
nueva vida en condiciones adversas y lejos de Tripolf”. pero Trípoli 
ella, con la población griega viva, se asentó allí durante siglos, 
dejó de existir y su lugar fue ocupado por Tirebolu, donde a pesar de los esfuerzos por 
desaparecer todo elemento griego, las voces y cantos de los griegos 
de sus fiestas aún resuenan en las montañas circundantes. 


donde con- 
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LA FUENTE DE IONIA 
Teodoris Kontaras 


En el extremo más occidental de Asia Menor, en la desembocadura de una bahía de Erythraean her- 
dormir, se construye la pequeña ciudad de Cesme, a la que debe su prosperidad 

en su puerto seguro, un centro militar y comercial desde el 

periodo bizantino. 

'Cesmes no es una ciudad antigua ni tiene una historia centenaria como otras. 
Cludades griegas de Asia Menor. Una vez se construyó un pequeño fuerte para 
protege Skala, el pequeño puerto directamente frente a la ciudad de Chios, 

90 km al oeste de Esmirna. Tal vez había preexistentes allí por completo 
asentamientos insignificantes desde la antiguedad (Kissus, fenicios, 

Kasystis etc.), pero la información de los autores antiguos es confusa 

y los hallazgos arqueológicos son pocos e insignificantes. Todo el lugar verifica: 

se perdió durante muchos siglos de la poderosa ciudad antigua de Erythra, una de las 
el más importante de Jonía hasta mediados de los años bizantinos. 


Después de la construcción del gran castillo por los otomanos en el siglo XV, o 
'Cesmes se convirtió gradualmente en una ciudad importante de la costa jónica y el puerto 
le ganó importancia para sus asuntos militares y económicos, 
'área más amplia Se dice que el nombre del asentamiento se debe a un mega- 
la fuente cerca del puerto, de la cual se abrevaba a los barcos (turco : pegme 
grifo, fuente). Una de esas fuentes otomanas más nuevas aún sobrevive en el sur. 
esquina oeste del castil, frente a la antigua mezquita, muy cerca de la antigua 
puerto de Cesme. 
La batalla naval ruso-turca que tuvo lugar fue famosa en la historia 
1770 frente a la bahía de Cesme, durante el Orlovic, 
y resultó en la destrucción total de la armada turca 
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